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Ö N  S ÖZ 

Klbik Aristoteles mantıQı. M .Ö. IV. yüzyı ldan M.S.  XIX. yüzyı l ın or­
talarına kadar süren bir duraklama dönemi geçirmiştir. Buna karşı l ık; 
"nodern mantık XIX. yüzyı l ın ikinci yarısında I ngi l iz matematikçisi Boole 
ve Alman matematikçi ve mantıkçısı Frege tarafından kurulduQu andan 
bu yana. devamlı b i r  gelişme ve ilerleme hal inde bulunmaktadır. KlAsik 
mantıQ ın iki bin yıldan çok süren duraklamasına karşı l ık modern man­
t ıQın hızla gel işmesi. duraklamanın mantıQın kendisine özgü olmayı p sa­
dece "klAsik" Aristoteles'çi görüşün muhafazasının bir sonucu olduQunu 
gösterir. MantıQın gelişmesi. ancak bu klbik görüşün bir yana b ı rakı l ­
ması sayesinde mümkün olmuştur. DoQa bi l imlerinin YeniçaQ' ın başların­
da gel işmesi de. aynı şekilde. klAsik Aristoteles'çi görüşün bırakı lması 
sayesinde gerçekleşebi lmiştir. 

Her b i l im alanında en son gelişmeleri izlemek modern eQitim in ana 
i lkesi olduQuna göre. mantıQın son yüzyıldaki bu başdöndürücü gel işmesi 
karşısında. l i selerimizde. hattA ün iversitelerimizde halA klAsik Aristoteles 
mantıQ ın ı  okutmakla yetinmen in modern fizi k verine Aristoteles fiziQ in i  
okutma k kadar yersiz bir davranış olduQu kendil iQinden anlaşı l ır . • Nitekim. 
rrıodern mantıQ ın önemini kavramış birçok ü lkede bu bi l imin  öQretimi. de­
neme şekl inde bi le olsa. orta okul lara kadar soku lmuş bulunuyor. Bizim 
için de. bugün hayatın çeşit l i a lanlar ına uygulanmakta olan modern man­
t ıktaki gelişmeleri yakından izlemek. bununJa da yetinmeyip l iseden iti ­
baren bu mantıQ ın temel kavramlar ını ve iŞlemlerin i  çocuklarımıza öQretmek.
yalnız onları gittikçe artan bir ölc;.üde otomasyana giden bir teknik çaQın ın 
gerekimlerine cevap verebilecek bir düşünme biçimine al ıştırmak bakımın­
dan deQil . son derece karmaşık bir hal almakta olan modern yaşayışın çeşitli 

• Aristoteles mantıQın ı. özellikle geleneksel felsefe ile olan ilgisinden dolayı. i hmal
etmek de doQru deQildir. Biz de eserimizde Aristoteles mantı1jına (hiç olmazsa önemli
bir kısmına) oldukça büyük bir yer ayırdık. (Bk. Kıtap l l .  VI. Böli;im' -KJ�sik "Ka­
tegorik Önermeler" MantıQı.) Ancak oldukça karmaşık ve anlaşılması güç bir disip­
lin olan klAsik Aristoteles mantı1jının tam anlamınır.ı ancak sembolik mantık çerçe­
vesi içi nde gün ışıQına çıktı{l ın ı .  dolayısiyle klAsi k mantık ö{lretiminin sembolik
mantık çerçevesi içinde yapılması gerekti{lini  belirtmek isteriz.
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problemleri karşıs ında mantıkl ı  b ir şeki lde düşünmeye hazırlamak bakım ın ­
dan da gerekl i ve fayda l ıdır . 

Gerçi . ço�u zaman sıradan b i l imsel çal ışmalarda herhangi b ir mantık 
iş lemini yapmak için kul lanı lan mantık kanun ların ı n  b i l incine varmak. do­
layısiyle ( ister klasik. ister modern) "mantık" denen bir d is ip l ine vakıf ol­
mak mutlaka gerekl i  de� i ld ir . Böyle bir mantık disip l in i ,  olsa olsa mantık­
sal işlem lerimizi daha etkin ve veriml i  k ı lab i l i r. Ancak. son zamanlarda 
gel işen b i rçok yen i  bi l im. teknik. felsefe a lan larında durum böyle de� i ld i r. 
Bu a lan larda mantık d is ip l in in i  ö�renmeden mantık kanunları n ı  sadece 
sezg isel bir şeki lde kul lanmak yeterl i de� i ld i r. Tam tersi ne. bu yeni a lan larda 
modern mantı�a a it veri ve sonuçların ayrıntı l ı  b i r şeki lde ö�reni lmesi mut­
lak bir zorun lu luk olmuştur. Söz konusu alanları şöyle sıralayabi l i riz: 

1. Modern Analitik Felsefe ve Bilim Felsefesi

l l kça(j'dan bu yana. birçok felsefe sistemi klasik Aristoteles mantı�ın ın 
çerçevesi d ış ında gel işmiştir. Hatta Yen iça� felsefe görüşlerin in birço�u 
Aristoteles manMına karşı bir tepki olarak  ortaya çıkmışt ı r. Böylece yakın 
zamanlara kadar c!'taya çıkan felsefe akımlar ından birço�unun "formel 
mantık" tan ba(jımsız oldu�unu söyleyebi l i riz. Buna karşı l ık. son zaman ­
larda birçok ü lkede gelişen ve artan bir hızla yayı lan "anal it ik felsefe" ve 
"bi l im felsefesi" akımlar ında. formel mantık. "modern sembol ik  mantık" 
olarak temel bir rol oynamaktadır. Analitik felsefe veya bilim felsefesi 
yapmak için mutlaka modern manttğa vaktf olmak gert�klidir. Matematik 
bi lmeden fizik ö�reni lemedi�i gibi. modern sembol ik mantı�ı bi lmeden 
anal it ik felsefe veya bi l im felsefesi ö�reni lemez. Dolayısiyle. hem l iseleri ­
mizde i lerde okutulaca� ın ı  umdu�umuz modern felsefe dersleri n in daha 
iyi anlaşı labi lmesi. hem de ün iversitede felsefe ö�ren imi yapmayı düşünen 
gençler imiz in çok daha iyi bir şeki lde vetişebi lmesi için modern mantık 
ö�retimine l isede başlanması şartt ır . 

2. Matematik. Doğa Bilimleri ve Sosyal Bilimler 

Modern sembol ik mantık. gerek matematik ve do�a bi l imlerinde. ge­
rekse sosyal b i l im lerde g ittikçe artan bir ö lçüde bi l inçl i  bir şeki lde kul lan ı l ­
maktadır. Bu mantı�ın b i l inçl i  b i r  şekilde kul lanı lmasına yol açan başl ıca 
etken. "aksiyomatik metot"un bütün b i l im dal iarına yayılması olmuştur. 
Aksiyomatik metot. artık günümüzde yalnız geometride de�i l .  tüm mate ­
mati kte. fizikte. hatta psikoloj i ,  ekonomi. sosyoloji g ibi sosyal bi l im lerde 
de kul lan ı lmaktadır . Oysa aksiyomat ik metodun başarı l ı  bir şekilde kul lan ı l ­
ması için, modern sembol i k  mantı�a başvurmak zorunludur. Günümüzün 
bil im adamlarının gittikçe artan b i r  ö lçüde sembol ik mantı�ı kul land ıkları 
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b i r  gerçektir. Özeinkie matemat ikçi lerin sembol ik  rnantı�a gitti kçe büyük 
bir yer ayırd ı klar ını görüyoruz. • Sembol i k  mantı� ın kul lan ı lması sonucunda, 
gerek matematikte ve do�a bi l imlerinde, gerekse sosyal b i l imlerde büyük 
gel işme ve i leriemelerin meydana geleceği kanısındayız. Bu bak ımdan, 
modern sembol ik mantı� ın okutu lmasın ın ,  geleceğ in b i l im adamların ın 
yetişmesinde son derece faydal ı  olacağına inan ıyoruz. 

3. Elektrik Devreleri, Otomasyon. Elektronik Beyinler Bilimi 

Modern sembol ik mantık, bütün b i l im lerin ve felsefenin temel metodu 
olmakla kalmayıp bir de bazı özel b i l ım ve tekni kleri n, özel l i kle elektr ik 
devreleri n in ve otomat i k  hesap makineler in in (computers, ordi nateurs) genel 
teorisi durumundadır .  Ça�ımızın belki en önemli tekniğ i  olan atomasyon'un 
sembol ik  mantığa dayanması , sembol i k  mantık öğret imin in önemini daha 
da  art ı rmaktad ı r. Elektronik beyi nierin gittıkce bütün b i l im.  tekn ik, eğit im 
ve iş  a lanlar ına yayı ld ığ ı  b i r  çaMa. bu makineleri n dayandığ ı  temel teoriyi 
bi len i nsanlar ın yeti şmesi herhalde çok faydal ı  olacaktır . 

Modern sembol ık mant ık  : ıseler imizde deneme mahiyetinde olmak üzere 
1967-68 ders y ı l ı ndan bu yana uygulanmaktad ı r. isteyen l i se felsefe o(Jret­
menleri M i l li Eğitim Bakanl ığ ı nca düzen lenen 3-4 hafta l ık "Modern Man­
tık" yaz kurslar ına katı larak uygul amaya geçmişlerd ir. Böylece 1967-68 
ders y ı l ında 7 l isemizde. 1968-69 ders y ı l ında 16 l isemizde, 1969-70 ders 
y ı l ında da 25 l i semizde modern mantık müfredat programı uygulanmıştır . 
Önümüzdeki ders y ı l lar ında bu sayın ın  daha da artacağını ve sonunda 
bütün l iselerimizi kapsayacağın ı  umuyoruz. L.iseler imizde ver i lmekte olan 
modern mant ık dersleri daha ş imdiden umduğumuzdan da üstün b i r  b'-!şa­
rıya u laşmış bulunmaktadır. Gerek üniversite. gerekse l ise öğrenci leri n in 
modern sembol ik  mant ığa karşı gösterd ikleri i lg i ,  her bakımdan yüreklen­
d i rici olmuştur. Bu sevi ndir ic i sonuçtan güç kazanarak. modern mantığ ın 
uzak olmayan b i r  gelecekte yurdumuzun bütün l ise ve ün iversitelerinde 
uygu lanacağ ına inanmak istiyoruz. 

Bu eser bir iki ay önce Mi l l i  Eğit im Bakan l ığ ınca yayınlanmış olan 
' " Modern Mantık, Lise l l l .  S ın ıflar iç in Deneme Ders Kitabı"•• adl ı kitabı­
mızın oldukça genişlet i lmiş bir şek l id i r. Eser hem "Üniversite ders kitabi" 
hem de l iselerde modern mantığı uygu layanlar için "öğretmen el-kitabi" 

• Bu arada modern ihtimaller teoris inde de mantığa yer verilmektedir. Biz de bu 
konuya ait bir uygulamaya örnek olarak Kitap l l 'n in IX. Bölümünde "ihtimar·
(probabilite) kavramını i nceliyoruz.

•• Modern Mantik. Lise Deneme Ders Kitabi 'nın telif hakkı Milli Eğitim BakanlıOına
ait olduğundan bu kısım için O. D. T. Ü.'den telif hakkı al ınmamıştır.
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nitel iCini taşıyor. Kitap 1 (Semiotik) Dr. Batuhan. Kitap l l  ise sayın Sadreddin
EyuboQiu'nun yardımlarıyla Dr. Grünberg tarafından yazı lmıştır. Sayın 
EyuboQiu. Kitap l l 'yi tüm olarak büyük bir dikkat ve titizl ik le gözden ge­
çirdiQi gibi, a l ışıırmaların hemen hemen tümüyle örneklerin bir kısmını 
hazırlamıştır. En öneml i  katkısı da l l l . Bölüm § 2'de olmuştur; burada 
tam-jndirgeme için gösterilen "numaralama metodu" onun i lg inç ve ori­
j inal bir buluşudur. 

Sözlerimize son verirken. eserin düzeltmelerinde büyük eme!')i geçen 
Raşel Grünberg'e teşekkürlerimizi bild irmeyi borç bi l ir iz. 

Dr. H üseyin Batuhan Dr. Teo Grünberg 
Ankara. Haziran 1 970 
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GIRIŞ 

MANTlK NEDIR ? 

Günlük yaşayışta etrafımızdaki lerin bazı düşünüş ve davranışların ı  
"mantıklı". bazı larını "mantıksız" diye nitelendirdiQimiz çok olu r. Yalnız. 
bir düşünüş veya davranış ın mantikii olması ne demektir ?  Çok kez bu konuda 
açık-seçi k bir fikrimiz yoktur. Başka bir deyimle. 'mantık', 'mantıklı', v.b.g. 
sözcüklerin ne anlamda kul lanı ld ıklarını kes in l ikle bi lmeyiz. I şte mantık 
dersleri her şeyden önce bize bunu öQretecektir. 

(a) Mantık ve Düşünme 

'Mantık' sözcüQü Arapça olup "konuşma" anlamına gelen 'nutuk'tan 
türet i lmiştir. 'Nutuk' sözcüQü de eski Yunanca'da hem "konuşma" ("söz") 
hem "akı l" anlamına gelen ' logos'un karşı l ıQıdır. Buna göre. 'mantık' 
(Yunanca ·ıogike') "konuşma veya düşünme bilgisi" anlamında kul lanı lmış 
olsa gerek. N itekim. ötedenberi mantık "doQru düşünme sanatı" veya 
"doQru düşünme kuralların ın bi lgisi" d iye tanımlanagelmiştir. 

Ancak böyle bir tanımın iki bakımdan açıklanmaya ihtiyacı var. Bir kez 
burada 'düşünme' sözcüQü ne anlamda kul lanı l ıyor ? Sonra 'doQru' (veya. 
yerine göre 'düzgün') sıfat ın ın anlamı ne ? 

I l kin  'düşünmeyi ' a la l ım. B i l indiQi gibi . bu sözcük gün lük d i lde birbirin­
den oldukça farklı z ih in durumlarını veya işlemlerin i  d i le getirir. N itekim. 
"Ne düşünüyorsun ?" diye sorduQunuz bir arkadaşınız size 

( 1 ) Rahmetl i  annemi düşünüyorum. 
(2) Bu akşam ne yapacaQ ımı düşünüyorum.
(3) R. Kennedy'yi neden öldürdüklerin i  düşünüyorum

türünden bir ,cevap verecektir . Besbel l i  ·ki. (1) de 'düşünme' daha çok 
"hatırlama" anlamında. (2) de herhangi bir şeyi "tasarlama veya planlama"
anlamında. (3) de ise "açıklama" anlamında kul lanı l ıyor. Şüphesiz. 'düşün­
me'n in bun lardan daha deQişik anlamlarda ku l lanı ld ıQ ı baQiamlar da vardır. 
Ancak bunlar arasında mantıQı i lg i lend iren bu sözcüQün sadece "akı l 
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yürütme" veya "belgeleme" anlamında kul lanı ldıQı baQiamlardır. N itekim 
( 3) böyle bir baQiama örnek gösteri lebil ir. • 

"Akı l  yürütme" anlamında düşünme doQru luQuna inandıQımız bir veya 
birkaç önermenin  bizi ne gibi bir başka önermenin doQru luQuna inanmaya 
zorlad ı()ını araştırma demektir. Buna karş ı l ık. "belgeleme" anlamında 
düşünme ·doQru luQuna inandıQımız bir önermeye ne gibi başka öner­
malerin doQruluQunu belge olarak gösterebilece(jimizi araştırma de­
mektir. Böyle bir araştırmanın yönü ne olursa olsun. yani ister öncüller ded i ­
Q imiz (belgeleyici) önermalerden sonuç dediQimiz (belgelenen) önermeye 
gidi ls in, isterse ters yönde hareket edilsin. bu iki önerme öbeQi arasında 
herhangi bir mantıksal baQ kurma işine. bundan böyle. ç1kanm ( inference) 
diyecel}iz. I şte (dar anlamda) mantık geçerli çıkarımları geçersiz çıkarımlar­
dan ayırdetmenin kural lar ını tespit eden bilgi dal ıdır. 

Kolayl ıkla tahmin edilebi leceQi g ibi . bütün çıkarımlarımız geçerli de­
Q i ldir. Bir çı karımın geçerli olabi lmesi için kalktıQımız öncül lerin do{lru olması 
ha l inde varacaQımız sonucun da doQru olması lAzımdır. N itekim. 

1 .  Al i ya kitapl ıkta olacak. ya lAboratuvarda. 
(4) 2. Oysa Ali kitapl ıkta yok.

3. O halde Ali lAboratuvarda olacak.

çıkarımı geçerli bir çıkarım örneQidir. Buna karş ı l ık. 

1. E instein bir fi lm yıldızı olsaydı. ünlü bir kişi olurdu.
(5 )  2.  Oysa Ei nstein b i r  f i lm yı ldızı deQi ld i .

3. O halde Einstein ün lü bir k iş i  deQildir.

geçersiz bir çıkarıma örnektir. 

(b) Çıkarımların Çetitleri 

Bir  çıkarımda öncü l lerin doQruluQu sonucun da doQruluQunu gerek­
tiriyorsa. buna deduktif bir çıkarım;  buna karş ı l ık. öncüllerin doQruluQu so­
nucun doQruluQunu sadece pekiştiriyor. ama zorun lu kı lmıyorsa. buna 
induktif çıkarım d iyoruz. Buna göre. geçerli bir (deduktif) çıkarımda ön . 
cül ler doQru olduQu ha lde sonucun doQru olmaması imkAnsızdır: yasaya-

• Ingi l izce 'reasoning', Fransızca 'raisonnement' sözcükleri hem akli hem belge (delil)
anlamına gelen 'reason' ve 'raison' sözcüklerinden türeti lmi' olup istenirse "akı l-yü­
rütme", istenirse "belgeleme" sözcü(iüyle karşılanabilir. Osmanlıca'da 'reasonning'e 

karşılık olarak 'istidiAI' kullanı lıyordu. 'lstidiAI' ise (delil bulmak) anlamında Türkçe
'belgeleme'nin karşıl ı(jıdır. Biz ise bunda� böyle. hem akli-yürütme, hem belgeleme'ye 
karşılık olarak 'çıkarım' deyimini  kullanacaOız.
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uygun bir induktif çıkarımda ise öncüllerin do()ru olması sonucun doOru 
olmasını gerektirmez. Çıkarırnın deduktif veya induktif olmasına göre 
kesin belgelerneyi kesin olmayan belgelemeden. başka bir deyimle. 
pekiştirme'den ayırdediyoruz. Nitekim (4) çıkarımı kesin belgelerneye 
örnektir. Gerçekten de burada öncüller doOru ise sonucun yanlış olması 
imkAnsızdır. Onun için. (4) ün yap1sim veya biçimini dile getiren 

p veya q 
(4') Oysa p değil 

O halde q 

ç1kar�m-kallb1 biçimsel (formel) mantık kurallarına uygun. yani geçerli 
bir çıkarım-kalıbıdır. Işte biz derslerimizin ikinci kısmında geçerli çıkarım­
kalıplarını inceleyen biçimsel mantik üzerinde duracaOız. Ancak. çıkarım­
ların geçerliliai öncüllerle sonucun 'ise' ile birleştirilmesinden kurulu bile­
şik-önermenin geçerliliaine geri götürülebileceainden. biz bu kısımda 
sadece bileşik-önermalerin geçerliliaini incelemekle yetineceaiz. lnduktif 
çıkarımlarla uaraşan induktif mantıaı incelemiyeceaiz. 

(c) Mantık ve Dil 

'Mantık' sözcüaünün "konuşma" (discourse) anlamına gelen 'nutuk'tan 
türetilmiş olması da gösteriyor ki. mantık kökçe dil ile ilgili. Bu ilgiyi de iki 
şekilde anlamak mümkün: (i) Dar anlamda. (ii) geniş anlamda. Dar an­
lamda mantık. salt biçimsel mantık olarak. dilin sadece belli bir kısmıyla. 
mant1ksal değişmezler denilen 've·. 'veya·. 'd� 'ise·, 'bütün'. 'bazı', 
ve -bu tü�<!�!"l ... ���üklerin dıldekı goreviyie j_ı.9l!�!:ı���Uikle-����D -k�l-­
lanılışını kesin kurallara baalamaaa. böylece dile ve ona dayal'!.�.!l dü�ün­
ceye-�en vermeye çalışır. �u amaçla da günlü-k dil çe�esi Jx.!..�de. 
bir kı�rrı.ı_ çok-anlamlı olan bu sözcüklerin mantık için Qe_çerli .:QI!I.!! birici� 
anlamlar�����spıt-eder;-· ·ırr-a _ t>u· __ YM>Jimi.<;�.ı� t1ert1a�-gi���ıL 5�_k![!mJn 
geçerli olup olmadıaını denetiemek mümkün deQildir_,_� 

- . "' .. . . -·-----· ·-----·---- .. ---· 

Geniş anlamda mantıaa gelince: Bu her türlü anlamli (yani mantıklı) 
sözetmenin kurallarını inceleyip tespit eden bir bilgi dalıdır. �_s:�mse! ".'�r:ı­
tı!;jın sade_çe__m�t!kş�_U!e..Q.!şı:!:!�&e.rirı...b.elirli...Ye tek:.anlamlı..bi�-�üde-işle­
yişini_ ..!.'!��-�-�Er@ k. Bileşik-önermalerin doaruluk deQerini. dolayı-

• Bugün matıtıksal düşünmenin di l  aracılı(iıyla oldu(iunu kabul etmiyen yok gibidir.
Gerçi bu anlamda düşünmenin bile di lsel-olmıyan biçimleri vardır. Nitekim küçük
çocuklarla (di lsiz) hayvanların bazı ilkel çıkarımlarda bulundukları şüphe götürmez.
Ancak ergin i nsanların yaptı!)ı birçok karmaşık çıkarımların dilsiz yürütülemiyece(ji de
apaçıktır. Hele bunların mantıkça denetlenebilmeleri için dile getirilmiş olmaları şarttır.
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siyle ç•karımların geçerli olup olmadı{Jını tespit edebilmemiz için bu şarttır. 
Ancak. bildirişme amaçları bakımından bu şart gerekli olmakla birlikte 
yeterli de{Jildir. zira asıl öğreni (information) birimleri basit önermelerdir. 
Bu so�ul���ı:ı __ 9�Q�ulu_�-deQerini tespit edebilmemj_ı: i�!Q -�e_ he!" _onlarda
a�ç� __ te�_�e� �_i:?-�qü_k!�.belicU v�_te�:-anl_�n:'l_ı_����: �em_ �_!_�U_s�-�c�k­
lerj!l__9ene tek-anlamlı ŞQ_�_çti�!IT\i kurallarına QÖ!e bir. _ar_�y_a g�tj_r_i�_miş ()lr:nası 
g�re_k.ir. 

Ne yazık ki. doQal dillerin anlam ve söz-dizimi kuralları büshütün belirli 
ve tek-anlamlı olmaktan uzaktır. Bu yüzden. genellikle dili herhangi bir 
niyetimizi qlduğu gibi başkalarına iletmek amacıyla kullandıQımız halde. 
bunda her zaman istediQimiz başarıyı saQiıyamayız. insanı başarısızlıQa 
uQratan en önemli etkenler belirsizlikle çok-anlamlılıktır. Belirsizlik insanın 
�iye__tiQL_istediQi gibi dile getfrememesme:· Ç2�:�arilamiılık ise niyetinin 
başkaları tarafından yan!�L�rılajılmasına yol açar. Hele çok-anlamlılıQın 
kaypakl!!:._ CiediQimiz--özel bir tÜrü-yanlış anT� deQil. dupeCiüz-���i-
17J'!zllklara _yg!_a_s:!ı�ı _ _ iyin. daha da sakıncalıdır. Nitekim. bjnyıllardır insanları 
birbirine koyan sözel tartışmaların kaynaQı kaypaklıktır. Dola'yısiyle herhangi 
bir önermen in olg.usaFaiıiamcla aoQru olup olmadıQıriın .tespit edilebilmesi 
için her şeyden önce bu türlü dilsel sakıncaların giderilmesi şarttır. Işte 
derslerimizin Semiotik başlıQını taşıyan ilk kısmında bunun nasıl yapıla­
bileceQini göstermiye çalışıyoruz. 

(d)  Mant ık Derslerinin Amacı Nedir? 

Bu amacı. kısaca. "akla-uygun bir şekilde düşünen ve davranan insan 
yetiştirmek" şeklinde dile getirmek mümkün. 

Gerçi mantık da. (ama özellikle biçimsel mantık) . tıpkı matematik gibi. 
kendisi için. yani salt teorik bir amaçla öQrenilebilir, ama bizim bu dersleri 
akutmaktan amacımız teorik olmaktan çok pratiktir. Buna göre. geniş an­
lamda mantık insana her konuda açık-seçik düşünmesini, dolayısiyle dü­
şündüklerini. özellikle inandıklarını belirli ve tek-anlamlı bir şekilde dıle 
getirmesini; dar anlamda ise. ister kendi buluşu. ister başkasınınki olsun, 
ancak yeteri kadar belgelenmiş olan bir inancı doQru saymasını. dolayısiyle 
yeteri kadar belgelenmemiş herhangi bir inanc1 doğru diye kabul etmemesini 
öQretir. Buna göre. mantık insanın yanlış inançlardan sıyrılıp sadece doQru 
inarıçiara baQianmasını saQiar. Bu anlamda ([@ntlk/1 in�an bir şeye inan­
��dan _ö!]_çe o şeyin inamlmaY.R .değer ol_up ç:ılmadıQı�ı. başka bir deyimle. 
yeteri kadar belgelerııııiş Q_l_u�_ ()!ma_dıQını_ ara_ştıran insandır. Herhangi bir 
inancı eleştirmeden. yani inanılmaya deQer _olup olmadıQını araştırmadan. 
salt duygusal nedenlerle kabul eden veya. tersine. doQruluQu yeteri kadaı 
belgelenmiş bir inancı gene aynı nedenlerle kEıl?ul atmernekte ayak diraten 
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bir insan mantlks1zca (veya akla-aykırı bir şekilde) davranıyor demektir. 
Ne yazık ki. insanların büyük bir kısmı birçok konularda böyle mantıksızca 
davranma alışkanlı�ını edinmişlerdir. 

(e) MantıAın Uygulama Alanları 

Bir alet olarak mantı�ın işimize yaradı�ı alanları başlıca dört öbe�e 
ayıraca�ız: 

( i )  Pratik Yaşavıt : Yalnız insanın de�il. bilinç sahibi hayvanların da 
ayakta kalabilmeleri büyük ölçüde geçirdikleri deneme ve yanıimalardan 
do�ru sonuçlar çıkarabilmelerine. başka bir deyimle. bilgi edinebilmelerine 
ba�lıdır. Sık sık yanılma ölüme götürür. Ayakta kalabilmek için do�ru inanç­
lara. yani bilgiye ihtiyaç oldu�una. bilgilerimizin de büyük bir kısmı başka 
bilgilerimize dayandıOma göre. bilgi edinmenin yol ve yöntemlerini. yani 
mantık kurallarını bilmenin önemi daha iyi anlaşılır. Bu kurallardan bir 
kısmını. ama daha çok günlük yaşayışımızı oldukça başarılı bir şekilde 
sürdürme�e yetecek kadar basit olanlarını. pratik-sezgisel bir şekilde ö�re­
niriz. Ama hayattaki birçok başans1z davranışlarımızdan da anlaşılaca�ı 
gibi, ne bu bilgimiz büsbütün yeterlidir. ne de bu konuda bildiklerimizi 
her zaman ve her wırdıJ uygulama allşkanllğml kazanmışızdır. Bu derslerin 
belki en büyük faydası böyle bir alışkanlık kazandırmak ol:ıcaktır. 

( i i )  Bil im Alanı : Bilimsel bilgilerimiz sa�duyu veya sezgi yoluyla 
edindi�imiz bilgilerin daha geliştirilmiş ve sistemleştirilmiş bir şeklinden 
başka birşey de�ildir. Buna göre. günlük hayatta bilgi edinme amacıyla 
uyguladı�ımız mantık kurallarının daha karmaşık biçimlerini daha da bilinçli 
bir şekilde bilimsel bilgi edinme yolunda kullanmamız gerekece�i kendili­
Oinden anlaşılır. Nitekim. 'belgeleme·. 'pekiştirme', 'kanıtlama' ve 'açık­
lama' deyimleri bilimsel bilgi alanında uyguladı�ımız mantık işlemlerine 
çeşitli açılardan verilen de�işik adlardır. Ayrıca mantık her çeşit bilimin. 
matematik gibi a priori bilimlerin oldu�u kadar. fizik gibi empirik bilimlerin. 
do()a bilimlerinin oldu�u kadar sosyal bilimlerin de temel/endirilmesinde
gittikçe artan bir ölçüde kullanılmaktadır. 

( i i i )  Teknik Alanı : Özellikle modern sembolik mantık her türlü elek­
trik devrele�inin. bu arada "elektronik beyinler"in teorisine (computer 
science) uygulanmaktadır. (Derslerimizin son kısmında bu uygulamalara 
ait birkaç basit örnek bulacaksınız.) 

( iv) Felsefe: Mantı�ın bizce en önemli uygulama alanı felsefedir. 
Nitekim ötedenberi felsefeciler kullandı�ımız birçok terimierin anlamını 
aydınlatma (kavram analizi) anlamında mantı�ı başlıca görevlerinden biri 
bilmişler. hele evrenle ilgili her türlü (olgusal) bilgi elde etme işini tek tek bi-
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limler üzerine aldıkça kavram analizi felsefenin· biricik de(jilse bile temel
görevi haline gelmiştir. Kavram analizi ise kullaodı(jımız terimierin hangi 
anlama geldiklerini araştırmak. dolay1şiyfe bi.ı terimierin k:IJffanlıiŞinl--belirli 
�e tek-düzenti--kuraııiua ba(jl�m�ktır. Bu anlamda felsefe-- dilin genel
·mantı(lının tespitidir. - ·-··-· - ·  ---- - - · 

Biçimsel msnt1ğm sadece dildeki mantıksal deQişmezler denilen söz­
cüklerin anlamını belirli ve tek-anlamlı kurallara baQiamaQa çalıştıQını 
belirtmiştik. Oysa bu mantıQın yanıbaşında 'zorunlu', 'mümkün'. 'olası' ve 
bunun gibi sözcüklerin anlamını belirlemiye çalışan bir f7JOdal JTJ.ŞJJttk: 
sonra 'olmalıdır'. 'gereklidir'. 'yetkilidir', ve bunun gibi deyimierin kullanı­
lışını düzenliyen bir gerekim manttğt 1 de_pntiç_J.o_gjc ) ;  ayrıca 'bilgi'. 'doQ­
ruluk'. 'inanma·. 'belgeleme" ğlb'isÖzcOklerin anlamını inceliyen bir bilgi­
�(Jrimler� m�n_f!.ğ1 geliştirme yolunda ciddi ve başarılı çalışmalar yapılmak­
tadır. Klasik bilgi-teorisinin yerini bir gün böyle bir mantık alabileceQi gibi. 
eski Ontoloji (Varlık-bilimi) nin yerine bir çeşit '!�rltk-terimlf!!fn�n man_tlğL
geçebilir. Bunun da ardından bir değer-terimlerinin manttğt'nın gelmesi 
mümkündür. Bilimlerin temel-kavramlarını aydınlatma çabası içinde olan 
bilim-felsefesinin de bir bilimsel terimler mant1ğ1 geliştirrnek istedil'li şüphe 
götürmez. Böylece bilimle felsefe arasında her ikisi için de faydalı bir iş­
bölümü gerçekleşmiş oluyor: �undan böyle doğru'yu araştirma (bilgi 
edinme) g.§_revi bilimlere. buna karşılık anlam aydmlatma görevi telsafeye 
düşecektir-J 
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KiTAP 1 

SEMiOTiK 





ı. BOLOM 

SEMIOTIK ve DIL 

Bi ldırişme amacıyla can l ı lar ın kul landıkları her türlü işaret sisteminin 
yap�s_!_n! ve_i

'
şleyi�irıi inceliyen bi l im dai!IJ�.§Eı�iiijf-

_(Ti!�etler bii_Qisi) den i l ­
mektedir. 

I nsanların ve hayvan lar ın kul landıkları işaret sistemleri pek dei:)işik 
olabil ir . N itekim, sözlü ve yazı l ı  d i l ler yanında jest, mimik. bayrak. fiAma. 
davul ve ısl ık d i l leri. sonra pek çeşitli sinyal d i l leri yer a lmaktadır. Biz bu 
derslerimizde sadece (sözlü ve yazı l ı )  d i l lerin mantık bakımından en önemli 
buldui:)umuz n itelikleri üzerinde duracai:)ız. 

1. DILIN ÇEŞITLI KULLANILIŞLA RI 

A. D IL IN  GÖREVLER I  

Herhangi bir niyetin açıi:)a vurulmasına. dolayısiyle bir zihinden _bir 
başka zihne aktarı lmasına yarayan bir işaretler sistemi di e tanıml ı ab' le­
ceQimız-...,.!_. ıç şüphesiz pek çeşitl i görevleri olan son derece i nce ve kar­
maşık bir a let. Gerçi genel o larak herhangi bi 'r niyet' in aç1Qa vurulması 
veya başkalar ına i letilmesi söz konusu. ama açıi:)a vurulması veya başka­
lar ına i leti lmesi istenen şeyler. yani n iyetler pek çeşitl i olabilecei:)inden. 
d i l i n  kul lanı lma amaçları veya görevleri de dei:)iş ik olabil ir . 

Oysa her bai:)lamda belli b i r  di lsel deyimi n hangi n iyet veya amaçla kul la ­
n ı lm ış olabi lecei:) in i bi lm�k veya sezmek şarttır. Bazan bir ve aynı deyim 
b i rden fazla amaçla da kul lanı lmış olabi l i r ;  ancak bunlar arasından ası l 
amacın hangisi olduQunu an iayıp çıkarabilmek gerekir. Herhalde di l in tek 
b i r  amaçla kullan ı lmadıi:)ı .  bunun da herhangi bir inancı veya bi lgiyi aktar­
mak olmadıi:)ı . bildirme görevi dışında d i l in  daha birçok görev yüklendiQi 
şüphe götürmez. Dil yard ımıyla inanç. düşünce. tasarı. d i lek ve isteklerimizi 
başkalarına bildirdiğimiz gibi. bazı duygu veya tutumlarımızı aÇiğa vurur. 
hatta bazı isteklerimizin yerine getirilmesini sağlanz. 

9 



( Di l in  ne gibi işlerde kul lanı ldıQını gelişigüzeL sistemsiz bir şekilde 
araştıracak olursak. i lk akla gelen işler arasında şunları sayabil iriz : �r 
vermek. herhangi bir nesneyi veya durumu !!Şvir etmek. bir olayın nası l 
olup bittiQ in i  anlatmak. i ler ide olabi lecek şeyler üzerinde �Jer yürüt­
mek. bir varsayım ortaya atmak. h�rhangi bir sanat eserin i .  bir fikri veya 
görüşü eleştirmek. tartışmak. övmek. yermek. sövmek. ha.karet etmek. bir 
ş i i r �ak. hi kAye an latmak. bir piyesi QY!lmlilk. bilmece ��k. fıkra 
düzmek veya anlatmak. bir aritmetik sorusunu çÇzrrı!�· bir d i lden başka bir 
d i le ç� yapmak. soru sormak. sel�m vermek. �-�� sormak. _v.al�!rm.ak. 
yakınmak. dua etmek. v.b.g.) -------

Di l in şu anda aklımıza gelmeyen daha birçok işlerde kul lanı ld ıOı da  
göz önünde tutulacak olursa. bu aleti n üzerine aldıOı görevlerin i lk  bakışta 
sanı ldıOından da çok ve karmaşık olduQu anlaşı l ır . Yalnız burada hemen 
akla şu soru geliyor: Acaba bu insanı şaşırtan çeşitl i l ik arasında d i l in görev­
lerin i  birkaç ana öbekte toplamak mümkün deQil midir ? 

Bunun mümkün. hatta gerekli olduQunu düşünen bazı d i l  felsefecileri. 
bu arada K. Bühler: bugün birçoklarınca onaylanan üçlü bir sınıflama 
yapmışlardır. Bu sınıflamaya göre. d i l in  görevlerin i  üç ana-öbekte top­
lamak mümkün :  

( i )  Di l in bildirme görevi; ( Bühler' in deyimiyle : "Symbol-funktion") 
( i i )  belinme görevi; ( : "Symptom-funktion") 
( i i i )  yapttrma görevi ; ( : "Signal -funktion") 

Bu üçlü s ın ıflama insanda başlica üç yetenek olduQu inancına daya-
n ıyor : 

( i )  Düşünme ( inanma ve bilme) 
( i i )  Duyma 
( i i i )  I steme 

Biz ise i lk in ik i l i  bir s ın ıflama yapıp, ondan sonra alt-sınıflamalar yap­
mayı daha uygun buluyoruz: 

( i )  Di l in bildirme görevi ;  
( i i )  " bildirsel-olmtyan görevleri . 

Şimdi. i lkin d i l in  bildirme görevini kısaca inceleyel im. 

(i ) , Dil in Bildirme Görevi 

Di l in inanç. tahmin veya bi lgi lerimizi i letmek amacıyla kul lanı lmasına 
di l in bi ldirme görevi d iyoruz. Daha çok bi ld iri kipin in. bazan da di lek-şart 
kipin in yüklendiQi bu görev. bir bakıma di l in temel görevi olup d i l  bu görevi 
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doi:)ru veya yanlış deOerin i  alabi ları Q_eyimJerl�. yani önerme dedii:)imiz b i l ­
drrı-cümleleriyle yerine getiri r :  'Yarın hava yai:)murlu geçecek'. 'Ankara Tür­
kiye'nin başkentidlr', 'B ir su molekülü bir oksijen atomuyla iki h idrojen 
atomundan meydana gel i r' cümlelerinde oldui:)u gibi .  Formal mantıi:)ın 
göz önünde bulundurdu{;)u cümleler hep bu türdendir. 

Bunlar b i r  inanç veya iddiayi di le .getird ikleri için ya do{;)rudurlar. ya 
yanl ış; dolayısiyle do{;)ruluk veya yanl ış l ıkları üzerinde tartışı labi l ir. 

( l i )  Dil in Bildirsel-olmıyan Görevleri 

Biz bu öbek a ltında dört alt-öbek ayırdedeceQ iz : 

(a) D!l in  Belirtma Görevi 

Yukarda sözünü etti{;)imiz d i l -felsefecisi Büh ler. d i l in herhangi bir duy­
gusal tepki veya tavrımızı dışa-vurma görevine "Sy'!lptom-funktion"u diyor; 
daha çok ünlemlerin üzer ine aldıi:)ı bu göreve biz dilin belinme göreyi diye­
cei:)iz. Şüphesiz canımız yanınca çı kard ıi:)ımız bir ses herhangi bir ®.Y9!:!­
���_ıeQ�imizjn belirtisidir; ancak el imizde olmadan bizim bel l i  b i r duygu­
sa l  durumumuzu belirten bu ses doğal bir işaret olmakla bir l ikte. dilsel 
bir işaret deQi ldir . Onun için. bu gibi bel i rti leri b irer d i lsel işaret saydıi:)ımız 
'Vah. vah ! ' ,  'Çok yazık ! ' .  'Yaşasın ! ' türünden ünlemsel deyimlerden 
veya işaretlerden ayırdetmek gerekir. Doi:)al bir işaret bir duyguyu sadece 
bel irtir. yani duygunun dış-görünüşünün bir parçasıdır; ünlemsel (d i lsel) 
işaretler ise duyguyu gif_e_fl!!.J!I/!. sembol ize _!3derl�r. Bu işaretler bir duyguyu 
belinmek amacwla kul lan ı l ır lar. (D i l in  belirtma görevin i  bazan da soru 
kipi yüklenebi l i r ;  'Nası l . öldü mü ?' deyiminde olduQu gibi . ) Ş i i r  d i l i, büyü k 
ölçüde bazı duyguların açıi:)a vurulması, dolayısiyle aynı duyguların baş­
kalar ında da uyarılması amacını güder. Herhalde. Cahit Sıtkı 'n ın 

'Yaş otuzbeş. yolun yarısı eder. 
Dante g ibi ortasındayız ömrün .. . ' 

mısraları olan biten şeyleri tasvir etmek ya da herhangi bir aritmetik hesa­
bın ın sonucunu dile getirmek için söylenmiş bir söz deQ i l ;  sadece şairin 
bazı duygular ın ı açıQa vurmak. dolayısiyle başkalarına da benzer duygular 
i l ham etmek düşüncesiyle söylediQi bir söz. Duygusal bakımdan etki l i  
sözcüklerin seçilmesi ve bunlar ın en uyumlu b i r  biçimde b i r  araya getiri l ­
mesi de as ı l  amacır. belirtma oldu(junu gösteriyor. 

(b)  Dil in Yaptırma Görevi 

Bühler' in "Signal -funktion" dedi(ji görev ise d i l in  insanların davranış­
larını etki lema görevidir ;  biz buna kısaca dil in yaptlfma görevi d iyecei:)iz. 
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En çok emir-kipinden cümlelerin bu görevi yüklendi!')ini görüyoruz. Ancak 
bu görevi yerine getirmenin  başka (dolaylı) yolları da vard ır. Örne!')in. 
' Kapıyı kapa!' buyruQu karşımızdakini bel l i  bir şekilde davranmaya uyar­
ma amacını doQrudan doQruya gerçekleştird iQ i halde. ' Kapı kapal ı  olsay­
d ı  ne olurdu!' veya 'Kapıyı kapadın mı ? '  deyimleri aynı görevi dalaylı 
b ir şeki lde gerçekleştirme amacını güderler. Aynı amacı. daha da dalayl ı 
bir deyiş biçimi olan 'Kapı kapanmadı' veya 'Kapıyı kapamadın ız' deyim­
leriyle de gerçekleştirmek isteyebi l iriz. 

(c) Dil in Törensel Görevi 

'Günayd ın!', 'S ıhhatler olsun!', ' R ica ederim!' v.b.g. deyimierin insan­
lar arasında toplumsal i l işki leri başlatmaya, kolaylaştırmaya, yerine göre 
güçlend irme veya yüreklendirmaya yarayan bir görevi olduQu söylenebil ir . 
Buna, daha iyi bir karşı l ı k  buluncaya kadar, d i l i n  törensel görevi diyece­
Qiz. Bu görevi yukarda and ıQımız tipik törensel deyimierin dış ında bazan 
'Nası ls�nız ?' türünden deyimler de üzerine a l ı r. 'GörüştüQümüze çok şü­
kür ı ·  gibi deyimler de çok kez aynı amaçla kul lanı l ır . 

(d) Dilin Eylemsel Görevi 

I ng i l iz filozofu Austin, 'söz vermek', yemin  etmek', 'kabul etmek', 
'onaylamak', 'takd i r  etmek', ' i lan etmek' ve buna benzer deyimierin d i lde 
bazan apayrı bir görevi olması gerektiQine di kkati çekmiştir. Aust in bu tür­
den deyimiere "performatory expressions" veya kısaca "performatives" 
diyor. Şüphesiz. bütün fi i l ler gibi . bunların da salt olan biteni anlatmak veya 
bi ld irmek iç in kul lanı ld ıkları yerler pek çok: ' Babam beni sinemaya götü­
receQine söz verd i' veya 'Amerika Rusya'n ın uzlaşma tekl ifler ini kabul etti' 
deyimlerinde olduQu gibi .  Ancak bu fi i l lerin ,  'Söz veriyorum' veya 'Düşmanı 
bura lara yaklaştırmıyacaQımıza and içiyoruz !' deyimlerinde olduQu gibi. 
teki l veya çoQul bir inci şahıs tarafı ndan kul lanı ld ıQ ı baQiamlarda bi ld irsel 
olmıyan bir görev yüklendi kleri de meydandadır. Austin ' in hakl ı olarak be­
l irttiQi g ibi . 'Söz veriyorum' diyen bir i nsan bunu demekle herhangi bir 
durumu tasvir etmiyor, doQrudan doQruya "söz-verme" dediQimiz eylemde 
bulunuyor. Aynı şekilde, 'Bu  davranışınızı onaylamıyorum' diyen bir kimse 
bununla ·�u davran ışınız hoşuma gitmiyor' veya 'B ir daha böyle davran ­
mayın!' demek istemiş bi le olsa. 'onaylamıyorum' deyimin i  kul lanmakla 
d i lsel b ir eylemde bulunmaktad ır. Oysa i kinci deyimi kul lanmakla sadece 
!::ıi r  ruh durumunu tasvir etmiş olacak, üçüncü deyimi kul lanmakla ise bir 
emir vermiş olacaktı . Herhangi bir iddia karşısında 'Çok doQru !' veya 'Öyle!' 
dediQimiz zaman da d i l i  eylemsel bir amaçla kul lan ırız. Yaln ız burada d i l  
aracı l ıQ ıyla başkalar ına herhangi bir isteQimizi yapttrma deQi l . bizim her­
hangi bir eylemde bulunmamiz söz konusu; bu noktaya dikkat etmek gerek. 
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B.  ÇOK-GÖREVLI LI K 

Genel l ikle bir cümle herhangi bir n iyeti bir z ih inden bir başka zihne 
i letmeye yarayan en küçük dilsel birim d iye tanımlanı r. 'Al ! '  gibi tek heceli 
bir sözcükten kuru lu  cümleler oldu�u gibi .  'Almanlar daha savaşın başında 
I ng i ltere'yi isti la etselerdi i kinci Dünya Savaşın ın kaderi büsbütün farkl ı 
olabi l i rd i ! '  türünden çok daha karmaşık  cümleler vardır. 

Imdi . herhangi bir cümlenin d i lsel görevin in ne olduQunu veya ola­
bi lece� in i  bel l i  eden en öneml i n itel ik  cümlenin gramer yapısı veya biç i­
mid i r. Gerçekten de. d i lsel görevlerin kolayl ık la ayırdedi lebilmesi için her 
d i l  de�iş ik deyiş-biçimleri. yani kipler geliştirmiştir . N itekim. 

'Ahmet çok çalışıyor' 
'Ne olur Ahmet çok çalışsa ! '  
'Ahmet. çok çal ış ! '  

ve bunun gibi deyimlerden her bir i . kiplerine göre. belir l i b i r  görev. hem de 
tek bir görev yüklenmişlerdir. Onun için. bildiri kipinden. emir kipinden. 
dilek kipinden. v.b.g. söz ediyoruz. Yaln ız. belki başlang ıçta tek bir bel i r l i  
görevi olan kiplerden bazı ları. bu arada özel l ikle bi ld iri kipi (bu kipin öze l ­
l i kle soru biçimi) as ı l  görevlerinden başka görevlerde de kul lanı lma�a 
başlanmışlar. böylece di lde çok-görevlilik dediQimiz olay meydana çıkmıştır. 
Örne�in .  s ın ıfa girerken kapıyı kaparnayı unutan veya ihmal eden bir ö�ren­
ciye "Kapıyı kapayın !" diyecek yerde. daha kibar saydı�ımız bir deyim 
kul lanarak. "Kapıyı kaparnadın ız" veya "Kapıyı kapadın ız mı ?" d iyebil i r im. 
Aynı şekilde. otobüste "Ön taraflar boş ! . ." diye seslenen bi letç in in bunu. 
otobüsün bel l i  bir andaki durumunu tasvir etmek amacıyla ku l lanmadı�ını 
anlamakta güçlük çekmeyiz. Bunun gibi .  misafirl i kte ev-sahib ine: "Benim 
o�lum çok usludur" diyen annen in  ası l maksadı. ev-sahibine çocui;ju hak­
kında bi lgi vermek deQ i l .  çocui;juna yaramazl ık etmemesi için gözdai;jı 
vermektir. Örnekleri artırmaya lüzum yok ;  günlük-di l in bu bakımdan son 
derece esnek olduQunu bi lmiyen yoktur. N itekim. aşaQıdaki metin insan la ­
r ın çok küçük yaşta d i l in  çok-görevl i l iQ in i  kavradıQını .  hatta bundan ya ­
rarland ıQın ı gösteriyor :  

"Konuk gitti�imiz bir evde yemekteyiz. Sofraya. tepsi içinde fırında pişmiş balık geldi. 
herkesin tabai)ına da�ıtıldı. 

- Çok güzel olmuş... diyorum.  

- Iyi... diyorlar. 

B i raz sonra. 
- Ama çok güzel olmuş . . .  diyorum. 

- Evet, çok güzel olmuş ... diye onaylıyorlar. 
Az sonra yine tekrarlıyorum: 
- Çok güzel olmuş. çok sevdim . .  Balık güzel miş . . .  
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- Afiyet olsun. 
Art ık  dayanarnayıp  baCıırıyorum: 
- Siz de hiç b i r  şey anlamıyorsunuz ... Demindenberi size balık çok güzel olmuıı deyip 

duruyorum; tabaCııma biraz daha koysanıza . . .  " 
(Aziz Nesin: Böyle Gelmlf, Böyle Gitmez, Istanbul. Düşün Yayınevi. 1966. 

ss. 12-ı 3) 

(a) Çok-görevli liOin Nedenleri 

Çok-görevl i l i� in çeşitl i neden lerine uzun boylu dokunmamıza imkAn 
yok;  ancak böyle dolayl1 bir deyiş-biçimi seçmenin bazan çok daha etki l i 
olduQu şüphe götürmez. B i r  insanın niyetlerin i  doğrudan doğruya, yan i  asıl 
görevi başka olan bir dayiş-biçimine baş vurmak suretiyle di le getirmek 
istemesin in  utanma. çekinme. korku. sayg ı gibi duygusal; i ncel i k, esneklik, 
kısal ık gibi stilistik nedenleri olabi leceQi gibi . çok kez alay etme. küçük dü­
şürme. yan ıltma. s indirme. gözdai:)ı verme. yüreklendirme. göz boyama. 
a ldatma. kandırma gibi pratik gerekçeleri de olabi l i r. Di l i  özel l ikle bu g ibi 
pratik amaçları gerçekleştirmek için alet olarak ku l lananlar ın çok-görevl i­
l i kten nası l  faydalandıklar ını biraz sonra göstermeye çal ışaca�ız. Bizim şu 
anda belirtmemiz gereken nokta. çok-görevliliğin di lde bir çeşit görünüşteki 
sentaks i le gerçek sentaks ayrımı yarattıi:)ı . dolayısiyle bi ld i rişmanin müm­
kün olabi lmesi için hep çok-görevl i l ik ihtimal in i  göz önünde tutarak gerekl i 
çevirmeleri yapmak gerekece�idir . Demek ki. b i r deyimin görünüşteki sen­
taktik biçimine aldanmamak. söyleneni doi:)ru anlamak için onun gerçek 
sentaksın ın ne olabi lece�ini araştırmak gerekiyor. Başka bir deyimle, d i l in 
gramer sentaksına her zaman güvenilemez. çünkü bir dayimin gramer biçimi 
i le görevi arasında tam bir örtüşme olmadıi:)ından biçim bazan yanı ltıcı 
olabi l ir. Buna göre. "verici" durumunda oldui:)umuz zaman. ses tonu. yüz 
i fadesi. jestler ve buna benzer ek-araçlar yard ımıyla karşımızdakin in mak­
sadımızı anlamasını sai:)lamaya çalışmak; "alıcı" durumunda olduQumuz 
zaman ise. bu saydıQ ımız etken lerden başka. bize söylenenlerin söylendiQi 
somut durum. söyleyen kimsenin karakter çizgi leri . v. ö . . hakkındaki bilg i -

• lerimizi göz önünde bulundurmak zorundayız. Zekll ve sezme gücümüzü 
bu gibi durumlarda ne kadar uyan ık bulundurursak. o kadar iyidir. Şunu 
her zaman akı lda tutmak gerekir ki. b i r deyimin gramer biç imi bize bu dayi ­
min kul lanı lma amacı üzeri ne bir i lk ipucu verirse de. biçim i le içerik. kip i le 
görev arasında zorunlu ve deQişmez b i r  bai:) lantı olmadıQından. o dayimin 
kul lanı lmış olmasındaki gerçek maksadın anlaşı lması çok kez bütün di lsel 
ve d i lsel olmıyan bai:) lamın hesaba katı lmasını gerekti rir. Daha önce de be­
l i rttiQimiz gibi. bi ld iri şma bakımından öneml i  olan. herhangi bir d i lsel dayimin 
belli bir bağlamda ne maksatla ku l lan ı lmış olabi lece�in i  an lamaktır. Bu her 
zaman güç olmamakla bir l ikte. bazan pek sanı ldıQı kadar da kolay d3�i ld i r. 
H iç şüphesiz pek az memur kendis ine 'Dün işe yarım saat geç gelmişsin iz' 
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diyen müdürüne 'Ya. öyle oldu ! '  d iyecek kadar aptaldır ; çünkü müdürün 
yukarki bi ld irsel cümleyi ' I şinize neden geç geld in iz? '  sorusu yerine kul lan ­
dıOını anlamak iç in fazla zeki olmaya lüzum olmasa gerektir. Ancak. çok­
görevl i l i k  karşısında her zaman yeteri kadar uyan ık olamadıOımız. dolayı­
siyle bazan d i l in  oyununa geldiOimiz de yadsınamaz. Bunu örnekleriyle. 
biraz sonra belgelemeOe çal ışacaQ ız: 

Burada üzerinde durulması gereken ikinci bir nokta da şudur: Pek az 
deyim. o da pek nadir hal lerde. yaln ız bir tek amaçla kul lanı l ı r. Birçok de­
yimler. hiç deQ i lse günlük di l çerçevesi içinde. yukarda saydıQımız görev­
lerden birkaçını birden yerine getirmek ister. 

Imdi .  bir ve aynı deyimin bi rden fazla görevi aym zamanda yüklenmesi 
o deyimin kullan ı lmasında güdü len asli (veya başta gelen) maksadın an ia­
şı lmasını bazan güçleştirebi l i r. hatta imkAnsızlaştırabi l ir. Ne demek istedi­
i:)imizi bir örnek yard ımıyla an latmaya çal ışa l ım :  

B i r  ev- sahibin in kend isi n i  görmeQe gelen b i r  tanıdıQına. söz arasında, 

(1) Şu gün lerde iş_ten başımı kaşımaQa vakti m yok 

dediQin i  düşünün. Bunu söylemekle ev-sahibin in şu üç amaçtan birin i .  
birkaçını veya hepsin i  birden göz önünde tutmuş olması mümkündür: 

( i )  Iç inde bu lunduQu durum hakkında bi lgi vermek (d i l in  bildirme 
görevi) ;  

( i i )  Durumundan hoşnut olmadıQın ı  açıQa vurmak (d i l in belirtme 
görevi) ; 

( i i i )  Bu gibi ziyaretierin tekrarını ön lemek (d i l in yapt1rma görevi) . 

Şimdi. ev-sahibi (1 ) i  söylemekle bu üç deQişik amaçtan hangisini 
veya hangi lerini gerçekleştirmek istemiştir. amacı birden fazla ise. hanqisi 
ası l amacıd ı r ?  Ziyaretçin in bunu anl ıyabilmesi için. hem d i lsel; hem d i lsel 
olmıyan baQ iamı göz önünde bulundurması gerekecektir. Bir kez ev-sahibi 
bu sözü hangi vesi le i le söylemiştir ? ÖrneQ in. ziyaretçisin in h iç kendisini 
aramadıQı yolundaki bir takazası üzeri ne mi, yoksa durup dururken m i ?  
Sonra. dediQimiz gibi . d i l -d ışı baQiam da çok öneml i :  Ev-sahibi nasıl b i r  
kişid ir ? EQer pek insan sevmiyen. fazla iş ine düşkün bir kişiyse. (1 ) i  
söylemekten asıl amacı ( i i i )  olabi lir; yani . düpedüz. "B i r  daha ziyaretime 
gelmeQe kalkma !" d iyecek yerde. daha kibarca bir deyim olan (1 ) i  seçmiş 
olabil ir. Yok. ziyaretçi çok sevdiQi bir insansa. üste l ik ziyaret edi lmesinden 
memnunluk. duyuyorsa. yalnız (i) i le ( i i )  yi göz önünde tutmuş olabi l i r. 
Bunlardan hangisi asıl amacıdır. her zaman bel l i  olmaz; çünkü bazan insan 
herhangi bir deyimi kul lan ırken ası l amacın ın ne olduQunu kend i  de bi lmi­
Yebi l ir. 
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(b) Çok-görevliiiiin Fayda ve Sakıncaları 

Bu kısa açıklamadan sonra çok-görevl i l i� in fayda ve sakıncalarına 
geçebi l i riz. Çok-görevl i l i� in faydalarını kısaca dil i daha etkili bir şeki lde 
kul lanmamızı sa�laması i le di le getirebi l i riz. I nsanlar arasındaki ba�lantılar 
baba-o�ul veya amir-memur ba�lantı ları kadar basit olsayd ı. bi ld irişmede 
dolambaçl ı yol lara baş vurma�a belki l üzum kalmazd ı ;  o zaman her gramer 
kipini . sadece bir tek görevde ku l lanmakla yetin i rd ik, dolayısiyle insanlar 
arasında ne yanliş anlama diye b i r  şey olurdu. ne de almma ! Ancak. daha 
önce saydı�ımız psikoloj ik. sti l ist ik ve prat ik nedenlerden ötürü. çok-görevli 
bir d i l in .  tek-görevli b i r  d i lden çok daha etki l i  oldu�u. özel l ikle toplum ha­
l i nde yaşamayı büyük ölçüde kolaylaştırd ı� ı .  çatışmaları azaltt ı�ı şüphe 
götürmez. Hatır lanaca�ı gibi. lsrai l ' le Arap ü lkeleri arasındaki gergin l ik son 
haddine vardı�ı günlerde Ruslar lsra i l 'e düpedüz "Araplara saldırmaaa kalk­
mayın. yoksa karışmam !" türünden tehditler savuracak yerde. " B i r  l srail 
sald ırısı çok vah im sonuçlar do�urabi l i r" türünden dolambaçlı ve l�stikl i  
sözler etmekte fayda ummuştur. Bunun sebebi açıkt ır :  Rusya böyle demekle 
iıem gözda�ı vermiş. hem de herhangi bir şekilde Arap ü lkelerine angaje 
olmamıştır. Bu çeşit örnekler istendi�i kadar artırı labi l i r. Bütün reklam ede­
biyatı dolambaçl ı di l kul lanma i lkesine dayanır . Malını satmak için. 
"Canlı. canl ı !"  d iye ba�ıran bal ıkçıdan veya "H�I is Avrupa mal ı !"diye baaı ­
ran işportacıdan tutunuz. "Omo daha beyaz yıkar !" d iye reklam yapan sa­
bun firmasına kadar her satıcı görünüşte bi ldir i kipinden cümleler kul lana­
rak insanlar ın davranışları nı etkileme�e çalışır. Bunu yaparken do�ru ­
dan do�ruya emir kipini kul lanmayışların ın bir icik sebebi. b irçok ba(llamda 
bi ld iri kipinden deyimierin daha etki l i  oldu�unu b i lmeleridir. Yol kıyısında 
el r�çan d i lenci bi le. düpedüz. "Bana yardım edin !"  d iyecek yerde. "Al lah 
sizden razı olsun. ne murad ın ız varsa versin !" veya "Al lah kimseyi düşür­
mesin ! "  demekle insanların acıma duygular ını daha kolay etkileyip yard ım­
lar ını sa�l ıyabi lece� in i  bi l ir . Atatürk'ün b i le  ün lü gençli�e hitabesinde 
"Muhtaç oldu�un kudret damarlarındaki asi l kanda mevcuttur" sözleriyle 
bel l i  bir durum hakkında gençl iae bi lg i  vermek amacını deail. doarudan 
doaruya gençl ia in kendisine olaA güvenin i  a rtırmak. onu yüreklendirmek 
isted iai apaçıktır . Bunun yeriııe. 'Türk genci. göreyim sen i !"  de d iyeb i ­
l irdi . ancak etkileme gücü bakımından. bu sözün ötekine kıyasla ne kadar 
sönük kaldı�ı meydandadır. 

Yaln ız. çok-görevl ihain yadsınamaz faydaları yanında bazı sakıncaları 
oldu�unu da unutmamak gerekir. Bir kez çok-görevl i l i k  de bir çok-anlam­
l ı l ık türü olduaundan, her çok-anlaml ı l ık g ibi yan l ış-anlarnalara yol açabil i r. 
B i r  kuyumcu vitrin in in önünde "Aman ne güzel yüzü k ! "  d iyen kız arka­
daşın ı  "Evet. gerçekten de güzel !" d iyerek on·aylıyan del ikanl ı  ya çok aptal 
ya da çok kurnaz bir kimse olsa gerektir. Ama gene de bu türlü yanl ış an-
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l amaların pek önemli olduau söylenemez. Çok görevli l iQ in en büyük sakın­
cası. hatta teh l ikesi bi le bi le ysmltms amacıyla baş vurulduau baQiamlarda 
kendini gösterir. Ne demek istediQimizi örneklerle anlatmaQa çal ışa l ım: 

Çok-görevl i l iQ in d i l i  daha etki l i  bir şeki lde kul lanmak isteQinden doQ­
duQunu. özel l ikle reklAm edebiyatının bi r malın n itel i klerini tasvir eder gibi 
görünüp satışını kolayiaştırma i l kesine dayandıQını söylemiştik. ÖrncQin, 
güzel l ik kremi yapıp satan bir firmanın. 

"Bütün ünlü güzeller "Lo/o kremi" kullamyor: çünkü tabii güzelliklerini 
ancak Lo/o kreminin meydana Çikarabiidiğini biliyorlar!" 

şekl inde reklAm yaptıQ ın ı  düşünün. Tabii güzelliğinin ( !) maydana çık­
masını hangi kad ın  istemez ? Hele sonunda Lolobrig ida'ya benzemek de 
olunca işin içinde . . .  Eh, şimdi kremi yapan firma. 

"Lo/o kremi çirkinliğinizi çok iyi gizler!" 

diye reklAm yapmaQa kal kışacak olsa. hiçbir satış yapamıyaca�ını bi l ir; onun 
iç in. yukardaki g ib i .  muhtemel müşterilerin in  hayal gücünü ekşıyacak bir 
formül bulmak zorundadır. Dikkat ed i l irse. bu formüldeki cümlelerin bildiri 
kipinden olmasına özel l ikle önem veri lmiş. böylece formülü okuyacak olan­
larda bel l i  bir kremin sahip oldu(ju bazı objektif n itel ikler in tasvir edilmekte 
oldu(ju izlenimi yaratı lmak istenmiştir. Buradaki çok-görevl i l i(j in farkında 
olmıyan saf kimselerde gerçekten de böyle bir izienimin uyanması mümkün­
dür; böylece reklamı yapan sadece doQru b i r  b i lg i  i letir g ib i  görünerek mal ını 
satma amacın ı  gerçekleştirmiş olacaktır. GörüldüOü gibi. birçok hal lerde 
çok-görevl i l i k  kendisini gizleyebildiği ölçüde başarı l ı  o lmaktadır; işte bu 
gibi durumlarda aldatılmamak için son derece uyanık ve dikkatli olmak 
gerekir. 

Her türlü reklAm ve propagandanın böyle bir dil oyununa 'baş vurdu­
Ounu bi ld i(jimiz için ço(ju zaman tetikteyizdir; ancak bir sözün veya yazının 
reklAm veya propaganda amacıyla yazı lmış olup olmadı(jını her zaman 
kolayl ıkla anl ıyamayız. Günlük yaşayışta s ık sık duyulan "Al lah tembelleri 
sevmez" veya "Yalan söylemek kötüdür" gibi görünüşte bildiri kipinden 
olan cümlelerin gerçekte birer buyruk oldukların ı .  h iç de(jilse i nsanları 
tembel l ik etmek veya yalan söylemekten vazgeçirmek amacıyla kul lanı l­
d ıklar ını farketmek bi le her zaman ve herkes için kolay de(jild ir. Oysa. büyük 
d in adamları. yeni siyaset. ahlAk ve estet ik teorileri ortaya atan birçok fi lo­
zoflar öQreti lerinde di lek veya emir kipi yerine daha çok bi ldir i kipini kul lan­
d ık lar ından. bunların gerçekte olan'dan mı. yoksa olmasi gerekli olan'dan 
mı söz etti klerin i  anlamak güçtür. ÖrneQ in. Jefferson'un k�leminden çıktıQı 
söylenen 1 776 Amerikan BaQımsızl ık Bi ld irisi şöyle başlar: 
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"Şunların apaçık birer do�ruluk oldu�una i nanıyoruz: Bütün insanlar eşit olarak 
yaradılmışlardır; Tanrı onları bazı devredilemez hakiaris donatmıştır; yaşama. özgür ve 
mutlu olmayı isteme bu haklardandır; insanlar arasında hükümetler bu hakların elde 
edilmesi amacıyla kurulmuştur." v.b.g . . .  

Imdi .  gramer biçimine bakı lacak olursa. burada geçen her cümlen in 
bel l i  bir durumu. başka b i r  deyimle o lan' ı  tasvir ett i�i sanısına kapılmak 
mümkündür. Yalnız. gerçekten de öyle mid ir. yani bi ldir i yazarı 'Bütün in­
sanlar eşit olarak  yaradı lmışlardır' cümlesin i .  t ıpkı ' Bazı insanlar so�andan 
hoşlanmaz' cümlesinde oldu�u gib i .  olan biten üzerine doi:)ru bi lg i ler i letmek 
amacıyla mı kul lanmıştır. yoksa başka bir amaçla mı 7 "Apaçık birer doi:)ru luk" 
olmak şöyle dursun. Jefferson'un öne sürdüi:)ü iddiaların. birer iddia olarak. 
doi:)ru oldukları b i le şüphel idir. Şu halde yazar bu sözleri "apaçık dol}ru ­
luklar"ı d i le geti rmekten başka bir amaçla söylemiş olsa gerektir. Bu cümle­
ler in gerisindeki asıl maksadın ne olabi lecei:) i üzerinde biraz düşünürsek. 
b i ld i r i 'n in yazı ld ıi:) ı tarihsel ve siyasal durumun ışıi:)ı alt ında. bu maksadın 
bel l i  bir sosyal yaşama ideal ini hakl ı göstermek. dolayısiyle kabul ettirmek 
oldui:)unu anlamakta güçlük çekmeyiz. Sözün kısası. Jefferson'un amacı 
o/am tasvir etmek deOi l . olmasi istenen veya gerekeni en etki l i  bir biçimde 
d i le getirip insanları etki lemektir. Gerçekte demek isted ii:)i şudur: "Bütün 
i nsanlar eşit olmal ıdır. Her insanın yaşama. özgür ve mutlu olmayı isteme 
hakkıdır ! Hükümetlerin görevi bu hakların elde edi lmesin i  ve korunmasını 
sa!}lamak olmalıd ı r !"  

"Öyleyse. yazar neden dolaysız b i r  d ey iş biçimi kul lanmamış ?" d iye 
sorulabi l i r. Cevabı gayet basittir :  " I nsanlara eşit haklar tanınmalıdır !"  de­
d iniz mi .  kend in izce doOru olan prat ik bir kura l ı .  faydal ı  bir gerekimi d i le getir­
miş olursunuz. objektif bir doi:)ruluOu dei:) i l :  bu gerekim benim işime gel­
miyorsa. onu yerine getirmem. Oysa. aynı şeyi "Bütün insanlar eşit haklarla 
yarad ı lmışlard ır" şekl inde ifade ett in iz mi .  b i r arzunuzu. yahut sizce faydal ı bir 
gerekimi deOi l .  bir doi:)ru lui:)u. hem de apaçı k bir doOrului:)u dile getirdi!}iniz 
izlenimini kolayca uyandırabi l irsin iz. N itekim Atatürk de bir nutkunda. "Türk 
mil leti zekidir. Türk mi l leti ça l ışkandır" diyordu .  Gerçi Türklerin içinde de 
zeki ve çal ışkan insanlar çoktur. ama Atatürk'ün bu sözlerle Türklere a it 
bazı objektif nitel ikleri d i le getirmek isted ii:)ini sanmak için pek s§f olmak 
gerekir. Atatürk. dalayl ı  bir şeki lde "Ey Türkler. göreyim sizi . katanızı işletin ! 
çok çal ış ın ! . ." demek istiyordu .  Herhangi b i r  toplumsal idea l i  veya ideolojiyi 
hakl ı  veya sempatik göstermenin en etki l i  yolu .  hayal edi len toplumsal 
düzen in  ya insanl ıi:)ın geçmiş çai:)larında yaşayıp sonradan yitird iOi 
bir düzen oldu�unu (Altın Çai:)ı Mythos'ları ) .  ya da yakın bir gelecekte 
gerçekleşmesi kaçın ı lmaz bir düzen oldui:)unu ( Marx'çı l ıkta oldul}u gib i) 
belgelemei:)e çal ışmaktır. N itekim. sosyal öQreti yazarların ın büyük bir 
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çoQunluQu bu yola baş vurmuşlar. yan i  ideallerini gerçekmiş gibi göster­
meQe çal ışmışlardır. • 

Toplum hayatında çok-görevl i l i kten bu şeki lde faydalanmak isteme­
mizden daha doQal bir şey olamaz; bir insanın en etki l i  deyiş biçimini seç­
mesi en azından güzel görünmek için süslenmesi kadar doi:)aldır. Ancak. 
herhangi bir kimsenin kendi faydası için baş vurduQu çareler bazan başka­
larının zararına olabi l ir. Onun için. herkesin özel l ikle doQruyu aradıQı baO­
Iamlarda. herhangi bir söz veya yazının bi ld irme amacıyla mı. yoksa yaptır­
ma amacıyla mı kul lanı ld ıQ ın ı titizl ikle araştırması. cümleler in bildiri kipinden 
olduQuna bakarak. mutlaka doQru veya yanl ış bir iddiayı di le getirdiQi sonu­
cunu çıkarmakta acele etmemesi gerekir. Özell ikle politika ve ahlAk konu­
larında yazı yazanlar kendi  görüşlerini halk yıQınlarına aşılayabi lmek için. 
d i l in bu esnekl iQinden geniş ölçüde faydalanmaQa çalışırlar. Kolay etki 
altında kalmamak. her konuda baQımsız bir görüşe varmak isteyen aydın bir 
kişin in d i l in bu çeşit oyunlarına gelmekten elden geld ii:)i kadar kaçınması. 
kısaca. duyduQu veya okudui:)u her cümlenin gerisindeki gerçek n iyeti 
yakalamaQa çal ışması gerekir. 

A l ı , t ı r m a l a r  

A. Aşai:)ıdaki durumlarda d i l  hangi amaçla kul lanı lmış olabi l i r? 

1 .  Bir kuyumcu vitr ini önünde genç-kız erkek arkadaşına; 'Aman. 
ne güzel yüzükler var ! '  

2 .  B i r  müşteri kitapçıya : ' l smarladıQım kitaplar hA lA  gelmemiş 1 '  
3 .  Erkek karısına : Terliklerimi bulamıyorum.' 
4. Anne aQaca çıkmak isteyen çocuQuna :  ' l ncirler daha olmamış !' 
5. ÖQretmen bir öQrencis ine: 'Bu davranışınızı doQru bulmuyo­

rum ! '  

B .  AşaQıdaki cümlelerin yazarları d i l i  hangi görevde kul lanmış olabi­
l irler ? 

1 .  Bi l inen yı ldızlardan ancak birkaçı dünyamızdan büyükçedir; 
geri kalanlar o derece büyüktür ki yüzbinlerce dünyayı bunların 
içine sıQdırmak mümkün olurdu .  Bazan yeryüzünden milyon­
larca defa büyük olan yı ldızlara da rastladıQımız olur. (S ir 
James Jeans) 

2. Savaşı n  mil letierin ahlaki saQ i ıQ ın ı  korumak gibi derin bir anlamı 
vardır. Nası l  okyanusu yalıyan rüzgarlar sürekl i bir durgunlui:)un 

• Bu konu için, Bk.  Hüseyin Bstuhsn. «Sosyal ÖCJretilerde Mythos ve Utopia» 
Felaefe Arklvl Sayı 13. ss. 86-102. 

1 9  



do�uraca�ı bozulmayı önlerse. aynı şekilde savaş da insanları 
devaml ı bir barışın sebep olaca�ı soysuzlaşmaya karşı korur. 
(Hegel) 

3. Kıl ıç kullananlar kı l ıçla yok olacaklard ı r  ( Matta l nci l i . 26. 52) 

4. H içbir zaman iy i  bir savaş veya kötü bir barış olmamıştır. 
5. Şu ufak tefek. dar omuzlu. geniş kalçalı ve kısa bacaklı yara­

tı�a cinsi /Atif adını veren erkek mutlaka zihni cinsi it i lmelerin in 
etkisiyle bulutianmış biriyd i ;  z i ra kadınların bütün güzel l i� i bu 
iti lmeye ba�lıdır. (Schopenhauer) 

C. SÖZLÜ KLER I N  B I LG ISEL  ANLAM I  VE DUYG USAL YÜ KÜ 
• 

Dil in bild irme görevi yanında bir de bel l i  bazı duygularımızı açı�a 
vurma görevi olduQunu bel irtmiştik. 'Ah !'. 'Oh ! ' .  'Yazık ! ' .  'Yaşa ! '. 'Yuh ! '  
g ibi ünlemler salt herhangi bir durum veya olay karşısındaki duygusal 
cepkimizi açı�a vurmaya yarayan deyimlerdir. Hatta bu gibi ün lemsel 
deyimierin biricik görevi duygularımızı açı�a vurmak olsa gerektir. 

Buna karşı l ık. ası l veya temel görevi bi ld irme olan sözcük veya deyim­
Ierin salt bildi rme amacıyla kul lanı ldı�ını söyleyemeyiz. N itekim. dildeki 
hemen her (genel veya teki l )  terimin bi ld i rme görevin i yerine getiren bir 
bilgisel anlamt oldu�u g ibi. bir de duygusal yükü• vard ı r. ÖrneQin. 'sonba­
har' bell i bir mevsimin adıd ır. dolayısiyle bu sözcü�ün içinde geçti�i 

(1 ) Sonbaharda birçok a�açlar yapraklarını döker 

gibi bir cümle bel l i  bir durum veya olay hakkında bir ö�reni i letme ama­
cıyla kul lanı l ır. Onun için ( 1 ) gibi bir cümlenin bel l i  bir ,do�ruluk-de�eri 
vardır; yan i  bu cümle ya do�rudur. ya yanlış. işte bu cümlede geçen 'son ­
bahar'. ·a�aç·. 'yaprak' v.b.g. sözcüklerin herbiri bize bel l i  bir nesneyi veya 
nesne türünü hattr/atttk/art gibi. aynı zamanda bizde birtakım duygular 
uyandırırlar. Örne�in. 'sonbahar' sözcü�ü. bu sözcü�ün anlamın ı  bi len 
(yan i  bu sözcüQü anlayan) bir kimseye yalnız bell i bir mevsimi hatıriatmakla 
kalmaz. üstel ik Jnda bu mevsimle i lg i l i  birçok duygusal ça�rışımlar uyan­
d ırır. B i r  deyime 'sonbahar' sözcü�ünde b i r  hüzün havası eser. Aynı şekilde. 
'kış' ın nerdeyse insanı üşüten. 'yaz' ın ısıtan. ' i lkbahar'ın ise neşelendiren 
duygusal b i r  etkisi vardı r. 

imdi. sözcüklerin bi lgisel anlam boyutu yanında bi r  de duygusal an ­
lam bQ.yutu olmasına şaşmamalı. çünkü her insan herhangi b i r  sözcü�ün 

• Bazı yazarlar 'duygusal yük' (emotive charge) . yerine düpedüz 'duygusal anlam· 
(emotive meaning) veya 'duygusal etki' (emotive impact) deyimlerini kullanıyorlar. 
Biz 'duygusal yük' deyimini daha uygun buluyoruz. 
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dile getird i�i nesne veya nesne-türü karşısında olumlu veya olumsuz bir 
duygusal tepki gösterir. Bazı şeylerden hoşlanır. bazı larından hoşlanma­
yız; kimi davranışları onaylar. kimini kınarız; kimi eylemleri över. kimini 
yereriz; bazı eserleri be�en i r. bazı larını beOenmeyiz. N itekim. hemen bü­
tün insanlar çiçeklerden. meyvalardan. v.b.g. nesnelerden hoşlanırlar. 
dolayısiyle çiçek ve meyva adların ın insanlar üzerinde pozitif duygusal bir 
etkisi vardır. Buna karşı l ık. zararl ı böcek. yırtıcı hayvan. do()al felAket ad� 
ları insanda negatif duygusal etkiler do�urur. ' Köpek bal ı()(. 'yı lan·. 'deprem·. 
'su baskını ' ,  'fırtına' gibi sözcüklerin insana korku ve ürperme salması bun­
dandır. Ayn ı  şekilde, 'hırsızl ık' bizde kızma. 'kat i l '  nefret. 'ahlAksızlık' öfke 
duyguları uyandırı r. Buna karşı l ık, 'kahraman' sözcüQünün üzerimizde 
nerdeyse yüceitici bir etkisi vardır ;  'fedakar' ve ' iyi l ik-sever' sözcüklerin in 
de duygusal etkisi pozitiftir. 

Pozitif veya negatif. bizde herhangi bir duygusal yankı uyandırmayan 
sözcükler de var mıdır ? Pek sanmıyoruz. ' I nsan', 'aQaç'. 'daQ'. 'deniz' gib i 
sözcükleri n i nsanda uyandırdıQı duygusal çaQrışım veya tepkiler yukarda 
andı�ımız sözcükleri nkine kıyasla bir hayl i sönük bile olsa. bunların da  
her insan üzerinde az  çok pozitif veya negatif duygusal b i r  etkisi oldu�u 
şüphe götürmez. Belki 'sayı', 'üçgen', ' l imit' g ibi matematiQe; 'oksijen'. 
' h idrojen' g ibi kimyaya veya 'moment'. 'hız', 'kitle' gibi fiziQe ait terimierin 
herhangi bir duygusal yükü olmadıQı düşünülebi l ir . Ancak. salt bil im adam­
larında bu sözcükler herhangi bir duygusal tepkiye yol açmasalar bile ( ki 
bu da şüphel id i r) .  s ıradan adam için aynı şeyi söyleyemeyiz Sözün kısası. 
günlük d i lde herhangi bir duygusal tepki uyand ırmayan sözcük yok gibidir. 

Her sözcü�ün bi lgisel anlamı yan ında ya pozitif ya da negatif bir duy­
gusal yükü olduQunu gördük. Bunlar arasında özel l ikle insanları. insan 
davran ışlarını. sonra yönetim biçimlerin i  n itelı�mek için kul lanı lanlar ayrı 
b i r  önem taşır. N itekim. 'h ı rsız. 'ahlaksız', 'kaati l ' . 'vatan hain i '  gibi sözcük­
ler. negatif duygusal yüklerin in son derece aQır olmasından ötürü. birer 
küfür-sözcü�ü olarak kul lanı l ırlar. ' Piç', 'çingene'. 'yobaz' veya 'gerici' 
türünden sözcükleri n de aynı amaçla kul lanı ld ıkların ı  görüyoruz. Son yı l­
larda bazı sosyal ist eQ.i l iml i  yazarların d i l lerinden düşürmedikleri 'kapitalist'. 
'komprador' türünden sözcükler de salt küçültme amacıyla kul lanı lmakta­
d ı r. Buna karşı l ık, aynı yazarlar. 'amele' ve ' işçi ' sözcükleri yerine daha olumlu 
b i r  etkisi olan 'emekçi' sözcüQünü kul lanmaya başlamışlardır. 

D. TASVi R  ETM E  VE DE�ERLEND I R M E  

' iyi ' , 'kötü'. 'güzel ' . 'çirkin' . 'hakl ı ' . 'haksız', v.b.g. sözcüklere deller­
sözcükleri d iyoruz. Bun lara değer-sözcüğü denmesin in başlıca nedeni. 
daha çok hoşlanma-hoşlanmama. beQenme-beQenmeme. onaylama- onay-
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lamama. v.b.g. duygusal tepkilerimizi di le getirmek isted i� imiz zaman 
kul lanı lmalarıd ır. Yoksa. yukarda da gördü�ümüz gibi. d i ldeki hemen her 
sözcü�ün. bi lgisel an lamı yanında bir de duygusal yükü vardır. Bu bakım­
dan genel l ik le mantık kitaplarında rastlanan «tasvirsel sözcükler-değer söz­
cükleri)) ayrımı relatif bir ayrımdır. Tasvirsel sözcüklerin duygusal yükü ol­
du�u gib i .  de�er sözcüklerin in de bi lg isel anlamı vardır. Ne var ki . de�er 
sözcükleri daha çok bel l i  bir duygusal tepki veya tutumumuzu açı�a vur­
mak amacıyla kul lanı ldıkları halde. tasvirsel sözcükler daha çok nesnelerin 
herkes için ortak (objektif) n itel iklerin i  d i le getirmek amacıyla kul lanı l ır . 
N itekim. 

(2 )  X d insizdir 

dedi� imiz zaman. 'di nsiz' sözcü�ünün duygusal ça�rışımları ne olursa olsun. 
çok kez asil amacımız bel l i  bir kimsen in bel l i  bir nite l i� in i  bel irtmektir. 
Ancak. bazı i nsanlar (2)  türünden bir cümleyi salt bel l i  bir kimsen in «dinsel 
i nançlardan yoksun bir kişi)) oldu�unu bel irtmek iç in de� i l .  tıpkı 

(3) X kötü bir insandır 

cümlesinde oldu�u gibi. o kimseye karşı toplumun öfke. nefret veya kin 
duygularını harekete getirmek için. bir deyime o kimseyi kötü lamek ama­
cıyla kul lanırlar. Ne var ki . (2) nin bu çeşit duyguları harekete getirabi lmesi 
için, 'di nsiz' sözcü�ünün bu cümlenin kul lanı ld ı�ı toplumda «negatif» 
bir duygusal yükü olması gerekir. Oysa. t ip ik de�er-sözcükleri dışındaki 
sözcüklerin duygusal yükü zamandan zamana. toplumdan topluma. hat­
ta i nsandan insana de�işir . N itekim. iyi , 'güzel' türünden deQer-sözcükleri 
her toplumda ve her zaman pozitif. buna karş ı l ık. 'kötü'. 'çirk in' sözcükleri 
her zaman negatif bir duygusal yük taşıdıklar ı halde, 'di nsiz' sözcüQü iç in 
durum farkl ıdır . Gerçi 'sız', 's iz ' ekieri yokluk veya eksi k l ik göstermek bakı ­
mından. n iteledikleri sözcüklere negatif bir yük kaıandırırlar. ama bunun 
böyle olması. o sözcükleri n kendi leri n in pozitif yüklü olmasına baQi ıd ır. 
D indarl ı� ın sosyal bir erdem sayı ld ıQ ı .  dolayısiyle iyi karşı landıQı toplum­
larda şüphesiz d insizl i k  b ir erdems izl ik  sayı l ır. dolayısiyle 'd insiz' sözcüQü 
negatif yüklüdür. Ancak bazı toplumlarda. h iç deQi lse bazı çevrelerde. 
d indarl ık  bir çeşit i l kel l i k  veya geri l i k  bel irtisi sayı ld ıQ ından. 'd insiz' sözcü­
Qünün bu çevrelerde pozitif bir yükü vardır. Aynı sözcük bazı kimselerin 
gözünde. pozitif veya negatif. her türlü duygu yükünden arınmış bir söz­
cüktür. Gerçekten de d in karşısında pozitif veya negatif herhangi bir tavır 
takınmayan i nsanlar da yok deQi l .  Oysa Ortaça�'da d ins izl i k  a�ır bir suç 
teşki l eaiyordu ;  onun iç in. bir insanı «dinsiz)) d iye n itelernek bir deyime onu 
ihbar etmek demekt i .  

Çeşit l i  ideoloj i lerin insan vicdanlarını ele geçirmek için amansız bir 
savaşa tutuştukları günümüz toplumlarında duygusal yükü en a�ır basan, 
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dolayısiyle övme veya yerme amacıyla en s ık kul lanı lan sözcükler arasında 
pol iti k inanç ve görüşleri dile getirenler önemli bir yer tutuyor. 'Demokrasi', 
'sosyal izm', 'komünizm', ' l iberal izm', 'kapital izm', 'devletç i l ik'. v.b.g. po­
l it ik veya ekonomik yönetim biçimlerini veya ö�retileri d i le getiren sözcük­
lerle 'tutucu luk', ' i leric i l ik', 'geric i l ik' . v.b.g. i nsan ların pratik yaşayı�la i lg i l i  
genel tutumlarını d i le getiren sözcükler çeşitli gruplar tarafından yer yer 
birer savaş parolası g ibi kul lanı lmaktadır. N itekim. bugün kapital ist- l iberal 
bir ekonomi düzenin i polit ik yaşayışın en sa�lam temel i  sayan Batı demok­
rasi lerinde 'komünist' sözcü�ü. buna karş ı l ık komünist düzen i  benimsemiş 
ü lkelerde 'kapita l ist' ve 'burjuva' sözcükleri nerdeyse birer küfür ha l ine 
gelmişlerdi r. Bir deyime bu sözcüklerin duygusal etkisi 'alçak', hatta 'va­
tan hain i '  türünden sözcüklerin duygusal etkisinden farksız olup çok kez 
niteledi kleri kimselere karşı en derin nefret · ve düşmanl ık duyguların ın 
uyanmasına yol açarlar. 

Bu konuya son vermeden bir noktaya daha işaret etmek isteriz :  O da 
herhangi b i r  d i ldeki bazı sözcükleri n zaman la pozitif duygusal güçlerin in 
azalmasından ötürü. yerlerini yabancı d i l lerden a l ınmış yeni sözcüklere 
bırakmalarıdır. Son yı l larda d i l im ize salt bu yüzden birçok yabancı sözcük 
gi rmiştir. Örne� in. bir zamanlar 'aşçı dükkanı 'nı d i l imizden kovmuş olan 
italyanca ' lokanta' sözcü�ü son yı l larda yeri ni 'restoran'a bırakmaya baş­
lamıştır. ' Kadın berberi' yavaş yavaş 'kuaför' tarafından kapı d ışarı edi lmek­
ted ir . ' Kasap' art ık  bize pek baya�ı görünmeye başlamış olacak ki. bazı 
büyük kentlerde 'şarküteri' sözcü�ünün boy attı�ına tan ık oluyoruz. 'Pav­
yon', 'galeri' türünden gösterişl i sözcükler de olur olmaz yerler için kul lanı­
l ıyor. 'Şoför' ü yetersiz görüp 'kaptan pilot' deyimini kul lanan otobüs 
ş i rketlerine rastlıyoruz. Türkiye'de «Palas» olmayan otel kalmadı nerdeyse; 
oysa eskiden otel ler bi le sadece birer «konukevi» (misafi rhane) id i .  Bunun 
sa l t  b i r  snobluk ürünü oldu�unu sanmak yanl ıştır; nedense insanlar uygc.r­
l ı k  seviyesi daha yüksek olan ulusların kul landıklar ı sözcüklerde daha 
«soylu» bir anlam sezinlediklerin i  san ırlar. 

Şimdi bu konu üzerinde neden durdu�umuzu kısaca açıklaya l ım :  
Bundan sonraki kısımda görece�imiz g ib i .  bazı sözcüklerin duygusal yükü 
tasvirsel anlamını o derece arka plAna itmektedir ki . bu gib i sözcüklerle serin ­
kan l ı  düşünme. dolayısiyle akı l l ı -uslu b i r  şekilde tartışma nerdeyse imkAn­
s ız ha le gelmektedir. Rasyonel düşünüşün en büyük düşmanı duygularımız 
oldu�u için. bu türlü düşünüşe engel olan patlayıcı sözcükler kul lan­
maktan elden geldi� i  kadar kaçınmaya bakmal ıyız. Bunun için de yapı­
lacak şey, duygusal yükü a�ır  basan sözcükler yerine, bi lgisel an lamı ayn ı 
olup duygusal yükü daha hafif olan sözcükler kul lanmaktır. Çeşitl i ü lkelerin 
barış içinde bir arada yaşayabi lmesi için oldu�u kadar. aynı toplum üyeler i­
n in çeşitl i ortak problemlerini en iy i  bir şeki lde çözebi lmeleri iç in de bu şarttır. 

23 



Bunu nası l başarabilece(:! imizi bir- ik i örnekle canlandıra l ım : Ik inci 
Dünya Savaşından sonra. «kalkınma» edebiyatın ın en fazla yapı ldı(:iı yı l ­
l arda bel l i  b i r  uygarl ık  düzeyine . erişamemiş ü lkelere «geri - kalmış>> deniyor­
du. Zamanla bu sözcüQün küçültücü tonu göz önünde tutularak onun yer i­
ne 'gelişen ü lkeler' deyimi kul lan ı lmaya başlandı . U luslararası i l işkilerin 
düzelmesinde bu gibi i ncel ikiere d ikkat etmek önemlidir. Kişiler- arası i l iş­
ki ler iç in de aynı şey söylenebil ir. N itekim. bir insanı «gerici» d iye n itele­
yecek yerde ı<geleneQe baQiı» d iye n itelemak çok daha insana yakışır bir 
tutumdur. Eskiden bizde akciQer veremine «ince-hasta l ık» denmesin in de 
duygusal nedeni buydu.  Ama ne yazık ki. tolerans. anlayış. barış-sevg isi 
g ibi erdemiere bugün bi le pek az insan ve toplumda rastlamak mümkün. 

A l ı ş t ı r m a l a r  

Bi lg isel an lamları bakımından yakın anlamlı olan aşaQıdaki sözcük­
çiftlerinden hangi lerin in duygusal yükü pozitif hangi lerin in  negatiftir ? 
Negatif olanlar sola gelmek üzere bunları alt a lta sıra layınız: 

1 .  Çekingen. korkak; 
2. Dik-kafalı . prensip-sahibi ; 
3 .  BoQazına düşkün. pisboQaz; 
4. Konuşkan. geveze; 
5. Cimri. tutumlu ;  
6.  Açık-göz. iş in i-bi l i r ;  
7. Amele. emekçi; 
8. ŞikAyet. d ırıltı ; 
9. Politikacı. devlet adam ı ;  

1 O .  Adam. he  rif. 

E. D I LIN  ETKI LEME AMAC IYLA KULLAN I LMASI 

Her d i lsel işaret onu an layan veya yorumlayan için bir uyarım (stimulus) 
olduQu için. bi ldirişme'yi. Shannon ve Weaver' ın yaptıkları gibi . «bir z ihnin 
bir başka zihni etkilemasin i  saQiayan herhangi bir yöntem» d iye de tan ım­
layabi l iriz. 

Imdi .  d i l le etki lemanin başlıca üç hedefi olduQu söyleneb i l ı r :  

( i )  Duygular; ( i i )  Duşüneeler ( inançlar) ; ( i i i )  Davranışlar 

D ikkat edi l i rse. bu üçlü ayrım d i l in  be/inme. bildirme ve yapttrma 
görevlerine karş ı l ıktır. Ne var ki. bu etki leme türleri n in her üçüne ancak 
insanlar-arası b i ld irişmede rastlıyoruz. Bazı hayvanların da bir çeşit d i le 
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sah ip oldukları bugün artık herkesee bi l inmektedi r. ama hayvanlar-arası 
b i ld i rişmede kul lanı lan işaretler hemen hemen sadece davran ışları etki la­
meye yarayan birer sinyal durumundadırlar. Başka bir deyimle. bir hayvan­
d i l inden sözetmek yerindeyse. böyle b i r  d i l in yalnız yapttrma görevi oldu�u 
söylenebi l i r. Buna karşı l ık. i nsanlar-arası bi ld irişmede davranışlardan başka 
duygular ve özel l ikle inançlar d i l  aracıyla etkilemanin gün geçtikçe önem 
kazanan hedefleri arasında yer a lmaktadır. zira. görece�imiz g ibi . davra­
n ışları etki lemanin dolayl1 yolu inanç ve duyguları etki lemektir . 

Dil i tek amaçla. örne� in  yalnız duyguları veya yalnız i nançları etki le­
me amacıyla kul landı�ımız durumlar var mıdır ? Bu soruya kes in l ikle «evet» 
veya «hayır» d iye cevap veremiyece� imizi dahc: önce görmüştük. Ama şiir 
d i l i n in daha çok. hatta belki de kökçe duyguları etkileme. bilim d i l in in  ise 
inançları etki lema amacın ı  güttü�ü söylenebil ir . Buna karşı l ık. tıpkı trafik 
i şa retleri g ib i .  d i l i  salt yaptırma amacıyla kul landı� ımız durumlar vard ı r. 
Ahlak. politi ka. hukuk d i l leri daha çok bu amaçla kul lanı l ır . D i l in  yaptırma 
amacıyla kul lan ı lması iç in mutlaka emir-k ip ine baş vurmak gerekmedi� in i  
daha önce bel i rtmişti k . ' iyi ' . 'kötü ', 'haksız', 'uygunsuz' g ib i  yüklemler 
çok kez bir davranışı yüreklendi rme veya yüreksizlendirme amacıyla kul­
l an ı l ır . 

Şu halde insanların davranışların ı  etkilamek iç in d i l i  b ir sinyal g ib i  
ku l lanmak şart deQ i ld i r ;  z i ra aynı amaca dalayl ı bir yoldan. yani onların 
ı nançlarını etki leyerek varmak da mümkün.  ÖrneQ in .  annesine «Karn ım 
acıktı» d iyen bir çocuk bunu çok kez kend isine yemek veri lmesin i  saQia­
mak amacıyla yapar. Aynı şekilde. okula gitmeQe hazı lanan çocuQuna 
«YaQmur yaQıyon> d iyen anne de. ona hava durumu hakkında bi lgi vermek­
ten çok. çocuQunun ısianmamak iç in gereken tedbirleri almasını saQiamak 
amacını güder. Bu amaca ulaşmak için. kısaca «Şemsiyeni almayı unutma !» 
veya «Pardösünü giy de git !» d iyebi l  ird i ;  ancak. insanların ısianmaktan 
hoşlanmadıklarını b i ld iQ i  için. aynı amaca. dalaylı bir şekilde. yani çocu­
Qunun hava-durumuyla i lg i l i  i nançlarında deQişikl ik  y-aparak varması da 
mümkündür. Buna karşı l ık. «Ay bu lutlar arasından göründü» veya «Ameri ­
ka l ı  Astronotlar saQ sal im yeryüzüne dönmüşler ! >> d iyen bir kimsen i n  
amacı olsa olsa etrafındaki lerin in i nançlarında deQişik l ikler yapmak olabi l i r. 
Besbel l i  k i .  inançlarımızı etkileyen sözlerden bir kısmı davranışlarımızı 
etki lemese bi le duygularımızı etki ler. 

i nsan davranışlar ını buyruk. rica. yalvarma. göz-daQı verme. v.b.g. 
dolays1z di lsel araçlarla etkileyebi leceQ imiz gibi . dolayi! bir şekilde. yani 
inançlanm etki leyerek de etkileyebi leceQimizi gördük. Uygar toplumlarda 
bu çeşit dalayl ı etki lema yollarına gittikçe artan bir ölçüde baş vurulmakta ­
d ı r. Iş in i lg inç yönü şu ki , bugün insan davranışların ı  etki leman in en başa-
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r ı l ı  yolu .  ister doQru ister yan l ış olsun. onlara birtakım inançlar aşılamak 
olduQu gibi. bunun da en kestirme yolu aşı lamak istediQimiz inançları 
duygusal bakımdan en etki leyici sözlerle dile getirmektir. Daha açıkcası. 
duygulafi etkileyerek inançlafi etki/emektir. Nitekim. eski ler salt bu amaçla 
«retorik)) dedikleri bir deyiş sanatı geliştirmişlerd ir. 

Din -adamları . ah l§kçı lar. pol itikacı lar. avukatlar. her türlü reklamcıl ık  
uzmanları d i l le etkilemanin en güçlü aleti o lan bu sanattan bol  bol faydala­
narak b i r  deyime «i nançlarını satmaya)) çalışırlar. B i l imsel -olmayan. ama özel­
l i kle davranışları etki leme amacını güden her türlü inancın bir çeşit reklama. 
hatta yerıne göre propagandaya ihtiyacı vardır. Gerçekten de. insanlar 
i l le de paylaşı lmasın ı  istedikleri bu türlü inanç. görüş ve anlayışlarını süs­
leyip püslemek. böylece onları başkalarına beQendirmek isterler. Bazan in­
sanlar etkileyici b i r  d i l  kul lanarak en akı l -a lmaz inançları bi le doQru d iye 
«yutturabi l irlen>. Özel l ikle bilgisiz. çabuk inanan halk yıQınlarını kand ırmanın 
en kolay yolu temelsiz birtakım inançları onlara duygularını okşayan bir d i l le 
sunabi lmektir. Zira güzel l iQ in doQru lu!':ju gizleyebilece!':jin i  düşünemiyen 
saf insanlar bu gibi aldatmaca lara kolaylıkla kapıl ırlar. Bunun tari hte sayısız 
örnekleri ne rastlamak mümkündür. N itekim. bir H itler. yirminci yüzyı l ın 
orta lar ında. Almanlar g ib i  uygar diye bi l inen bir u lusu «arı ırk». «Üstün ırk» 
sloganlarıyl a aviayıp peşinden sürükleyebilm işti . I nsanlar duygularını (özel ­
l i kle gururların ı )  okşayan inanç ve görüşlerin do!':jru. üzerlerinde olumsuz 
etki yapanların ise yan l ı ş  oldu!':junu sanırlar. Oysa do!':jru luk ve yanlışl ı!':jın 
duygu larımızla bir i l işkisi olamıyaca!':jı meydandadır . Bir inanç işimize gel ­
medi!':ji halde doğru. bize sevinç veya gurur verd iği halde yanl ış olabi l i r. 

Şimdi . gördüğümüz gibi .  b ir inancı başkalarına benimsetmedeki ba­
şarımız (hele bu inanç pratik yaşayışımızın düzenlenmesi i le i lg i l i  ise) büyük 
ölçüde onu dile getiri rken seçece!':jimiz sözcüklere ba!':jlıdır. Bu sözcüklerin 
duygusal etkisi ne kadar pozitif ol ursa o inancın kabul edilme şans1 da o 
derece yüksek olur . N itekim, bunu bi ld ikleri için. d in  ve siyaset adamları. 
herhangi bir toplurn ideal in i  veya ideoloj iyi savunan. yazarlar kendi görüş 
ve inançların ı  en kısa yoldan etrafa yayabi lmek ve kolayl ıkla benimsete­
bi lmek için. onları duygusal bakımdan en hoşa g iden sözcüklerle di le getir­
meye. buna karşı l ık. eleştiri ve saldır ı lar ında en kötüleyici sözcükleri ku l ­
lanmaya d ikkat ederler. çünkü gerçek amaçları insanların tavır ve tutumlarını 
etkileyip onları bel l i  bir davaya kazanmaktır. 

i l k in bazı sözcükleri n her ba!':jlamda etkileme amacıyla kul lanı labi ld i!':j in i  
bel i rtmek isteriz. Örne!':j in. ·gerçek'. ha l is' . · do!':jal' . ·asi l ' .  'kutsal' sözcükleri 
s ık sık bu amaçla kul lanı l ır. Özel l ikle 'gerçek' sözcüğünün retorik etkisi pek 
büyüktür. 'Gerçek din ' ,  'gerçek demokrasi ' . 'gerçek sanat', hatta 'sözcü!':jün 
gerçek an lamı' türünden deyimler kul lanmakta güdülen amaç gerçek' 
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sözcüQünün i.JyandırdıQ ı olumlu çaQrışımlardan yararlanarak. insanların 
bel l i  bir nesneye karşı elverişl i b i r tavır almaların ı  saQiamaktır. Bunun en canlı 
örneQ i .  Ik inci Dünya Savaşından sonra komünizmi benimsemiş olan demir­
perde gerisi ü lkelerin kendi rej imlerine «demokrasi» demekte ayak d i retme­
lerid ir. Bunu yapmakla 'demokrasi ' sözcüQünün çoQu insanda uyandırd ıQ ı  
elverişl i duygusal çaQrışımdan faydalanmak isted ikleri meydandadır . Yaln ız 
demokrasi adın ı  vermekte ayak diredikleri rejim şimdiye kadar bi l inen demok­
rasilere pek benzemediQi için. kendi yönetim biçimleri ne «halk demokrasisi» 
demişler; gerçek demokrasi lerin halk demokrasi leri olduQu. burjuva demok­
rasi leri n in ise sahte demokrasi ler sayılması gerektiQi tezini savunarak. bu 
ayrımı bi le kendi lahlerinde kul lanmak istemişlerd i r. Burada hem 'demok­
rasi '  sözcüQünün. hem de 'gerçek' sözcüQünün etkileme amacıyla kul lan ı ­
l ış ın ın güzel b i r  örneQin i  görüyoruz. Ayn ı  etkileme aracına d in  adamları. 
ah lakçılar. hatta sanatçı veya sanat eleştiricileri de sık sık baş vururlar. 
Kendi din ine yeni taraftarlar veya üyeler kazanmak amacıyla konuşan bir 
H ıristiyan misyoneri için «gerçek» veya «hal is» d in H ı ristiyanl ıktır. S ıradan 
adam bile kendi baQ i ı  olduQu d in in. siyasal öQreti n in. kendi hoşlandıQı 
sanat biçimlerin in gerçek. geri ka lan ın ın sahte olduQuna inanma eQi l imi  
gösterir. Klasik Batı müziQ ine a l ışk ın olan b i r  kimse iç in modern müzik 
bir soysuzlaşmanm ürünüdür; aynı şekilde şi ir denince vezinl i  kafiyel i 
cümlelerden kuru lu sözleri an layan biri için vezinsiz katiyesiz şi ir ş i i r deQ i l ­
d i r ;  bir başka deyimle. «gerçek şi i r» vezin l i  kafiyel i olan şi irdir ; «gerçek 
demokrasi» halk demokrasisi olduQu gibi .  

Biraz düşünü lecek ol ursa görü lür ki . bu gibi baQiamlarda 'gerçek" 
sözcüQüne «benim hoşlandıQ ım» veya «benim onayladıQım» dan fark l ı  
b ir an lam vermek mümkün deQi ld i r. H iç şüphesiz doQru bir iddia veya inancı 
yanl ış ından. hal is parayı sahtesi nden veya kalp paradan, doQal bir nesneyi 
yapmasından ayırdetmek iç in el imizde bazı ortak objektif ayraçlar vardır 
veya istenirse bu tür lü ayraçlar bulunabil ir. Ancak bir d in in .  bir yönetim 
biçimin in veya bir sanat eseri n in gerçek veya hal is ini sahtesinden nasıl 
ayı rdedeceQ iz ? Bir sözcüQün «gerçek anlamı» ne demekti r ?  Bu konuda 
el imizde güven i lebi l i r ayraçlar bulunmavışı da 'gerçek' sözcüQünün birçok 
baQiamlarda salt etkileme amacıyla kul lanı ld ıQ ın ı gösterir. 

Bu sözcüQün ikna gücünden faydalanı lmaQa çal ışı ldıQı bir baQiam da 
herhangi bir iddiadan önce. 'şurası gercektir ki . .  . '  biçiminde kul lanı ldıQı 
baQiamdı r. B i r  iddianın doQruluQu veya yanl ışl ıQı d i l -dışı baQiam tarafın ­
dan belirlendiQine göre. önüne 'şurası gerçektir k i  . .  . '  türünden b i r  deyim 
getirmekle doQru luk deQeri nde bir deQişıne olmayacaQı meydandadır . 
i stersak bir ya lanın önüne de bu deyimi getirebi l iriz; zaten çok kez doQru lu­
Qundan iyice emin olmadıQımız iddiaların başında kul lan ırız bu deyimi .  
" Besbel l i  k i  . .  . ' .  'şurası apaçıktır k i  . . . ' .  'b i l indiQi g ib i  . .  . '  veya 'kesinl ikle denebi -
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l i r ki . .  .' türünden deyimierin de buna benzer bir amaçla, yan i  karşımızdaki­
leri iddiamıza karşı olumlu bir tavır takınmaya yöneltmek için kul lanı ldıaı 
meydandadır. (Bu son cümlede geçen 'meydandadır' deyimin in bi le buna 
benzer bir amaçla kul lanı lmış olacal;)ı düşünülebi l ir.) 

'As i l ' .  'do!;lal ' .  'arı' gibi sıfatlarm da insanlarda iyi duygular uyandırma 
ve olumlu bir tavır a lmaya yöneltme gücü küçümsenemez. 'Asi l  kan', 
'arı ırk' gibi deyimier in empirik yöntemlerle belirlenebi l ir bir içeril;)i olmadı!;lı 
halde. birçok insanlar bu sözlerin büyüsüne kapılmaktan kendi lerin i  kur­
taramazlar. N itekim. bunu çok iyi bi len meydan pol itikacıların ın oy avcıl ı ­
l;) ında en çok baş vurdukları b i r  araç 'as i l  Türk Mi l leti' türünden pohpohla­
yıcı deyimleri s ık s ık kul lanmaktır. 

Bu açıklamadan sonra üzerinde durulması gerekl i olan nokta şudur : D i ­
l i n  retorik gücünden faydalanmak istemesi her insanın en do!;jal hakkıd ır; 
n itekim biz de burada 'dol;)al' sözcül;)ünü kul lanmakla aynı haktan yarar­
lanmış olduk. Her insan kendi fikir ve görüşler in in dol;)ru lul;)una inanır. 
dolayısiyle başka lar ın ın da aynı fikir ve görüşleri paylaşmasını ister. Aynı 
şeki lde. kend i  hoşlandı!;jımız şeyler bize asıl hoşlanmağa değer şeyler. 
kendi onayladıl;)ımız davranış ve düzenler gerçekten onaylanmağa değer 
davranış ve düzenler gibi gelir. Onun için, dol;)ru buldu!;jumuz fikirlere 
başkaları nın da inanmasını . kendi hoşlandı!;lımız nesnelerden başkaların ın 
da hoşlanmasını .  onayladı!;jımız davranış ve düzenleri başkaların ın da onay­
lamasını isteriz ve bu amaçla. bazan bi lerek. bazan kendimiz de farkında 
o lmadan. bu amaçlarımızı gerçekleştirme!;le en elveriş l i  deyiş biçimin i  se­
çeriz. Bu bakımdan di l in etkileme gücünden faydalanma!;la kalkmamız 
do�al bir hakkımızdır. 

Ancak kötü bir mal ın da iyi reklamı yapı labi ld il;)i gibi. bazı kimseler d i l in 
bu gücünden salt kişisel çıkarların ı  düşünerek faydalanmak isterler; veya 
dar-görüşlü lük. bal;)nazl ık (fanatizm) .  a l ışkanl ık ianna bal;)l ı l ı�. hatta düpe­
düz bi lgisizl ik onları böyle bir yola iteleyebi l ir. Dolayısiyle d i l in  her retorik 
kul lanımı karşısında kul lanan ın  motifleri ve amaçları üzerinde durup dü­
şünmek. sözlerinin retorik etkisine kapiftp söylediklerinin doğru veya haklt 
olduğu sonucunu çtkarmakta acele etmemek. dilin retorik gücüne bazan 
doğru ve haklt o/am gizlemek amactyla baş vurulduğunu hattrdan çtkarma­
mak gerekir. Örnel;) i n  Atatürk. gençlil;)e h itabesin in son cümlesinde 'asil 
kan' deyimini kul lanmıştı ; bu deyimin retorik  bir amaçla kul lanı ld ıl;)ı meydan­
dadır. Yaln ız. burada Atatürk'ün göz önünde tuttu!;lu amaç Türk gençl il;) ine 
olan güven in i  bel irtmek ve böylece onu yüreklendirmek. onda u lusunun 
gelece!;j i've iyi l il;) iyle i lg i l i  olarak bir sorumlu luk duygusu uyandırmak oldu­
�u için. onun böyle retorik bir araca baş vurmasından daha do!;jal b ir şey 
olamaz. Dedi�imiz gib i .  kötü olan böyle bir araca baş vurulması deQi l .  bu 
aracm bencil ve kötü bir amaç uğrunda ku/lamlmastdtr. 
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Di l in retorik gücüne baş vuranlar çok ke� bel l i  bir görüşün propaganda­
s ı n ı  yaptıkları için karşıt görüşleri küçü ltecek, onlar ın do�ru yanlarını giz­
leyecek şeki lde konuşurlar. Dolayısiyle, özel l i kle pratik yaşayışımızı i lg i ­
lendiren konularda. tutulacak yollardan hangisin in en akla-uygun oldu�u. 
yani en az çaba harcayarak, en çabuk v.e en güven i l i r  b ir şekilde biz i amaca 
götürebilece�i üzerinde serinkani!!Jkla düşünüp karara varabi/memiz için, 
d ı l in  do�ru yolu bulmamıza engel olabi lecek her türlü retorik etkisi nden 
s ıyrı lmamız gerekir. Önemli yurt ve dünya sorunlarına en akla-uygun çö­
züm yolunun bulunması veya bir ü lke için en elverişl i yönetim biçimin in 
seçi lmesi söz konusu oldu�u durumlarda insanlar aklllarmm sesine kulak 
verecek yerde çok kez duygu/armm akmttsma kapttflrlar kendilerini: işte 
burada retorik kurnaz pol itikacının en şaşmaz ikna aracıd ı r. Onun için, 
uzun vadede en elverişli çözüm yolunun bulunmasını, başka bir deyimle. 
en doğru karafln veri lmesini isteyenler. sonunda bunun bir hesap işi oldu­
ğunu düşünerek. sadece akı l lar ın ın sesine kulak vermek zorundadırlar. 
B i r  benzetme yapmak gerekirse şöyle diyebi l i r iz: Pratik sorunlar ın çözü­
mü i le i lg i l i  çeşitli teklifler karşısında rasyonel, yani akla en uygun biçimde 
davranmak isteyen bir kimsenin tutumu, savcı i le avukatların iddiaları 
karşısında ideal bir yarg1cm tutumuna benzemel id ir . Ideal bir yargıç, gerek 
savcın ın gerekse avukatların baş vurabi leceQi her türlü retorik etkilerneye 
karşı tetikte duran. dolayısiyle varacağı yargıda öne sürülen iddia ların doQ­
ruluğundan başka h içbir şeyi hesaba katmamaQa çal ışan k imsedir. Karar­
l ar ın ı doQru luklar üzerine kurmaQa önem veren her rasyonel insanın bu şe­
k i lde davranması istenir . 

Ne yazık ki. gerçekte pek az insan bu anlamda rasyoneldir . Ço�ı ımuz 
pratik yaşayışımızda duygu ve tutku larımızın tutsaQı durumundayızd ır ;  
onun için. herhangi bir pratik sorunu enine boyuna inceleyip en doQru çö ­
züm yolunu araştıracak yerde. teklif edilen çözüm yollarından o ar:ıda duygu 
ve tutkularımızı en fazla okşıyanın ı  tercih ederiz. Di kkat edi l i rse. sosyal ve 
s iyasal konularda yazı yazanlar veya söylev verenler arasında çoQun lukla 
en çok tutulanlar bu konularda bi l imsel bakımdan en yetkili olanlar de�i l .  
idd ia ve görüşlerin i  en etkileyici di l le ortaya koyabi lenlerdi r. B izde bazı 
f ıkra yazarlarının, özel l ikle gençler arasında çok tutulmalar ının ana nedeni 
budur. Iş in i lg inç yönü, bu gibi yazarların daha çok duygularıyla hareket 
eden gençleri de� i l ,  yaşl ı  ayd ın  kişi leri. bu arada birçok ün iversite öQretim 
üyelerin i  bile büyük ölçüde etki leyebilmelerid i r. Oysa d i l i n  retorik etkisine 
kapılmanın pratik sorunlara en doQru çözüm yolu bulmak için ne yeterl i ,  
ne de gerek!� olmadı� ın ı  unutmamak gerekir. Hatta bize öyle geliyor ki, 
ser inkanl ı  hesaplamanın her geçen gün biraz daha önem kazandı�ı ça�ımız­
da. d i l in  retorik etkisine kapılmak insana ve topluma faydadan çok zarar 
getirir. 
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Şimdi yurdumuzda pek sevilen bir fıkra yazarın ın bir yazısını bir l ikte 
i nceleyel im : 

EGLENCE VE EGLENCE YERLERi 

"Anadoluda 'ei:)lenme'nin bir anlamı da 'boş durmak'tır. Boş duran birine: 

- H adi ei:)lenme orda. çal ış bakalım. derler. 

Bu açıdan ele alındıi:)ında biz eğlenmeyi pek seven i nsanlarız. Yı l ın nice saatlerini kahve 
camlarının ardından sokai:)a bakarak kaybetmek başlıca ei:)lencelerimizden biridir. Gizli 
işsizlikten yana pek zengin olduğumuzu da biliyoruz. Nüfusun yüzde yetmişin in tarımda 
çalışması. mevsimlik çalışma düzenini  toplumda usul hal ine getirmiştir. Memur ve işçi 
çevrelerinde "dalga geçmek" ve "sinek avlamak" adet hükmüne girdii:)ine göre ei:)lenmeyi 
topluca sevdiğimizi rahat rahat söyliyebil iriz. 

B i r  de bunun dışında eğlenme vardır :  Dansetmekten tombalaya. polis romanı okumak­
tan kumar oynamaya kadar cümlesi bu çerçevenin içine girer. Gece kulüpleri. barlar. içkil i  
sazlı gazinolar, fuhuş yerleri, birleşme evleri. koltuk meyhaneleri. esrar tekkeleri. kumar­
haneler; hepsi de dizi dizi eğlencedir bir bakıma ... Türkiyenin büyük şehirleri. Istanbul. 
lzmir, Adana. Ankara. eğlenceden yana dünyada hiçbir yeri aratmayacak kadar cömert 
bir yaşamın içindedir. Söke/i mütegallibe banknotlafi ezmek için izmirin gece kulüplerin­
de gönül e(jler. Pamuktan gelen milyonlafi Adananın barları yutmak için dizi dizi hazırdır. 
Ankaraya "iş takibine" gelen i ş  adamları nerde kurtlaflm dökecek? Istanbul ise artık bey­
nelmilel bir sefahat merkezi hal ine gelmiştir. 

Türkiyede eğlence yerleri. ha/km eğlenmesi değil vurguncularm hovardallğt üstüne 
kurulmuştur. Bir a i le babası çoluğunu çoçuğunu toplayıp pazar günü nefes almaya ka/ksa 
gmlağmt stk tp sömürürler . .  Bir tatil günü denize girmenin.  kumlarda uzanıp güneşlenmenin 
bedeli kaztklanmaktlf. Anadolu zaten böyle şeylerden uzaktır. Köylüsü. ırgatı, yarıcısı. 
işçisi. eğlenmeyi unutmuştur; mütegafltbe-komprador taktmmm sefahall uğruna ter döker­
ler emekçiler. 

Peki . . .  sebebi nedir bu h§ l in ? 

Sebep açıktır: Bir memlekette i ktisadi kalkınma "her mahallede bir milyoner" felse­
fesine oturtulursa ve Amerikadan alman milyonlarca dolar "her mahallede Arnerikaya 
bağlt bir milyoner" yaratmak için harcamrsa böyle olur. 

Her mahalledeki bir milyoner. çaltşmadan vurduğu paraları cebine koyup avanesiyle 
sbirl ikte (elekten gece çalmaya çıktığı zaman çevresinde derhal arabulucusundan fahişe 
i ne, barcısından komisyoncusuna kadar bir hizmet sektörü doğacaktır. " Her mahal lede­
bir mi lyoner'.' yaratmak yolunda memleket berbat edildiğinde ve bütün ahlak ölçüleri 
para ölçüsüne göre değer/endiğinde aklt ermez bir sürü yartm aydm: 

-Efendim kalkınmak için önce ahiAkı düzeltmeli .. diye zavaflt formül/erin ardında 
vakit kaybedip, halkı da aldatacakttr. 

-AhlAk durup dururken bozulmaz ve durup dururken düzelmez. 

AhiAkın bozuklu!jundaki temel nedenleri araştırmadan ahiAkı düzaltelim diye ortaya 
çıkmak. nasihatla ve ttraşla ahiAkı düzeltmeye çalışmak havanda su dövmektir. 
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Türkiyenin büyük şehirlerinde ah/lks1zlik. kumar. fuhuş yuvalafi büyük yatmmlara 
gittikçe daha da beter hik�yelerin içine düşeceCıiz. Dünkü gazetelerde bir gece kulübünde 
çıkan arbedeyi okuduk. Kadıköyde otuz kişilik bir çetenin reisi itediCıi haracı gece kulü ­
bünden alamamış ve dövülmüş. bunun üzerine .Çetenin adamları gece kulübü müdürünü 
tuza{la düşürüp vurmuşlar. OlaCıandır bu işler . . .  lstanbulun bütün gece kulüpleri ve bar­
larının haraççıları. fedaileri. çeteleri. muhafızları vardır. Bunlar zaman zaman ihti iAfa dü­
şüp silAhları konuştururlar. Polis bu davalarm iç-yüzünü bilir. ama elinden bir şey gelmez 
gelemez. 

Işler böylesine Çlğflndan ç1km1Ştlf Türkiyede . . .  

Oysa çalışmayı esas almış ülkelerde. Stockholm'den Bükreş'e kadar gece saat ya ­
rımdan sonra açık yer bulamazsınız. Yalnız New York. Paris. Londra, Tokyo gibi dünyaya 
ün salmış çok zengin kentlerde gece kulübü sanayii tıkır tıkır çalışır. 

Ne var ki, bizim fakir flkara Türkiyemizde sefahat hayati rekoru çoktan kmlmiŞtlf. 
Her mahal lede bir milyoner yetiştirmekle kalkmacağını sanan bir yoksul ülkenin dramldlf 

bu . .  " Kapitalist yoldan" kalkınmak. yani "insanm insam sömürmesi" usulünü benimsernek 
ahlaki çözer: batakhane. fuhuş yuvasi. kumarhane imalitmi h1zlandm(. Çalişan halk eğ­
lencesiz kahrken imtiyaz/i bir azml1ğm hovardal1ğ1 için seferberliğe girişilir. Bu seferberlikte 
çöken ahiAkın yarattıCıı suçluları kovalamek için polis yetmez. 

AhiAkın düzelmesi için i l�ç sosyal adalet ve güvenliktir. Hele Türkiye gibi yoksul bir 
ülkede sosyal adaletsizlik büsbütün korkunçtur. Sömürücü komprador tak1mmm fuhuş, 
kumar. sefahat ve hovarda/Jğa yaptikiafi yatmm. milli niteliklerimili kökünden sarsıcı 
zararlı etkileriyle her gün rıazetelerin birinci sayfalarında boy atmaktadlf. 

Hastal ık ortadadır. salgındır. ama iiAcı da bellidir. O iiAcı kullanmak istemiyenler 
ahlAk kelimesini ağızlarına almaktan kaçınmalıclırlar:·• 

Hiç şüphesiz bu yazı d i l le etkilema sanatın ın oldukça başarı l ı  bir ör­
ne�i .  N itekim. yazar bol bol duygusal yükü a�ır basan. hatta yer yer patlaylCI 
sözcükler ku l lanarak  son derece karamsar bir tablo çizmeQi başarmış. Çiz­
di�i bu tablonun birçok okuyucuda içi nde yaşad ıQ ımız toplum düzenine. 
hele bu düzen in  ekonomik yapısına karşı hoşnutsuzluk. hatta nefret duygu­
la r ı .  dolayısiyle kendi sal ık verdiQ i düzene karşı özlem uyandırması beklene­
bi l ir . Olanı kötü lamek otması gerekene karşı duyulan özlemi büsbütün ar­
t ı rdı�ından. bu karamsar tablonun kuru lu düzenden hoşnut olmıyanlar 
üzerindeki etkisi daha da büyük olacaktır. Böyle bir hava içinde bu gibilerin 
yazarın her dediQ in i  do�ru saymaya yatkın olmaları da mümkündür. 

Şimdi. akla-uygun bir şekilde düşünmek ve davranmak isteyen bir kim­
sen in böyle bir yazıyı okuduktan sonra. hatta okurken kendisine şu soruları 
sorması gerekir: 

1 . Bu yazıyı daha nötr. yani duygusal etkiden arınmış bir d i le nası l 
çevirabi l ir im ? 

2 .  Yazar bu yazıyı ne maksatla yazmış?  

• l lhan Selçuk. Cumhuriyet Gazetesinde çıkan bir fıkrasından. 
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3 .  Öne sürdüQü iddialar ne derece do(Jru ? 
4 .  Ana- idd iasını yeteri kadar belgeleyebi lmiş mi ? 

Şimdi. gene yukarki yazıyı örnek alarak. herbir soru üzerinde kısaca 
d ura l ım :  

1 . B iz  yukarda duygusal yüku özel l ikle a(Jır basan sözcüklerin alt ını 
çizdik (gerçekte bu metinde böyle altı çizi lmesi gereken daha pek çok söz­
cük var) . Bunlar daha az etki l i  sözcüklerle de(Jiştiri lmesi gereken sözcükler. 
Böyle bir çeviriden maksat 3 üncü ve 4 üncü soru lara seri n -kanl ı l ıkla  cevap 
verme zemin i  hazırlamaktır. zira duygularımızı etkileyen bir d i l  çok kez öne 
sürülen iddiaların do(Jru olup olmadıklarını araştırmamıza engel olabil ir . 
Duyguların kuwetle harekete geçti(Ji yerde akı l  işlemez olur. Hele acıma. 
nefret. kin. korku g ibi güçlü duygular aklı büsbütün dumura uQratabilirler. 
Oysa doğruluk konusunda akılda·n başka baş vuracak bir merci yoktur. I n ­
sanlar genel l ikle duygularını okşayan iddialar ı . salt bu yüzden. do(Jru saymak 
e{filiminde oldukları için. bu türlü iddiaları duygusal etkiden oldukça arın­
mış bir ·dile çevirme doi)ruluQu aramanın ön-şartıdır. 

2 .  Kul landıQı d i l in aşırı derecede duygusal tonundan da anlaşı labi­
lece(Ji gibi . yazar bugünkü Türk toplumunda gördüQü çeşitl i kötülüklere 
(bir yanda yoksul luk. öbür yanda ahlaksızl ık) karşı duyduQu nefreti d i le 
getirmiş; bir deyime bol bol iç in i  boşa ltmış. Ancak bir ic ik maksadının iç ini 
boşaltmak olmadı(Jı da muhakkak. B i r  yandan kuru lu düzene karşı öfke 
ve nefretini belirtirken .  bir yandan da bütün kötü lüklerin tek kaynaQının 
bizdeki (kendi deyimiyle) «komprador-kapitalizmi»ne dayanan ekonomi 
düzeni olduQunu. dolayısiyle bu düzen deQ işmedikçe. daha açıkçası sos­
yal ist bir düzen gelmedikçe işlerin düzelmiyece(Jin i  iddia ediyor. Yazıya baş­
l ıQ ın ı  veren «EQ ience» teması da aslında yazarın sosyal ist ideoloj is in i sa­
vunmak iç in kul landıQı bir vesileden ibaret. Gerçekte demek isted iQi şu : 
Herkesin mutlu luktan pay alabi lece(Ji .  dolayısiyle i nsan gibi eğlenebileceği 
toplum düzeni sosyal ist ekonomiye dayanan bir düzendir. 

3 .  Üçüncü olarak yapılacak şey. yazarın bütün önemli iddialar ını a lt 
alta diz ip her bir i  karşısında «doQru mu ?» sorusunu sormak. Dikkat edi l i rse. 
yazarın iddiaları arasından bir kısmın ı  herkes kolayl ıkla do(Jru d iye kab u 1 
edebil i r .  Ancak bunların çoQu «sudan doQruluklan>. Asıl öneml i  iddiaları 
için aynı şeyi söylemek güç. Ne var ki. insan bir yazıda okudu(Ju birçok 
iddiaların doQru olduQuna bakarak. yazarın her söylediğinin do(Jru olduQu 
sanıs ına kolayl ıkla kapı labi l i r. Onun için. herbir idd iayı ayrı ayrı eleştir­
meda fayda vadı r. 

4 .  Bütün bu hazırl ıklardan sonra yapılacak en öneml i iş. ana iddianın 
do(Jru olup olmadı(Jını. daha uygun bir deyimle. yeterince belgelenmiş 
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olup olmadıQını araştı rmaktır. OkuduQumuz parçada yazar ın bu konudaki 
çabası bazı ima larda bulunmaktan öteye g itmiyor. ÖrneQin. «çal ışmayı esas 
almış ül keler)) den. bu arada Stockholm ve Bükreş gibi kentlerden söz 
edil iyor. ama bütün bunların ana iddiayı ne derece desteklediklerini an­
lamak güç. Yazarın genel l ikle kapital ist. ama özel l ikle «kapkaçcm kapital ist 
ü l kelere karşı duyduQu nefretin neden lerinden bir i . bu gibi ü lkelerde in­
sanlar ın sömürenler-sömürülenler olmak üzere i ki s ınıfa ayrı lmış o:ması. 
bunlardan sömürenleri n. başkalar ın ın emeQin i  kul lanarak zengin oldukları 
için. servetlerini kumar. fuhuş. sefahat g ibi «ahlaksızca)) eQiencelerde «öQüt­
meleri)) ( !) . buna karşı l ık. sömürülan ierin aylaklıktan başka bir eQienceleri 
o lmayışı . Bundan çıkardıQı sonuç da şu : ancak sosyal ist bir düzende insanlar 
«insanca)) eQienebil irler. 

Şimdi böyle bir iddia karşıs ında şu sorular sorulabi l i r :  

( i )  Fuhuş. sefahat. kumar gibi ahlaksızl ıklar salt kapital ist ü lkelere 
vergi hastal ık lar mıd ı r ?  Bunlara sosyal ist ü lkelerde rastlanmaz mı ? 

( i i )  Bu gib i  ü lkelerde herkesin " insan gibi" eQiend iQ i .  hatta yüzünün 
güldüQü doQru mudur ? 

( i i i )  Kapital istler in ne kadarı «havadan kazandıklarını» ( ! )  sefahat yo­
lunda «öQütme)) ( !) al ışkan l ıQ ındad ı r ?  

( iv) Fakir halk ın hiçbir eQiencesi yok mudur ? 

(v) «Ahlakın çözü lmesi)) ne demekti r ?  Ahlaksızl ık  denince yalnız ya­
zarın saydıQı kötü lükleri mi anlamak lazımdır ?  

(vi) Ekonomik düzen i le ahlak düzeni arasında bir neden -sonuç baQ­
Iantısı var mıdır ? 

Ancak bütün bu sorular sorulduktan sonra. yazar ın idd ialarında ne 
derece hakli olduQu anlaşı labi l ir. Yaln ız böylesi ne köklü bir eleştirme zaman. 
sabır ve bilgi ister. Bu ise sıradan adamın gücünü aşan bir işdir. Ancak 
her şeyin üstünde doQruluQa deQer verenler eleştirici bir tutumun gerektir­
d iQ i  düşünme al ışkan l ıklar ını edinebi l i rler. Ne yazık ki. insanların büyük 
çoQunluQl.ı salt hoşlarına giden veya işlerine gelen inançları doQru diye 
benimsernek eQ i l iminded irler. DoQrudan yana olacak yerde. doQruluQun 
kençiilerinden yana olmasını isterler. Bir felsefeci n irı baş erdemi ise doQru­
l uktan yana olmayı öQrenmektir. 

A l ı ş t ı r m a l a r  

Bundan böyle okuduQunuz yazılar üzerinde yukarda saydıQımız iş­
lemleri yapmayı deneyin iz. 
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2. SEMIOTic11N A NA-KAVRAMLARI 

SemiotiQin her türlü (di lsel) işaret sistemlerinin yapısını ve iş­
leyişin i  incelediCini söylemiştik. Son yarım yüzyılda hızla gelişen bu bil im 
de üç ana dala ayrı l ı r :  ( i )  Sentaks veya Söz-dizimi bilgisi ; ( i i ) Semantik 
veya Anlam-bilgisi; ( i i i )  Pragmatik veya Kul lanan-bi lgisi . Bu sınıflamanın 
neye dayandıQını aşaQıda göstereceQiz. 

A. KU LLANAN. IŞARET. D I L-D IŞ I  KARŞ IL I K  

Herhangi bir bi ldirişma baQiamında en  a z  üç etken işe karışır : (1 ) Kul­
lanan/ar; ( 2 )  Işaretler. yani herhangi bir niyetin iletilmesi için baş vurulan 
fiziksel nesne veya olaylar; (3)  I şaretierin d!l-d!ŞI karşiliklafi veva işaret 
ettikleri nesneler. Bu etkenieri n herbirini. kısa l ık saQi ıyabilmek için. sırasıyla 
'kul lanan ·. ' işaret· ve 'karşı l ık' sözcükleriyle dile getirecek olursak. bu üç 
etken arasındaki baQ iantıyı şöyle bir üçgen yard ımıyla gösterebil iriz. 

( 1 ) Kul lanan Kar,ılık(3)  

Bu basit şemaya göre. (1 ) kullanan ( 2 )  işaret aracıl ıQıyla (3) dil -dışı 
karşı l ıQı d i le getirir. Yalnız. bir bildirişme'den sözedi lebilmesi için. en az 
iki kullanan'ın olması şarttır. Buna göre. yukarki şemayı şöyle genişletmemiz 
gerekecektir: 

(2) Işaret Kul lanan ( 1 )  

"----+-----�- - - - - + - - - - - - '--_...,_ ____ _... 
(1 ) Ku I la nan Karşı lı k(3) (2)işaret Kar,ılık(3) 

Birinci üçgende kul lanan kişi (hayvan veya insan) işareti veren («veri­
ci))), ikinci üçgende ise işareti a lan («al ıcı))) durumdadır. Kullananın herhan­
gi bir işareti verebilmesi için işaretin hangi (dil -dışı) nesnenin karşılıOı 
olduQunu bilmesi. başka bir deyimle. herhangi bir nesne karşısında hangı 
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dilsel tepkide bulunmak gerektiCini (şartlandırılmış bir tepke yardımıyla) 
öğrenmiş olması; alıcının ise aldıQı işaretin verici tarafından neye karşılık 
olarak veya hangi maksatla kullanılmış olduQunu anlaması gerekir. 

Başka bir deyimle. vericinin zihninden geçenlerle alıcının zihninden 
geçenler (örtük davranışları) aynı olacak. yalnız herbirinde bu örtük dav­
ranışları meydana getiren olayların sırası farklı olacak. Nitekim yukarki 
şema bu deQişikliQi yeteri kadar belirtiyor. Verici herhangi bir durum karşı­
sında belli bir dilsel davranışta bulunuyor. alıcı da verilen işareti doQru 
yorumlamışsa. vericiyi bu dilsel davranışa götüren şeyin ne olabileceOini 
anlıyor. yani kendisi de o durum karşısındaymış gibi davranıyor. Bunu. ge­
ne Bühler'in üçlü sınıflamasında kullandıQı deyimlerden faydalanarak. 
şöyle özetliyebiliriz: Verici için «işaret)) zihinsel durumunun (zihninde olup 
bitenlerin) bir belirtisi (symptom) ve bildirmek istedi()i niyetin bir sembolü 
(symbol). alıcı için ise bir uyart1 (signal) dır. 

Bildirişmanin bu şematik açıklamasından sonra. sözünü ettiQimiz 
ana-etkenleri birer birer kısaca inceleyelim: 

1 )  Kullanan: Bloomfield gibi bazı dilciler. yukarki şemadan da anla­
şı ıabileceQi gibi. bildirişmede üç deQil. dört etkenin işe karıştı()ını belirti­
yorlar: Her bildirişmede (bir kimsenin kendi kendiyle bildirişmesi de dahil) 
işaret ve dil-d1ş1 karş1l1k etkenlerinden başka. işareti kullanan ve yorumla­
yan'ların işe karıştıOı meydandadır. Ancak kullananla yorumlayan. başka 
bir deyimle. al1c1 ile verici sadece bildirişmadeki geçici rolleri bakımından 
deQişik kişiler olduQundan. ikisini tek etken saymada herhangi bir sakınca 
olmadıQı gibi. açıklamalarda saQiadı()ı kısalık bakımından. büyük bir fayda 
vardır. Nitekim herhangi bir dili kullanan herkes hem alıcı hem verici rolünü 
oynıyabilmelidir. yoksa o dili bilmiyor demektir. • 

Bu üçlü şemaya göre. bir işaret hem karşılı()ı oldu()u dil-d1ş1 bir nesne' 
nin. hem de onu bu nesnenin karşılıQı olarak anlayan veya yorumlayan 
bir kişinin. yani kullanan' ın varlıQını şart koşar. Şu halde. bir dilin olabilmesi 
ıç i n  bu üç etken hem gerekli hem yeterlidir. 

2)  işaret: Herhangi bir kullanan maksat veya niyetlerini (düşünce. 
inanç. duygu, arzu ve dileklerini) işaretler yardımıyla başkalarına iletir. 
Dilsel (yani sözlü ve yazılı) işaretler. bildirişma araçlarından yalnız bir 
k ısmını teşlil ederse de. en yaygın olanları ve en önemlileri bunlardır. 

• Gerçi kendi ana-di l inden başka bir (yabancı) dili pasif bir şekilde bildiOi halde aktif 
bir şekilde kullanarnıyan (yani o dili konuşamıyan. hana yazamıyan) kimseler de vardır. 
ama bu g ibilerin o dili gerçekten de bildikleri. hiç deOilse. tam bildikleri söylenemez. 
Kaldı ki, yabancı bir dili konuşmasını veya yazmasını bilmek bir alıştırma işidir: bir 
dili aktif bir şekilde kullanamıyanlarda bile. bir alıcı olarak o dili anladıkları ölçüde. 
bir kulisnma yeıene�i olduOu şüphe götürmez. 
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3) Dil-dtşt Karştltk: Işaretierin d i l -d ışı karş ı l ıklarına, kısa l ık kaygısıyla. 
karştltk dedik. Kolayl ıkla anlaşı labi lecet')i gibi. her işaret herhangi bir şeyin 
işaretidir; başka bir deyimle. işaret in d i l -dışı bir karş ı l ıt') ı  vard ı r. Modern 
Semioti k'te bir işaretin  gösterd iO i nesneye designatum denmekted i r. Buna 
göre. örnet') in  'Marmara' sözcüt')ünün gösterd it') i nesne (d i l -d ışı karşı l ık) 
Marmara denizi. 'mavi' sözcüt')ünün karşı l ıt')ı bel l i b i r  renk. ' ısı 'nın göster­
dit')i nesne ise bel l i  bir fiziksel nitel ik. v.b.g. d i r. Yalnız. d i ldeki herbir söz­
cüt')ün bu anlamda d i l -d ışı bir karşı l ıt') ı yoktur. N itekim. 've' sözcüt')ünün 
d i l -dış ı karşı l ıt') ın ı  'Marmara'n ınki g ib i parmakla gösteremeyiz. Oldukça 
karmaşık olan bu konuya «anlam bat')lantısı» nı incelerken kısaca dokuna­
cat')ız. Bizi şimdi l ik  bu saydıt')ımız üç ana-etken açısından Semiotit') in  hangi 
dal lara ayrı labi lecet')i sorusu i lg i lendiriyor. 

Di l le i lg i l i  araştırmaların tümünü içine alan en kuşatıcı işaretler b i l imine 
«Semiotik» · d iyoruz. 'Di l ' sözcüt')ünü burada yalnız günlük-dil (dot')al veya 
tarihsel d i l )  anlamında det')il . bütün tekn ik  d i l leri. sözün kısası. her türlü 
dot')al veya yapma d i l leri içine alacak şekilde. en geniş an lamda kul lanıyo­
ruz. Buna göre. nası l 'Yarın yat')mur yat')acak' cümlesi günlük (dot')al) 
di l in düzgün bi r  deyimi (anlaml ı b i r  söz-dizisi) ise, aynı şekilde 
' C+02 -+C02 '  sembol -d izisi de kimya dil in in  düzgün bir deyimidir . N ite­
kim bu deyimde geçen ·c · ve ·o · sembolleri 'karbon' ve 'oksijen' sözcükleri ­
nin (sembolik) kısaltmaları olup dizin in bütünü günlük di le çevri l irse. 'B i r  
karbon molekülüyle iki oksijen molekülünün bi rleşmesinden bir karbon­
dioksit molekülü meydana gel ir' deyimi elde ed i l ir. Aynı  şekilde. '2 + 2 =4' 
deyimi aritmetik d i l in in dot')ru bir cümlesidir. Bu anlamda herbir özel ut')raşı 
alanına özgü bir· «d i l» oldut')u söylenebi l i r ( bi l im di l i .  ahlAk d i l i .  hukuk di l i .  
metafizik d i l i ,  gemici l i k  d i l i .  v .b.g . ) .  

Yal nız Semiotit') in  amacı bu  çeşitli d i l lerin ayırded ici özel l iklerin i  
araştırmak det') i l .  tam tersine. bütün d i l lerin ortak mantıksal yapısını mey­
dana çıkarmak. daha açık b i r  deyimle. herbir in i d i l  yapan ortak özçizg i ­
leri n i  aydın latmaktır. Bu anlamda Semiotik herhangi bir dil' i n  bi lg isidir. 
Bu bakımdan Semiotit') in genel dil b i l imi (general l i nguistics) i le örtüşmesi 
gerekecet')i akla gelebi l i r. Ancak Semiotit') in  amaçları da. yöntemleri de d i l  
b i l imin inkinden farklı olup ik is in i  birbirinden ayırdeden en önemli özçiz­
gisi. SemiotiOin. doOal d i l lerin de mantıksal yapısın ı  aydınlatmak amacıyla. 
yapmı:ı d i l -sistemleri kurması ve onlar ı  i ncelemesidir. 

B .  SENTAKS. SEMANTIK. PRAG MATI K 

Herhangi bir d i l in  i ncelanebilmesi için o d i l i  ku l lananların d i lsel davra ­
nışlarını gözlemak gerekeceOi şüphe götürmez. Buna göre. Semiotit') in bu 
üç dal ı  arasında PragmatiO in  başta geleceOi. bütün öteki dal lar ın ancak 
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Pragmat ik temel i üzerinde kurulabi leceai meydandadır. Empir ik d i lb i l imi­
n in Pragmatik'ten başka bir şey olmadı�ı söylenebil i r. Kolayca tahmin 
edi lebi lece�i g ibi ,  Pragmati k, d i lde işe karışan bütün etkenleri hesaba kat­
mak zorundadır; buna karşı l ık. öteki Semiotik dal lar ı yalnız bir veya i ki et­
keni hesaba katmakla yetinebi l i rl er. 

(a) Sentaks veya Söz-dizimi bilgisi : Dilsel işaretleri gerek «kul lanan>> 
gerek «di l -d ışı karşı l ık» etkenlerini hesaba katmadan inceleyen Semiotik 
dalına Sentaks diyoruz. Buna göre. Sentaks. üçgenin sadece üst- köşe­
siyle !lg i l i  olup işaretierin kendi aralarındaki biçimsel ba� lantı ları i nceler; 
on ların ne zaman ve kimler tarafından kul lanı ld ı�ı .  d i l -dışı karşı l ıklar ının 
ne oldu�u (ne anlama geldi�i) Sentaksı i lg ilend i rmez. Örne�in .  kimya di l ine 
a it olan 'C + 0 2  -+ C0 2 ', gün lük di lden a l ınan 'Yarın ya�mur ya�acak' 
ve matematik d i l ine a it olan '2 + 2 =4' deyimlerinde Sentaksı i lgi lend iren 
sadece 'C', 'ya�mur', ' + ', ·-.·. ' = '  işaretlerin in  bu deyimlerdeki söz-dizim­
sel göreviyle (özne, yüklem. v.b. gibi) . herhangi bir d i lde ne g ibi deyim­
Ierin «düzgün  deyim» sayı labi lece� in i  gösteren kural ları . b i r de bazı deyim­
lerden başka hangi deyimierin türeti lebilece�in i  gösteren kural ları tespit 
etmektir. Kullanan ve anlam etkenleri n i  hesaba katmadı�ı için. Sentaks 
Semiot i� in en biçimsel (formel ) ,  dolayısiyle en soyut dal ıd ı r. 

(b) Samantik veya Anlam-bi lgisi : «Kul lanan» etkenin i h iç  hesaba 
katmadan. d i lsel işaretlerle d i le getirdikleri nesneler (yan i  d i l -d ışı karşı l ı kları) 
arasındaki ba�ıntıyı i nceleyen Semioti k dalına Semantik diyoruz. Buna göre. 
Semanti k üçgenimizin sa� kenarıyla (2 i le 3) i lg i l i  yalnızca ; işaretle işaret 
etti�i nesne arasındaki ba�a anlam bağlantlSI deni ld i�ine göre. Semanti� in 
görevi. her türlü anlamli olma'yı i ncelemektir. 

{c) Pragmatik veya Kul lanan-bi lgisi : Bir d i l i  meydana getiren işaret­
Ierin ne şeki lde ve ne amaçla kul lanı ld ı� ın ı  anlayab i lmek için bu işaretleri 
kul lananların dilsel davramşlarm1 gözlernek gerekt i� ine göre. Pragmati k 
Semiotik' in en temel ve en somut dal ıdır . Semantik ve Sentaksa a it bütün 
bi lgi lerimizi bu gözlemlerden çıkarırız. Ancak. bu i ki bilgi dalı bir d i l i n  
herkesee kabul ed i lmiş ortak an lam ve söz-dizimi kura l lar ını i nceler. ama 
kul lananların özel durumlardaki kişisel davranışlar ını hesaba katmaz. Bir 
d i lde özel l ikle kul lananları i lg i lendiren çeşitl i etkenleri Pragmatik inceler. 

C. SALT SEM IOTi K VE TASVi RSEL SEM IOTi K 

Semiot ik araştırmalar. baş vurdukları yöntem bakımından salt ve tas· 
virsel olmak üzere ik i  ana öbe�e ayrı l ı r lar. Tasvirsel Semiot ik (descriptive 
Semiotics) ampiri k yöntemlerle işgören bir b i lg i  da l ı  o lup i l kece tarihsel 
d i l lerin yapısın ı  tasvir etme�e ve çözümleme�e çalışır. Salt Semiotik (pure 
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Semiotics) i se. daha çok herhangi  bir mantıkçın ın  özel amaçlarla kurdu(tu 
soyut bir d i l - s istemin i n  özel l i klerini i nceler. 

I ster salt ister tasvirsel olsun. Semioti� in amacı bir d i l i  yöneten sen ­
takti k. semant ik ve pragmat ik kurallan tespit etmektir ; tasvirsel Semiotik 
herhangi  b ir tarihsel di l ı  yöneten kural ları bu lup meydana çıkarma�a çal ı ­
ş ı r ;  salt Semiotik ise b u  kural ları kendisi koyar. i lerde görece(timiz g ib i .  
mantıkçı n ın keyfe-ba�l ı  uzlaşımlarıyla meydana getird iı;J i  bir d i l  s i stemi .  
gerek sentaktik. gerek samantik kural ları bakımından hem tek-biçim/i 
(un iform) hem tek-anlamli ( un ivocal) bir d i ld ir .  Salt Semioti� in başka bir 
özel l i!) ı  de. d ı l  s i stemın i  bel l i  b i r  mantıkç ın ın ortaya koymasından ötürü . 
burada Pragmati!)e ihtıyaç olmamasıdır .  Buna göre. salt Semiotik. salt 
Sentaks' la  salt Samantık'ten kuru ludur .  Oysa. daha önce de bel ı rtt iğ imiz 
g ı bi .  tasvırsel Senı ıotik'te Pragmatı k ötekı Semiotik dal ları n ın da temel ı  
durumundadır. çünkü herhangi b ır d ı l de geçerl i o lan samanti k ve sentaktik 
kural lar ı meydana çıkarab i lmek ıç in .  her şeyden önce o dil i kullananlar' ın 
d i lsel davran ış lar ın ı gözlernek gerekecektir. Salt Semiotıkle tasvirsel Sern i ­
t ık aras ı ndakı ayr ımı b i r  örnekle şöyle ayd ın latabi l i r iz : 

Ş imd ıye kadar bi lmedi!)imiz bir d i l i n .  örne� in  Eskimo d i l i n in .  sentaktik 
ve semantik n i te l i kler in i  öğrenmek isted iğ imizi düşünel im. Bunun için 
Eskimalar ın d i lsel davran ışları n ı  incelemekten başka bir yol olmadığı 
meydandadır .  B ı rtakım gözlemler sonunda Eskimaların ' iglu' sözcüğünü 
buz bloklar ından yaptıkları barınakları iç i n kul lanma a l ışkan l ığ ında o lduk­
lar ın ı  ve bu sözcüğü başka bir nesneye uygu lamaktan daima geri durduk­
lar ın ı  tespıt etm ıs o la l ım.  O zaman. bir emp:r ik genelierne i le. 

( 1 ) x yerı nde ve z zaman ında Eskimalar ' ıg lu '  sözcüğünü bızim ev 
dedı!) ımiz nesnelerı göstermek ıç ın  ku l lan ıyorlar 
şekl ı nde d ı le get ırebı leceğ ımiz b i r  pragmatik kural elde ederiz. Bu kura l ı n  
tasvirsel Sem ıotığe a ı t  o ldu!)u meydandadır . Bu pragmatik kura l ın  doğru luğu 
iyıce oekıştı r ı ld ıkten sonra. bundan 

(2) Eskımo d ı l ı nde ' ıg lu '  ev (genel olarak barınak) anlamına gel i r  
şekl ı nde di le getirebı leceğ ımız bir semant1k kural elde edebıl irız. ( Böyle bir 
kura l «Eskimoca'n ın  Sözlüğüıınü yazan bir d i lc in in kabul ett iği b i r kuraldır . )  
Bu kural yard ımıyla ve ' ig lu '  sözcüğünün geçt i!) i çeşit l i  bağlamları i ncele­
yerek. 

(3) Eskimoca'da ' ıg lu '  bir cins ısmidır 

veya 

(3 ' )  Eskimoca'da ' ig lu '  b i r yüklerndir 

türünden iki kural elde ederiz; bun ların i kis i de birer seneaks kural ıd ır. 
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Dikkat edi l i rse. (1 ) i n  pragmatik bir kural oldu� u. burada kullanan et­
ken in in (bel l i  bir zaman-uzay kes iminde yaşıyan Eskimoların)  an ı lması n ­
dan anlaşı l ır. Buna karşı l ık. (2 )  semantik kura l ında ·köl lanan etken i  geçmi ­
yor. sadece bel l i  b i r di lde bel l i  b i r  işaret in ( ' ig lu '  sözcü�ünün) neyi gösterd i�i 
veya ne anlama geldi�i bel irti l iyor. (3)  de ise ' ig lu ' sözcü�ünün anlamından 
da sözedilmiyor. sadece bel l i  b ir d i lde bu sözcü�ün sentaktik görevi 'n in 
ne oldu�u bel i rti l iyor. Şimdi . (2) n in  geçerl i l i� i  ( 1 ) in .  (3)  ün geçerl i l i� i  i se 
(2 )  n i n  do�rulu�una dayan ı r. Buna göre. «Eskimoca» gibi tari hsel b i r d i l ı n  
Semanti�i ve Sentaksı ancak bu d i l i n  Pragmati(;j in in  empirik i ncelenmesi 
sonunda elde edi lebi l ir. Böylece herhangi b ir tar i hsel d i l i n  anlamli deyimleri 
ı le (Semantik) düzgün d�yimlerin i n  (Sentaks) tespiti önünde som.nda 
tasvirsel bir bil im dal ı olan Pragmati(;je dayanır. 

Yalnız. Pragmatik tasvirsel Semioti� in temel -dal ı  olmakla b i rl ikte. 
görevi Samantikle Sentaksın malzemesini saQiamaktır. yoksa Pragmat ik 
kendi baş ına b i l imsel bir araştırma alanı de(;j i ld i r. Başka bir deyimle. genel 
olarak SemiotiQi i lg i lendiren. herhangi bir d i l i n  semantik ve sentaks kural lar ı­
n ı  meydana çıkarmaktır; çünkü b i r  dif bu ik i  çeşit kuraldan kuru ludur. 
Bu kural ların kimler tarafından kul lanı ld ı(;j ın ı  bi lmek d i l i n  anlaşı lması iç in 
gerekl i de(;j i ld i r. N itekim. salt Semiotik 'te Pragmati(;je ihtiyaç yoktur. Öyle 
k i .  salt Semioti kte d i l i  kurma ışine i lkönce Sentaks!a başlanır. yani hangı 
deyimierin «düzgün deyim» sayı l aca(;jı kurallarla tespıt ed i l i r ;  ondan sonra 
da bu düzgün deyimlerde geçen tek tek işaretların anlamları tespit ed i l ir. 
BütJn bu işleri bir mantıkçı yaptıQı ıç in ayrıca bir Pragmati(;je ihtiyaç yok­
tur; daha doQrusu. burada Pragmatik örtük bir şekilde vard ı r. çünkü herhangi 
b ir kura l ın  kanabi lmesi için onu koyan biri n in bu lunması şarttır. Ancak d i l ir  
kurulmasına Sentakstan başlanı lması . yan i  tasvirsel SemiotiQ in tam tersi 
olan b i r  yönteme baş vurulmas! salt Semiot iQ in a priori bir u(;jraşı olduQunu. 
dolayısiyle burada kullanan' ı n  hiç bir prat ik önemi bulunmadıQ ın ı  gösterir. 

D. TAR IHSEL  D I LLER VE YAPMA D I LLER 

Canl ı lar. özel l i kle insanlar arasında bi ld i rişma amacıyla kul lanı lan çeşit l i  
işaret s istemleri vardır. Her işaret s istemine bir dil denilebi l i rse de. biz bu 
ders lerim izde bu d i l ler aras ından yalnız i nsanlar aras ında sesl i  ve yaz ı l ı  
işaretler aracıyla b i ld iri şmeyi saQi ıyan d i l i  incel iyece�iz. 

Genel olarak mantıkçılar ve d i l - felsefecileri bu anlamda di l leri doğal 
(natura l )  di l ler ve yapma (art if icial) d i l ler olmak üzere i ki ana öbe(;je ayır ı ­
yorlar. 'Do(;jal ' sözcüQünün bel i rs iz l iQ in i göz önünde tutarak. onun yerine 
bazan 'tarihsel' deyimini kul lanacaQız. Şimdi. tarihsel d i l ler toplumlar ın 
tarihleri boyunca kendi l iQ inden. nerdeyse farkında olmadan. h iç de­
Qi lse b i l inçl i  ve s istematik b ir çaba göstermeden geliştird i kleri işaret sistem-
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leridir. Tarihsel d i l lerin karşısında yapma dedii:jimiz di l ler yer al ır . Bu sonun­
culara dil sistemleri de denmektedi r. Yaln ız, gene bir yanl ış an lamayı önle­
mek için 'yapma' (artificial) sözcüi:jünün buradaki anlamını iyice belirtmemiz 
gerekiyor. 

Gerçekte bütün d i l ler bir (veya birçok) kullanan tarafından özel bir 
amaçla (bi ld irişme) meydana getirilM ve çoi:ju uzlaşımsal olan ışaretlerden 
kuru lu olmak bakımından yapmadırlar; insan tarafından biyoloj ik gelişme­
s in in bel l i  bir aşc;masında ortaya konmuş. üreti lmiş. başka bir deyimle uydu­
rulmuşlard ı r. Onun için. d i le kültürün. yan i  insan yarat ı lannın en önemlisi 
gözüyle bakıl ır; her alet gibi dil de insan eme�inin ürünüdür; do�ada hazır 
buldu�u bir şey de�i ldir. Bu bakımdan d i l  insan ın doQaya bir katkısıdır. 
Ancak insanın tarih boyunca gel iştird iQ i ve bi ld irişma'de kul landıQı çeşitli 
d i l leri yapma d i l lerden ayırdedişimizin sebebi. bir incilerin zaman içinde, 
günlük pratik ihtiyaçla r ın  dürtüsü altında kendi l iQ i nden ve oldukça düzen­
s iz bir şekilde gelişmiş olmalarına karş ı l ık. sonuncuların bel l i  bir kimse 
(çok kez bir mantıkçı veya bi l im fi lozofu) tarafından özel bir teorik amaçla 
kurulmuş olmalarıdır. Kuru luşları bakımından iki di l türü arasındaki ayrım. 
daha çok i lkel bazı uluslarda rastlanı lan ve ne zaman. ne şekilde. kimin 
tarafından kurulduQu bi l inmeyen doğal dinler (natural rel igion) le tar ih in 
bel l i  bir zaman kesitinde peygamber denilen bel l i  bir k iş i  tarafından kurulan 
pozitif veya konma dinler (positive rel igion) arasındaki ayrıma benzer. 
Buna oldukça benzer b i r  ayrım da doğal hukuk (natural law) ve pozitif 
hukuk (pozitive law) arasında yapılmaktadır. Yukarki açıklamalarımızdan 
da anlaşılacaQı gibi. tarihsel di l lerin (semantik ve sentaktik) kurallarıyla 
yapma di l lerin kuralları a rasındaki ayrım. bir toplumun töreleriyle yazı l ı  
kanunları arasındaki ayrımı andırır. Töreler. yerleşmiş ve a l ışkanl ık hal ine 
gelmiş toplumsal davranış biçimleridir; aynı toplumun üyeleri nerdeyse 
otomatik bir şekilde kendi davranışların ı  toplumun törelerine uydurmak 
zorundadırlar. Töreler toplumun hiçbir belli üyesi tarafından konmamış 
olduQu için bütün toplumun ortak ürünü sayıl ı r. Buna karş ı l ık. kanunlar 
bel l i  bir zaman-uzay kesiminde bel l i  kimseler tarafından konulmuş olup 
toplum üyelerin in bundan sonra nasıl davranmaları gerekeceQin i  belirler. 
Buna göre. bir toplumun törelerin in neler olduQu toplum üyelerin in dav­
ranışlarından çıkarı ld ıQı halde. kanunlar aynı üyelerin toplumsal davranış­
lar ının nasil olmas1 gerektiğini bel irl iyen kurallardır. Bu bakımdan kanun­
lar normatif i lkelerdir. Yapma di l leri inceleyen salt SemiotiQin de amacı 
ideal bir d i l in basitleştir i lmiş bir örneQin i  (model in i )  çizmektir. 

Ancak 'yapma di l '  deyiminin de iki anlamı olduQunu hatırlatmak isteriz : 
1 )  Esperanto veya lnterlingua gibi bütün yaşıyan tarihsel d i l lerin yerfni 
a lmak üzere gene bel l i  bir kimse tarafından evrensel bir bildirişme arac1 
olarak geliştiri len yapma d iller; bunlar tarihsel d i l lerden bazı söz-dizimi 
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kural ların ı .  hatta sözcüklerin i  de�iştirerek a lmış . veya yeni baştan koymuş 
olabi l irler . . 2) Gene herhangi tarihsel b ir d i l  içinde kuru lan yapma dil-sis­
temleri. Bu d i l  sistemlerini yaşıyan tarihsel d i l lerden ayırdeden en önemli 
özel l i k, sonuncularda rastlanan çok-anlamll/tk ve belirsizlik'ten annmış 
olmalarıdı r. Tarihsel d i l ler bildirişme'yi sa�lamak iç in son derece ince ve 
karmaşık kural lar gel iştirm iş olmalarına karşı l ı k. gerek söz-dizimi kural ları ­
n ın  gerel<se sözcükleri nin çok-an laml ı  ve belirsiz olmalarından ötürü. bil­
dirişme iş in i tam bir güven l ikle yürütme gücünden yoksundurlar. Onun için 
mantıkçı lar sentaksı ve semanti� i  tek-anlaml ı  ve bel ir l i  d i l -sistemleri yap­
mak veya kurmak zorunda kalmışlardır. Esperanto türünden yöpma di l lerden 
farklı o larak. bu d i l -sistemleri bi ld irişmede kul lan ı lmak amacıyla de�il 
daha çok ideal veya teorik bir model olarak tarihsel d i l ler in yapısın ı  aydın­
l atmak. kusursuz bir d i l in  nası l  o lması gerektiı'i in i  göstererek. tarihsel d i l ­
ler in. öze l l ikle b i l im d i l in in formelleştiri lmesine kı lavuzlu k  etmek amacıyla 
kuru lurlar. Bu d i l leri n ifade imkanlar ının tarihsel d i l lere kıyasla çok daha 
kısır ve her türlü esnekl i kten yoksun olaca�ı meydandadır. Sözlükleri s ınırl ı , 
sentaks ve samantikleri tek-anlamlı ve belirl i .  üste l ik her türlü pragmatik 
duygusal etkiden arı nmış olan bu yapma d i liete formel/eşmiş (formal ized) 
d ı l ler de denir. 

E .  DEYI M -TIP I .  D EYi M-ÖRNE(j l  

Ş u  ik i cümleyi göz önünde bulundura l ım :  

(1 ) Türkçe'nin bugünkü sözlü�ünde 27 bin sözcük varmış. 
(2)  Gönderilecek fıkraların 250 sözcüğü geçmemesi şarttır. 

D i kkat edil i rse (1 ) de geçen 'sözcük' sözcü�ünün ( 2 )  dekinden farklı b i r  
anlama geldi� i an laşı l ır . Bu ayrımı d i le -getirmek iç in .  ( 1 ) de 'sözcük'ün 
«sözcük-tipi» anlamında. (2) de ise «sözcük-örne�i» anlamında kul lan ı l ­
d ı� ın ı  söyliyece�iz. Bel l i  ki (2)  de her sözcü�ün fıkradaki her ayrt geçişi 
söz konusudur; ama pekala aym sözcük fıkrada birçok defa geçebi l ir. Bu­
rada 'aym sözcük'den kastedi len «aym sözcük-tipi» dir. 

N itekim bir reklam bürosu bastırd ıQ ı  herhangi bir metnin i lan ücretini 
o metindeki sözcüklerin her geçiş in i sayarak hesaplar. Buna karşı l ık .  «Söz­
daQarcı�ı bakımından en zengin dil I ng i l izce' d i n» veya «En fazla sözcük kul­
l anan yazar Shakespeare'miş» dendi� i  zaman. bunu I ngi l izierin çok konu­
şan veya yazan geveze b i r  u lus. Shakespeare' in ise en veriml i  yazar oldu�u 
şekl inde yorumlamak safl ı k  olur. Bu yönden Çini i ierin l ng i l izlere. Lope 
de Vega'nın ise Shakespeare'e taş çıkarttı� ına şüphe yoktur. I ng i l izce'n in  
zengin l i� i  bu d ı l i n  sözlüQünde yer a lan ayrt tipten sözcü�ün sayısıyla i lg i l i ­
d i r. Aynı şekilde Shakespeare ' in hacimce h i ç  de  kabarık olmayan eserlerinde 
20.000'e yakın ayrı tipten sözcü�ün geçti� i hesaplanmıştır. 
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Imdi. bir ve aynı sözcü!}ün her ayrı geç1şme (occurrence) uözcük­
örneği)) («word - token))) veya «sözcük-olsyl)) («Word -event))) d iyoruz; 
bu her i ki örneQ in veya olayın biçimce (shape) ortak olan yönüne ise 
«sözcük-tipi)) diyoruz. Buradaki 'aynı' deyimi «biçim veya kalıp bakımın­
dan benzeyen)) anlamına gelmektedir. Aşaaıdaki kısa parça üzerinde bu 
ayrımı kolayl ıkla görebil iriz. 

«Sabah erken kalkmak saQiıOa Yctrarl ıdır. Onun için. Al i her sabah erken 
kalkmak al ışkanl ıQ ın ı edinmiştir. Siz de saQ i ıQa yararl ı a l ışkanlıklar edin ­
meQe çalışın ıvı 

Dikkat ederseniz. burada 'sabah', 'erken·. 'ka lkmak', 'saal ık'. 'al ışkan l ık', 
'yararlı', 'edinmek' hep ikişer defs geçiyorlar. Işte bu sözcüklerin herbir 
geçişine «sözcük-örneQi)), her geçişlerinde aynı kalan biçimlerine ise «söz­
cük-tipi)) diyoruz. Aynı sözcük-tipinin sayısız örnekleri o lacaQı meydanda­
dır: çünkü aynı sözcüQü istediQimiz kadar tekrarlıyabil iriz. Bazan aynı söz­
cüQün birbirinden (söyleniş veya yazı l ış bakımından) biraz farkl ı biçimde 
olan örnekleri de olabi l ir. Söz gelişi. 'kapı', 'gapı'. 'kapu'. 'kapi' Türkçemizde 
bir ve aynı sözcük-tipin in (farklı aQızlardaki) deQişik örnekleridir. Burada 
gene de svm sözcük'ten sözedişimizin nedeni .  herbir örneQin avm (çok 
benzer) biçimde oluşudur. Biçimi aynı olan bir sözcüQün değişik anlamlafi 
olabilir. 

A l ı , t ı r m e l a r  

AşaQıdaki cümlelerde 'sözcük' sözcüQünün hangi anlamda kul lanı l -
dıQını bel irtiniz: 

1 .  Shakespeare en fazla sözcük kullanan I ngi l iz yazarıymış. 
2. Webster sözlüQü 1 25 bin sözcüQün anlamını açıkl ıyor. 
3. Birinci sayfadaki i lanlardan sözcük başına 1 O l ira a l ın ır. 
4. Bu parçadaki bazı sözcüklerin anlamını bi lmiyorum. 
5 .  Bazı sözcüklerin söylenmesi (telaffuzu) güçtür. 
6. 200 sözeüklü sayfa başına 20 l ira çeviri ücreti ödenir. 
7. Bu kitapta birçok sözcükler yanl ış basılmış. 
8. Türkçe'nin sözcük daQarcıQı durmadan zenginleşiyor. 
9. S ıradan insanların her gün kul landıkları sözcük sayısı birkaç yüzü 

geçmez. 
1 O. iyi bir yazar aynı sözcüQü sık s ık tekrar etmemel idir. 

F. NESNEL- D i L. ÜST- D i L  

Genel olarak di l .  d i lsel olmıyan nesnelerden sözetmek için kul lanı lan 
bir işaret sistemidir. ÖrneQin. 
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(1 ) Ankara Türkiye'n in başkentidir 

cümlesi Ankara i le Türkiye deni len iki nesne arasında bir ba�lantıyı d i le 
getirme amacı i le kul lanı l ır. Besbell i  ki Ankara da. Türkiye de d i lsel olmıyan 
nesnelerdir. Bu türlü nesnelerden sözeden d i le «nesnel -di l» veya «nesne-d i l i» 
(«object - language») diyece(liz. 

Yal nız herhangi bir dil yard ımıyla biz istersak dilsel nesnelerden de söz­
edebi l iriz. Örne�in. 

(2)  'Ankara· Türkiye'nin başkentin in adıdır 

cümlesi do(lrudan do()ruya bir kent olan Ankara'dan de�il . bir kentin adı 
olan 'Ankara' sözcüğünden. yani dilsel bir nesneden sözediyor. Böyle d i l ­
sel nesnelerden sözeden di le de «Üst-di l» ( «metalanguage))) d iyoruz. B iz 
bir üst-di l  yard ımıyla herhangi bir d i l in  kendisine ait deyimlerinden sözede­
bi leceQimiz gibi. başka bir d i l in deyimlerinden de sözedebi l i r iz. Örne(lin. 

!3) ' Book' I ng i l izce «kitap)) anlamına gelir 

cümlesinde üst-d i l imiz Türkçe olup Ing i l izce'ye ait bir sözcükten sözed il­
mektedir. 

D i l -dışı nesnelerden sözeden d i l le d i l in  kend is inden sözeden di l in 
aynı di l olamayaca(lı. bunlar arasında bir seviye fark1 olması gerekti�i mey­
dandadır. Bir ayna kendi dışındaki nesneleri yansıtır; aynanın kendisini 
de yansıttıOı nesnelerle bir l ikte yansıtmak iç in onun karşısına ikinci bir 
ayna koymak gerekir. Üst-di l  bu ik inci ayna g ib id i r. Dolayısiyle. üst-d i l  
nesnel-d i lden daha zengin bir d i l  olacaktır. çünkü bu d i l  nesnel -d i lde geçen 
bütün deyimlerden fazla olarak nesnel -d i l i  n iteleyen bazı deyimleri de içine 
alacaktır. 'Dil' sözcü�ünden başlamak üzere. 'sözcük'. 'cümle', 'fi i l ' . 'sıfat'. 
'söz-dizimi', 'gramer'. 'anlam·. 'doQru·. 'yan l ış·. 'deyim' v.b.g. bi rçok söz­
cükler hep üst-dilin sözlü�ünde yer alan sözcüklerdir. Semioti� in inceleme 
konusu başka di l ler oldu()u için. Semiot iQ in kendis i  da ima üst-di l  seviye­
s inde kalır. • 

G. SÖZEDEN - D I L. SÖZED ILEN - D I L  

Imdi. yukarda nesne-di l ine ait olan ( 1 ) i le üst-d i le ait olan ( 2 )  ve (3)  
arasında bir seviye farkı oldu()u meydandadır; n itekim biz de bu farkı belirt-

• Yalnız burada şu noktaya dikkat etmek gerekir :  Sözcükler. cümle/er. d1lsel nesne­
ler olmakla birlikte. bunlardan her sözetti(jimizde bir üst-dil kullanmış olmayız. Üst-di l  

ancak herhangi bir dilin herhangi bir deyiminden sözetti{limiz zaman kullanılır. 
Yoksa genel olarak sözcüklerden. cümlelerden sözetmek elmalardan. armutlardan 
sözetmekten farksızd ır. 
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mek amacıyla 'Ankara' ve 'book' sözcüklerin i .  ş imdi de yaptı�ımız gibi. 
tek-t ırnak iç ine aldık . Böylece bir üst-dil kul lanmakta oldu�umuzu bel irt­
tik. Ancak. biz istersek. üst-di le ait bir deyimden de sözedebil iriz; o zaman 
.daha yüksek seviyeden bir üst-dil kul lanmamız gerekecektir. Böylece d i l  
sevıyelerini istediQimiz kadar a rt ı rabi l i riz. ÖrneQin. 

(1 ) · 'Ankara· Türkiye'nin başkent in in adıdır' cümlesi düzgün bir de­
yimdir 

cümlesi Türkçe ikinci seviyeden bir üst-di le aittir. 

Hangi seviyeden olursa olsun. herhangi bir üst-di lde bir başka d i lsel 
deyimden sözedebi ldiQimize göre. sözünü ettiQimiz dile «sözedilen-d il.» 
ondan sözetmek için ku l landıQımız d i le i se «sözeden-d i l>> d iyece�iz. D (2 )  
de gerek sözeden. gerekse sözedilen d i l  Türkçe oldu�u halde. D (3) de 
sözedilen d i l  l ngi l izce'dir. Dikkat edi l i rse. her sözeden di l  b ir üst-dil olduQu 
ıalde. sözedilen di l  daha aşaQı seviyeden bir üst-d i l  olabi leceQi gibi . nesne­
dili de olabi l ir. Biz bu derslerimizde daha çok nesne-d i llerinden sözede­
ceQiz. 

H. KU LLANMA VE AN MA 

Bu vesi leyle nesne-d i l i ;  üst-d i l  ayrımıyla i lg i l i  b ir başka ayrımdan 
sözetmek istiyoruz : Bu bir deyimi  kullanma i le anma arasındaki ayrımdır. 

Gene D ( 1 ) örneQ ini göz önüne getirel im. DediQimiz gibi, D (1 ) b i r  
- kent o lan Ankara'dan (dil-d1ş1 bir nesneden) sözediyor; bunun iç in de bu 
kentin adın ı  kul lan ıyor. Buna karşı l ık. D(2) Ankara'dan deQi l .  'Ankara' dan. 
yani dilsel bir nesneden. bir sözcükten sözediyor; bunun için de 'Ankara' 
sözcüğünü deQi l .  bu sözcüQün adını kul lan ıyor. D ( l ) nesne-di l ine ait 
bir cümle olduQu halde. D (2 )  üst-dile. hem de birinci seviyeden bir üst­
d i le ait bir cümle. Dolayısiyle D (2) 'Ankara' yı kullanmwor. sadece amyor. 

Kullanma i le anma arasındaki ayrımı belirtmek için çeşitl i yollara baş 
vurulabi l ir . Bunlardan en kul lanış l ıs ı .  Frege'nin önerdiQ i .  tek-t1rnak içine 
alma yöntemidir . And ıQ ımız deyimleri. D ( 2) de yaptıQımız gibi . tek-tırnak 
iç ine alabi l iriz veya ital ikle yazarız. Bizim de bu derslerde s ık  s ık baş vurdu ­
Qumuz b i r  başka yol. anmak istediQimiz deyimi ası l metinden ayrı (çok kez 
numaralanmış) bir satırda yazmaktır. Bu yola daha çok cümleler iç in baş 
vurulmaktadır. Bu ve buna benzer çarelere baş vurmazsak. özel l ikle yazı 
d i l inde. anlamsiz sözler etmemiz mümkündür. ÖrneQin. D (2 )  yerine 

( 2' )  Ankara Türkiye n in başkentin in adıdır 

yazsayd ık. an lamsız. daha doQrusu. samanti k bakımdan gar ip bir söz etmiş 
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olurduk. Çünkü .  bi l indi�i gibi , Ankara büyükçe bir arazi parçası. buna kar­
şı l ık. 'Ankara' bir addlf. Konuşma d i l inde bu ayrımı bel irtmek için. Ankara 
sözcüğü', 'yeşil slfat1'. · . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  cümlesi' gibi is im tamlamaları kul ·  
lanmak faydal ıd ır. 

Kul lanma-anma ayrımının daha iyi aniaşılması nı sa�lamak için 

( 1 ) Masa dört ayakl ıd ır 

cümlesıyle 

( 2 )  'Masa' dört harfl idir 

cümlesin i  göz önüne getire l im. Açıkça görülebi lece�i g ibi . ( 1 ) de 'masa' 
(dil-diŞI bir nesne olan) masa'dan sözetmek için kullamhyor, (2) de ise 
(dilsel bir nesne olan) 'masa' sözcü�ünün kendis inden sözetmek için kul­
lanı l ıyor. yan i  an ı l ıyor. B i r  deyimin ne zaman anı ld ı� ın ı  an lamak iç in .  o 
deyimin içinde geçti�i deyimi yabancı bir di le çevirmek faydal ıd ı r. N itekim. 
( 1 )  i le (2) yi 1 ngil izce'ye çevirecek olursak. 

( 1 ' ) The table has four legs 

ve 

(2') 'Masa' has four letters 

elde edil i r. Di kkat edı ı i rse. (2 ' )  de 'masa' sözcü�ü oldu�u gibi kal ıyor. 
yani çevri lm iyor. E�er 'masa'yı da çevirecek olsaydık. 

(3) 'Tabla' has four  letters 

gibi yanliş bir önerme elde ederdik .  Oysa (2 )  nin uygun bir çevirisi olan 
(2') doğru bir önermedir. Bunun sebebi açıkt ır :  (2) de geçen "masa" ma­
sa'nın de�i l .  'masa 'nın adıdır; başka bir deyimle. 'masa' burada kul lan ı l ­
mıyor, amhyor. ( Di kkat ed i l irse. b iraz önceki cümlede b iz 'masa' sözcü�ünü 
andı�ımızı bel irtmek için. sözcü�ü iki tek-t ırnak içine aldık; dolayısiyle 
bu cümle ikinci seviyeden bir üst-di le a ittir .) 

An an bir deyim daima sözedi len d i le ait bir deyimin adı .  hem de özad1 
durumundadır. D ( 1 ) de geçen 'Ankara' bir kentin özadıdır. dolayısiyle 
onun adının da bir özadı olması gerekece�i meydandadır . Ancak F ( 1 ) de 
geçen 'masa' bir cins adı oldu�u halde. onun adı olan "masa" gene bir 
özadıd ır. Şu örnekte bu özel l i k  iyice meydana çıkar: 

(4) 'Ve' b ir önerme eklemidir . 

Bu cümle. anma-kullanma ayrımın ı  belirtmayen 
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(5) Ve bir önerme ekiemid i r  

biçiminde d i le getirilseydi .  düzgün-olmayan (dolayısiyle anlamsız) bir de­
yim elde edecektik. zira (söz-d izimi kuralları bakımından) 've' gibi mantıksal 
bir deı;)işmez ( logical constant) h içbir zaman bir cümlen in öznesi olamaz. 
(4) de ise özne konumunda geçebi lmesi. kul lanı lmayıp amlmasmdandtr; 

've' burada bir özad1 durumunda olup cümlenin tümü bir üst-d i le aittir. 

Bu sadece anı lan tek tek sözcükler için de()i l .  cümleler için de böyledir. 
Örneı;)in .  

(6) 'Ankara Türkiye'nin başkentidir' cümlesi doQrudur 

da geçen 'Ankara Türkiye'nin başkentidir' cümlesi (6) nın öznesi olduOu 
gibi. b ir özad1 durumundadır. Bundan ötürü. (6) üst-di le ait basit bir cüm­
ledir. b i leşik bir cümle de()il . 

A l ı , t ı r m a l a r  

A. AşaOıdaki cümlelerden hangi leri nesne-di l ine. hangileri üst-dile 
aittir ? ( Üst-d i l  seviyeler ini bel irtmeyi unutmayınız.) 

1 .  Victor Hugo «Les M iserables» adındaki ün lü romanın yazarıdır. 
2 .  ' Les Miserables' in Türkçe karşı l ıQ ı 'Sefi l ler' dir. 
3. Fransızlar köpeOe «chien» derler. 
4. 'Chien' Fransızca «köpek)) demektir. 
5. 'The window is open' i ngi l izce düzgün bir deyimdir. 
6. 'Ankara Türkiye'n in  başkentidir' cümlesinde geçen 'Ankara' 

anı lmıyor. kullanıl ıyor. 

7. · 'Ankara' ·• Ankara' n ın deQi l .  'Ankara' n ın adıdır. 

8. lstanbul lu lar Ankara'yı pek be()enmezler. 

9. En çok sevdiOim Fransızca sözcüklerden biri de ' int6ressant' 
sözcüOüdür. 

1 O. ' l nteressant' Fransızca' da «i lginç» demektir. 

B. AşaOıdaki deyimleri. kullanma-anma ayrımını bel irtecek şekilde 
düzeltiniz. 

1 .  Ankara gözü. Ankara ise kulaOı okşar. 

2. Kısa kısa olduı;)u halde. uzun uzun deQi ld ir. 

3. London. Londra. Landres hep bir ve aynı kentin deQişik adlarıdır. 

46 



4. lznik eskiden fayanslarıyla ü n  salmış bir kentti. 
5. Bir ço()umuz lznik' in LAtince Iz N icaea 'dan geldi(iini b i lmeyiz. 

6. Eski Angora'n ın yerini yen i  Ankara aldı .  

7. Ankara eski Angora'nın Türkçeleşmiş biçimidir. 

8. Ünlü ltalyan ressamı Giorgone'ye boyu küçük oldu(iu için bu ad 
veri lmiş. 

9. Mantıkta ve ve veya'ya «Önerme-eklemi» denir. 

1 o. Herkes mutlu olmak ister. ama mutlu luk. anlamı herkese göre 
de(jişen bir sözcüktür. 
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l l .  BÖLÜ M 

BiLDiRiŞME ve 

BiLDiRiŞMEYi AKSATAN ETKENLER 

1 .  BI LDIRIŞMENIN ÖN-ŞA RTLA R I  

B i r  b i ldir işma aracı olarak d i l i n  herhangi b i r  n iyeti b i r  z ih inden b i r  başkı 
zihne i letmeye yaradıO ın ı  söylemişti k. Söz konusu niyet ne olursa olsun 
bu amacın gerçekleşebilmesi iç in ayn ı di l i  kul lananlar ın d i lsel işaretler 
aynı şekilde. aynı anlam kural ları uyarınca kul lanmaya a l ış ık ve istekl i  ol 
maları gerekir . B i r  d i l i  yeni öOrenenler etrafı ndaki ler in d i lsel davranışlar ın 
takl it etmek suretiyle bu a l ışkanl ıO ı  kazanırlarsa da. d i l sel i şaretieri n kul la 
nımını yöneten kural lar h içbir zaman tek-biçim/i (un iform) ve büsbütü 
belirli olmadıklar ından. bazan dil kendis inden beklenen bi ld i rişme görevin "  
isteni ld iQ i  g ib i  yerine getiremez. yan/iş-anlama. hatta anlaşmazltk' lara yo 
açar. GöreceO imiz g ib i .  yanl ış-anlamaya çok-anlaml ı l ıO ın sentakt ik  vey 
semantik türleri yol açtıQ ı  halde. anlaşmazl ı klara ve bunlardan doOan söze 
tarttşmalara çok-anlaml ı l ıO ın kaypaklik dediQ imiz pragmati k türü yol açar 

Herhangi bir n iyet in bir z ih inden b i r  başka z ihne herhangi bir yanl ış 
anlamaya veya anlaşmazlıOa yol açmadan. üste l ik tam isten i ld iQ i  g ib i ak 
tanlmasını saOi ıyacak kadar yetkin bir d i l i n  {buna ideal dil de d iyebi l i rs in iz 
söz-dizimi kural ları n ın tek-biç iml i ,  sözcüklerin in tek-anlamlt ve be/ir: 
olması gereki rd i .  Oysa gün lük b i ld i r işmede kul landıO ımız doğal d i l ler b 
ideal gerekimleri yerine getirmekten uzaktır. Yalr. ız. göreceOimiz g ibi .  çok 
anlaml ı l ıO ın sentakt ik ve semanti k olan türleriyle bel i rsizl i kten doOan sa 
kı ncalar. saQiadıkları faydalardan çok daha azd ır . Kaldı k i ,  bütün doOa 
d i l lerde rastlad ıO ımız bu nitel i kler in kaçın ı lmaz psi koloj i k  nedenleri var 
En  büyük sakınca kaypaklıktan. yani bazı deyimier in bel i rsiz olduOunu bi l 
memekten veya bel irsiz l iQ i  tek- yanit bir  şeki lde g idermek isteO inden doQ 
maktadır  k i .  bu tek-yan l ı l ı ktan. dolayıs iyle onun yol açt ıO ı sözel tartı şmalar 
dan nası l kurtulabi leceQ imiz i yeri gel i nce göreceQ iz. 

Bir d i l i  ancak bi len kul lanabi l i r. Bir d i l i  bi lmek demek o d i l i n  gere 
söz-diz imi kura l lar ın ı .  gerekse an lam-kura l ları n ı  b i lmek. yani d i l  topl u 
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nıunun ortak kullantmlanna uygun bir biçimde uygulayabi lmek demektir. 
Söz-dizimi kuralları bir d i l in  düzgün deyimlerini belirleyen kural lardır . H içbir 
doğal* d ilde bu kural lar büsbütün tek-b iç iml i  olmamakla birl i kte. düzgün 
bir deyim i  düzgün olmıyan bir deyimden ayırdetmek için e l im izde oldukça 
tek-biçiml i  söz-diz imi kura l lar ı bu lunması gerekir. Örneı;)in .  Türkçe'de 

( 1 ) Bugün hava yaı;)murlu geçecek 

deyim i  düzgün bir deyim olduı;)u halde. 

(2) Üçgen kapıda yukarı ved ir 

deyimi düzgün deı;) i ld i r. (2 )  n in düzgün olmadıı;) ın ı böyle bir deyime h iç bir 
anlam veremeyiş imizden an l ıyoruz. Türkçe bi len b i r  kimsenin böyle bir 
şey söylememesi gerekir . H iç şüphesiz (2) de geçen her sözcük Türkçe ; 
herbir in in an lamın ı  da b i l iyoruz. ama nedense bu şekilde b i r  araya gelme­
lerinden hiçbir şey anlamıyoruz. Demek ki . Türkçe 'n in söz-d iz imi  kural lar ına 
aykır ı bir biçimde kurulmuş bir deyim bu. Dolayısiyle bu türden bir deyimle 
bir insan ın herhangi b ir niyetini b i r başkasına i letmesi mümkün de� i l .  

Buna karş ı l ı k. b i r  dayimin söz-d izimi bakımından düzgün kurulmuş o l ­
ması b i ld i rişmanin gerçekleşmesi iç in gerekl i  o lmakla birl i kte yeterli deO i l ­
d i r .  Örneı;) in .  

(3 )  Dün akşam yemyeşi l bir rüya gördüm 
i le  

(4) Bu  üçgen pek s in ir l i  

deyimleri . söz-diz imi bakımından düzgün olmakla bir l ikte. gene de bize 
anlamsız görünüyor. çünkü ' korku lu  rüya· veya 'eşkenar üçgen' deyimleriyle 
ne kasded i ld iO in i  an l ıyabi ld iO imiz halde. 'yemyeşil rüya' veya 's inir l i  üçgen' 
deyimlerinin hangi amaçla kul lan ı lmış olabi leceOin i  anl ıyamıyoruz. Bu so­
nuncu deyimlerde bir anlam aykmllğ1 göze çarpıyor. 

I kinci olarak. herhangi bir d i l i  b i lmenin o d i lde geçen bütün sözcükle­
r in an lamın ı  b i lmeyi ,  başka bir deyimle. sözcükleri yeri nde. yani d i l in  ortak 
anlam-kura l lar ına uygun bir şeki lde ku l lanabi lmeyi gerektird iO in i  söyle­
miştik. ÖrneO in. 

(5)  Er iş i r  menzil-i maksuduna aheste giden 
Tiz rettar olanın payma damen dolaşır 

mısraları söz-d iz imi bakımı ndan Türkçe olmakla b i r l ikte. iç inde geçen tek 
tek sözcüklerden b i r  kısmın ın  yabancı d i lden olmasından ötürü. büsbütün 

• Her türlü çok-anlamlı l ık ve belirsizlikten ar ınmış bazı yapma di l - sistemleri varsa da 
(modern matematiksel mantığın di l i .  matematik dil i .  v.b.g.)  bunlar günlük bildirişma 
amaçlarıyla ku l lanı lamazlar. 
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Türkçe del')ildir. Nitekim. günümüzün yüksek öl')renim görmüş gençleri 
b: ıe (6) i anl ıyabilmek için sözlüQe baş vurmak zorundadırlar. çünkü burada 
altın ı  çizmiş olduQumuz sözcükler bir zamanlar edebiyat d i l ine g irmiş olan 
Arapça ve Farsça sözcüklerdir. Anlamını yanl ış bi ld iO imiz veya yanl ış yerde 
kullandıQımız sözcükleri de bu öbeQe sokabi l i riz. ÖrneQin bir Türk. çoQunlu­
Qun "minibüs" dedi(ji bir taşıta "otobüs." derse Türkçe' yi iy i  b i lmiyor de­
mektir. Gerçi. i lerde göreceQimiz gib i ,  bazı sözcüklerin uygulanma alanları 
hiçbir d i lde büsbütün bel ir l i  deQild ir. ama bir d i l -toplulu!':)unun ezici 
çoQunluQu herhangi bir sözcü(jün kullanı l ış kurallarını belirlemişse. o 
sözcül)ü bu kurallara aykırı bir biçimde kul lanan bir kimse o d i l i  bilmiyor 
sayı l ı r. 

2. BILDI RIŞMEYI AKSATAN ETKEN LER 

Ancak. buraya kadar söylediklerimiz hep d i l in  öğrenilmesi ve iyi bilin­
mesi i le i lgi l i : oysa bir d i l i  çok iyi bilen ler de bazan. yukarda andı!':)ımız 
neden lerden ötürü. z ihinlerinden geçen bel l i  b i r n iyeti d i l i  en az kendi leri 
kadar iyi bi len toplum üyelerine i letmekte güçlük  çekebi l i rler: dolayısiyle 
bi ldirişma aksayabil ir. Şimdi bu gibi aksamaların çeşitler ini .  neden leriyle 
bir l ikte. incelemek istiyoruz. 

(A) ÇOK-AN LAML il lK  

EOer doOal d i l lerin gerek söz-dizimi kuralları gerek anlam kural ları tek­
düzenli ve büsbütün belirli olsaydı. d i l i  iyi bi len toplum üyeleri arasında 
yanl ış-anlama veya anlaşmazl ı k  d iye bir şey olmazdı. Böyle bir di lde her 
an lama doğru anlama şeklinde ortaya çıkardı .  Ne yazık ki. çok-anlaml ı l ık 
ve bel i rsizl i k  bu ideal durumun gerçekleşmesine imkan vermiyor. Şimdi 
i lkin çok-anlamlı l ıOın ne oldu(lunu görel im. 

B i r  sözcüOün çok-anlamlı olması. birden çok anlama gelmesi. daha 
uygun bir deyimle. dilde birden çok görevde kullamlmasi demektir. Do!':)al 
d i l lerde yer alan sözcüklerin büyük bir kısmı bu anlamda çok-anlaml ıdır. 
yani birden ç�Jk görevde kul lanı l ır. Işte yanl1ş-anlama herhangi bir deyi­
min. içinde geçen bir veya birkaç sözcü!':)ün de!':)işik an lamlarda veya görev­
lerde kul lanı labi lmesinden ötürü. bell i bir baQiamda ne gibi bir n iyeti i letme 
amacıyla kul lanı lmış olduQunun anlaşı lamamasından i leri gel i r. Örnel') in. 
bir K 1  kul lananının bir Kı  kul lananına 

( 1 ) Koskoca büroda bir daktilo bile yok 

dedi!':)in i  düşünün. Şimdi K1  in (1 ) i söylemekten kastı ne olabi l i r ? 'Dakti lo' 
sözcüQünün Türkçe'de bir tek anlamı olsaydı. Kı nin (1) i yanl ış-anlamasına 
imkAn olmazdı .  Ancak. bu sözcüQün d i l imizde en az iki del')işik anlamı ol­
du(jundan. Kı n in bu cümleyi ya 
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( 1  a) Koskoca büroda bir yaz1 makinasi bi le yok 

şekl i nde yorumlamas ı ;  ya da 

(1 b) Koskoca büroda makinayla yazan bir kimse bile yok 

şekl i nde yorumlaması mümkündür. K1 kul lananı ( 1 ) i le (1 a)y ı  kastett i(ji halde 
K2 onu (1 b) anlamında yorumlarsa veya bunun tersi olursa. söyleneni yanlış 
anlamış olur. Böyle bir durumda bi ld irişmaden beklenen amacın gerçekleşme­
d i  O i meydandadır. Yanl ış-anlama bazan hiç anlamamadan bile zararl ı olabi l ir. 

Çok-anlaml ı l ık şüphesiz nadir hal lerde yan l ış -anlamaya yol açar. 
çünkü çok kez ( 1 ) g ib i  çok-anlaml ı  bir deyimi do(jru yorumlamak için 
d i l sel ba(j lamı göz önünde bulundurmak bile yeterl id i r. Başka bir deyimle. 
d i lsel ba(jlam çok kez kend i l i(j inden çok-anlaml ı l ı(j ı  g iderir. Örne(j in. 'sürgü' 
sözcü(jü tek başına çok-anlaml ı  bir sözcük oldu(ju halde. 

( 2 )  H ırsız mücevherlerin bulundu(ju sürgüyü görmemiş 

ba(j lamında çok-anlaml ı l ı(j ın ı  yiti rmektedir. Ancak ( 1 ) için aynı şeyı soy­
leyemeyiz. ( 1 ) in hangi maksatla kul lan ı ld ı(j ın ı  an l ıyabilmek için. onu söy­
leyen veya yazan kimsen i n  kişi l i(j in i .  sonra bu deyimi kul landı(jı somut 
durumu göz önünde bulundurmamız gerekebi l i r. Buna ra(jmen o kimsenin 
gerçek n iyetin i  gene de yanl ış anlamamız mümkündür. Özel l ik le yazı l ı  
bi ld ir işmede. ı;onra eski metin leri okudu(jumuzda. hele ş i i r  ve felsefe i le 
ı lg i l i  konularda. bütün çabamıza ra(jmen. okudu(jumuzu yanlış yorumlama­
mız teh l i kesin i  büsbütün ortadan kaldıramayız. Yabancı bir d i lden çeviri 
yapmış olanlar bunu daha iyi b ı l i rler. 

Bu kısa girişten sonra. ş imdi de 'çok-anlaml ı '  sözcü(jünü tanımla­
mak. yan i  anlamını iyice aydın latmak istiyoruz. Gerçi. başta da belirttiQ i­
miz g ib i .  bir sözcü(jün çok-anlaml ı  olması . birden çok anlama gelmesi 
veya birden çok görevde kul lan ı lması demektir. ama mantıksal s ık ı l ık ba­
k ımından bu tan ım yeteri kadar açık de(j i l .  Ka ld ı  k i .  yazarlar arasında da. 
çok - anlaml ı  ( 'ambiguous' ) sözcü(jünün anlamı üzerinde tam bir anlaş­
ma veya uzlaşmaya var ı lmamış oldu(ju görülüyor. . .  Dolayısiyle herhangi 
bir kavram karış ık l ı(j ın ı önlemek için. bu sozcü(jün i lkin en genel b i r  ta­
n ımın ı  yapmamız. ondan sonra çok-an laml ı l ı(j ın özel biçimlerin i  incele­
memiz yerinde olur. 

Gerçekte çok-anlaml ı  olan tek tek sözcüklerd i r. dolayısiyle herhangi 
bir cümlenin çok-anlaml ı l ı(j ı  o cümlede geçen bir veya birden çok sözcü­
Oün çok-an�aml ı  olmasından gel i r .  ama biz i lk in b i ld i ri k ip inden olan. 
dolayısiyle herhangi bir do(jruluk-değeri alabi len cümlelerin çok-anlaml ı­
l ı(j ın ı .  sonra da tek tek sözcüklerin çok-an laml ı l ı(j ın ı  tanımlayaca(jız. 

(3) Bir (bi ld iri k ip inden) cümlenin çok-anlaml ı  olması. bu cümlenin 
i l k  bakışta hem doğru. hem yanl ış de(jerin i  alabi lmesi demektir. 
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Yaln ız. mantıktaki çelişmezlik-llkesi gere�ince bir ve aynı cümle hem 
do�ru hem yanl ış olamıyaca�ına göre. böyle bir durumda çok-an laml ı l ık  
karşıs ında bulundu�umuzdan şüphelenmemiz gerekir. N itekim. 

(4) Bazı sürgünler sürgün olmadı 

gibi ,  biçimce çelişik deyimleri do�ru saymamızın da nedeni budur. (3)  yar­
dımıyla tek tek sözcüklerin çok-anlaml ı l ı� ın ı  da şöyle tanıml ıyabi l iriz : 

(5)  Bir sözcüğün çok-anlaml ı  olması. bu sözcü�ün içinde geçti�i 
bazı cümlelerin i lk bakışta hem do�ru hem yanl ış de�eri n i  a labi lmesi de­
mektir. 

Çok-anlaml ı l ı� ın en genel tan ımın ı  böylece tespit ettikten sora. 'çok­
anlaml ı l ık' deyimin in her çok-anlaml ı l ı k  alt- türü için ne anlama geldi�ini 
araştırmak istiyoruz. Bu amaçla çok-anlaml ı l ı�ı sentaktik. semamik ve prag­
matik olmak üzere başl ıca üç ana alt-öbe�e ayıraca�ız. Bunlardan i lk in 
sentaktik çok-anlaml ı l ı� ı  i nceliyel im. 

(a) Sentaktik Çok-anlamlılık ve Yanlış Yorumlama 

Gördü�ümüz g ibi . gramer bir d i l i n  düzgün deyimlerin i  bel i rleyen kura l ­
ları ortaya koyar. Yaln ız. bi ld irişmanin amaca uygun bi r  biçimde gerçekleşe­
bi lmesi için bir deyimin düzgün olması gerekl i olmakla bir l ikte yeterli de� i l ­
d i r .  ÖrneOin, 

(6) Bu küçük bir felaket 

deyimin i  göz önünde bulundura l ım. Bunun Türkçe'de düzgün bir deyim 
olduOu şüphe götürmez. ama bu deyimden ne kastedildiği i l k  bakışta hemen 
anlaşı l ıyor mu ? Anlaş ı lmıyor. çünkü bu deyim i ki farkl ı anlamda kul lanı l ­
mış olabi l i r. dolayısiyle ik i  şeki lde yorumlanabi l i r :  

(6a)  Bu küçük (çocuk) b i r  felaket. 
(6b) Bu (olay) küçük bir felaket. 

GörüldüOü ribi .  burada bir çok-anlaml ı l ık karşıs ındayız; üstel i k  çok­
anlaml ı l ıOa yol açan da bu cümlede geçen 'küçük' sözcü�ü. Yalnız burada 
sentaktik bir çok-anlaml ı l ık söz konusu. semantik bir çok-anlamlı l ı k  deOil . 
çünkü çok-anlaml ı l ı� ın kaynaOı 'küçük' sözcüOünün bi rden fazla "sentak­
tik kategori"ye ait olması veya birden çok sentakti k  görevde kul lanı labi l ­
mesi .  N itekim bu  sözcük (6a) da bir "is im" olarak. (6b) de  ise bir "sıfat" 
olarak geçmektedir. 

B i l indiOi gibi .  sözcükler cümle içindeki görevlerine göre de� iş ik kategori­
/ere ayrı l ı r lar : Is im. f i i l .  sıfat. zamir. v.b.g. Aynı sözcü�ün bazan pek çok de­
�iş ik görevde kul lanı ld ıO ın ı  görüyoruz. ÖrneOin .  Fransızca'da 'que' sözcü�ü 
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belki ona yakın de�iş ik sentaktik kategoriye aitt ir. bu yüzden bu d i l i  yeni 
ô�renenler için büyük bir güçlük kayna�ı olmaktadır. Oysa bir deyimin 
manas ın ı  an l ıyabilmek iç in bu deyimde geçen bütün sözcükler in o bağ­
lamdaki sentaktik kategori lerin in ne oldu�unu tespit etmek gerekir . Örne�in .  

(7) Güzel bir f i lm gördüm 

önermesinde geçen 'güzel ' i le 'bir ' sözcükleri sıfat. 'fi lm' isim. 'gördüm' 
ise bir fi i l  olup bu ba�lamda herbiri yalnız bel l i  ve bir tek sentaktik görevde 
ku l lan ı l ıyor. Dolayısiyle tek-an laml ı  olan bu deyim in  yalnız bir tek açı l ımı 
vardır. o da şöyled i r :  

( 7) 

Özne 
ı 
ı 
ı 

Tümleç 

/ �  
Sı fat Isim 

ı ı 
Sen bir f i lm gördüm 

Buna karşı l ık. (6) nın birbirinden farklı iki açıl ımı vardır: 
(6a) C ü m l e  

/ �  
O ı n e  Yü k le m  

/ �  / �  
Sılat ı s ı m  

Bu kucu k 

Tümleç 

/ �  
S ı l a t  Isim 

ı ı 

1 F i i l  ı 
ı ı 
ı 
ı ı 
ı 
ı 
ı 
ı 

• 
b i r  felôkel( t ir )  
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I k i şema arasındaki yapı ayrımı (6) deyim in in  ik i  deQiş ik biçimde yorumlana ­
b i ld iQ in i  gösteriyor. N itekim. 'bu' sözcüQü d i l imizde bazan işaret sifati. 
bazan işaret zamiri görevin i  yüklendiQi g ib i .  'küçük' sözcüQü bazan slfat. 
bazan isim olabi l iyor. (6) cümlesinde 'bu' sözcüQünü. (6a) da yaptıQımız 
gibi .  sıfat olarak yorumlarsak. 'küçük' sözcüQünü is im olarak :  buna karş ı l ı k  
(6b) de yaptıQ ımız g ib i .  zamir  olarak yorumlarsak. 'küçük' sözcüQünü 
sıfat olarak yorumlamamız gerekir. N itekim. (6a) şemasında ' küçük' söz­
cüQü ("çocuk" anlamında) is im olarak :  (6b) şemasında ise 'bu' sözcüQü 
('bu olay· an lamında) zamir  olarak geçiyor. I şte aynı b i r sözcüQün salt 
deQişik sentakt ik kategorilere ait olmasından doQan çok-anlaml ı l ıQa sen ­
taktik çok-anlamliiik diyoruz. Sadece çok-an laml ı  olmak bakımından (6) 
n ın genel çok-an laml ı l ı k tan ımımıza uygun olduQu. yani i lk bakışta hem 
doQru hem yan l ış sayı labi leceQ i baQ iamların  bulunduQu meydandadır. 

Her doQal dilde sözcüklerin b ir kısmı ( herhalde en çok kul lanı lan lar ı ) 
yalnız semanti k bakımdan deQ i l .  sentakt ik bakımdan da çok-an lamlıd ır. 
ÖrneQ in .  Türkçe'de 'yaz' hem 'yazmak' fi i l i n in  emir k ip id ir. hem bir mev­
sim adıdır : 'yüz' hem (birçok deQiş ik an lamında) 'yüzmek' f i i l i n in  emir 
kipidi r. hem bir is imdir ( 'suyun yüzü ', 'yüzü sapsarı ' da olduQu g ib i ) .  
hem de bir sayı sıfat ıdır ( 'yüz k iş i  boQuldu'  da o lduQu gib i ) .  

Şu şi irde sentakt ik çok - anlaml ı l ıQın t ip ik b i r  örneQ ine rastl ıyoruz: 

" Ben bir garip ku lunum. 
Eşe dosta yer beni ! 

YüreQ ime bir od düştü. 
Gece-gündüz yer beni ! 
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Ben bu dertten ölürsem. 
Kabul etmez yer beni !" 

Günlük d i l  çerçevesi iç inde sentaktik çok-anlaml ı l ıi;l ın yol açtıl}ı yanlış 
yorumlamaları her zaman önlemek imkAnsızdır. Buna karş ı l ık. matematik 
ve mantık d i l inde bu türlü çok-anlamlı l ıi;l ın önlenmesi şarttır. Bunun iç in 
parantezler kul lanmak en elveriş l i  yoldur. Örnei;lin, 

(8) p � q +-� r 

deyimini a la l ım.  Bu dayimin iki dei;jişik yorumu olabi l i r :  

(Ba) (p  � q) +-� r 
(Bb) .p � (q +-� r) 

Herbir yoruma göre doQruluk-dei;lerinin dei;lişeceı)i meydandadır. Onun 
iç in .  parantezler kul lanarak bu yorumlardan hangisini kastettii;limizi bel irt­
memiz gerekir. Şi ir d i l inden farkl ı olarak. mantık ve matematik d i l in in dei;l i ­
ş i k  yorumlara tahammülü yoktur. 

(b) Samantik Çok-anlamlıl ık ve Yanlıt Anlama 

Doi;lal di l lerde b irbirine zıt iki eQi l imle karşı laş ıyoruz:  1 )  Tutumluluk. 
yan i birden çok kavramı bir ve aynı sözcükle d i le getirme eQi l imi ; 2 )  Bolluk 
veya cömenlik, yani bir ve aynı kavramı birden çok sözcükle d i le getirme 
eQi l imi .  Bun lardan biri ncisin in yol açtıi;lı di lsel olguya çok-anlamltllk, 
i k incisinin yol açtıi;j ı  olguya ise anlamdaşlik diyoruz. Bu ik i  d i lsel özel l iQ i  
bir şema yardımıyla şöyle d i le getirebi l iriz ( 'S '  sembolü 'sözcük' ün .  ' K' 
sembolü 'kavram' ın kısaltmasıdır) : 

Çok-anlamliiik Anlamdaşlik 

Yukarki örneklerden de hatırlanacaQı gib i .  'yüz' sözcüQü fii� slfat ve 
isim olmak üzere üç farklı sentaktik kategoriye a it olmak bakımından çok­
anlaml ıdır ; buna karşı l ı k. 'çalmak' sözcüi;jü. bir fiil olarak. en az iki deQişik 
anlamda kul lanı lmaktadır :  ' Keman çalmak' ve 'para çalmak' deyimlerinde 
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olduOu gibi .  Sentaktik kategorileri ne olursa olsun. d i ldeki hemen bütün 
sözcüklerin. az güçle çok iş yapma i lkesine uygun olarak. semantik çok-an­
laml ı  oldukları anlaşı l ıyor. Bu bakımdan çok-anlaml ı  sözcükler fakir tiyatro 
kumpanyalarında aynı oyunda b i rden fazla role çıkan aktörlere benzerler. 
Çok-anlaml ı l ıO ın d i le ne büyük bir kul lanışl ı l ı k  saOiadıOı meydandadır. Kaldı 
ki . di l i kul lanan insanın öOrenme ve akı lda tutma gücü sınır l ı  olduOundan. 
söz-daOarcıOı a labi ldi�ine büyüyen bir d i l in  günlük b i ld i rişma amaçları 
bakımından kul lanı lamaz bir alet hahne geleceOi kolaylıkla anlaşı labi l i r. 

Samantik çok-anlaml ı deyimleri de alt-öbeklere ayırmak mümkün. 
Burada da teki l -terimleri. genel -terimleri ve önerme-eklemlerin i  göz önün­
de tutarak üç alt-öbek ayırdedebil iriz. 

(i) Tekil-terimierin Çok-anlamlıl ıı)ı  

Bel l i  b i r  nesneyi adiandtran veya gösteren terimiere teki l -terimler d iyo­
ruz. Bunları da özadları ve anlamt kullanana bağlt terimler olmak üzere 
iki ana öbeQe ayı rıyoruz. Genel olarak. herhangi b ir tek i l - terim in semantik 
çok-anlaml ı olması birden çok nesneyi adlandtrmast diye tanımlanabi l i r. 
Gerçekte b i r  tekil terim. adı üstünde. tek bir nesneyi adlandırmak amacıyla 
kul lanı l ı r. ÖrneOin .  'Ankara' tekil -terimi Türkiye'n in başkentin in adı, hem de 
özadıdır. 'Ankara ' n ın birden çok nesnenin adı olması. b i r deyime bir özad1 
olmaktan çıkması demektir. Ne var ki . herbir nesneye ayrt bir özadı vermenin 
pratik imkansızl ıO ı  yüzünden. çok kez tekil -terimler de birden çok nesnenin 
adı olarak kul lanı lmaktadır. N itekim. dünyada belki mi lyonlarca 'Al i '  adında 
insan olduOu g ibi . Almanya'daki Berl in'den başka yalnız A. B .D. de yirmiye 

· yakın 'Berl in '  adını taşıyan kent varmış. Bu durumun yanl ış anlarnalara yol 
açacaQı meydandadır. N itekim. bugün adı nerdeyse büsbütün unutulmuş 
bir Fransız kompozitörü olan François Schubert. saO i ıQında adının i kide 
bir ünlü Alman kompozitörü Franz Schubert ' in adı i le karıştır ı lmasından 
yakınırmış ! . . .  

Anlamt kullanana bağlt sözcüklere gel ince: ' Ben'. 'sen·. 'o'. 'bu', 'şimdi' , 
'burada' g ib i  teki l -terimlerle 'bu adam·. 'şu ev' g ib i  içinde kul lanana baQiı 
sözcükler geçen işaret teki l -terimleri. her kullanma bağlammda başka bir 
nesneyi göstermek baktmmdan çok-anlamltdtrlar. Bunun da yanl ış anlama­
lara yol açacaQı meydandadır. Anlamı kul lanana baO i ı  sözcükler arasında 
özel l ikle 'o' zamir in in çok-anlaml ı l ıQ ın ın yabancı di lden matinierin doQru 
olarak yorumlanmasını bazan ne kadar güçleştird iQ in i  bi lmiyen yoktur. 

( i i )  Genel-terimierin Çok-anlamlıl ıı)ı 

Aynı kurallar uyarınca birden çok nesneyi gösteren, daha doQrusu 
birden çok nesneye uygulanan ter imiere genel-terimler d iyoruz : ' I nsan', 
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·mavi', 'erdemli' g ib i .  Ancak. bu türlü terimler .bir önermeda yük/em konu­
munda geçebi l i rler. 

Imd i ,  bazı bakımlardan birbirine benziyan nesnelerin bir deyime ortak 
ad1 durumunda olan genel -terimierin de büyük bir k ısmı çok-anlaml ı :  
ÖrneO in 'sürgün' genel -terimin in Türkçe'de en az  beş deOişik anlamı var :  
1 )  B i r  yere sürü lma (Arapça 'nefiy' i n  karşı l ıO ı ) ; 2) Sürgün yeri (Arapça 
"menfa' n ın  karşı l ıO ı ) ;  3) Sürgün edilen kimse (Arapça 'menfi' n in  karşı l ıOı ) ; 
4) Bir bitkin in  (özel l ikle aOaçlar ın) kökünden veya dal lar ından yeni süren 
f i l iz: 5)  Içi sürme hali (Arapça 'ishal' in karş ı l ıO ı ;  halk aOzı ) .  

'Sürgün' genel -terim in in her deOişik anlamı için ş u  cümlelerdeki geçiş-
lerin i  örnek gösterebi l ir iz: 

( 9) Beş yı l sürgün cezasına çarpı ld ı .  
( 1  O) Sürgündeki yaşama şartları çok kötüydü .  
( 1 1 )  Sürgün lerden bazıları kaçmaoa kalkıştı. 
( 1 2 )  Keçiler bütün sürgünleri yedi bitirdi. 
( 1 3) Sürgüne tutu lunca hemen zayıflar. 

Hatta bu sözcü�ün çok-anlamlı l ı�ını bir tek cümlede bi le di le getirmek 
mümkün :  

( 1 4) Sürgünlerirı büyük b i r  kısmı sürgünde sürgün yemekten sürgün 
oldu. 

Bu cümlede 'sürgün' sözcüOünün dört defa geçti�in i ve her geçişinde başka 
bir anlam taşıdıO ın ı  görüyoruz. N itekim. çok-anlaml ı l ık  dil-içi bir ö.tel l ik 
oldu�u ve deOişi k d i l lerin çok-anlaml ı l ıkları örtüşmediOi için. biz yukarki 
cümleyi herhangi bir yabancı di le çevirdiOimiz zaman. 'sürgün' sözcüOünün 
her geçişi iç in çok kez farklı bir sözcük kul lanmak zorunda kal ırız. OrneOin. 
bu cümleyi Fransızca'ya çevirmek isteseydik. aşaOı yukarı şöyle bir karşı l ık 
elde ederd ik :  

( 1 5) La plupart des dt!portt!s ont contact� la diarrht!e au bagne pour 
avoir mang� des pousses. 

GörüldüOü gibi . Türkçe 'sürgün' sözcüOünün her deOişik anlamını farkit 
b i r  Fransızca sözcük karşıl ıyor. 

O halde bir genel-terimin çok-anlamlı o lması ne demekt ir? Sonra bu­
radaki çok-anlaml ı l ı� ı  tek i l - terimieri nkinden nasıl ayırdediyoruz ? 

Teki l -terimierin tek tek nesneleri adlandirdik/an halde. genel -terimierin 
bazı bakımlardan birbir ine benziyan nesnelere uygulandiklarmt. başka 
bir· deyimle. bir nesneler türünün ortak adı olduklar ını söylemiştik. OrneOin. 
'Atatürk' tekil -terimi  Türkiye'n i n  ilk cumhurbaşkanın ın adı oldu(;)u halde. 
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'cumhurbaşkanı ' genel -terimi Atatürk'ü de iç ine a lan birçok aynı türden 
insana uygu lan ır. Genel -terimieri n anlamının da bunların uygulanışını 
yöneten kural lardan ibaret oldu�unu söyleyebi l i riz. Buna göre. genel ­
terimierin çok-anlaml ı  olması. bunların birden çok ba�daşmaz anlam kural ı 
gere� ince de�iş ik nesne türlerine uygu lanabi lmesi demektir. N itekim. 
örnek olarak a ld ı� ımız 'sürgün' sözcü�ü.  aralarında pek bir benzerl i k  olmayan 
nesne türleri ne uygulanabi ld i� i için çok-anlaml ıd ır. 

Yalnız. burada genellik (generalfty) ile çok-snlamhllğ1 birbiri nden 
ayırdetmek gerekti�ine işaret etmek isteriz. Bir türün ortak adı olan herhangi 
bir genel -terim o türe ait olan bütün tek tek nesnelere uygulandı�ı g ib i .  
o türün alt-türlerine de uygulanır. Örne�ın. ' insan' sözcü�ü Al i .  Jean. Mary 
ve lvan'a oldu�u kadar. Avrupal ı lara. hatta Fransızlara da uygulanır . N ite­
kim. 'Al i bir i nsand ır' dedi�imiz g ib i .  'Avrupal ı lar insandırlar' ve 'Fransız­
lar i nsand ırlar' da deriz. Buna göre. Ali . Jean, Mary, ivan gibi birden çok 
insana uyguland1ğ1 iç in ' insan' terimin i  nası l çok-anlaml ı saymıyorsak, 
Avrupalı ve Fransız alt-türlerine uygulandı�ı için de bu terimi çok-anlaml ı 
saymamak gerekir. Bunun sebebi apaçıktır : ' I nsan' sözcü�ünü bütün bu tek 
tek canl ı lara ve canl ı  alt-türlerine uygularken baş vurdu�umuz kurallar aynı 
kural lard ır. ' i nsan' sözcü�ünün anlamın ın de�işmemesi her ayfl uygulanışında 
hep aym kurala baş vuru lmasındandı r. Buna karşı l ık .  'sürgün' sözcü�ünün 
çok-anlaml ı  b i r  genel - terim olması. çok-anlaml ı l ıO ın ın sayısı kadar deOişik, 
birbiriyle bağdaşmaz kural lar uyarınca uygulanmasındandır. Bundan ötürü. 
'sürgün' genel - terimin in geçtiOi bazı cümleler i lk bakışta hem do�ru. hem 
yanl ış deOeri n i  alabi l iyor. N itekim. örneO in  

( 1 6) Ahmet sürgün oldu 
cümlesin in çok-anlamlı o lması, surgün olmak' deyimin in biryol "ishale 
yakalanmak". bir de "sürülmek" veya "sürgüne gönderi lmek" an lamında 
büsbütün farklı olay türlerine uygu lanabi lmesidir. 'Sürgün' genel -terimin in 
an lamın ı  yöneten kural lardan biri ne göre. bu sözcüQü ancak baQırsakları 
bozulup sık sık d ışarı çıkmak ihtiyacı n ı  duyan kimselere uygu larız; bu kura l ­
lardan bir başkasına göre ise. işlediQi herhangi b ir suçtan ötÜ(Ü, mahkeme 
kararıyla oturduQu yerden başka b i r  yere gönderi l·en ve orada yaşamaya 
mecbur edi len kişi lere uygularız. 

Bu vesi le ile öneml i  bir başka noktaya daha dokunmamız gerekiyor; 
o da mecazlı (metaphoric) an lamda kul lan ı lan sözcüklerin de yen i  b ir 
çok-anlaml ı l ık  türü yaratıp yaratmadıQı sorusudur. Yaln ız. bu soruyu ele 
a lmadan önce. Slfadan-anlam ve mecazl1-anlam ayrımı üzerinde kısa bir 
ayd ı nlatmada bu lunmamız faydal ı  olsa gerektir. 

Bundan önce 'yemyeşi l rüya' ve 'sinir l i  üçgen' türünden deyimierin 
insana aykırı veya anlamsız geldi�ine kısaca dokunmuştuk. Bunun gerek-
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çesi kısaca şöyle di le getiri leb i l i r :  Di ldeki her yüklemin uygulanabilme alant. 
yan i  uygulanabi leceQi nesneler s ın ır l ıd ı r .  ÖrneQin. ' ö lümlü '  yüklemi can l ı  
nesnelere. 'akı l l ı '  yüklemi �el l i  bazı hayvan türlerine. bu arada özel l ikle 
insanlara. 'aQ ır' yüklemi maddi cis imlere uygulan ır. dolayısiyle bu yüklem­
leri n normal kul lan ı lma alanları dış ında kalan nesnelere uygulanması 
bizde bir yadırgama duygusu uyandır ı r :  'Ölümlü bir maden·. 'akı l l ı  b ir aQaç' 
ve 'aQır bir düşünce' deyimlerinde olduQu g ibi .  Bu yadırgamanın nedeni .  
biz im 'ölümlü' .  'akı l l ı ' .  'aQ ır' gibi yüklamleri başlangıçta bazı nesne türle­
rinde a lg ı ladıQımız bel l i  bazı n itel i kleri d i le getirmek amacıyla kul lanmış 
olmamızdır; onun için aynı yüklemlerin sözü geçen n itel iklere sahip olmıyan 
nesnelere uygulanması bize garip görünür. 

Yaln ız. 's inir l i  b ir üçgen' deyiminin bize aykırı gelmesine raQmen. bir 
bakıma aynı derecede aykırı sayı lması gereken 'ölümsüz bir eser' deyimini 
pek yad ırgamayız. Ayn ı  şekilde. 'tat l ı '  yüklaminin ancak herhangi bir 
yenebi l i r  nesneye uygulanması gerektiQini bi ld iQimiz halde. 'tatl ı b ir ba­
kış' veya 'tat l ı  bir gü lüş' deyimlerin i  yad ırgamayız. Oysa 'tatl ı '  sözcüQünün 
uygulandıQı nesneler arasında. h iç deQ i lse başlangtçta. bakışlarla gülüşlerin 
yer a lmadıQı şüphe götürmez. Belki de zamanla. tatlı yiyeceklerin insanda 
yol açt ıQ ı hoşlanma duygusuna bazı bakış ve gü lüşlerin de yol açtıQına 
bakı larak. bu yüklemin uygulanma a lan ı  genişleti lmiştir . Ancak. i nsanda 
ayn ı duyguyu uyandırmak bakımından aralarında bir benzerl i k  olsa bile. 
yiyecek maddeleriyle bakışlar arasında büyük ayrımlar oldu(lu şüphe götür­
mez. Onun için. 'tat l ı '  yüklamin in 'tatlı bir elma' da stradan veya normal 
anlamında. 'tatlı b ir bakış' ta ise mecazlt (metaphoric) anlamında kul la­
n ı ld ıQ ın ı  söyleriz. I şte herhangi bir deyimi. i lk  bakışta samantik bakımdan 
aykır ı olmasına raQmen yadırgamıyorsak. bu deyimde geçen genel-terim 
mecazlt an lamda kul lanı l ıyor demektir. 

Genel l i kle bu iki kul lanış ı birbirinden ayırdetmekte güçlük  çekmeyiz. 
N itekim. 

( 1 7 - 1 ) Son davran ışı sabrımı  taŞtrdt; 
( 1 8- 1 ) Çok tatl! bir gü lüşü var; 
( 1 9 - 1 ) i nönü bazan çok sert konuşur; 
( 20- 1 ) Polit ikacıların görevi ağtrdır 

cümlelerinde geçen a ltı çizi l i  yüklemlerin bu baQiamlarda mecazlt anlamda ;  
buna karş ı l ı k. 

( 1 7 -2) Son yaQmurlar nehirlerin taşmasma yol açtı ; 
(1 8-2)  Çok tatlt bir elma; 
( 1 9 -2 )  Demir kurşundan daha serttir; 
(20-2 )  Bu bavul oldukça ağtr 
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cümlelerinde ise s�radan veya normal anlam larında geçtiklerin i  farketmekte 
güçlük çekmeyiz. 

Şimdi bizi i lgi lendiren soru şu :  B i r  sözcüı;)ün s1radan anlamından başka 
bir anlamda (mecazlt anlamda) kul lanı lması da bir çok-anlamlt/tk türü müdür. 
yoı<:sa burada sadece sözcüı;)ün anlamt değişmeden iki a lt-türe uygulan­
ması .  yani genellik mi söz konusudur ? 

Bu konuda yazarlar arasında bir uzlaşma olmaması. her iki kavramın 
da mantık bakımından yeteri kadar aydın l ıı;)a kavuşmamış olduı;)unu gös­
teriyor. N itekim. J. S.  Mi l l  burada bir çok-anlaml ı l ık oldu(ju kanısında; 
ona göre. örneı;)in 'parlak' sözcüı;)ünün sıradan anlamından başka bir de 
mecazl ı an lamda kul lanı lmasını. t ıpkı bizim 'sürgün' sözcüı;)ü için yaptıı;) ımız 
gib i ,  bir çok-anlaml ı l ık çeşid i  saymak gerekir, çünkü onca yanltş çtkartm­
larm (fa l lacious reasoning) en çok rastlanan biçimlerinden biri de bu iki 
anlam türünü birbirine karıştırmaktan doı;)ar ( Bk. J. S .  Mil l , A System of 
Logic. ch. l l .  8 ;  ayrıca. ch. VII. 1 ) . Max Black de bu görüşü payiaşıyor 
( Bk :  M. B lack. Critica/ Thinking. ss. 1 95-96) .  John Hospers ise özel l ikle 
bazı felsefe baı;)lamlarında b i r  terim in  mecazl ı anlamıyla sıradan anlamını 
birbirine karıştırmanın yanl ış-anlamaya yol açabi leceı;) ine işaret ediyor 
(Bk :  J. Hospers. An Introduction to Philosophical Analysis. s. 4) . 

Buna karşı l ık, Quine burada genellikten söz etmenin  daha uygun o la­
caı;)ı kanısında g ibi görünüyor ( Bk :  W. v. O. Quine. Word and Object, 
s. 1 30) Gerçi . ona göre 

(21 ) Gülüşü de pastası kadar tatliyd ı ;  
( 22 )  Sözleri de  yumruı;)u gibi semi: 
(23) Dünkü ziyafette bir hayli bardak ve kalp km/dt: 
(24) Bazı politikacı lar ın gövdeleri gib i  görevleri de ağirdı r  

türünden deyimlerde. bel li b i r  sözcül)ün hem sıradan hem de mecazlı an­
l amında kul lan ı lmasından olacak. b i r  garipl ik. hattA b i r  komikl i k  sezi l i r. 
ama bundan ötürü bu deyimlerde geçen 'tatl ı' , 'sert'. 'kırmak'.'aı;)ır' sözcük­
lerin in çok-anlamlt olması gerekmez. Nasıl ' insan' terimini Fransızlara oldu­
au kadar Hatantolara da uygulandıOı için çok-anlaml ı  saymıyorsak. aynı 
şekilde. 'tat l ı '  sözcüOünü anlamt değişmeksizin pastalara olduOu kadar 
gülüşlere de uygulanan bir genel terim sayabi l i riz. Başka bir deyimle. pas­
talarla gülüşleri. hatta daha başka birçok şeyleri. tatlt nesneler türünün alt­
türleri sayabi l iriz. 

Mecazlı -anlami ıiı k da bir çok-anlaml ı l ık türü olsaydı. çok-anlaml ı l ık  
ayracımızın bu gibi deyimierin geçtiı;)i cümlelere uygulanabi lmesi gerekird i . 
Yan i  bu türlü c.ümlelerin de deı;)işik biçimlerde yorumlanabi lmesi. dolayı -
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siyle bir yoruma göre doQru. bir başka yoruma göre yanl ış olabi lmesi gere­
kird i .  Oysa. herhangi bir d i l i  öQrenen kimse. onda geçer. sözcüklerin mecazlı 
anlamını aynca ö�renmez. dolayısiyle bu gibi cümlelerin deQişik yorumlara 
yol açması söz konusu deQ i ld i r. N itekim. çok-anlaml ı l ıQ ın dil-içi ( i ntra­
l inguistic) bir olay olmasına karş ı l ık. mecazl ı -anlamların diller-arasi ( inter­
l ingu istic) bir olay olması . dolayıs iyle bir yabancı d i l  öQren irken. onda 
geçen sözcüklerin mecazl ı an lamın ı  ayrıca öQrenmeye lüzum kalmaması 
da bizim savımızı destekler gibi görünüyor. 

Yalnız. mecazlı bir anlamda kullamlan bir deyimi s ıradan anlamında 
yorumlamaktan ötürü herhangi b ir yanl ış anlamanın doOması mümkün 
deO i l  mi ? Dolayısiyle burada da gene bir çok-anlaml ı l ı ktan söz edi lmesi 
gerekmez m i ? Biz kend i  hesab ımıza mecazl ı  anlamla sıradan anlamı bir­
bir ine karıştı rman ın ne gibi yanlış anlamalara yol açabi leceOin i  düşüne­
miyoruz. B i r  sözcüQün mecazlı anlamda kul lanı lması .  i lk uygulandıQı 
nesnelerde rast lanı lan bel l i  b i r  n ite l iQ in başka nesnelerde de bulundu ­
�una bakarak. uygulanma alanmm genişletilmesinden başka b i r  şey olma­
d ı�ına göre. burada çok-anlam l ı l ı k  deOi l .  genellik söz konusu olsa gerektir. 
N itekim. herhangi bir sözcü�ün mecaz/1 anlamını sıradan anlamından çıkar­
makta güçlük çekmeyiz; örneQin .  's ivr i ' sözcü�ünün sıradan anlamını bi len 
bir kimse. 'sivri ak ı l l ı '  deyimine rastladı�ı zaman. bunun başkaları gibi dü­
şünmek istemiyen. akl ıyla s ivri lmeye yeltenen kimseleri n itelernek için 
söylenmiş olacaQın ı  kolayl ıkla kestirebi l i r. Oysa 'Ahmet sürgün oldu' tü­
ründen bir deyim için bu çok kez mümkün deQi ld ir. 

Belki özel-deyimler ( idioms) iç in durumun farklı olduOu akla gelebil i r. 
N itekim. 'dokuz do�urmak', 'küplere binmek'. 'suya sabuna dokunmamak', 
sonra 'kulaOı del ik' . 'çenesi düşük' gibi daima slfadan anlamlarmdan 
başka bir anlamda kul lan ı ld ıkları için "özel -deyim" adını verdiO imiz deyim­
Ierin bunları i l k  duyanlar (d i l i  yeni ö�renen çocuk veya yabancı lar) tarafın ­
dan yanliş yorumlanmasi mümkündür. Söz gelişi . 

(25 )  KulaQı del i kt ir onun 

cümlesin i  i l k  defa duyan bir çocuk. sözü edi len kimsenin kulaQında bir del i k  
olduOu inancına kapı labi l ir . Ayn ı  şekilde. Türkçe'yi yeni öQrenen b i r  yabancı 
bir metinde rastladı�ı 

(26) H iç suya sabuna dokunmaz 

cümlesin i  sıradan anlamında yorumlamaya kalkabi l i r. Buna bakarak. bu de­
yimlerin çok-anlaml ı  sayı lmaları gerekece�i akla gelebi l i rse de. bu doQru de­
�i ld i r. çünkü dili iyi öğrenmiş olan bir kimse bunları her gördü�ü yerde tan ır. 
dolayısiyle herhangi bir yan ı lmaya düşmez. Oysa çok-anlaml ı  sözcükler 
için aynı şeyi söyliyemeyiz. çünkü bunlar d i l i  iyi b i lenler için de bir yanl ış 
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anlama kayna!':)ı olmakta devam ederler. Özel -deyimleri başlangıçta çok-an­
laml ı saysak b i le. bunlar ın çok-anlaml ı l ı!':) ı  geçicidir. çünkü bir defa s ıradan 
anlamlar ın ı yit ird i ler mi, bir daha bu an lamda kul lanı lmazlar. dolayısiyle 
onlar ın anlamını b i lmek. dış-görünüşlerine aldanmayıp onları asıl karşı­
i ı k ları olan bir başka deyime çevirebilmek demektir. N i tekim (25) i anlamak. 
onun 

(25') Her haberi hemen duyar 

cümlesiyle eş-anlaml ı  oldu!':)unu b i lmek demektir. Kaldı k i .  özel -deyimierin 
çok-an laml ı  olmadıklar ın ı . (25) i le (26) türünden cümlelerin, sıradan an­
lamda yorumlandıkları takd i rde hemen hemen daima yanltş çıkmalarından 
da anl ıyab i l i riz. Gerçi, kula!':)ı gerçekten de del i k  i nsanlar olduQu gib i .  öm­
ründe h iç yıkanmamış i nsanlar da bulunabi l i r. ama bu g ib i  durumların pek 
nadir olması . özel-deyimieri n geçti{ji ba{jlamların yanl ış an iaşı lmasını hemen 
hemen imkansız kılar. Buna göre. 'kula{jı del ik ' g ib i  özel bir deyim. çok-an­
laml ı bir deyim de!':) i l .  hemen hemen daima s1radan anlammdan başka bir 
anlamda kullandan tek-anlaml ı  b i r deyimdir . Hatta denebi l i r  k i ,  herhangi 
b ir d i lde tek-anlarnit olan sadece özel -dey imlerdir .  

( i i i )  Onarma Eklemlerin in Çok-anlamlılıfiı 

i ki ön ermeyi birbir ine ba!':)lıyan 've·. 'veya', ' ise' türünden sözcüklere 
önerme-eklemleri diyoruz. B i r  önermeyi de!':)i l lemeye yarayan 'deQ i l '  sözcüQü­
ne de (aritmeti kte sıfıra sayı denmesi g ib i )  önerme-ekiemi denmektedir. 
i lerde görülece{j i g ib i .  önermeler mantı!':)ı doQruluk-çizelgeleri yardımıyla 
bu ekiemierin anlamın ı  tespit etme!':)e. başka bir deyimle. onların işlemsel 
tammm1 yapma!':)a çal ışır . 

Yal n ız. mant1k dilinde önerme-eklemleri tek-anlamlt olduQu halde, 
do�al d i l lerde bu eklemler de öteki sözcükler g ib i .  çok-anlamltd1r. N itekim, 
mantı kta geçen · - · sembolü günlük d i ldeki 'deQ i l '  i n  tek-anlarnit bir karşi11ğ1 
durumundadır ; 'A' (yan i  've ' ) .  'V' (yan i  'veya') , ·�·  (yani  ' ise') iç in de aynı 
şeyı söyl ıyebi l i riz . Ancak. mantık bu tek- anlaml ı l ıQ ı  özel b i r  uzlaş1m sonu­
cunda. yan i  bu eklernların günlük d i ldeki an lamlarından yalnız birini seçerek 
elde eder. Onun iç in .  mantıQ ın ve matematiQ in d i l lerine «yapma di l» d iyoruz. 

Herhangi b ir teki l veya genel terim in çok-anlaml ı l ıQ ın ı .  bu terimierin 
içi nde geçtiQ i  bazı cümlelerin i lk bakışta hem doQru hem yanlış deQer in i  
a labi lmeleriyle tan ımlamışt ık .  Eklemler birden çok önermeyi b i rbir ine baQ­
Iadıklar ına göre. bunların çok-anlaml ı l ık lar ın ı .  bi raz farkl ı b i r şeki lde. ama 
gene de doQru luk-deQeri kavramı yard ımıyla şöyle tanıml ıyab i l i riz : 

(27) B i r  önerme-ek/eminin çok-an laml ı  olması .  bu eklemin geçt iQ i  bazı 
b i leşi k  önermalerin doğruluk-çizelgelerinin birbir inden farkl ı  olmasıdır . 
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Tanımlama bahsinde görüleceQi gibi . i l kel önerme-eklemlerinin anlamı 
do(rruluk-çize/gesi yöntemi i le bel i rt i l ir. B i r  sözcüQü tanımlamak. onun 
anlam kuralim. yani di lde nası l kul lanı ld ıQını belirtmek demektir. Çok- an­
l aml ı  herhangi bir sözcüQün birden fazla birbiriyle baQdaşmaz anlam- kura l ı  
veya tanımı olacaQına göre. ekiemierin çok-anlaml ı  olup olmadıklarını an la­
mak için bunlar ın birbirinden farkl ı doQru luk-çizelgelerin in olup olmadıQını 
a raştırmak gerekir. 

örnek olarak. 'veya' ekiemini alal ım. ÖQrencilerimiz üzerinde yaptıQımız 
incelemeler bu eklemin günlük d i lde iki de(jiş ik biçimde yorumlandıQını 
göstermiştir. Bunların doQru luk-çizelgeleri şöyled ir : 

p 

D 
D 
y 
y 

q 
D 
y 
D 
y 

( 1 )  ( l l ) 
p veya q p veya q 

D 
D 
D 
y 

y 
D 
D 
y 

Modern mantık yalnız ( 1 )  yorumunu 'veya' n ın doğru yorumu saymaktadır. 
Bu yoruma göre. 

(28) Ali bugün s inemaya veya tiyatroya g idecek 

cümlesi. Al i 'n in ne s inemaya ne de tiyatroya gitmemesi hal inde yanliş, 
öteki hal lerde doQrudur ; dolayısiyle Ali hem sinemaya hem tiyatroya g itmiş 
o labi l ir. N itekim. Türkçe'de 'ya . . .  ya' d iye bir başka eklem daha olup ( l l )  
yorumu bu  eklemi n  doQru luk-çizelgesini d i le getirmektedir. Şu  halde. 
Türkçe'mizde 'veya' nın ( 've + ya' anlamında) 'ya . . .  ya' dan farklı olarak 
sadece ( 1 )  yorumunda kul lanı lması gerekir. Ancak. yaptıQ ımız incelemeler 
bu konuda tam bir uzlaşma olmadıQını göstermektedir; onun için. 'veya' 
ek ieminin günlük d i lde çok-anlaml ı  olduQunu söylüyoruz. 

' i se' ekiemi iç in de aynı şeyi söyliyebi l i riz. N itekim. bu eklem. başka 
bircak d i l lerde olduQu gib i .  Türkçe'de de çok-anlaml ıd ır. ÖrneQin  şu 
cümleleri göz · önünde bulundura l ım :  

(29) Amerika'nın askeri gücü varsa. Ç in ' in  de ınsan gücü var. 

( 30) Zengin olursam. fakiriere yard ım edeceQim. 

(31 ) Hasta amel iyat olursa. kurtu lur. 
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Şimdi bu cümlelerde hep 'ise' ( '  . . .  sa' )  ekiemi geçmekle birl ikte, bu 
eklem herbir cümlede değişik bir anlamda kul lanı lmaktadır. Bunu do�ru­
luk-çizelgeleri yardımıyla tespit etmek güç olmasa gerektir. N itekim. bu 
cümlelerin do�ruluk-çizelgeleri şöyled i r :  

( 29) (30) (31 ) 
p q p ise q p ise q p ise q 

D D D D ? (yani D veya Y) 
D y y y y 
y D y D (yani do�ru luk-de�eri 
y y y D bel l i  de�i l )  

Dikkat edi l i rse. (29) un do�ru luk-çizelgesi mantıktaki 'A' ekiemin in do�­
ruluk-çizelgesi n in ayn ıdır ; bu da gösteriyor ki. ' ise' ekiemi (29) da 've' n in­
k ine benzer bir anlamda kul lan ı lmaktadır. (30) daki ' ise' i se mantıkta ki ·--. · 
ekiemin in karşı l ıOıdır . Öte yandan (31 ) de doğruluk-fonksiyonu durumunda 
olmwan bir önerme ekiemi i le karşı karşıya bulunuyoruz. Gerçekten de (31 ) 
i ki olay arasında bel l i  b i r  nedensellik baOı oldu�unu iddia eden bir öndeyi ­
den başka bir şey deO i ld i r. Burada 'p' i le 'q' nün i kis in in de doğru de�erin i  
a lmasına raOmen 'p ise q'  önermesi do�ru deOer in i de a lab i l i r. yanl ış de�e­
r in i de. N itekim. hastanın amel iyat olması iyi leşmes in in onsuz olunamaz 
şartı id iyse. 'p ise q' doğru deOerin i  a l ı r. Buna karşı l ı k. amel iyat olmasına 
ra�men hastanın iyi leşmes in in ası l  sebebi başkaysa. yan i  hasta amel iyat 

. olmadan da iyi leşebi lecek id iyse. yanl ış de�er in i al ı r. 'p' ile 'q' den biri n i n  
yanl ış. ötekin in do�ru olması hal i nde ise 'p i se q' ye hangi do�ru luk-de�eri ­
n in veri lmesi gerekti� in i  b i lemeyiz. Ayn ı  şey ik is in in yanl ış olması hal inde 
de söz konusu. 

Görüldü�ü gibi , ' ise' ekiemin in günlük d i lde doOruluk-fonksiyonu du­
rumunda olan en az  iki de�iş ik anlamı oldu�u g ibi . b i r  de bu durumda o l ­
mıyan bir anlamı var. Çok defa bu an lamları b i rbir inden ayı rdetmekte güç­
lük çekmeyiz. N itek im, (30) u öne süren b i r  kimse zeng in  olduktan sonra 
fak i riere yard ım etmezse. yalancı veya sözüne güven i lmez b i r  i nsan sayı l ­
d ı� ı halde. hasta amel iyat olup da  iyi leşmezse. pek az k imse (31 ) i öne 
sürmüş olan bir hekimi yalancı l ık la suçlamaya kalkar. 

(c) Pragmatik Çok-anlamlı l ık veya Kaypaklık 

Bi ld i rişmeyi en çok aksatan. hatta düpedüz imkansızlaştıran pragmati k 
çok-anlaml ı l ı�a kaypak/tk diyoruz. Semantik çok-anlaml ı l ı k  b i r ve aynı 
terimin birden çok anlam kura l ı  uyarınca kul lanı lmasından do�uyordu ;  an­
cak. bu de�iş ik kural ları n uygulanmasında d i l i  kul lanan toplum üyelerin in 
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hepsi aniaşmış ve uzlaşmışlard ır . Kaypaklik ise.· görünüşte •ym di l i  kul lanan 
toplum üyelerinin herhangi bir terimin kul lanı l ış ını yöneten kural lar üzerin­

· de anlaşmamtş olmalarından do�ar. Bu an laşmazl ı�ın kaplamsa/ ve içlemser 
olmak üzere i ki ayrı çeşidi vardır . dolayısiyle herhangi bir terim hem kaplam 
hem de içlem bakımından kaypak olabilece�i gibi. yalnız içlem bakımından 
da kaypak olabi l i r. Örne�in. de�iş ik kul lananlar 'bal ina' veya 'yarasa' gibi bir 
genel terimi iş başında aynı türden nesnelere uyguladıkları halde. bu ter imin 
uygulanış ını yöneten kurallar (anlam kural ları . bel irt ik  tanımlar ı) üzerinde 
an laşmayabi l i rler. N itekim, bel l i  b i r  hayvanı görünce. aynı d i l i  konuşan b i r  
toplumun bütün üyeleri 'bal ina· adın ı uygulamakla duraksamadıkları halde, 
bu kel imenin anlamını .  

( k 1 ) :  Bal ina so�uk denizlerde yaşayan pek büyük bir baliktif 
(k2 ) :  Bal ina so� u k denizlerde yaşayan pek büyük bir memelidir 

biçimindeki i ki deQişi k anlam kura/1 yardımıyla di le getirebi l i rler. Bu gibi 
bir durumda 'bal ina' terimin in kaplam bakımından pragmatik tek-anlamlı . 
iç/em bakımından ise . çok-anlamlı bir teri m olduQunu söyliyebi l iriz. Bu. 
durumda iki kul lanan arasında bal inanın gerçekte b i r  balik mı. yoksa bir 
memeli mi olduQu konusunda bir tartışma baş gösterse bi le. eQer her ik is i 
de bel l i  b i r hayvan karşısında 

(32) Bu bir bal inad ı r  

demekte arılaşıyorlarsa. aralarındaki tartı şmanın kısa zamanda bir sonuca 
baQianması beklenebi l i r. Gerçekten de. bel l i  bir hayvana aynı kel imeyi 
uygulamakta an iaştı kianna göre. tartışanlardan bir inin. karşısındakin in 
açıklamaları sonunda. olgusal bir yanılmaya düştüQünü. suda yaşadıQı 
ve bal ık biçimi nde olduğu için ba l inayı da bal ık sandığın ı . oysa balıklar 
gibi yumurtlamayıp yavrusunu doğurduğuna. sonra su yüzüne çıkıp te­
neffüs ettiğine v. ö. göre gerçekte bir memel i olması gerekeceğ in i  kolay­
l ı k la kabul edebi l i r. tartışma da böylece sona erer. Terimierin içlemsel 
anlamları üzerindeki uzlaşmazl ı kların büyük bir kısmı b i l imsel bi lgi lerimizin 
artması ve ineelmesi sonucunda gideri lebilmektedir. 

Yaln ız. bu her zaman mümkün olmuyor. ÖrneQin .  'demokrasi' gibi bir 
terimin ne çeşit yönetim biçimlerine uygulanması gerektiği . hangi lerine 
uygulanmasının yasaya -aykırı olduğu konusunda aynı dil i konuşan toplum 
üyeleri arasında her zaman bir uzlaşmaya varılamamaktad ı r. iş in en i lg inç 
yönü de şu :  Hiç b i r  kul lanan 'demokrasi ' sözcüğünün çok-anlamli bir  söz­
cük olduğunu kabul etmek istemez. Her kullanan kendi seçtiğ i  anlam ku -

• Bir terimin kaplam1 o terimin uygulandı�ı tek tek nesnelerin kümesi. içiemi ise 
terimin bu nesnelere uygulanmasında göz önünde tutulan başlıca niteliklerdir. 
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ral ın ın biricik do�ru veya yasaya- uygun anlam kuralı oldu�u iddiasında­
d ır. Dolayısiyle. böyle bir sözcü�ün anlamı üzerinde uzlaşmamaktan do�a­
cak olan herhangi bir tartışmayı ,  'bal ina' örne�inde oldu�u gibi . olumlu 
b i r  sonuca ba�lamak her zaman mümkün de�ildir . Örne�in. bugünkü Bu l ­
garistan' ın yönetim biçimin in ne oldu�u konusunda ik i  kişi arasında b i r  
tartışma baş gösterse. söz gelişi birin in öne sürdü�ü 

(33) Bugünkü Bulgaristan ' ın yönetim biçimi demokrasid i r  

iddiasını öteki reddetse. her ikisi de sonuna kadar iddiasında hakl ı  oldu ­
�unu öne sürebi l i r. dolayısiyle tartışma b i r  sonuca ba()lanamıyabil ir. 

Biraz i lerde gösterece�imiz gibi .  genel olarak. çok-anlaml ı l ıO ın yol açtı�ı 
tartışmalara sözel tartişmalar denir . Ancak bunlardan bir kısmı tartışanlar­
dan birin in b i r  yan l ı ş  anlamaya düşmüş oldu�unu an laması veya kabul 
etmesi sonucunda gideri lebi ldi�i halde. b i r  kısmı bu şekilde giderilememek­
ted i r. I şte böyle bir durumda pragmatik bir çok-anlam!J!Jk karşısındayız 
demektir. Pragmatik çok-anlaml ı l ık  veya kaypak!Jk. görünüşte aynı  di l i  
kul lananlardan bir kısmın ın  bazı terimierin anlamını yöneten kural lar üze­
rinde anlaşmaya veya uzlaşmaya yanaşmamalarından do�ar. Bu durumu 
göz önünde tutarak. kaypakl ı()ı şöyle tan ımlamak mümkündür: 

( 34) Bir sözcü()ün ka�ak olması . bu sözcü()ü içine a lan bazı cümleleri n. 
belgelerne yöntemlerin in aynı olmasına ra()men. baz1 kul/ananlarca do()ru. 
bazilafinca yanl ış  sayı lmasında ayak direti lmesidir. 

• 

Kaypakl ık eskiden beri bi l i niyordu ;  hatta bu yüzden bazı filozoflar 
öo()ru lu�un göreli (relatif) . yani i nsandan insana de()işen bir şey oldu()unu 
iddia etmişlerdi r. B i l imlerin h ızla gel iştikieri günümüzde ise böyle bir şeyi 
kabul etmek istemiyoruz. Kaypakl ı�ın yol açtı�ı sözel tartışmalara biraz 
i lerde etrafl ıca de�inece()ız. 

B. B EL iRS iZL i K ve B i LD I R i ŞM EN i N  DURMASI 

"Saçlarımı  bir bir yolmaya başlasam. nereden sonra dazlak sayı l ı rım  ?" 
sorusu daha eski Yunanistan'da e�lenceli tartışmalara konu olmuştu. Buna 
benzer başka soru lar sorabi l ir iz: Bir renk ne zaman siyah olmaktan çıkar. 
koyu gri olur ? Hava kararmaya ne zaman başlar ? B i r  çocuk ne zaman 
tembeldir . ne zaman çalışkan ? Kabi l iyetl ı i le dahi arasındaki s ın ır çizgisi 
nerededir ? Hava hangi dereceden sonra so� u maya başlar ? Bir otomobil 
ne zaman h ızlan ı r ? i ki şehir birbirine ne zaman yakı ndır. ne zaman uza k ?  
Bir sanat eseri hangi niteliklere sahip olduOu zaman güzeld i r. hangi ler in­
den yoksun oldu O u zaman çirkin ? Evrim çizgis inin hangi noktasında may-
mun i nsana dönüşmüştü r ? 

- -- --- - - -�--

66 



Soruları uzatmakta fayda yok; bütün bu örnekler yard ımıyla göster­
mek. daha doQrusu hatırlatmak isted iQimiz şu : Biz her zaman di lde kul lanı­
lan sözcüklerin adland ırdıkları veya uygulandıkları nesnelerin sınır larını 
kesinlikle bi lmeyiz; başka bir deyimle. sözcüklerin anlamları büsbütün 
belirli deQi ld i r. dolayısiyle bazan öyle durumlarla karş ı laşabi l iriz ki. bel l i  bir 
sözcüQü uygu layıp uygulamamak gerektiQ i  konusunda bir karar \(eremeyiz. 
Buna sebep. doQal di l lerde sözcükler in anlamını bel i r l iyen kural ların tü­
ketici ve kesin olmayışlar ıdır . Biz bu kural lar ı  sadece kabataslak bi l ir iz; 
çok kez dile getirilmemiş kurallar. başka bir deyim le. dilsel yatkm!tklar du­
rumunda o lan an lam kuralları d i l i  ö�renirken etrafımızdaki lerirı di lsel davra­
n ış lar ın ı gözleyerek yaptı�ımız ampirik geneliemelerin ürünüdürler. Ancak 
bu gibi d ilsel yatkın l ıklar veya a l ışkanlıkların her durumda bize nasıl davran­
mamız gerekt iQ in i gösteremiyece�i de meydandadır. Nitekim. 'dazlak' 
sözcüQünün kabaca hangi durumlarda uygulanması gerekti� in i .  ne gibi 
durumlarda uygulanmasın ın yasaya aykırı olduQunu bil iriz. ama öyle stmr­
durumlanyla karşı laşabil iriz ki: . bu sözcü�ü uygulayıp uygulamamak ge­
rektiQ i  konusunda .bir karar veremeyiz. işte böyle bir durumda 'dazlak' söz­
cü�ünün belirsiz olduQunu söylüyoruz. 

Şimdi .  bel irsizl iğin her bağlam için geçerli bir tan ımını şöyle di le geti­
rebi l i r iz : 

( 1 ) Bi ldi ri kipinden bir cümlenin bel irsiz olması. bu cümleye herhangi 
b ir doğru luk-deQeri verilernemesi demektir. 

Buna dayanarak sözcüklerin bel i rsizl iğini de şöyle tanıml ıya.bi l iriz : 

( 2 )  Bir sözcüğün bel i rsiz olması. bu sözcüğün içinde geçti�i bazı 
b i ld iri kipinden cümlelere herhangi bir do�ruluk-de�eri verilernemesi 
demektir. 

(a) Samantik Belirsizlik 

Çok-an laml ı l ıktan farklı olarak. belirsizl i�in sentaktik bir türüne rastla­
mıyoruz. z i ra her terimin mutlaka bel l i b ir veya birkaç sentaktik görevi 
olmak gerekir. Onun için. bel i rsizl i�in semantik ve pragmatik olmak üzere 
ya l nız i ki çeşidi vardır. Bunlardan i lkin samantik bel irsizl iği inceliyeceQiz. 

( i )  Tekl l-terimierin BelirsizliAi 

Herhangi bir teki l -terimin anlamının büsbütün bel irl i olması bu terimin 
gösterd iğ i  veya adlandırdı�ı nesnenin sınırların ın kesin olarak bel l i  olmasına 
bai;j l ıd ı r. Oysa bir nesnenin bir başka nesneden hangi sınırlarla ayrı ldığını 
belk i  h içbir zaman kesin l ikle bi lemeyiz. meğer ki bu smtrlan özel bir uzla-
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ş1mla tespit etmiş olalim. örne�in. 'U iuda�· teki l - terimi  bel l i  b i r da�ın ad ı 
olmakla bir l ikte. bu adın gösterdi� i bölgen in  s ınırları bel l i - belirsizdir. Ger­
çi bu da�ın doru�una çok yakın bir yerin U luda�ra ait oldu�u şüphe götür­
medi�i g ib i .  doruk noktasından çok uzakta. düzlükte olan bir yerin de ona 
ait olmadı�ı şüphe götürmez; ama bu ikis i arasında bulunan bazı bölgelerin 
"U iuda�"a ait olup olmadı�ı konusunda karar veremed i�imiz durumlar 
olabi l i r ve bu yüzden bel l i  bir olguyu d i le get i rmek için. söz gelişi 

(3) Geçen yaz U luda�'da kamp kurduk 

demek yerinde midir. de� i l  mi. bu konuda duraksayabi l iriz. Bazan ik i  devlet 
arasında bunlardan ne bir ine ne ötekine ait olan b i r  bölge ("no man's land") 
oldu�u gibi .  çok kez gerek fiziksel. gerekse düşünsel bölgeler (tarihsel ça�lar. 
v.b.g . )  arasında da ne bir ine ne ötekine mal edemedi� imiz kısımlar vardır. 
" Rönesans" ne zaman başlar. ne zaman biter ? Dolayısiyle. örne� in G iotto 
ve Dan te Ortaça�· a mı aittirler. Rönesans' a mı ? Bu soruya kes_ i n  bir cevap 
verebi lmek iç in .  Ortaça� · ın  da Rönesans' ın da birbirleriyle ba�daşmıyan 
belirt ik tanımların ı  yapmış olmak gereki r. Oysa çok kez bu ne gerekl id ir. ne de 
mümkün :  Gerekli de�i ld i r. çünkü biz ' Rönesans' deyim in i  kul lanmakla bir 
zaman bölges in i  sadece kaba çizgileriyle bir önceki zaman bölgesi nden ayır­
detmek istemişizdir . Mümkün de� i ld i r. çünkü tarihteki hiç bir kü ltürel de­
� işme bi rdenbire. bir atlama şekl inde olmaz. yavas yavaş. derece derece 
olur. Başka bir deyimle. b i r  çaMan bir sonrakı ça�a geçiş sürekl id ir. Onun 
iç in. gerçi biz b i r  F . Bacon' ın ne zaman (yan i  hangi tarih ler arasında) ya­
şad ı� ın ı  kes in olarak bi lebi l i riz. ama bu fi lozofu Rönesans'a mı. yoksa Yen i­
ça�·a mı maletmek gerekt i� in i  bi lem iyebi l i riz. 

( i i )  Genel-terimierin BelirsizliOi 

Herhangi bir somut nesnen in s ın ı rları (dolayısiyle k iş i l i� i )  büsbütün 
bel ir l i o lmadı� ı g ibi .  nesne türleri n in .  n iteliklerin. hatta ba�larıtı ların da  s ı­
n ı rlar ı büsbütün bel i r l i  de� i ld ir. N itekim. biz bugün maymun türü i le i nsan 
türü arasındaki ara - türler tükenmiş oldu�u için. 'maymun' terim in i  de. i n ­
san' terimin i  de hangi türden can l ı lara uygu lamak. hangi lerine uygulamamak 
gerekt i� in i  nerdeyse şüpheye meydan kalmıyacak şeki lde bi l iyoruz. dolayı ­
s iyle bu ter imier in an lamı bizim için oldukça bel i r l id ir. ama aynı şeyi 'de­
mokras i ' .  'komünizm' ter imleri için de söyliyebi l i r  miyiz ? Hele 'kırmızı' . 
'sert'. ·a� ı r' . 'sıcak' g ibi duyusal nite l i kleri d i le  getiren yüklemlerin bir deyime 
özleri gere� i bel i rsiz oldukları söylenebi l ir. çünkü. b i l ind i� i  gibi, kırmızı 
n itel i� in in  çeşit l i  nüansları . sertl i� in .  a�ır l ı� ın ve sıcakl ı� ın dereceleri vard ır. 
öyle ki . kırmızı l ı� ın  nerede bitti� i .  sar ın ın  nerede başladı�ı . sertl i� in nerede 
yumuşakl ı�a. a�ırl ı � ın  nerede hafifl i�e. sıcakl ı!) ın nerede so�uklu�a dönüş­
tü!)ü kesi n l i kle b i l i nemez. Ayn ı  şeyi 'h ız l ı '  ve 'arasında' terimleri iç in de 
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söyliyebil ir iz: 1 00 m. yi 1 O san iyede alan bir kimsenin h1zll koştu�undan. 
buna karş ı l ık 1 km. yi yarım saatte alan bir kimsenin yavaş yürüdü�ünden 
şüphe edi lemez. Ancak yürümenin koşmaya dönüşmesi için ne derece hız­
lanması gereki r ?  Örne�in eski Maraton şampiyonu Zatopek bir koşu şam­
p iyonu mu idi. yoksa bir hlZII yürüme şampiyonu mu ? Dildeki hemen her 
terim için buna benzer sorular soru labil ir. 

Sözcük-hazinesi pek zengin olan dil lerde bile genel-terimierin büsbü ­
tün bel i r l i  oldu�u söylenemez. ÖrneQin. Türkçe'de ya�murlu havanın çe­
ş i t l i  nüanslarını bel irtmek için 'çiseleme·. 'ahmak ıslatan·. 'ya()mur·. 'saQa­
nak'  g ibi de�işik sözcükler kul lanı lmaktadır. Arapça'da bir zamanlar bizim 
s adece 'deve' sözcü�üyle d i le getirdi�imiz bel l i  bir hayvan türünün aıt­
tür ler ini adlandırmak için 5.000 e yakın ayrı sözcük kullanıl ırmış. Nesne 
tür leri n i  durmadan artan sayıda alt-türlere ayırıp herbirine ayrı bir ad taktı ­
ğ ımız ölçüde kul landı�ımız sözcükler daha belirli olur. Ancak bunun da bir 
s ı n ı rı oldu�u g ib i .  günlük yaşayışta çok kez elden geldi�i kadar az sayıda 
sözcükle yetinmek zorunday.ızd ı r. Nitekim. termemetre bulununcaya kadar 
insanlar 'sıcak'. 'so�uk' ' ı l ı k' gibi birkaç sözcükle yetinmek zorunda idi ler. 
Kald ı ki. bugün bi le her yerde ve her zaman termemetre d i l in i  kullanmamız 
gerekmez. 'Hava çok sıcak'. 'su ı l ık' gibi deyimler günlük yaşayışta çok kez 
ı ş ımizi görür. 

Buna karş ı l ık. bi l im ve teknik d i l inde. anlamları elden geldii:ji kadar be­
l ı r l i  sözcükler kul lanmak şarttır. Bi l im. adı üstünde, nesne ve olaylar hak­
k ında bilgi edinme amacın ı  güder. Bir bilgi ise doğru bir cümlede di le gelir. 
Oysa bir cümlenin herhangi bir do�ru luk-deQeri alabi lmesi için .. onda geçen 
bütün sözcüklerin belir l i olması gerekir. Aslında günlük di lde kullandı�ımız 
sözcüklerin anlamı genel l ikle oldukça bel ir l id ir, çünkü anlamı büsbütün 
bel i rsiz bir sözcük anlams1z bir sözcük olurdu. Sözcükler ancak bazı SinJr­
durumlarda · belirsizdirler. ÖrneQ in. 'büyük fizikçi ' sözcüQünü biz çok kez 
ne gib i  insanlara uygulamak. ne gibi insanlara uygulamaktan geri durmak 
gerektiQ in i  bi l i riz. N itekim. 

(4) Ei nstein büyük bir fizikçidir 

cümlesin in doğru; buna karş ı l ık. 

(5 )  Bizim kapıcı büyük bir fizikçidir 

cümlesin in  yan/1ş olduQundan kimse şüphe etmez. "Büyük fizikçi" olup 
o lmadıkları konusunda bir türlü karar veremedi�imiz insanlar da vardır. 

(b) Pragmatik Belirsizlik 

Bir d i l i  meydana getiren terimierin bazan belirsizleştik/erini o dil i konu­
şanlar ın d i l sel davran ışlarından çıkarıyoruz. dolayısiyle bel i rsizl i�in her şey-
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den önce pragmatik bir yönü olacaOı besbel l id i r. Gerçekten de. "verici" 
durumunda olan lar. yani bir niyeti i letmek isteyenler. bel l i  bir terimi  bazı 
durumlarda uygulayıp uygu lamamak konusunda karar veremedikleri ; buna 
karşı l ı k  "al ıcı" durumunda olan lar. yani veri len bir mesaj ı yorumlayan/ar. 
bazı cümleleri kabul veya red konusunda karar veremedikleri. yani bu cüm­
l_elerin doQru luk deQerin in  ne olduQu konusunda çekimser kald ıkl arı için ­
d i r  ki. b i z  terim ierin bazı baQiamlarda belirsiz olduQu sonucunu çıkarıyoruz. 
Bu bakımdan bel irsizl i k  pragmatik bi r  n itel ikt ir ; ancak sözü geçen kararsız­
lık veya çekimserl ik  d i l i n  bütün terimlerine ve bütün kul lananlara i l işkin ol ­
duQu. üstel ik kul lananların keyfine baOi ı olmadıQı iç in . bel i rsizl i k  aynı za­
manda semantik bir n itel iktir. 

Şimdi pragmatik bel irsizl iQ in nasıl bir şey old�unu bir örnekle canlan­
dırmaya çalışa l ım :  

Genel olarak ' l imon' g ib i  b i r  gene l - terimin ne çeşit nesnelere uygulan­
d ıQ ın ı .  nelere uygulanmaması gerekt i(j in i  b i l ir iz. N itekim. l imon almaya 
g ittiQ imiz bir manav bize l imon yerine portakal veya turunç verse. derhal 
geri çeviririz. Şimdi .  manavdan biçim ve renk bakımından limana benziyen 
bi r  meyva aldı(jımızı. fakat suyunu içti(j imizde ekşi de(l i l .  tatl ı olduQunu 
gördüOümüzü düşünel im. Bu durumda sözü geçen meyvaya ' l imon' yük­
lemin i  uygulayıp uygulamamakla duraksayabi l i riz. çünkü d i l i n  o ana kadar 
uygulamaya al ış ık oldu(jumuz kural ları bu tatl ı  meyvaya ' l imon' sözcü(jünü 
uygulamanın yasaya-uygun  olup olmadı(jı konusunda bize yeterli bir ipucu 
vermiyebi l i r. Yani .  böyle bir durumda 

(6) Bu meyva bir l imondur 

cümlesini ne evetlerneye karar verebi l i riz. ne de(ji l lemeye ; başka bir deyimle 
(6) bizim iç in ne do(jrudur. ne yanl ış. Bu kararsızl ık veya çekimser l ik devam 
ett i(j i  sürece bizim için ' l imon' sözcü(jü pragmatik bakımdan bel i rsizdir . 

Ancak. bizim için bel i rsiz o lan bir sözcü(jün başka lan için de belırsiz 
o lması gerekmez. N itekim. bizden önce aynı durumla karşı laşmış olan bir 
kısım toplum üye�eri l imon a(jacı denen a(jaçlarda büyüyen ve renk. biçim. 
koku. sertl i k  g ıb i  n itel ikleri bakımından genel l ik le l imon denen meyvalara 
benziyen meyva lar arasında bazan tatlı olanlarına da rastladıktan sonra. 
l imonları "tatlı l iman lar" ve "ekşi l imanlar" olmak üzere iki a lt-öbe(je ayı r ­
ma()a karar vermi ş  olabi l i rler. Artık onlar iç ın ' l imon' sözcüQü (h iç de(ji lse 
bir bakımdan) bel irsiz olmaktan çıkmıştır. N itekim pragmatik bel i rs iz l ik 
çok kez geçıci b ı r  n itel ikt i r ;  farkına vanldıktan sonra. pratik blf gerekim 
duyuluyorsa. g iderılmesi iç in çare aranı r .  Bunun iç in de. ' l imon' un  uygulan ­
masını yöneten kural larda deQiş ik l ik yapı l ı r ;  başka bir deyimle. ' l imon· 
sözcü!')ü yen iden tammlamr. 
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Bu açıklamanın ışı(J ı altında pragmatik belirsizliği şöyle tanımlıyabil iriz: 

(7) Bir terimin pragmatik bakımdan bel i rsiz olması. bu terimi içine 
alan bazı cümleterin baz1 kullananlarca bel l i  bir doQruluk-deQeri a lma­
sına karş ı l ık, başka bazı kullananlarca herhangi bir doQruluk-deQeri 
a lamaması demektir. 

(c) BelirsizliOin Dereceleri 

Formelleşmiş di l ler dışındaki bütün di llerin sözcükleri az veya çok bel ir­
sizdir. Herhangi bir sözcüQün . bir başkasından daha bel rsiz olması ise. 
o sözcüQün  uygulanmasında duraksadıQımız s1mr-durumlarmm. ötekine 
kıyasla. daha s1k ortaya çıkmasından başka bir şey deQildir . Bu bakımdan 
örneQin ' l imon' sözcüQü pek nadir durumlarda belirsizleşti(ji halde. 'akıl l ı ' , 
'çal ışkan'. 'demokrasi ' ;  hele 'güzel' , 'iyi.' türünden sözcükler daha sık be­
l i rsizleşir. 

Herhangi bir genel - ter.imin "belirl i" ve "belirsiz" oldukları durumları 
şu iki şema yard ımıyla canlandırabi l iriz: 

· p· terimi belirli ·p· terimi belirsiz 

o i o 
• 1 

• 
• p • ıı • 

• ıı • 
• 1 ıı 

Şema 1 Şema 2 

Dikkat edi l i rse. şema 1 de herhangi bir X nesnesi ya ' P'n in uygulama 
alanı içine gi riyor. ya ' P'n in ;  başka bir deyimle. ya · p· uygulanıyor X'e. ya 
'P' ;  yani burada üçüncü bir hal mümkün deQi l .  Şema 2 de ise bazı X'lere 
ne ·p· uygulanabi l iyor. ne 'P' :  dolayısiyle. bu durumda bir terimin belirsiz­
l iQ in i ( 2 )  yardımıyla tanımlamak yerindedir. 

Imdi .  herhangi bir sözcüQün bel irsizl ik derecesi onu kullanan çeşitli 
insanlara göre deQişebi leceQi gibi. sözcüQün ait olduQu dil alanma göre 
de deQişebi l i r. D i l i  kul lanmadaki ustal ık dereceleri ne olursa olsun. insanları 
bu bakımdan iki öbeQe ayırabi l iriz: (i) Sıradan adamlar; (i i) bi l im adamları . 
Sıradan adamın kul landıQı di le "günlük di l". bi l im adamının kullandıQı 
di le "bil im d i l i "  d iyoruz. Bu ayrıma göre. bir kimyaemın kullandıQı 'altın' 
sözcüQü sıradan adamınkine kıyasla daha bel ir t idir. çünkü kimyacı 'altın '  ın 
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uygulanmasını yöneten d i l -kurallarını daha s1k1 bir şekilde belirlemiştir. 
Aynı şekilde bir ormancıl ık  uzmanı 'çam' sözcü(:lünü hangi a(:laçlara uygul_a ­
mak. hangilerine uygu lamamak gerekt i(:lini s ıradan adamdan daha iyi bi l i r. 

Ancak. belirs izl ik derecesi bakımından çeşitl i bilim dilleri arasında da 
ayrımlar vard ı r. Örneç:) in .  geometri di l ine ait olan 'daire' sözcüç:)ünün an­
· lamı büsbütün bel i r l i  olduç:ju halde. kimya di l ine a it olan 'bakı r' sözcü(:jü 
bir dereceye kadar bel i rs izd i r, çünkü yaln ız sıradan adamın deç:) i l .  bir k im­
yacın ın  b i le 'bakı r' sözcüQünü uygu lamakta duraksad ıQ ı  s ın ır-durumlar 
o'rtaya çıkab i l i r. Buna karş ı l ı k. kimya d i l i ne a it sözcüklerin psikoloji di l ine 
ait sözcüklerden daha bel i r l i  o ldukları yadsınamaz. Hatta bu bakımdan çe­
şit l i  b i l im -d i l leri aras ında bir stra-düzeni (h ierarchy) olduQu. üste l ik bu sıra ­
n ın  b i l im leri n kuru luş s ı rasıyla örtüştüQü. yani sözcükleri en belirli bilim­
lerin ilk önce kurulduğu söylenebi l i r. Daha da i leri g iderek denebi l i r  ki. 
b i r b i l im in  kuru lab i lmesi için. bu b i l im d i l ine ait sözcüklerin yüksek bir 
bel i r l i l ik  derecesine ulaşmış olması gerekir .  MatematiQ in  i l könce kuru lmuş 
olmasın ın neden i  bu olduç:ju gib i ,  psikoloj in in bugün bi le emeklema çaOını 
aşamamış olmasın ı n  da belk i  en önemli nedeni budur . Gerçekten de psikolo­
jiyle sosyolojiy,:; ait terim lerden birçoQu b i l imsel araştırma ve bi ldirişma 
için yeterl i bel i r l i l i k  seviyesine ulaşmış olmaktan çok uzaktır. Başka bir de­
yimle. bu b i l im ler in bi rçok kavramları tam bir ayd ın l ıQa kavuşmamıştır. 
Bu durumu şemati k b ir şeki lde şöyle dile getirebi l i riz. 

lıwoloıo. l"l llolojı 

(d) BelirsizliAin Nedenleri 

Bir d i l i n  sözcüklerin i n  az veya çok bel i rsiz olması gerçekten kaçın ı lmaz 
bir şeydir. Bel irsizl iQ in kaçın ı lmazl ıQ ın ı  şöyle açıklıyabi l ir iz: Bir kez herhangi  
b i r  teki l  veya gene l  terimi  gün lük d i l  çerçevesi içinde bel l i  bir amaçla i lk 
defa ku l lananlar söz konusu terimin uygulan ış ın ı  yöneten kuralları tüketici 
bir şekilde bel irlemeyi düşünmemişlerd i r. ÖrneQin. bel l i  bir daQa 'UiudaQ' 
adını i lk veren kişi bu daQı kabaca öteki yüksekl iklerden ayırdetmek amacını 
gütmüş. ama hiçbir zaman bu adın uygulanma s ın ırların ı  kes in l ikle belirt-
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meyi düşünmemiştir. Aynı şeyi. 'mavi' gibi bir genel - tarim için de söyliye­
b i l iriz : Bu terimi i l k  kullananlar onı,ın ne türden renklere uygulanacal}ını 
bazı dilsel davramşlaflyla kabaca bel l i  etmişler. ama oturup da bu sözcül}ün 
an lam-kural ın ı  belirtik sözlü uzlaş1mlar yardımıyla tespite kalkmamışlar. 
başka bir deyimle, bu terimi tammlamam1şlardlf. Günlük yaşayışta çok kez 
buna ihtiyaç olmadıQı gibi imktın da yoktur. zira herhangi bir terimin büs­
bütün belirtik bir tanımını yapabilmek için bu te(imin tanımlıyaı:ı (definiens) 
ında geçen terimieri n de tam bel ir l i olmaları gerekir; oysa formelleşmiş di l ler 
d ış ında bu mümkün deQi ld ir. Onun için günlük bildirişme amacwla kullam­
lan her d i l i n  terimleri. çok az da olsa. bir dereceye kadar belirsiz kalmaya 
mahkCımdur. N itekim, bugün fiz ik di l inde tayıf renklerin i  dalga boyları 
yard ımıyla di le getiriyorui, ama bu di l i  günlük bildirişmede kullanamayız; 
onun için. 'mavi' . 'kırmızı', v.b. gibi renk sözcüklerine baş vurmak zorundayız. 
Bu sözcükleri 'koyu', 'açık' sıfatlarıyla nitelendirdiQimiz hal lerde bile onların 
bel irsizl ıQ in i  büsbütün gidermiş olmayız. 

Uygarlık seviyesi yükseldikçe. yani toplumsal yaşayış ineel ip ayrımlaş­
t ıkça. artan prat ik ve teorik .

. ihtiyaçlar ölçüsünde anlamı daha bel irli terimierin 
kul lanı lması gerekeceQi besbell idir. N itekim. bugün uygar toplumlarda gün­
lük d i l in  yanıbaşında bir teknik ve bilim dilinin yer alması bundandır. Ancak. 
günlük d i l  gene de günlük bazı ihtiyaçları karşı lamak içi n yeterl idir. hatta 
bu di lde geçen terimierin belirsiz olması ona onsuz-olunamaz bir esnekl ik 
saQiamaktadır. Her alet kendinden beklenen işlere uygunluQu ölçüsünde iyi 
ve mükemmeldir; elbette kaba bir bıçakla ince bir beyin ameliyatı yapılamaz; 
yaln ız. aynı şekilde. bir karpuz kesrnek için de neşter kullanmak gereksizd ir. 
çünkü bu işi kör bir bıçak da görebi l ir . Günlük dil de. adı ü�tünde. günlük 
pratik ve teorik ihtiyaçları karşı lamak üzere kurulmuştur. : dolayısiyle bilimsel 
doQrulukları d i le getirmeye elverişl i olmıyacaQı besbell idir . Örr:ıeQin. içinde 
"sıcak' gibi bel irsiz ve esnek bir te.rimin geçtiQi 

(8) Bugün hava çok sıcak 

cümlesi çok kez kendisindEm beklenen görevi fazlasıyla yeri ne getirir. ama 
her zaman deQi l .  N itekim. sıcakl ık derecesini kesin l ikle bilmemizi gerektiren 
durumlar vard ır. OrneQin. bir hastanın sıcakl ık derecesin i  termemetre yar­
d ımıyla ölçmek. hastal ıQ ın teşhisi bakımından son derece önemlidir. hatta 
bazan derecenin bilinmesi hastal ıQ ın tedavisi için şarttır. Modern hayatın 
her a lanında durum böyled ir; her alanda bazan elden geldiQi kadar belirli 
öQreni ( i nformation) ye ihtiyacımız vardır. Ama gene de günlük d i l in sıcak 
"erken', 'hızl ı '  gibi belirsiz terimleri bi rçok durumlarda işimizi görür. 

Pratik ve teorik ihtiyaçlar ölçüsünde daha belirli terimler kullanmak zo­
runda olduQumuzu gördük. Belirsizl iQ i  gidermenin en pratik yolu kantitatif 
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yöntemler kul lanmaktır. Metre, kilo. watt. mikron. l itre. va bun"Un gibi ölçü 
b i rimleri ve bunları ölçen alet ve yöntemler bu amaçla bulunmuştur. Bugün 
artık herhangi b i r  kimsen in  zeka seviyesin i  d i le getirmek için 'dAhi ' ,  'ahmak' 
'zeki' ve bunun gibi kaba deyimlerle yetinemiyoruz ; onun için zekAyt ölçen 
yöntemler geliştirmişiz; dolayısiyle herhangi bir kimsenin ,  zek8 seviyesin i 
1 .  O. türünden di le getiriyoruz. Buna mecburuz. çün�ü son derece ayrım­
laşmış b i r  sosya l düzende bazı işleri ancak bell i b i r zeka Seviyesinde olan 
kimseler yapabilir. Eskiden insan ları kabaca "del i ler"' ve "akıl l ı lar" d iye 
iki ana öbe�e ayırırlard ı ;  şimdi ise birinci öbekteki ler de "şizofr�nler". 
"paranoyaklar" ' . "erken bunamışlar". v. b. g ibi bir çok alt-öbeklere ayrı l ıyor: 
zira bugün akıl hasta l ıklar ından herbi r in in başka şeki lde tedavi edi lmesi 
gerektiQ in i  bi l iyoruz. Bel i rsizl i�i gidermenin kalitatif yöntemleri de vardır : 
örne� in .  bel l i  b i r sıvın ın asit mi .  alkal i mi oldu�unu anlamak için turnusol 
k8� ıd ın ın kul lan ı lması g ib i .  Her ik i  yöntem için önemli olan. bel l i  bir ölçü 
(measure) veya ayraç (criter ium) üzerinde uzlaşmaktır. 

Ne yazık ki. bu yöntemleri d i ldeki bütün terimiere uygulayamıyor�z: 
örne�in. 'demokrasi ' ve 'iyi ' terimleri iç in durum böyled ir. Gerçekte biz 
istesek bu g ibi terimierin de bel i rsizl i� in i  giderebi l i riz. ancak şimdi i nceliye­
ce�imiz bazı nedenlerden ötürü. çok kez buna yanaşmıyoruz. 

C. OLGUSAL ve SÖZEL TARTIŞMALAR 

insanlar arasında baş gösteren an laşmazl ık  ve  tartışmalardan büyük 
bir  kısmın ın  kaynaQı olgusal olmakla bir l ikte. bir kısmının kaynaQı di/se/di r. 

· Sözcüklerin çok-anlaml ı  olmalar ından doQan tartışmalara sözel tartışma­
lar diyoruz. OrneQin .  i ki kiş ın in .  aralarında. 

( 1 ) Tegucigalpa Honduras'ın başkentidir 
(2) Tegucigalpa N icaragua "n ın başkentidir 

d iye bir iddiaya tutuştuklar ın ı düşünel ım .  Bu baQiamda h içbir çok-anlaml ı  
sözcük geçmedı� ı ne göre. buradaki uyuşmazl ıQ ın olgusal olduQu. ya�i 
tartışan lardan biri n i n  olgularla i lg i l i  yanliş bir inaneme dayandıQı meydanda­
d ı r. Olgusal an lamda k imin yan ı ld ıQ ın ı  tespit etmek iç in gerekl i empirik 
i ncelemeleri yapmak. örne� in güveni l i r  coQrafya kitaplarına baş vurmak 
yeterl id ir. Böylece tartışma da bir sonuca baQianmış olur. 

Sözel tart ışmalara gel i nce : Tıpkı olgusal tartışmalar gibi. sadece sen ­
takti k veya semantik çok -anlaml ı l ıQ ın yol açtıQı sözel tartışmalar da  kolay­
l ıkla g ideri lebı l i r .  Bunun için. tartışmanın bir yanitş-aniamadan i leri geldiQin i 
farketmek yeter. OrneQ in .  

( 3) Koskoca büroda b i r  daktl/o b i le  yok 
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cümlesi iki kişi arasında bir tartışmaya yol açacak olsa. (3) ü öne sürenin 
'daktilo' sözcü�ünü hangi anlamda kullandıi:)ın ı bel i rtmesi üzerine tartışma 
sona erer. Gerçi yanl ış-anlamadan do�an bazı sözel tartışmalar da uzun 
sürebi l i r. ama bunları bir sonuca bai:)lamak her zaman mümkündür. 

Buna karş ı l ık. pragmatik çok-anlaml ı l ıi:) ın veya kaypak!lğm yol açtıi:) ı  
sözel tartışmaları b i r  sonuca bai:)lamak kolay olmagıi:)ı gibi bazan mümkün 
bi le de�i ldir. N itekim. bazı iddiaların bu çeşit ;onuçlandmlamaz sözel ta'r ­
t ışmalara yol açtıi:) ın ı  günlük yaşayışta sık sık görüyoruz. Belki şöyle bir 
(haya l -ürünü) örnek yardımıyla maksad ımızı daha iyi anlatabi l ir iz : 

Diyel im ki. iki arkadaş. A i le B. sisl i bir Eylü l  sabahı erkenden bir kır 
gazisine çıkıyorlar. Yolda. bir aral ık A uzaktan bir hayvanın kendilerine doOru 
geldiQ in i  görüyor ve gelen hayvanın bir kurt oldu�unu sanarak. arkadaşına 

- Bir kurt bize doi:)ru gel iyor ! 

deyip. korkuyla tabancasına davranıyor. Bunun üzerine B. hayvanın bir 
kurt deOil. sadece bir köpek olduQunu söyleyerek telaşa yer olmadıi:)ın ı  
anlatmai:)a çalışıyor. Anc�k hayvan koşarak üzerlerine doi:)ru gelince A. 
korkusundan. ateş edip hayvanı vuruyor. Ölen hayvanın gerçekten de kurt 
olup olmad ıi:) ın ı  anlamak için yanına yaklaştıkları nda A ile B arasında şöyle 
bir konuşma geçtiQin i düşünel im :  

A - iyi k i  atik davrandım. Gördün mü bak, gerçekten de kuftmuş ı 

B - Ne kurdu. bir ader. basbayaQı köpek işte ! Sen ömründe h ıç 
kurt-köpeği görmedin mi yoksa ? 

Böyle bir tartışman ın sözel oldui:)u apaçıktı r ;  çünkü A da B de önlerinde ya ­
tan hayvanın bütün empirik n itel iklerin i  aynı şeki lde görmek imkAnına sa ­
hipler; yani mesafenin uzakl ıQ ından ötürü. tartışanlardan birinin olgusal bir 
yan ı lmaya düşmesi söz konusu deQi l .  Ancak. bundan ötürü ilk tartışmanın 
sözel olması gerekme;;!. çünkü A hayvanı uzaktan i lk gördüQü zaman. mesa ­
fenin büyük. havanın sisl i veya gözlerinin zayıf olması gibi çeşitli nedenler­
den ötürü. gördüi:)ü hayvan ı. gerçekte bir köpek olduQu halde. kurt sanm1ş 
olabi l i rd i ; ancak öyle olsaydı . ölü hayvana yaklaştıQında yanı ld ıQ ın ı kabul 
etmesi gerekird i .  Oysa A bunu kabul etmiyor; tam tersine. yanı başlarında 
duran hayvanın kurt olduğu iddiasında ayak diretiyor. 

Ş imdi . A i le B tartışa dursun. o sırada bir üçüncü kış in in. C nin kend ı ­
lerine uzaktan. 

- Buralarda bir kurt- köpei:)i gördünüz mü ? 

diye seslend ıQ in i  düşünelim. 

Bu durumda B n in tepkisinin ne olacai:)ını önceden kestırmak kolay. 
B hiç �üphesiz A ya, 
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- Gördün mü bak ?  Boşuna yere alemin köpe�in i  öldürdün ! 

d iyecektir. Yalnız. bu yeni durumda bi le A n ın  tepkis in in ne olaca�ını kes­
tirrnek o kadar kolay de�i l .  B n in iddias ın ı  destekleyen bu yeni belge karş ı ­
s ında A şun ları söyl iyebi l i r :  · 

- Çok özür d i lerim ;  o kadar kurda benziyordu ki. gerçek bir kurt san­
d ım hayvan ı ;  yoksa vurur muydum ? Bari üzerim ize gelirken havlasayd ı ;  
n e  b i l i r  insan kurt olmadı� ın ı ? 

Bu durumda da A hayvan ı  havlamam1ş olmasmdan ötürü kurt sanCJ1ğm1 
itiraf etti� ine göre. tartışmaya olgusal bir yamlma ' n ın yol açt ı� ın ı  söyliyeb i l i ­
riz. Ancak. A n ın böyle b i r  yan ı lmayı gene de kabul etmeyip i l k  idd iasında 
ayak d i retmesi mümkündür. O zaman A şuna benzer bir şeyler söyliyebi l i r :  

- Kim ne derse des in .  ben im bi ld iğ im bu bir kurttur !  Bugünlerde 
aslanla. kaplanla. kurtla dolaşmak moda oldu zaten ! . .  

i şte C n in  ortaya koydu�u yeni belgeye ra�men A n ın kendi iddiasında 
ayak diretmesi ha l inde sonuçlandmlamaz bir sözel tart1şma karşısındayız 
demektir. 

Empir ik veri ler her iki yan için de aynı olduğu halde tart ışmanın bir sonu­
ca bağlanamayış ın ın neden i  kaypakl!k. yan i  ayn ı  d i l i  ku l landıklar ın ı sanan 
ik i kişin in  bu d i ldeki bel l i  b i r sözcü�ün anlamı veya uygulama kura l ı  üze­
rinde uzlaşamamalar ıd ır. Bu uzlaşmazl ığ ın da değışik nedenleri vard ı r. 
Bun ları kısaca gözdeı=ı geçire l im .  

( i )  Yanl ış Bir  Anlam Öğretisi 

Platon'danberi çoğumuzun saplandığı yanl ış b i r  i nanca göre. her 
sözcüğün büsbütün bel ir l i  bir an lamı vard ı r  ve sözcükler bu anlamlar ın ı 
objektif b i r  kaynaktan a l ı rlar. Platon'a göre. bu kaynak nesnelerin uzay­
zaman d ış ındaki ana-örnekleri. kendi deyim iyle. idea' lardır. ( '. Ideal' sözcü�ü 
de buradan gel iyor) . Biz ideaları daha önceki bir yaşayış ımızda görmüşüz.­
dür ;  onlar ı  ne kadar açık-seçik bir şekilde hatırlayabi l irsek. sözcükleri de o 
derece doğru veya yerinde kul lanmasını b i l iriz. Başka filozoflara göre. idealar 
ya doğuştan sahip oldu()umuz ( Descartes) veya sonradan edindiğ imiz 
( Locke) zihinsel nesnelerd ır . Sözcükler her şeyden önce bu ideaların sem ­
bollerı o lduklar ı iç in .  an lamlar ı bizim keyfim ize bağl ı  deği ld ir. Ancak. bazı 
insanlar bu an lam ları başka lar ından daha iyi b i l i rler. çünkü onlar ın ideaları 
daha açık ve seçiktir. F i lozofu sıradan adamdan ayırdeden baş özel l ik. 
onun çok daha güven i l ı r  b i r  anlam bilgisine sahip olması .  üstel ik anlamlar 
arası ndaki mantıksal i l işki leri daha ıyi çözümleyebi lmesidir . Başka bir de­
yımle. f ı lozof. kavramiann bilgisine sahip olan kimsedir . 
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Oysa. modern bir anlam-ö�retisine göre. sözcükler anlamların ı  sadece 
ku l lan ımlarından al ı rlar (Wittgensteiiı) .  öte yandan. bir d i l  onu kul lanan ­
ları n ortak mal ı  oldu�una göre. d i lde geçen herhangi bir sözcüi:jün gerçek 
veya ası l anlamının ne oldui:ju de�i l .  olsa olsa o sözcüi:jü kul lanan toplum 
üyelerin in aralarında ne gibi (örtük veya bel irtik) uzlaşımlar yapmış olabi le­
cekleri soru labi l i r. Böyle bir araştırma bize çuk kez sözcükl�rin anlamları 
üzerinde tek-biçiml i bel irtik uzlaşımlar yapılmamış olduQunu. hatta bazan 
aynı d i l i  konuşan toplum üyelerin in bir kısım sözcükleri birbi riyle bai:j ­
daşmaz kural lar uyarınca kul landıklarını gösterecektir . Kaypakl ık ad ın ı  
verdiQimiz bu son durumda hangi ku l lanırnın doğru (yerinde. yasaya-uy­
gun) oldu�unu sormak yersizdir. çünkü sözcükleri n anlamı kul lanımlardan 
çıkt ıQ ına göre. sözcüklerin do�ru anlamı bel l i  bir kimsenin veya grubun 
tekel inde deQi ld ir. Herkes bir sözcü�ü uygun gördüQü biç imde kul lan­
mayı önerebil ir . Önerisi kabul ed i l i r ·veya geri çevrilebil ir. ancak işimize 
gelmiyen bir öneride bulundu diye karşımızdakin i .  Platon'cuların yaptık­
ları g ib i .  kavramsal bilgişizlik'le suçlamaya hakkımız yoktur. 

( i i )  Dilsel Alışkanlıklarımız 

Sözcükleri n  ne anlamda ku l lanı ld ıkları n ı  çok kez çevremizdeki lerin 
di lsel davranışları n ı ' gözleyerek ö�reniriz, demiştik. i nsanın bir defa edinmış 
oldu�u a l ışkan l ıklar ı bir icik edinilrneğe-değer al ışkanl ıklar g ibi görmesı 
de do�a ld ı r. Dolayısiyle herhangi bir sözcüQü şu veya bu şekilde kullanma 
al ışkan l ı� ın ı  edintlikten sonra kend imizinki nden farkl ı  kul lan ımları yanl ış 
veya yasaya-aykırı saymak isteriz. Di lsel davranışları bizimki lerden farklı 
olanları "görgüsüzlük ve bi lgisizl ik"le suçlamamız bundandır. Sözel tartış­
maların önemli bir kaynaQı da bu olsa gerektir. 

( I i i )  Dili Etkilema Amacıyla Kullanmak lsteyişimiz 

Di l i  başkaların ı n  duy.gu. inanç ve davran ışların ı  etkileme amacıyla 
kul landı�ımızı daha önce belirtmiştik. i nsan davranışların ı  etki lemanin bir 
başka yolu  da. Stevenson' ın deyimiyle "kandırıcı tanımlar" (persuasive de ­
fi n itions) a baş vurmaktır. Tanımlama bahsinde bunun nası l  bir şey olduQunu 
görece�iz. Ş imdi l ik şu kadarın ı  söyliyelim ki. inatçı sözel tamşma/ara en 
çok yol açan sözcükler ' iyi', 'güzel' gibi değer-sözcükleriyle. 'demokrasi', 
'sosyal izm', 'd in' türünden de�erlendirici bir tavır almamıza (hoşlanma. 
be�enme. onaylama gibi) yol açan sözcüklerdi r. Bu gibi sözcüklerin ' l imon'. 
'kurt'. 'köpek' g ibi sözcüklerden farkı şudur: Bu sonuncu türden. "tasvirsel" 
dedi�imiz sözcükler. doğal nesneleri dile getirdikleri halde. 'demokrasi' 
'sosyal izm' g ib i  sözcükler hem veri l i  bazı siyasal yöntem biçimlerin i .  hem de 
ideal bir yaşama biçimini dile getirirler. Örne�in. l ng i ltere'dekine benzer bir 
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demokratik düzen in kendi ideal ine en yakın siyasal düzen oldu()una inanan 
bir kimse. kend isi iç in pozitif bir duygusal yükü olan 'demokrasi ' sözcü()ünü 
ancak bu türden düzenlere uygulamak gerektiOi kuruntusuna kolaylıkla 
kapılabi l i r. dolayısiyle bu sözcüOü kendi demokrasi anlay1şma uymayan 
yönetim biçimleri ne uygulayanlar ı gerçek demokrasinin ne olduğunu bil­
memekle suçlandırabi l ir . Burada bir çeşit anlam-tekelci l iOiyle karşı laşı­
yoruz. Oysa. :demokrasi' sözcüOünün. i lk kul lanı ldıOı günden bugüne kadar. 
oldukça öneml i  deOiş ik l ikler 9österen yönetim biçimlerine uygu landıOı 
ve _çeşitli fi lozof ve yazarlar tarafından oldukça deOiş ik şeki l lerde tanımlan­
dıOı bi l inen b i r  gerçektir. • Buna da şaşmamal ı .  çünkü bu sözcüOü _ i lk kul la­
nanlar anlam-kural ın ı  belirtmeyi düşünmedikleri iç in. zamanla bu sözcük 
birbirine az çok benzer yönetim biçimlerine uygulanır olmuştur. 

Kaldı ki. insanlar çok kez kafalarında tasarladıkları yepyeni ( idea l )  
yönet im-biçimlerine de 'demokrasi ' g ibi eski. yerleşmiş. olumlu duygusal 
çaOrışımları olan adlar takma�a önem verirler. Dolayısiyle. yaptıkları 'de­
mokras i '  tanımı çok kez olan bir demokrasin in  deOi l .  olmas1 gereken veya 
istenen bir demokrasin in tan ımıdır. Onun için. birçok tanımların ası l görevi 
insanlar ı etki/emek. yani onları bel l i  bir nesneye karşı olumlu  bir tavır a l ­
ma�a yöneltmektir. Dolayısiyle. örne� in. ' l imon' sözcüOünün anlamı .  
büyük ölçüde. doOada gördüOümüz bir meyvan ın  bazı objektif nite l i klerine 
baOiı olduOu halde. 'demokrasi ' sözcüOüne biz. hayal ettiğimiz yönetim 
biçimini göz önünde tutarak yeni b ir anlam vermek isteyebil iriz. Duygusal 
yükü bizim için pozitif olan birçok sözcüOe yeni b i lg isel an lamlar yüklemek 
!steyişimizin de nedeni çok kez budur. Ancak bazan bunu kendimiz de farket­
mediOimiz veya etki leme amacıyla g izlemek zorunda olduOumuz için, 
'demokrasi' n in gerçek anlamının bizim bu sözcüOe verdiO imiz anlam oldu­
Ounda ayak d i retebi l i r. bu yüzden de bazan sonuçlandırı lamaz bir sözel 
tartışmaya yol açabi l i riz. 

Yukanki haya l -ürünü örnekte 'kurt' sözcüOü böyle bir tartışmaya yol 
açmışt ı .  Gerçekte doOal türleri gösteren sözcüklerin bu çeşit tartışmalara 
yol açtıOı pek görülmez. i nsanlar nedense bu gib i  konularda daha az 
Plilton'cu ve di lsel al ışkanl ıkianna daha az düşkün oluyorlar. JörneOin, 
hayatında i lk defa l imana benzeyen tatli bir meyva i le karşı laşan bir kimse 
böyle bir nesneye " l imon" demenin  uygun olup olmadıOı konusunda kısa 
bir duraksama geçird ikten sonra. bu konuda teklif edi lecek yeni bir uzlaşımı 
kolayl ı kla kabul ettiOi halde. aynı kimse. bugün Bu lgaristan'da yürürlükte 
olan yönetim biçimine "demokrasi" denemiyeceOi iddiasında sonuna kadar 
ayak d i retebi l i r. Avustralya'da bizim "ku�u" dediı;)imiz kuşlara her bakımdan 

• Arne Naess 'demokrasi' sözcü{ıünün üçyüzden fazla de{ıişik tanımını tespit etmiştir. 
Bk. Democracy, ldeology and Objectivity, 1 9&6. ss. 276-330. 
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benzeyen. ama renkleri kara olan hayvaniara i lk  rastland ı{J ı  zaman birçokları 
bu yeni türün de ku{Ju sayı l ıp sayılamıyaca{Jı 

·konusunda bir an duraksa­
mışlarsa da. sonra ku{Juları "ak ku{Jular" ve "kara ku{Ju lar" olmak üzere 
ı k i  alt-türe ayırmakta bir sakınca görmemişlerdir. Aynı şekilde. i ngi ltere'de 
renginin siyah olmasından ötürü "kara - kuş" (black-bird) adı verilen bir 
kuşun beyaz renkte olanları da görülünce. kara- kuşların "ak kara-kuş" de ­
nilen bir alt-türü oldu� ı ı kolayca kabul edi lmiştir. • Buna karşı l ık. 'demok­
rasi ' . 'sosyal izm' v.b.g. sözcüklerin tartışma konusu oldu�u ba�lamlarda 
tartışanların bir sonuca varamayışların ın baş nedeni. her iki yanın da 
karşıs ındakin in tavrını veya tutumunu de�iştirmek istemesidir . Onun için. 
bu g ibi durumlarda tartışmaya salt teorik bir görüş aykmltğmm de�i l .  
pratik bir tavtr veya tutum aynltğmm yol açtı�ı söylenebil ir . Böyle 
bir durumda tartışanla; tartışman ın teorik b i r  amaçla yürütüldü�ünü 
sansalar bi le. farkına varmadıkları gerçek amaç birbirlerin in tavır veya 
tutumlarını de�iştirmektir. Iş in i lginç yönü şu ki. 'do�ruluk'. 'bi lg i ', 
'varl ık', 'açıklama' v.b.g. sözcüklerin anlamı üzerinde yüzyıl lardır yapı l ­
makta olan felsefe tartışmaların ın bi le ası l amacı pratik olsa gerektir. 
Bu sonuca varışımızın ana gerekçesi şudur: daha önce andı�ımız 'ku�u·. 
'kara- kuş' örnekleri de gösteriyor ki. insanlar do�ada hazır buldukları. dola­
yısiyle de()iştiremiyecekleri nesneleri adlandıran sözcüklerin anlamı üzerinde 
önünde sonunda uzlaşmak zorunlulu�unu duydukları halde. kendi ideal le­
r i n i  yansıtan nesne adları için böyle bir zorunluluk duymuyorlar. Tam tersine. 
karşı larındaki insanların örtük Pl§ton'culuOundan faydalanarak. onların 
bel l i  nesneler karşısındaki tavır veya tutumlarını etkilamek istiyorlar. Örne�in .  
'demokrasi ' sözcü�ünün yol açtı�ı bir sözel tartışma hiç de� i lse tartışanların 
bu sözcü�ün anlamı üzerinde uzlaşamadtklan yolunda bir anlaşmayla sonuç­
lansaydı. veya "tatlı l imanlar" ve "ak kara-kuşlar" örne�inde oldu�u gibi. 
demokrasin in de de�iş ik türleri olabi lece� in i kabul etselerdi. masele kalmazdı. 
Ancak. insanların. özel l i kle filozofların böyle davranmadıkların ı .  yüzyı l lar 
süren tartışmalara ra�men. "gerçek demokrasi"yi, "gerçek do�rulu�u", 
"gerçek bi lgiyi". v.b.g. araştırmaya devam etti klerin i  görüyoruz. Bütün 
bun l ar bu gibi tartışmaların asıl amacının pratik oldu�u yolundaki şüp­
hemizi büsbütün pekişti riyor. 

• 'Ak kara ku;ı' deyimi. bir nesnenin hem ak hem kara olamıyaca{ıı düşünülürse, 
görünüşte çelişik, hiç de{ıilse. paradoksal bir deyimdir. Buna ra{ımen 'ak kara-kuş' 
deyiminin yadırganmadan kullanılması da gösteriyor ki. do{ıal türleri adlandırmeda 
insanlar pekAlA PIAton'culuklarından sıyrılabil iyorlar. 
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l l l .  BOLO M 

ANLAMA ve TANIMLAMA 

1.  AN LAMA ve ANLAMLlLlK 

Dil in birtakım işaretlerden kuru lu  oldu�unu görmüştük. Bir işaret ise 
en genel b i r  şekilde "anlam"! olan herhangi bir nesne olarak tanımlanabi l ir. 
Bu bakımdan "anlam" kavramın ın ayd ınlatı lması gerekl id ir. Biz burada 
d i lsel deyimierin anlamını i ncel iyece�iz. 

Imdi . anlamı olan deyimler "anlami/' deyimlerd i r. Bu deyimierin anla­
mının b i l inmesi de "anlama" demektir. Böylece. anlam kavramı i le çok 
yakın bir i lg is i  olan "anlaml!l!k" (yani "anlaml ı -olma") ve "anlama" kavram­
larıyla karşılaşıyoruz. Bu son iki kavramın aydın lat ı lması ise "anlam" kavra­
mın ın aydın lat ı lmasından çok daha kolayd ı r. Bundan dolayı incelememize 
"anlaml ı l ık" ve "anlama" kavramlarıyla g i rişece�iz. 

Seneaks açısından "anlamlı" deyimler düzgün-deyimler'den başka bir 
şey de�il lerdir. Pragmatik açıdan ise bir deyimin "anlamlı" olması bu deyimi 
anlamamiz veya daha do�rusu "anflyabilmemiz" demektir. Yalnız. "anladiği­
miz" deyimleri "anlad1ğ1m1Z1 sand1ğ1m1z" deyimlerden ayırdetmek gerekir. 
Anladı�ımızı sandı� ımız. ama gerçekte hiç de anlamadı� ımız ("anlamsiz") 
deyimler olabi l ir. Öte yandan. b i r  deyimin anlaml ı  o lması bu deyimin (ait 
oldu�u d i l i  kul lanan) herkes tarfından aniaşı lmasını gerektirmez. Yeterli 
b i r  dil-kültüründen yoksun olan b i r  kimsenin b i rçok anlaml ı deyimleri an­
lamaması mümkündür. 

Do�al d i l ler için. "anlaml ı l ı k" kavramın ın Sentaks açısından da önünde 
sonunda "anlama" kavramına geri götürülebi ld i�in i söyl iyebi l iriz. N itekim, 
daha önce de bel i rtti�imiz g ibi .  bu türlü d i l lerin sentaktik kuralları kul lanan­
ların dilsel davramşlanndan türeti lm iştir. Böylece "anlama" kavramının gerek 
pragmatik gerek sentakt ik an laml ı l ı� ı  tanımlamaya yettiO in i  görüyoruz. 
Buna göre. d ikkatimizi "anlama" kavramı üzeri ne toplamamız gerekiyor. 

ÖrneO in .  'mavi' sözcüOünü ele alarak bu sözcüOü nası l  ve ne şeki lde 
anlad1ğ1m1Z1 araştıra l ım. Imdi . 'mavi' sözcüOünü anflyan bir K ku l lananı normal 
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şartlar alt ında karşı laştı�ı x g ib i  herhangi bir s.omut nesneye 'mavi' .deyimi ­
n i n uygulamp uygulanmadtğtnl bilmek yetene�indedir. Öte yandan. kaı -: ı ­
ı aştı� ı  herhangi b i r  nesneye 'mavi' n in  uygulan ıp uygulanmadı� ın ı  bi lme" 
yetene�inde olan bir kul lananın 'mavi' sözcü�ünü anladı� ın ı  söyliyebi l i riz. 
şu halde. K g ibi bir kul lananın 'mavi ' sözcü�ünü anlamasmm gerekl ı ve 
yeterl i şartı K n ın  normal şart lar altında karşı laştı�ı x g ibi herhangi b i r  somut 
nesneye 'mavi 'n in  uygulan ıp uygulanmadı� ın ı  b i lmek yetene�i nde olmc. �ıd ı r. 
i şte. hem gerekl i hem de yeterl i o lan bu şart ı " 'mavi' sözcü�ünü an lama"n ın 
tantml sayıyoruz. Başka bir deyimle. "anlama" kavramın ı  'mavi' örne�iyle 
d i le getird i�imiz şart yard ımıyla açtkltyoruz. 

Bu açıklamayı daha yakından inceleyel im. 's' x g ib i  herhangi bir nesne­
n i n  adı oldukta. 'mavi' n in  x nesnesine uygulanması 

( 1 ) s mavid i r  

önermes in in  do�ru lu�una ba�l ı d ı r. ( 1 ) önermesi do�ru ise. 'mavi' ( 's'n in 
ad landırd ı� ı )  x nesnesine uygulan ı r ;  ( 1 ) yan l ı ş  ise. 'mavi' x nesnesine 
uygulanmaz. Örne�in .  's' olarak 'gök' sözcü�ünü ala l ım. O zaman 

(2)  gök mavidir 

önermesin in .  'mavi ' nin gök'e uygulanmasi hal inde do�ru. uygulanmamasi 
hal inde ise yanltş oldu�unu söyliyebi l iriz. 

Genel olarak. 'mavi' sözcü�ünü an l ıyan her K kul lananı . ( 1 ) biçimindeki 
önermalerin do�ru olup olmadı� ın ı  (uygun şart lar altında) bilmek yetene­
ği nded i r. Öte yandan. böyle bir yetene�e sahip olan bir kul lanan ın 'mavi' 
sözcü�ünü an ladı�ı meydandadır. Şu halde bu şart hem gerekl idir. hem de 
yeterl i .  Böylece 'mavi' gibi bir sözcü�ü anlamamiZI. 'mavi' yi birtakım nes­
nelere "uygulama" veya "uygulamama" yeteneği i le açıkl ıyabi ldi�imiz 
gibi 'mavi ' yi içine alan bir takım önermalerin doğruluk-değerini tespit etme 
yeteneği i le de açı kl ıyabi ld iğ imizi görüyoruz. ( Her iki açıklama asl ında b i r­
biriyle eşdeğerdir . )  

imdi , 'mavi' g ibi bir sözcüğü an lamamızın. bu sözcüğün uygulandı�ı 
bütün nesneleri b i lmemizi veya 's mavidir ' b iç imindeki bütün önermaleri n 
doğruluk-değerleri n i  gerçekten de b i lmemizi asla gerektirmedi� in i  belirt­
mel iyiz. N itekim, açıklamalarımız gereğ ince. 'mavi ' yi an lamamızın sadece 
karştlaşttğtmtz nesneler iç in 'mavi' n in  uygu lan ıp uygulanmadığ ı n ı  (veya 
buna eşdeğer olarak 's mavid i r' türünden bi r önermen in doğru olup olmad ı ­
ğ ı n ı )  b i lmemize dayandığı n ı  söyl iyeb i l i riz. Karş ı laşmadığ ımız b i r  nesneye, 
örneğ in ayda bulunan bel l i  bir taşa 'mavi ' n in  uygulan ıp uygulanmadığ ın ı  
(yani bu taşın mavi olup olmadı� ın ı )  b i lmemiz h iç de gerekmiyor. Böyle 
bir b i lg iye sahip olmadan da 'mavi' sözcüğünü peka la anl ıyoruz. öte yan -
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dan. karşılaşt ı� ımız (yani do�rudan do�ruya gördü�ümüz) bir nesneye 
'mavi' n in uygulanıp uygulanmadı�ı konusunda bi lg isiz kalmamız da müm­
kündür. Böyle bir durum. b i r  yandan görme şartların ın "normal" olmaması 
(örne�in renk körlü�ü) hal i nde. öbür yandan da rengi "bel irsiz" nesneler 
hal inde ortaya çıkabil ir . Buna göre. x gibi bir nesneye 'mavi' n in uygulanıp 
uygulanmadı�ını b i lmemizi n sadece ( i) x nesnesiyle karşı laşmamız. ( i i )  
karşılaşma şartlar ın ın normal olması. ( i i i ) x nesnesi nin 'mavi' sözcü�ünün 
"bel irsizl ik-bölgesi" dış ında kalmasi hal i nde gerekti� in i  söyliyebil ir iz. 
Bu üç şartı yerine getirmiyen bir nesneye 'mavi' n in  uygulanıp uygulan­
madı�ını bi lmememiz. h içbir şekilde 'mavi '  sözcü�ünü anlamadı�ımızı 
göstermez. 

Empirik terimler arasından büyük bir kısmın ın az veya çok belirsiz 
olmasından dolayı. bu terimler için "anlama" i le "anlamama" arasında mut­
lak bir ayrım deı;Ji l .  "derecel i" bir ayrım oldu!;junu söyliyebi l i riz. "Anlama 
derecesi" bel irsizl ik-bölgesin in genişl i�iyle ters orantı l ıd ı r. 

"Anlama" kökçe psikoloj ik  bir olgudur. N itekim 'mavi' gibi bir deyimin 
K ku l lananı tarafından x gibi bir nesneye uygulanmasi veya uygulanma­
masi K'nın bel l i b ir dilsel davramşmdan başka bir şey deı;lildir. Doı;Juştan 
olmıyan bütün davranışlar gibi. anlama da öğrenilen bir davran ıştır. Örneı;Jin. 
'mavi' gibi bir duyusal n itel ik  terimin in anlamın ı  "gösterici yol la" (osten­
s ively) öı;Jreniriz; yani  tek tek bazı mavi nesneleri gördüı;Jümüzde bunlara 
'mavi' sözcüı;Jünün uygulandı!;jını işitme sonucunda. mavi renkli nesnelere 
'mavi' sözcüı;Jünü uygulama al ışkanl ıı;J ın ı  veya yatkınl ıı;Jını kazanmışızdır. 
'Mavi' sözcüı;Jünü anlamamız. böyle bir psikoloj ik yatkın l ık kazanmış o l ­
mamızdan başka b i r  şey deı;Jildir. 

Anlama'nın edimsel (actual) bir davranış deı;lil, bir davranış-yatkm­
hğJ olduı;Junu hatırdan çıkarmamak gerek. Örne!;jin, 'mavi' sözcüi:)ünü şu 
anda anlamam. bu sözcüQü bell i bir nesneye gerçekten de uygulamamı 
veya uygulamamamı hiç de gerektirmez. 'Mavi' sözcüi:)ünü aniamam sadece 
şu manaya gel iyor: EQer şu anda x gibi bir somut nesne ile uygun şartlar 
altında karşı la�saydım. o zaman 'mavi' yi x nesnesine uygulamak veya 
uygulamamak gibi bel l i  bir d i lsel davranışta bulunacaktım.  

Imdi. bütün gözlemsel 1 - l i  genel -terimleri (yani duyusal n itel ik  terim­
lerin i )  'mavi' sözcüQü g ibi öı;Jrenir ve  anlarız. 2 - l i  (ve genel olarak  n- l i )  
genel-terimiere gel ince :  bunları anlamamız da şöyle açıklanabi l i r :Örnek olarak 
'üstünde' gibi bir gözlemsel 2- l i  genel -terimi ele ala l ım. x i le y herhangi iki 
somut nesne oldukta. x ve y i le karşı laşmamız hal inde x'in y'nin üstünde 
olup olmadıQını tespit edebi l iriz. Başka bir deyimle. 'üstünde' baQiantı ­
terimin in x.y çiftine uygulanıp uygulanmadıQın ı  bi lmek yeteneQindeyiz. 
Burada sözü geçen "x,y" nesne-çiftin in bir "sıralanmış-çift" (başka bir 
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deyimle. b ir "2- l i  d izi") oldu�unu bel irtmek gerek. N itekim. ·üstünde' 
terimin in "x.y" çift ine uygulanması hal inde. bu terim in  "y,x" çiftine uy­
gulanamwacağt meydandadır . 

'Üstünde' sözcü�ünün anlamını da gösterici yolla ö�reniriz. Karşı laş­
t ığ ımız bir takım nesne çiftlerine 'üstünde' sözcü�ünün uygulandı�ını 
i ş i ttikten sonra, karşılaşaca�ımız herhangi bir "::: ı ra lanmış" nesne çiftine 
'üstünde' deyimin i  uygulama veya uygulamama yatkınl ıO ını kazanırız. 

Genel olarak. bir gözlemsel n - l i  genel -terimi anlamamız. karşı laştı�ı­
mız herhangi bir n- l i  nesne-dizisine bu terimi uygulama veya uygulamama 
yeteneOinde olmamız şekl i nde açıklanabi l ir. 

ÖrneOin. 'arası nda' g ibi bir 3 - lü genel -terimi anlamamız "x,y.z" gibi 
herhangi b i r  3 - lü nesa-dizisiyle karşılaştıOımızda. 'arasında' terımın ın 
" "x.y.z" d izisine uygulanıp uygulanmadıaını bi lme yeteneOinde olmamız 
demektir. 

Tekil- terimleri an lamamızı da buna benziyen bir şekilde açıkl ıya­
b i l i riz. 'Ahmet' g ibi bir teki l -ter imi an lamamız. x gibi herhangi bir nesne 
( kimse) i le karş ı laştıO ımızda. 'Ahmet' sözcüOünün x nesnesin i  adlandmp 
adlandtrmadtğmt bi lme yetene�inde olmamız demektir. Ancak, "adlandırma" 
i le "uygulama" ba�lantıların ı  b irbir inden kesin  olarak ayırdetmek gereki­
yor. "Adlandırma" tekil-terimlerle bunların gösterdikleri (d i l -dışı) nesneler 
arasında bir baO iantı olduQu halde. "uygulama" gene/-terimlerle bunların 
gösterd ikleri (d i l -d ışı) nesneler arasında bir ba�lantıdır. Bir genel -terimin 
an lamı de�işmeksizin birden çok nesneye uygulanabi lmesine karşı l ık, 
bir tekil -terimin.  anlamı de�işmeksizin birden çok nesneyi adlandırması 
mümkün deOild ir. ÖrneQin. ' insan' gene l - terimi anlamı deQişmeksizin 
Sokrates. Ahmet. Ayşe . . . g ibi birçok ayrı nesneye uygulanabildiQi halde. 
'Ahmet' g ibi bir teki l -terim ancak her defasında anlamı de�işmek suretiyle 
b i rçok ayrı kişin in adı olabi l ir . O zaman teki l - terimin çok-anlamlı oldu�unu 
söyliyebi l i riz. 

Do�rudan do�ruya gözlemsel olmwan (genel veya tekil) terimleri anla­
mamızı bu kadar basit bir şekilde açıklamak mümkün deQi ld ir. N itekim, 
gözlemsel olmıyan terimlerin-teorik terimlerin-gösterdikleri (yani adlan­
d ırdıkları veya uygulandıklar ı) nesnelerle doOrudan doQruya "karşılaşmamız" 
imkansızdı r. Örne� in .  'elektron' genel -terimin i  ele alal ım. Bu genel -terimin 
uygulandıOı nesnelerle doOrudan doOruya karşı laşmadıQımız (yan i  bir tek 
elektronu doOrudan do()ruya gözl iyemediOimiz) meydandadır. Şu halde, 
'elektron' g ibi bir deyimi -eOer anl ıyorsak- ne şekilde anladıQ ımızı belirt­
mek gerekiyor. Işte. 'elektron' sözcüOünü anlamamız, içinde 'elektron' 
sözcüOünün geçtiOi birtak ım önermalerin doQruluk-de�erini uygun şartlar 
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altında tespit etme yetene�inde olmamızdan başka bir şey de�i ldir . N itekim, 
'elektron' sözcü�ünü anl ıyorsak, bu sözcü�ü içine a lan bazı önermalerin 
do!;jruluk-de�eri ni (h iç olmazsa uygun birtakım şartların gerçekleşmesi 
ha l inde) tespit edebil iriz. Öte yandan. böyle bir tespiti yapabi l i rsek.'elektron' 
sözcü�ünü anlamamız gerekiyor. Şu ha lde. söz konusu yetenek 'elektron' 
sözcü�ünü anlamamız için hem gerekl i hem de yeterl id i r. 

"Önermeler"e gel ince : b i r  önermeyi anlamam1z. en genel bir şekilde 
bu önermenin do�ruluk-de�eri n i  uygun birtakım şartların gerçekleşmesi 
hal inde tespit etme yetene� inde olmamız şeklinde açı klanabi l ir. Ancak. 
bel l i  b i r  önermeyi anlamamızın hiç de bu önermenin do�ru luk-de�erin i  ger­
çekten de tespit etmemizi gerektirmedi� in i  bel i rtel im. N itekim. önermenin 
do�ruluk-de�erin in  tespiti iç in gereken uygun şartların gerçekleşmesi im­
kansız olabi l i r. Örne� in ,  'Ayın merkezinde mavi bir taş vardı r' önermesin in 
denetlenmesi teknik bakımdan imkansızd ı r. Fakat bu önermeyi gene de 
anl ıyoruz. N itekim. ayın merkezinde bulunsayd ı k .  orada mavi bir taş ın bulu ­
nup bulunmadı�ını , dolayısiyle 'Ayın merkezinde mavi b ir taş vard ı r' öner­
mesinin do�ru olup olmadı�ın ı  tespit edebi lecektik. Buna göre. Ö gibi 
herhangi b i r  önermenin aniaşı lmasını şöyle b i r  tan ımla açıkl ıyabi l i riz : 

(3)  K kul lananı O önermasi n i anliyor = Dk Uygun birtakım şartlar ye­
rine gelseydi (özel l ikle K kul lananı gerekl i olan bütün olgusal bi lg i lere 
sahip olsayd ı )  K kul lananı ö önermesin in do�ru luk-de�erin i (h iç olmazsa 
bell i bir probabi l ite derecesiyle) tespit edebilecekti. 

Ş imdi de "mantiksai değişmezler" i ne şekilde anladı�ımızı inceleye­
l im.  Örnek olarak 'V' (veya) sembolünü ele a la l ım. 'V' sembolünü anl ıyorsak. 
'A V B' biçimindeki herhangi bir b i leşi k-önermenin do�ru luk-de�erini 
A ve B bi leşenlerin in  do�ruluk-de�erini bi lmek şartıyla. tespit edebi l i riz. 
Böyle bir tespiti de yapabi liyorsak. 'V' sembolünü an l ıyoruz. Şu halde. 
'V' sembolünü anlamam1z. böyle b i r  tespiti yapabilme yetene�inden başka 
bir şey de�i ld ir. 

D ikkat edi l i ı se, 'V' sembolünü an lamamız hiç de 'A V B' biçimindeki 
her önermeni n  do�ruluk-de�erin i  gerçekten de tespit adebilmemizi gerektir­
miyar. Örne� in. 'Ayın merkezinde mavi bir taş vardır veya kırmızı bir taş' 
önermesin in do�ruluk-de�erin i tespit etmemiz (teknik bakımdan) imkan ­
sızdır. Fakat bu bi leşik-önermenin her ik i  bi leşeninin do�ru luk-de�erler in i 
(olana aykırı olarak) bilseydik, tüm önermenin do�ru luk-de�erin i  tespit 
edecektik. Bu ise söz konusu bi leşik-önermeyi an lamamız için yeterl id i r. 

Önermaleri ne şeki lde anladı� ımızı (sözü geçen tan ımla) bel i rttikten 
sonra, herhangi bir deyimi anlamam1z1 şöyle tanımlamak mümkündür: 
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(4) K kul lananı 'd' deyimini anliyor = Dk- K kul lananı 'd' deyimini içine 
alan önermaleri (bu önermalerin öbür deyimleri n i  anlaması şartıyla)  
an l ıyor. 

Bu tan ım gereQince de "anlama" n ın derecel i  b i r  nitel i k  olduQunu görü ­
yoruz. 'd' deyimin i  içine a lan önermeler aras ında ne kadar çoQunu anl ıyor­
sak. "anlama derecesi" o kadar yüksek olur. 

2. ANLAM - BACLANTILARI 

"Anlama" kavramın ı  böylece aydın lattıktan sonra. "anlam" kavramının 
kendisini incel iyel im. "Anlama" çok kez "anlam"m bilinmesi şekl inde 
aç ıklan ır. ÖrneQin. 'mavi' sözcüQünü anl ıyorsam. 'mavi' nin anlamını bi l ­
d i� im söylenir. Oysa, biz "anlama" olgusunu "anlam" kavramına baş vur­
maksızın ayd ınlatmış bulunuyoruz. Bu bakımdan "anlama"yı hiç de "anlam" 
kavramına geri götürmek zorunda deQi l iz. Dolayısiyle. "anlam" kavramın ın 
i ncelenmesi yardımıyla varabi leceQimiz sonuçların "anlama" kavramı için 
yaptıQ ımız açıklamayı de� iştirmemesi gerekir. 

Ş imdi d ikkatimizi "anlam" kavramı üzerinde toplıya l ım. Çok kez her 
an laml ı  dayimin (yan i  her anladı� ımız deyimin) bir "anlam"ı -tek-an­
laml ı  deyimierin yalnız bir tek "anlam"ı , çok-anlaml ı  deyimierin ise birden 
çok "anlam"ı -olduQu kabul edi l i r. I şte biz burada bir deyimin "anlam"ın ın 
(veya "anlamlar" ın ın) ne g ib i  b ir nesne (veya nesneler) o lduQunu araştırmak 
istiyoruz. 

Örnek olarak gene 'mavi' sözcüQünü ele a la l ım. Bu sözcüQün (bir 
1 - l i genel -terim olarak) birçok ayrı ayrı somut nesnelere (mavi renkl i nesne­
lere) uyguland1ğm1 görmüştü k. işte 'anlam' sözcüQünün bir manasına göre. 
'mavi' teriminin "anlam"! bu terimin uyguland1ğ1 nesnelerin tümünden 
ibarettir. Aynı şeki lde. 'Ahmet' g ib i  bir tekil -terimin  "anlam"ının bu terimin 
adlandırd ıQ ı  nesne (yani  Ahmet' i n  kendisi) o lduQu söylenebi l i r. 'Gösterme' 
sözcüQünü hem "adlandırma" hem de "uygulama" için kul landıQımızdan. 
herhangi b ir (tekil veya genel} terimin (bu manadaki) "anlam"ının terimin 
gösterdiği nesne veya nesnelerden ibaret o lduQunu söyl iyebi l i riz. Böylece 
'anlam' sözcüQünün şöyle bir tanımını elde ediyoruz: 

( 1 ) B i r  (tekil veya genel ) terim in "anlam"ı bu terimin gösterd iQ i (di l ­
d ış ı) nesne veya nesneler demektir. Daha açık olarak. b ir teki l -ter imin 
"anlam"ı bu terim in  adland1fd1ğ1 nesne:. bir genel -ter imin "anlam"ı da 
bu terimin uyguland1ğ1 nesne veya nesnelerin tümü demektir. 

Bu tan ım gereQince gerek "adland!fma" gerek "uygulama"nın birer 
"anlam-bağlant1s1" olduQunu söyliyebi l iriz. Her ikisine b irden. "gösterme-
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bağlanttst" d iyece�iz. Böylece 'anlam' sözcüQünü 'gösterme' sözcü�ü i le 
an lamdaş saymış oluyoruz. 

Imdi ,  'anlam' sözcül:jünü bazı hal lerde gerçekten de "gösterme" mana­
sında kul landıl:jımız doQrudur. Ama bu 'anlam' sözcül:jünün biric ik, hatta 
en önemli manası del:ji ldir . N itekim, 'anlam' sözcül:jünün başka b i r  manası 
açısından, yalnız tekil ve genel terimierin de!:jil, bütün anlaml ı deyimierin 
birer "anlamı" vard ır. Oysa, sadece tekil ve genel-terimierin "gösterme" 
manasında birer an lamı olabi l i r. Kaldı ki. hiçbirnesneyi göstermiyen (anlamli) 
tekil veya genel terimler de vardtr. Örnel:jin, 'bugünkü Fransa kral ı '  hiçbir 
nesneyi göstermiyen (adland ırmıyan) bir teki l -terim, ' 1 900 de Aya inen 
i lk insan' deyimi  de hiçbir nesneyi göstermiyen (hiçbir ı ıesneye uygulanmı­
yan) bir genel -terimdir. Oysa, her ikisi de an laml ıd ı r. Öte yandan, 'del:jil', 
've·. 'bütün'.. . .  gibi mantıksa l -del:)işmezleri n h içbir nesneyi göste rmedil:j i  
meydandadır. Ama bunlar gene de anlaml ı  deyimlerd i r. 

Böylece 'anlam' sözcüQünün iki manasını ayı rdetmek gerekt il:j in i görü­
yoruz. "Gösterme" manasındaki "anlam"ı "anlam1 "  şekl inde, her anlaml ı 
deyimin taşıdıQı "anlam" manasındaki "anlam"ı ise "anlamı " şekl inde 
dile getireceQiz. O zaman yalnız teki l  ve genel-terimieri n (üstel ik bunlar ın 
sadece bir kısmının) "anlam1 "i oldul:ju, buna karş ı l ık bütün anlamlı deyim­
Ierin "anlamı"si olduQu söylenebi l i r. 

"Anlam1 "  i le "anlamı"  arasındaki ayrımın başka (hem de daha önemli 
olan) bir gerekçesi daha vard ı r. Bir deyimin anlamlt olması bu deyimin bir 
"anlam2"s i  olması şekl inde, i ki deyimin anlamdaş olması ise bu deyimierin 
aynı bir "anlamı "si olması şekl inde tanımlanabi l i r. Imdi; aynı bir nesneyi 
gösteren i ki terimi ele alal ım. "Anlam 1 "  ile "anlamı" arasındaki ayrımı 
göz önünde tutmamamız hal inde aynı bir nesneyi gösteren i ki terimi anlam­
daş saymamız gerekecek. Örnek olarak 'Everest' ve 'Gaurisanker' teki l ­
terimlerin i  a la l ım. Bu iki sözcük aynı b i r  nesnen in i k i  ayrı adıdı r. ( 'Everest' 
Tibet'den görünen bir dal:ja veri len bir ad. 'Gaurisanker' ise . Nepal'dan 
görünen bir daQa veri len bir add ır. Ancak daha sonraları bu iki dal:jın ger­
çekte aynı dal:) olduQu -ampirik bir yol la- meydana çıkmıştır.) Imdi. · Everest' 
ile 'Gaurisanker' gerçekten de anlamdaş olsayd ı, bunların aynı bir daQı 
gösterdiklerini empiri k bir araştırma yapmadan. sadece bu iki sözcül:jü anla­
mamız sonucunda ortaya çıkarmamız gereki rdi .  Oysa, 

(2 )  Everest = Gaurisanker 

önermesi empirik bir önermedir. Dol:jrulul:ju a priori olarak de!:ji l  de, empirik 
yollarla tespit edi lmiştir. (2) önermesin in empirik olması ise 'Everest' i le 
'Gaurisanker' in anlamdaş olmad ıl:j ın ı  gösterir. Buna karşı l ık, (2) önermesin in 
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doğru olması ' Everest' i le 'Gaurisanker' in aynı nesneyi adlandırdı�ın ı  pös­
terir. Şu halde, bu iki sözcü�ün aynı bir "anlam 1 " i olmasına karşı l ık. ayrı 
· ·anlam2"1eri oldu�u sonucuna varıyoruz. Böylece. "anlam 1 "  ile "anlam2"  
rı in b i r  nesneyi gösteren terimler iÇ in bi le birbir inden ayırded i lmesi gerek­
t i� in i  kanıtlamış ol uyoruz. 

"Anlam2". deyimleri anlam/1 kı lan etken durumundadır. "Anlam2"ye 
genel l ikle " içlem" ( i ntension) denir . "Anlam 2"  ba�lantısı veya · "içlem­
bağlantls,.· bir  deyim i le bu deyimin "anlam2 "si (veya içlemi) olan nesne 
arasındaki baı:llant ıd ı r. Tek-anlaml ı  deyimieri n bir tek "anlam2"si olduOu 
ha lde. çok-anlaml ı  deyimierin birden çok "anlam2 "si vard ır. Öı'ne(ji n  'mavi' 
sözcü(iünün "anlam2"si mavilik kavramı. ' insan' sözcüOünün "an lam2"sl 
insanlik kavramı. 'gök mavidir' önermesin in "anlam2 "si de 'gök mavidir', 
'ıhe sky is blue·. 'le ciel est bleu·. 'der H immel ist blau· . . .  gibi birçok eş­
an lamlı önermaleri n ortak anlamı durumunda olan soyut "yarg1" veya 
"önerme-an lamı"dır . ' Kanun' gib i çok-anlaml ı bir sözcü(lün ise birden 
çok "anlam2"si vard ı r. 

3. TAN IMLAMA 

Birçok bakımdan öneml i olmasına ra(jmen tan ımlama konusunda bugü­
ne kadar büsbütün tatmin edici . der l i  toplu bir inceleme yapı lmamış olması 
gerçekten şaşırtıcıdır. Biz bu konuda tam bir ayd ın l ı(ja kavuşabilmek için 
şu soru lara ayrı ayrı cevap vermek gerektiOine inanıyoruz: 

A. Neyi tanımlarız ? 
B. Niçin tanımlarız ? 
C. Nasil tan ımlarız ? 

Bu sorulardan birincisi tanımlamanın konusuyla. iki ncisi amac1yla. 
üçüncüsü ise yöntemiyle i lg i l i .  Şimdi bu soru ları birer birer kısaca gözden 
geçi re l im. 

A. N EYI TAN I M LARIZ ? 

Tanımlamanın konusunun ne oldu(lu sorusuna veri lmiş olan cevapları 
i lk in iki ana öbekte toplamak mümkün :  Bir kıs ım filozoflara göre. dil-diŞI 

nesneleri. bazı lar ına göre ise. dilsel nesneleri. yan i  sözcükleri tanımlarız. 
N itekim. ta Aristoteles'ten bu yana tanımları 

( i )  Nesne tanımları ( real defin itions) ; 
( i i )  Sözcük tanımları (nominal defin itions) 
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diye ik i öbe1:)e ayırmak adet olmuştur. Klasi k mantıkç ı lar sözcük tan ımlarına 
hiçbir önem vermemişler. gerçek anlamda ( ! )  tanımlamanın b i rinci türden 
oldu1:)unu öne sürmüşlerdir. Aristoteles'e göre. herhangi bir nesne türünü 
tanımlamaktan amaç. o türün özünü bel irtmek. başka b i r  deyimle. o türü o 
tür yapan. dolayıs iyle başka nesne türlerinden ayırdetmemizi mümkün kı lan 
n itel i� i  veya n itel i kler i ortaya çıkarmakt ı r .  Bu açıdan bakı ld ıkta. tanımlar 
bize nesne türleri hakkında en temel ve özlü b i lg iyi kazand ıran mantı ksal 
iş lemlerdir .  

Ya ln ız. tanımlamaya konu oldu�u söylenen dil-dtşt nesnelerin ne türden 
nesneler oldu�u konusunda da tam bir anlaşma yok mantı kçı lar  aras ında . 
Bu nesneleri de en az i ki a lt - öbe1:)e ayırmak mümkün :  Zihinsel nesneler; 
bunlara idea veya kavram da den i lmekted i r. Zihin-dtşt nesneler; bunlar 
Platon'un zaman-uzay dışı ( soyut) varl ıklar olarak niteled i1:)i idea/ard ır. 
Buna göre. "Neyi tanımlarız ?" sorusuna şu cevaplardan bir i veri lmişti r :  

1 .  Dilsel nesneleri veya sözcükleri tanımlarız ( D i lci f i lozoflar) ; 
2 .  Zihinsel nesneleri veya kavramları tan ımlarız ( Aristoteles. I ngi l iz 

empiristleri. Ka nt. Husserl ) ;  
3. Zihin-dtşt nesneleri veya soyut ideaları tan ımlarız ( Platon) .  

Bu görüşler arasında belki en aşırıs ı .  aynı zamanda en eskis i  Platon'dan 
başka savunucusu pek bulunmayan üçüncü görüştür. Klas ik fi lozoflar 
çok kez çeşitli b içimler alt ında i kinci görüşü savunmuşlardır . Bugün, özel­
l ikle Ang io-Sakson ü lkeleri nde. en yayg ın olan görüş birincis idir. Buna 
göre anlaml ı  olan sadece sözcüklerd i r. dolayısiyle anlamlarla i lg i l i  b i r  iş lem 
olarak tanımlama olsa olsa sözcüklere uygulanabi l i r. Dilci tanımlama ö1:)­
retisin in  üstünlükleri nden biri ve belki de en önemlis i . genel l ikle özcülük 
(essential ism) denen ve bütün klasik tanımlama ö1:)reti lerinde karşımıza 
çıkan temelsiz bir inancın doğurduğu bi rçok güçl ükleri çözmesi .  daha do1:) ­
rusu da1:)ıtmasıd ır. 

Özcü lüğe göre. tek tek somut nesneler kendi l iklerinden birtakım doğal 
türlere ayr ı l ı rlar. öyle ki her bir nesnenin ait olduğu türü veya s ın ıfı belir l i 
ve kesi n  çizgi lerle öteki nesne türlerinden ayırdetmek mümkündür. Başka 
bir deyimle. herbir nesneyi bel l i  b i r  nesne türünün üyesi yapan bir öz vard ır. 
Örneğ in. insanı insan yapan öz onun akt!lt bir hayvan oluşudur. Bu nitel ik 
bütün insanlarda. hem de sadece insanlarda vard ı r. i nsanı öteki hayvan 
türlerinden ayırdeden başka özçizgi leri de olsa. i nsan ın tammi<]Y�.temel­
ö_zçi!gişi _a_kı lü _oluş!,Ldur. N itekim. tan ımlamanın nesne türleri n in  özünü 
bel irtme amacını güttü1:)ü tez in i  savunan Aristoteles. insanı ak ı l l ı  hayvan 
diye tanımlamıştır. Buna göre insan kavramt ak ı l l ı  ve hayvan kavramların ın 
kesiş imi i le özdeşt i r. 

---- ------ --- - ---- -·- · -· 
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• Özcülerin birleştikleri önemli b i r  nokta._ tan ınıların do�ru veya yan­
l ış, tam veya eks i k  olabi lece�i inancıdır. Nesnelerin özünü oldu�u gibi 
yansıtabi len veya kavramlar arasındaki özdeşl ik ba�lant ı ları n ı  eksiksiz 
d i le getirebi len tanımlar do�rudur. Bu an lamda tanımlar kavramlarm 
bilgisi'n i  di le getiri rler. Bu bi lgi şu veya bu şekilde her i nsan ı n  z ihn in in 
derin l iklerinde gizl id ir ;  ancak filozof dedi� imiz özel b i r  düşünme yetene� i 
olan i nsanlar bu örtük bi lgiyi bel i rti k bi r  biçime sokabi l i rler. Klasi k fi lozofları n 
paylaştıkları b i r başka görüş de. kavramsal b i lg in in  bütün öteki bi lg i ler imizin 
temel i n i  teşki l  ettiQ id i r. 

Bazı fi lozoflar ın düşünces inde özel bir ayd ın l ıQa ulaştıQ ı  söylenen de­
Q işmez b i r  kavramsal bilg in in  varl ı� ına inananlar semantik b i r  kuruntunun 
kurbanı o lup kan ımızca kendi leri n i  bu kuruntudan ancak dilci tanımlama 
öQretis in i  benimsiverek kurtarabi l i rler. Bizim de paylaşt ıQ ımız bu görüşe 
göre, tammlama, sözcüklerin anlaşt!masmt sağlamak amactyla baş vurabi­
/eceğimiz herhangi bir yöntemdir. • Sözcükleri an lamanın, onlar ın anlam'1 
olan bir takım (zih in- içi veya z ih in -d ışı) değişmez._ôileri'n .variiğ ın� gerektir­
med iğ in i  bundan --on;;eı-·garmÜŞt�k. 

'''t)ö-iiivlsiyle tan ımlamanın
'"buiuiiu an­

lamla'rı gün ış ığ ına -çlkarmasi .ger�-
kmez. Sözcükleri n genel l ikle çok-anlaml ı 

ve belirsiz oldukları n ı  gördük. Sözcüklerin ne anlamda veya hangi maksatla 
ku l lan ı ld ıkları n ı  ancak d i l i  kul lananlar ın d i lsel davran ışlarından çıkara ­
b i leceğ imize göre. bir anlam belirtme yöntemi olarak tan ımlamanın da bu 
alanda yapacağımız gözlemlere dayanması gerekeceği meydandadır. Ne 
idüğü bel i rsiz kavramiara baş vurmanın daha önce sözünü ettiğimiz sözel 
tartışmalar ın doğmasına yol açmaktan başka b i r  işe yaramıyacağı na ina­
n ıyoruz. Ka ld ı  k i .  konusu sözcükler o lunca. tan ımlamaya klasi k mantıkçı lar ın 
kabul etti klerinden çok daha değiş ik görevler düşeceği meydandadır . N ite­
kim. d i le yeni bir sözcü�ün soku lması. eldeki deyimiere daha kısa karşı l ı k ­
la r  bulunması g ibi işlemler de tanımlaman ı n  kapsamına g i rebilecektir. 
Ayrıca. tanımlamaya uygulama kural ları (anlamı) oldukça belirsiz olan söz­
cükleri daha bel i rl i  bir hale geti rmek amacıyla da baş vurabi leceğiz. Görece­
ğimiz gib i ,  bu görüşün bir başka üstünlüQü de. tammlanamaz nesnelerin 

• Yalnız. di lci filozofların bi le bazan. belki de kolayl ı k  düşüncesiyle. tanımlarını yanı l ­
t ıcı bir biçimde d i l e  getirdikleri oluyor. Örne�in. tanımlama i l e  i lgi l i  sorularını 

(i) ' . .  .' sözcüğünün anlamı nedir? 

biçiminde' di le getirecek yerde. bazan. klasik filozoflar gibi. 

( i i) . . . . . .  ı:ıedir7 

veya 

( i i i )  ... nin anlamı nedir ? 
biçiminde sormaktadırlar. Onun için.  i kinci ve üçüncü türden soru-biçimlerine aldanıp 
bu filozofların tanımlanan nesnelerin dil-d1ş1 nesneler oldu�una inandıkları sonucunu 
çıkarmakta acele etmemelidir. 

89 



varl ı� ın ı  kabul etmek zorunda olmayışıdır. Her sözcü�ün d i lde herhangi bir 
görevi oldu�una. ayrıca bu görevi belirtmanin herhangi bir yolu olaca�ına 
göre. her sözcüğün i l kece tan ımlanabi lece� i meydana çıkar. N itekim. d i lci 
fi lozoflara göre tantmlanamaz sözcük yoktur. Çünku bir sözcü�ün tanımlana­
maması, görevin in bel irtilememesi. dolayısiyle anlamının öQreti lememesi 
demek olurdu ki. bunu kabul etmek anlamsız sözcüklerin varl ıOını kabul 
etmekle aynı kapıya çıkar. 

B. N iÇ IN  TAN I M LAR IZ ? 

KlAsik fi lozofların tanımlamaya sadece nesnelerin özünü meydana 
çıkarmak, dolayısiyle kavramlar ın bi lgis ine varmak amacıyla baş vurduk­
larını gördük. Oysa konusu sözcükler olan tanımlamaya en azından şu dört 
deOişik amaçla baş vuru ldu�unu görüyoruz: 

(a) Anlam kazandırma: 
(b) Anlam belirtme: 
(c) Anlam düzeltme: 
(d) Etki le me. 

Şimdi bunları b irer birer inceliyel im. 

(a) Anlam Kazandıran Tanımlar 

Bunlar henüz dilde bulunmayan yeni bir sözcü�ü di le sokmak için baş 
vuru lan işlemlerdir. Bunları da iki öbekte incelemek mümkün: 

( i )  Adlandırıcı Tanımlar 

Yeni bulunan veya icat edilen veya eskiden beri b i l indi� i halde adlandı­
r ı lmamış olan bir nesneye bir ad takı ld ıktan sonra bu ad ın neye yaradıOın ı 
bel irtma işlemine adlandmc1 tantmlama d iyoruz. ÖrneO in .  bir astronom yeni 
bir y ı ld ız veya gezegeni n varl ı� ın ı  i lk defa meydana çıkard ı� ı  zaman ona 
bir ad takmak zorunda kalacaktır ;  işte o zaman taktıOı adın ne gibi bir nes­
neyi gösterdi� in i bel i rtmek zorundadır. Aynı  şeyi b i l im ve teknoloj i  a lan ın­
da yeni b i r  buluş veya icatta bulunan herkes yapar. Modern di l lerin sözlük­
ler i  bu yüzden durmadan genişlemektedir. Kendi leri henüz bulunmadıkları 
halde. salt b i l inen bazı n itel iklerine dayanarak adlandır ı lan kimyasal ele­
mentler oldu�unu bi l iyoruz. Her yeni adla birl ikte bu adın di ldeki görevin in  
ne olacaO ın ın belirt i lmesi de şart olduOuna göre. adlandırıcı tan ımların 
di lde son derece önemli b i r  rol aynadıkları kolayl ık la anlaşı l ı r. Ne garip­
t i r  ki. klasik mantıkçı lar bu çeşit tanımlamayı b i r  tan ım türü saymaya bi le 
yanaşmıyorlard ı .  
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( i i )  Kısaltıcı Tanımlar 

Bir d i l i n  zenginleşmesi salt dile yeni adlar ın sokulmasıyla de� i l ,  bazan 
da di ldeki bazı uzunca deyimiere daha kısa karş ı l ıklar bulunmasıyla olur. 
Bu anlamda tanıml ama, bir ktsaltma yönteminden başka bir şey de� i ld ir. 
Hemen hemen bütün bi l im dal lar ında bu çeşit kısaltıcı tanımiara baş vuru l -

'sin a.' 
maktadır. Örne�in, matematikçiler --- deyimin i  'tg a.' deyimiyle k ı ­

cos (1 
saltmışlardır. Böyle bir ktsalttct tamm 

( 1 ) 
s in a 

tg IX = Dk --COS IX 

biçimindedir. Bu çeşit tantmlama denklemlerinde · = Dk. sembolünün so­
lu ndaki deyime "tan ımlanan" (definiendum) .  sa�ındaki deyime ise "tan ım­
layan" (definiens) denir. ( ' = Dk. sembolü Türkçe 'demektir' sözcü�ünün kı­
saltması o lup · . . .  i le aynı anlama gel i r '  veya 'tan ım gere� i .  . .  i le anlamdaştır' 
deyimi yerine kul lan ı lmaktadır.) Belki günlük di lde eskiden beri kul lanmakta 
oldu�umuz birçok sözcük de bu şekilde. kısaltma amacıyla. d i le soku lmuş­
tur. Örne�in, belki 'dayı '  sözcü�ü 'annen in erkek kardeşi' deyimin in b i r  
kısaltmasıdır. Bu durumu 

(2) Dayı = Dk annen in  erkek kardeşi 

kısaltıcı tanımıyla. bel i rti k bir şeki lde d i le geti rebi l iriz. • Kısaltıcı sözcüklerin 
günlük hayatta bugün en çok rastlanan türü NATO. U N ESCO. v.b. g ib i  
uzunca bir deyimde geçen sözcüklerin baş harflerin i  yan yana getirerek elde 
edi lenleridir. 

(b) Anlam Belirten Tanımlar 

Anlam kazandıran tan ımlar yardımıyla tarih boyunca herhangi bir d i le 
g i rmiş olan s�zcüklerden bir kısmın ı  pratik bir şekilde. yani d i l i  kul lanmasını 
b i len erg in  kiş i ler in d i lsel davran ış lar ın ı gözleyip takl it ederek ö�reniriz. 
Ancak hayatırı öteki a lanlarında oldu�u gibi. dil a lanında da. bu pratik ö� ­
renme şekl i ne yeterl id ir. ne de bazan mümkün. Pek çok hal lerde kul lanı lan 
sözcükleri n anlamını açıklamak. yani ne şeki lde. hangi kura l lar uyarınca 
kul lan ı ld ıklar ını şu veya bu şekilde bel i rtmek gerekir. Ka ld ı  ki. bi rçok söz­
cüklerin anlamın ı  bu sözcüklerin kul lanı ld ı� ı ba�lamlardan çıkarmak da her 
zaman mümkün olmadı�ı g ibi, teorik nesneleri d i le getiren sözcüklerin anla -

• Tanımlamanın konusu sözcükler oldu{ıuna göre. gerçekte ( 1 ) ve (2)  tanımlarında ge­
çen sözcüklerin tek-tırnak arasına al ınması gerekirdi; ancak tanımların ayrı satırda ya­
zı lması bizi bu külfetten kurtarma ktadır. · Dk ' sembolünün daima sözcükler ara ­
sındaki anlamdaş/tk ba{ılantı larını di le getirdiğini unutmamak gerekir. 
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mın ı  ancak !5 u türlü tan ımlar yard ımıyla ö�renebi l i riz. Sözlükler an lamların ı  
do�rudan cıo�ruya. pratik yoldan ö�renemedi�imiz sözcükleri an lamamıza 
yardımcı olmak amacın ı  güderler. Genel sözlüklerden başka özel sözlük­
Ier in bulunuşu da i nsanın özel i lg i  veya uzmanl ık alanlar ına ait sözcüklerin 
an lamın ı  daha iyi an lamas ın ı  sa�lamak iç indir. 

Anlam bel i rten tan ımların bazan büsbütün gerekl i olmasalar bi le faydal ı  
olduklar ın ı görüyoruz. Çok kez bir söz�ü�ü pratik bir şekilde iy i  kötü kul lan­
mas ın ı  ö�renmişizdir. ama onu kul lan ı rken göz önünde bulundurdu�umuz 
kural lar ın neler oldu�unu. başka bir deyimle. onu hangi şartlar alt ında uy­
gu layıp hangi şartlar altı nda uygulamaktan geri durdu�umuzu bi l inçl i  bir 
şekilde bi lmeyiz. Anlamın ı  bi ld i!;jimiz birçok sözcü!;jü tanımlamakta güçlük 
çekmemiz bundandır. Oysa insanın sözcükleri güvenle kul lanabi lmes i, 
sonra maksad ın ı  başkalar ına iste_d i� i g ib i  i letabi lmesi iç in. onları hangi 
kural lar uyarınca kul landı�ı n ı  b i lmesi ve bel i rtmes i gerekir . Kul land ı� ı ­
mız sözcüklerin pratik-sezg isel anlamıyla yetinmeyip on lara teorik-rasyo­
nel bir an lam kazandırmaya ça l ışmamız. bunun iç in de onları tan ımlamamız 
bir çeşit düşünme disipl in in in .  hatta ahlak ın ın ana kural ıd ır. 

(c) Anlam Düzelten Tanımlar 

Günlük d i lde geçen sözcüklerden büyük bir kısmın ın  çok-anlaml ı  ve 
bel i rsiz oldu�unu. bu hal i n  bazı sakıncalar do�urduğunu daha önce gör­
müştük. I şte günlük d i ldeki sözcüklere daha bel irl i b ir anlam kazandırma 
çabasıyla yapı lan tan ımiara anlam düze/ten tamm/ar d iyoruz. • Bu çeşit 
tanımlar ın kısmen anlam kazandıran. kısmen de anlam bel irten tanımlar 
"olacağı meydandadır ; çünkü burada şu veya bu şeki lde kul lanı lmakta olan 
bir sözcüğe. keyfe -ba�l ı  olarak. büsbütün yeni b i r  anlam kazandırmak de!;ji l .  
o sözcüğün günlük di ldeki an lamın ın bel i rsiz l iğ in i .  o da bel l i  bir ölçüde. 
gidermek söz konusu. Carnap bu işleme anlam-aç1klamas1 (explication) 
diyor. 

(d)  Etkileyici Tanımlar 

Anlam düzelten tanımların bir özel l i{l i .  amaçlarını gizlememeleri. başka 
bir deyimle. kısmen teklifsel olduklar ın ı açıkça ortaya koymalarıd ır. Herhangi 
b ir bi l im adamı lüzum görünce böyle bir tanım yard ımıyla anlamı belirsiz 
bir sözcüğe daha bel ir l i  bir an lam verme{li tekl if eder; tekl ifi meslekdaşları 
tarafından kabul ed i l i rse bi l im d i l ine mal olur. Burada bir uzlaş1m söz konu-

• Çok-anlamlı l ılj ın baljlam yardımıyla giderilemiyeceljin i  farkettiljimiz yerlerde her­
hangi bir sözcüljü deljişik anlamlarından hangisinde kullandıljımızı belirtmek ihtiya­
cını duyabiliriz. Bu gibi hallerde anlam belirten tanımiara baş vuracaljımız meydan­
dad ır. 
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sudur. Öte yandan. Amerikan filozofu Stevenson' ı n  "kandır ıcı tanımlar" 
("persuasive defi n itions") dedi�i b i r  başka tan ımlama türü vard ı r  ki. bu 
çeşit tanımların amacı do�rudan do�ruya i nsanları etkilemektir. Etkileyici 
tanımları bel l i  eden biçimsel özel l ik. bunlar ın daima 'gerçek', 'hal is ' ,  v.b. 
g ib i  sözcüklerle n itelendir i lmesidir . 'Deyimin gerçek anlamında x . . .  dır' 
deyiş biçimleri de. tantmı yapan ın .  bir sözcü�ün doğru olan kul lan ı l ış an la­
mını d i le getir ir g ib i  görünüp sözcü�e kendi iş ine gelen anlamı vermek 
amacıyla baş vurduğu etkileme araçlarıdır . I nsanlar ın büyük ço�unlu�u 
Platon'un semantik kuruntusundan kurtu lamadıkları için. bu gib i  deyim ierin 
kolayl ıkla etkisinde kal ı rlar. 

Etkileyici tan ımiara en çok 'güzel'. ' iyi ' türünden değerlendirici-söz­
cüklerle 'demokrasi' , 'd in ', 'sosyal izm', 'sanat'. 'felsefe' g ibi duygusal-yükü 
oldukça a� ı r  basan sözcükler konu olur. Daha önce de bel i rtt i� imiz g ibi ,  
bu çeşit sözcüklerin şu veya bu an lamda kul lan ı lmasında b i r  deyime herkesin 
bir ç ıkarı vard ı r. Onun için. herkes onlara kendis in in verdi�i anlamın biricik 
doğru veya gerçek anlam oldu�unu etrafı ndaki lere de kabul ettirmek ister. 
Örne� in ,  kendi idea l indeki polit ik düzen in sosyal adalete ve i ktisadi eşitl i�e 
elden geldi�i kadar yer vermesin i  isteyen bir kimse. bul undu�u toplumda 
'demokrasi' sözcü�ünün pozitif b i r  duygusal gücü oldu�una bakarak. 
hayal indeki polit ik düzeni de demokrasi d iye n itelemekte bir fayda görebi l i r, 
dolayısiyle etrafındaki leri n bu düzene karşı o lumlu bir tavır a lmaların ı  sa� ­
layabilmek iç in 

(3)  Gerçek demokrasi sosyal ada lete ve iktisadi eşitl i�e dayanan de ­
mokrasidir 

türünden etkileyici b i r tan ım yapabi l i r. (3)  ü di le getireni n ası l  amacı . 'demok­
rasi' sözcü�ünün kul lanı l ış anlamın ın  ne oldu�unu bel i rtmek de�il. insanlar ın 
davranışlar ını etkilemektir. B i r  tanım k ı l ı� ına bürünmüş olan (3)  ün di le 
getirmek istedi�i maksat belki de 

(4) Adı ne olursa olsun. ideal b i r  po l it ik düzen in baş amacı sosyal 
adaletle i ktisadi eşitl i� i  gerçekleşti rmek olmahdtr 

cümlesinde özüne uygun ifades in i  bul urdu. Ancak. (4) ün b i r  dileği di le 
getird i� i  apaçı k oldu�undan. b i r  gerçeği veya doğruluğu di le getirmek 
idd iasınd� olan (3) kadar etk i l i  olamıyaca�ı meydandadır. 

) 
Etkileyici tanımiara insan hayatın ı n  hemen her a lan ında de�işi k biçimde 

sayısız örnekler bulunabi l i r. Ahlak. sanat. ama özel l ikle polit ika hayatında 
bunun bazan çok i lginç örneklerine rastlamak mümkün. B irleşmiş M i l letler' 
deki Rus baş-delegesi V. Kuznetzoff'un Amerika'n ın Kuzey Vietnam'a karş ı 
girişti�i saldır ı lar ı vermek amacıyla bir ara söyledi�i şu sözler etkileyici ta­
n ımın t ip ik b i r  örneCJid i r :  
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(5)  M il letler-arası hukuk d i l i nde 'saldırı ' n ın bir tanımı bul unsaydı .  
Amerika Vietnam halkına karşı iş led i� i  bütün vahşetleri öyle kolay kolay 
demagojiye bo�amazd ı ! 

Bu dolayl1 bir etkileyici tanıma örnektir. Tanınmış Rus romancısı Tols­
toy'un "Sanat Ned i r ?" başl ı� ın ı  taşıyan eserinde verd i� i tanım ise dolays1z 
bir tanıma örnektir :  

( 6 )  Gerçek sanat evrensel veya· d insel duyguların i leti lmesidir. 

Bu tanıma göre. d insel duygular i lham etmeyen eserler sanat eseri sa­
y ı lmazlar. Oysa birçok sanat eserlerin in bu türlü duygular i lham etmekten 
uzak oldu�unu b i lmeyen yoktur. Bu da gösteriyor ki. Tolstoy'un buradaki 
ası l  amacı . 'gerçek' sözcü�ünün etki lema gücünden faydalanarak hem sa­
natçı ları kendi be�endi�i türden eserler yaratma�a yüreklendi rmek hem de 
halk ın sanat zevkini bel l i  b i r yönde gel iştirmek ! 

Bu türlü etkileyici tanı mlara yaln ız pratik veya estetik u�raşı a lanl arında 
de!':)il . felsefe gibi ço�unlu!':)un teorik oldu�una inandı!':) ı  u!':)raşı a lan lar ında 
da s ık s ık rastlıyoruz. ' Felsefe' sözcü�ünün kendisi de dahi l  olmak üzere 
'b i lg i ' ,  'do!':)ruluk', 'kanun· .  'açıklama' ,  'nedensel l ik', 'var l ık', v.b. gibi fi lo­
zoflar arasında en fazla tartışma konusu o lan sözcükler. hatta 'tan ımlama' 
sözcü!':)ünün kendisi . çeşitl i etki leyici tanı ml ara konu olmuşlard ı r. 'Gerçek 
felsefe . . .  d i r' . 'gerçek bi lg i  ... ·d i r' , 'gerçek anlamda açıklama ... dur' gibi 
deyimiere filozoflar ın eserlerinde s ık s ık rastlamamız. felsefeci lerin üzerin ­
de durdukları sözcüklerin de  oldukça a!':)ır basan b i r  duygusal yükü oldu�unu 
bu yüzden değerlendirici (evaluative) sözcüklerle tasvir-edici (descriptive) 
sözcükler aras ında kesin bir ayrım yapı lamıyaca�ın ı .  b i r  de. belki daha da 
önemlis i .  pratik sorunlar la teorik sorun lar aras ında kes in b i r  ayrım olmadı�ını 
gösteriyor. F i lozoflar arasındaki tartışma ların çok kez bir sonuca ba�lanama­
ması . her filozofun bel l i  b i r  sözcü!':)e verd i� i an lamı o sözcü�ün biricik 
yasaya-uygun anlamı d iye gösterme�e kalkışması ndandır. Bu da bir yan­
dan Pl aton'cu kuruntunun. b i r  yandan da insanları etki lema arzusunun 
kaçın ı lmaz sonucu o lsa gerektir. 

C .  NAS I L  TAN I M LARIZ ? 

Tanımlamanın az çok de!':) iş ik amaçları oldu� u g ib i .  farklı yol ve yöntem­
leri de vard ı r. Gerçi. hiç de!':)i lse ana-d i l im ize ait sözcüklerin bir kısmın ı  do�­
rudan do�ruya çevremizdeki lerin di lsel davran ışlar ını izlemek suretiyle 
ö�ren iriz; ama bu her zaman mümkün de�i ld i r. Kaldı ki. gerek adland ırma. 
gerekse kısaltma amacıyla d i le durmadan yeni sözcükler gird i!':) in i  gördük. 
Bun ların ne amaçla kul lanı laca!':) ın ı  şu veya bu şeki lde bel irtmemiz gerekir. 

Tanımlama yöntemlerin i  i l ki n  yaf!-dilsel ve tam-dilsel olmak üzere ik i  
öbekte incel iyece�iz : 
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(a)  Yarı-dilsel (veya Göstererek) T.anımlama Yöntemleri 

Yarı -d i lsel yöntemlerle yapı lan tanımlamalara göstererek (veya göster icil 
yol la) tanımlama da denmekted ir. Bu. herhangi bir sözcü�ün uygulandı� ı 
nesneyi veya nesne türünün bir örne�in i  göstererek o sözcü�ü kul lanmak 
suretiyle olur. Yaln ı.z. bunun da çeşitli yol lar ı  vard ı r. Küçük bir çocuk b ize. 
bel l i  bir nesneyi göstererek. 'bu ne ?' d iye sorunca. o nesnenin ad ın ı  söyleriz. 
Ama aynı işi yazıyla da yapmak mümkün. N itekim her çeşit etiket bu amaçla 
kul lan ı l ı r. Bir hayvanat bahçesindeki herbir hücre veya kafes üzerinde orada 
bu lunan hayvan türünün adı yazı l ıd ı r. Ecza şişelerin in .  baharat kutuların ın .  
v .ö .  üzerinde de içlerindeki nesnelerin adları yazı l ıd ı r. Sokak ad lar ı  da 
aynı şeki lde tabeiAiara yazı l ıp  sokak başlarına  konur. Herhalde en yayg ın 
tanımlama yöntemi bu o lsa gerektir. Ancak. bütün sözcüklerin anlam ın ı  
bu yoldan belirtmanin mümkün olmadı�ı da meydandadır. 

(b) Tam-di lsel Tanımlama Yöntemleri 

Gösterici yo ldan bir miktar sözcü�ün an lamın ı  ö�rendikten sonra. 
sözlü�ümüzü büsbütün d i lsel yöntemlerle zenginleştirebi l i riz. ·su·. 'deniz' . 
'memeli ' , v.b.g. sözcükleri n anlamını bu yoldan ö�rendi�imizi düşünel im .  
O zaman 'bal ina' n ın ne g ibi b ir nesneyi gösterd i� in i  herhangi b i r  söz lük 
yard ımıyla ö�renmemiz işten bi le de�i ld i r. 

Tam-d i lsel yöntemleri de i ki öbe�e ayırıyoruz : ( i )  Semiotik yöntemler; 
( i i) semiotik-olmıyan yöntemler. 

( 1 ) 'pere' Fransızca baba demektir 

birinci öbe�e; buna karş ı l ık. 

(2)  Dayı = Dk annenin erkek kardeşi 

i k i nci öbe�e ait tan ımiara örnek gösteri lebi l i r. ( 1 ) de geçen 'pere' sözed i len 
dile ait oldu�u halde. (2) deki bütün sözcükler aynı dil seviyesine aittir. 

Semiotik-olmıyan tanımlar da tekrar iki alt-öbe�e ayrı l ıyor: 

(i) Belirtik tan ımlar: ( i i )  örtük tanımlar. Bu konu önemli oldu�undan 
üzerinde biraz uzunca duraca� ız. 

(i) Belirtik Tanımlar 

Bel irtik bir tan ıma d i lde bu lunan uzunca bir deyım yerint: çok daha kısa 
bir karş ı l ık  bulmak isted i�imiz zaman baş vururuz. Kısaltıcı tan ımlarla be­
l i rt ik tanımlar aynı tanımlardır. E�er 'dayı' sözcü�ü Türkçe'ye salt 'annenin 
erkek kardeşi '  deyimin in bir kısaltması olarak. ama bel irt ik bir uzlaşımla. 
sokulmuş olsaydı. (2) t ipik bir bel i rt ik tan ım örne�i sayı labi l i rd i .  Ne yazık 
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ki. doğal bir d i lde hangi sözcüklerin kısaltma amacıyla d i le sokulmuş o l ­
du!)unu bi lmiyoruz; dolayısiyle böyle b i r  d i l i n  sözcük ve  deyimleri ara ­
sındaki anlamdaşlik ba!)ların ın neler oldu!)unu kes in l ikle tespit etmemiz 
mümkün de!)i l .  B iz ancak kimin tarafı ndan. ne zaman teklif edi ld i!) i bi l i nen 
belirtik tanımlar aracıyla araları nda anlamdaşl ık  ba!)ı kuru lan sözcük ve 
deyimierin anlamdaş oldu!)unu bilebi l i riz. Do!)al d i l lerdeki akraba l ı k  terim­
lerinden bir kısmının bu amaçla d i le  .soku lmuş olması pek muhtemeldir. 

Bel irt ik tan ımları da bağlamsal ve bağlamsal-olmwan tanımlar olmak 
üzere iki öbe!)e ayı rıyoruz. 

(a) BaOiamsal-olmıyan Tanımlar 

(2) bu çeşit tanıma örnektir. Burada tamm/anan (defin iendum) bir 
ba!)lam iç inde de!) i l .  tek baş ına bulunuyor. Bu çeşit tanımlar ın ancak 1 - l i  
genel terimler. yan i  n itel ik veya s ın ıf gösteren terimler iç in mümkün oldu!)u ­
rıu görüyoruz. 

(b) BaOiamsal Tanımlar 

Bu herhangi bir terimin tek başına de!) i l  de. bir d i lsel ba!)lam içinde 
tanımlanmasıdır . Örne!) in. 

(3) x y'n i n  erkek- kardeş id i r  = Dk x i le  y'nin anne ve babası aynıd ı r  
/\ x erkektir . 

Buna sebep. 'erkek- kardeş' terimin in bir 2 - l i  genel - terim. başka bir 
deyimle bir bağlantt-terimi olmasıd ı r. 'Daha serttir' g ib i bir ba!)lantı terimin i  
de ba!)lamsal bir şekilde tanımlamak mümkündür. I mdi .  'a' i le 'b' ik i maden 
parçasının adları olsun. O zaman. a'n ın b'den daha sert oldu!)unu şu baO ­
Iamsal tanımla d i le getirebi l i r iz: 

(4) a b' den daha serttir = Dk a b'yi çizer /\ - (b a'yı çizer) 

Bugün bi l im di l inde en çok kul lanı lan terimler fonksiyon terimleri olup 
bunlar ı ancak ba!)lamsal olarak tan ıml ıyabil iyoruz. Örne!)in, 

(5) x' i n  ortalama yo!)unlu!)u = Dk 
x'in  gram olarak  kütlesi 
x ' in cm 3 olarak hacmi 

tanımında oldu!)u gibi. 

(ii) Örtük Tanımlar 

Bu çeşit tanımiara "anlam-postu latlarıyla tanımlama"da den i lmektedir. 
Matematik veya mantı k d i l i  gibi tam formel leşmiş. yani bütün terimleri hem 
tek-anlaml ı .  hem de büsbütün bel ir l i  olan di l lerde. bazı terimierin anlamı 
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bel irtik tanımlarla tespit edi l i rse de. bütün terimleri. döngüye düşmeden.  
bu şeki lde tanımlamak mümkün deOi ld i r. Böyle bel irtik olarak tanımlana­
mıyan terimiere formelleşmiş bir di l in ilkel sembolleri den ir. Ancak. her 
terimin bir anlamı olduOuna. üste l ik  bu an lamı bel irtmanin bir yöntemi olması 
gerektiOine göre. i lkel terimierin de tan ımlanabi lmesi gerekir. Formelleş­
miş d i l lerde bu işi o d i l i n  aksiyem veya postu latları görür. Buna göre. aksiyem 
veya postu latları . onlarda geçen i l kel sembollerin önük tammlao saymak 
mümkündür. 

Gün lük-d i l in  sözcüklerin in  b i r  kısmını gösterici yolla öOrendiOimizi 
gördük. Ancak bu yol la sözcüklerin anlamın ı  pratik-sezgisel bir şekilde öO­
renmiş o lsak b i le .  tam ve tüketici bir şekilde öOrendiQimizi öne süremeyiz. 
ÖrneOin .  günlük d i le ait 'kırmızı ' , 'üstünde', 'önce gel ir' gibi sözcüklerin an­
lamını bu yol la öOrenmişizd i r. ama bu sözcüklerin kul lanımını yöneten kesin 
kural lar yoktur el imizde. Işte biz istersak bu g ibi sözcüklerin anlamını da. 
tıpkı formel leşmiş di l lerin i lkel terimleri için yaptıQ ımız g ibi .  "anlam-postu­
latları " yard ımıyla tespit edebil iriz. N itekim. şu anlam-postulatları. yukarki 
sözcükleri n örtük-tanımları sayı labi l i r :  

(6) H içbir yüzey aynı zamanda tümüyle hem klfmiZI hem mavi olamaz; 
(7) Herhangi bir a nesnesi b nesnesin in  üstünde ise. b nesnesi a 

nesnesin in üstünde olamaz; 
(8) Bir a olayı b olayından önce geliyorsa. b olayı a olayından önce 

gelemez. 

D. KLAS i K  TAN I M LAMA Ö�RETISI N I N  E KS i K  YAN LAR I  

Dilci tanımlama öQretis in in en  büyük üstünlüQü her çeşit sözcüğün i l kece 
tamm/anabilir olduQunu göstermesi idi . Aristoteles'e dayanan klAsik öQretiye 
göre ise. birçok nesneleri tanımlamak mümkün deOi ldir. 

Gerçekten de. Aristoteles'e göre. b i r  nesne türünü tanımlamanın biricik 
yöntemi o nesne türünün yakm cinsi (genus proximum) i le onu bu cinsten 
ayırdeden türe/ ayflmmJ ( differentia specifica) belirtmektir. I nsanı tanımla­
mak isted iOimizi düşünel im :  Aristoteles'e göre, insan türünün ait oldu(lu 
yakın cins hayvan sın ıfıd ı r ;  i nsanı hayvandan ayırdeden n itel i k  ise akllll 
oluşudur. Başka bir deyimle, insan s ın ıfı hayvan-sınıfı i le akı l l ı  nesneler 
sınıfın ın kesişimidir . Buna göre. insanın tanımı 

( 1 ) I nsan = Dk akı l l ı  hayvan 

biçiminde olacaktır. 'Mavi', 'sert', 'sıcak', 'acı', v.b.g. basit veya çözümlene­
mez n itel ikleri gösteren terimierin bu yoldan tanımlanamıyacaQı meydan­
dadır. Aynı şekilde. modern bi l im d i l inde büyük bir yer tutan fonksiyon ve 
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ba�ıntı terimlerin in de bu şeki lde tanımlanamıyacaOı meydandadır. Iş in 
i lg inç yönü şu ki. ik i  s ınıf ın kesiş imini de� i l  de. bi leşimin i  d i le getiren bazı 
sınıf terimleri de bu yolla tanımlanamaz. Örne�in. ' l skandinavyal ı '  terimin i  
a la l ım. Bu terim i  ba�lamsal bir şekilde şöyle tanımlarız : 

(2)  a bir ı skandinavyalıdır = Dk a bir Danimarkai ıd ı r  veya a bir 
Norveçl id ir veya a bir l sveçl id ir veya � bir ls landal ıd ı r. 

Klasik yöntemle tanımlanması mümkün olmıyan bir sözcük: kümesi de 
mant1ksal değişmezlerdeni len 've', 'veya', ' ise', 'de�i l ' .  'bazı', 'bütün' türünden 
sözcüklerd i r. Klasik mantıkçı lar. herhangi d i l -dışı b ir nesneyi göstermiyen. 
dolayısiyle terim karakterinde olmıyan sözcükleri. tanımlamanın büsbütün 
dışında bırakmışlard ı r. Oysa. d i lde bel l i  bir görevleri oldu�una göre. bun­
lar ın da tanımlanabi lmesi gerekir. Mant ık sözlü�ünde yer alan sözcüklerden 
bir kısmın ı  başkaları türünden tanımlayabi ldi�imiz g ibi .  i lkel sembol du­
rumunda olanları da do�ru luk-çizelgeleri yöntemi denen bir yöntem yar­
dımıyla tanımlayabi l i riz. Örne� in, günlük d i ldeki 'deOi l '  sözcü�ünün karşı­
l ı� ı olan · - · sembolüyle. 'veya' sözcü�ünün karşı l ı� ı olan 'V' sembolünü 
formelleşmiş önermeler-mantı�ı di l in in i lkel sembolleri olarak: seçti� imizi 
düşünelim. O zaman ' ise' sözcü�ünün formel di ldeki karşı l ı�ı olan · ­

sembolünü · - · ve 'V' sembol leri türünden bel irti k olarak şöyle tan ımlaya­
bi l i riz. : 

(3)  p - q = Dk p V q 

. Bu ba�lamsal belirt i  k tanım yard ımıyla ·- · sembolünü. geçti�i her 
ba�larnda ' - • ve 'V' sembolleri lehine eleyebilece� imizi dile getirmiş olu­
yoruz. Bu anlamda belirti k tanımlar birer eleme-kurall durumundadır. ·-'  
sembolünün bu şeki lde elenebi lece� in i  bel i rttikten sonra. geriye kalan 
· - '  ve 'V' gibi i l ke l -sembolleri de. do�ru luk-çizelgeleri yard ımıyla şöyle 
tan ıml ıyoruz: 

(4) p p p q P V q 
-- --

D y D D D 
y D D y D 

y D D 
y y y 

Görüldü�ü gibi .  mantıksa l -de�işmezlerin anlamını . bunların geçti()i 
bi leşik önermalerde bi leşenlere veri len do�ru luk-de�erine göre b i leşik 
önermenin hangi do�ru luk-de�erin i  a ld ı� ın ı  göstererek tespit ediyoruz. 

/ 
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t A )  K o n u  

(B) A m a ç  

TAN I M LAMA TÜRLER IN IN  $EMATI K  TABLOSU 

< Adiandırma 

A nl a m  k a zan dırma 

Kısa ltma 

Yarı - d i ls.l ( gCS•t•r•r•k tan ı m lama)  

<S•m iotik 
Bağlamsal 

\ Tam - d ı iNI 
B•l irlik< 

S.mıolık - or maya n< BağlaiTisal-olmoyan 

Ort u k 
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K I T A P  f l  

S E M B O L i K  M A N T l K  





B i R i N C i  K l S l M  

Ö N E B M E L E B  M A N T I O I  





1. BÖLO M 

ÖNERME EKLEMLERI 

1. ÖNERME VE YAPISI 

A. ÖNERM ELER 

Kitap 1 de. d i l i n  b i r  bakıma temel görevi olan bi ld i rme görevinin "öner­
me" dediQimiz bi ld iri cümleleriyle yerine geti ri ld iQ in i .  bu çeşit cümlelerin 
ıse doğru veya yanllş deQerin i  a labi ld iklerin i  bel irtmiştik. Gerek doğru'ya 
gerekse yanltş'a "doQru luk deQeri" denir. Buna göre. önermeleri bel l i  b ı r 
doQru luk deQeri olan deyimler (yani söz veya sembol dizileri) olarak tanım­
l ıyoruz. Veri len herhangi b i r  önerme ya doQrudur. ya yanl ış . Doğru olan 
bir önerme her yerde, her zaman. herkes için doQrudur. Yanl ış olan b i r  öner­
me için de durum öyled i r. Şu ha lde. ancak tek görevl i. bel ir l i ,  tek anlaml ı ve 
kaypak olmıyan bi ldir i cümlelerin in hal is birer önerme olduklar ını görü ­
yoruz. Mantık ancak bu çeşit bi ld iri cümlelerin i  inceler. Daha doQrusu. 
veri len bir takım bi ld iri cümlelerin in mantıQın konusuna g irebi lmesi için 
bunların i lk önce çok-görevl i l ikten. bel irsiz l ikten. çok-anlaml ı l ı ktan ve kay­
pakl ı ktan arınmış bir biçime çevri lmesi gerekir . 

Di kkat edi l i rse. söz gelişi 

( 1 ) Ankara Türkiye'nin başkentidir 

g ibi günlük di le ait önermelerin yanısıra . bir de 

(2)  2 + 2 4 

veya 
(3) 2 + 2 = 5 

gibi matematik d i l ine ya da 

(4) C + 02  -+ C 0 2  

gib i  kimya d i l ine a i t  önermeler vard ır . ( 2 )  i le (4) doQru . ( 3 )  ise yan l ış deQe­
rini taşıdıQ ından. her üç dayimin b i rer  önerme olduQunu görüyoruz. 

Önermeler için temsilci harf olarak 'p', 'q ' ,  'r', 's', 't' harfleri ku l lan ı l ı r. 
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B .  KAPALl VE AÇ I K  ÖNERMELER  

Matematikte ·o·. ' 1 ' .  ' 2 '  . . . . gib i  sembolleri (rakamları ) birer sayt adt 
olarak kul lanırız. Bu sembollerden her biri belli bir sayıyı gösterdi{)inden. 
bun lara "değişmez/er" diyoruz. Öte yandan. 'x', 'y', 'z', . . .  gibi sembol leri 
bel l i  sayı lar iç in de{)i l .  bel l i  o lmıyan herhangi bir sayıyı göstermek için ku l lan­
dı{) ımızdan. bu türlü sembol lere "değişkenler" denir .  Bir de{)işkenin göster­
di{)i her sayıya de{) işkenin b i r  de{)eri denir. Buna göre. bel l i  bir nesneyi 
gösteren b i r  teki l  terime "değişmez tekil terim", bell i olmıyan bir nesneyi 
gösteren tekil terimiere ise "değişken tekil terim" diyoruz. Günlük di lde bel l i  
olmıyan herhangi b i r  özel ismin yeri n i  tutan zamir/er de{)işken tekil terimler 
durumundadır. Bu türlü zamir/er yerine. matematikte oldu{)u gibi. 'x', 'y', 
'z', . . .  gibi semboller kul lan ırız. 

Şimdi iç inde bir de{)işken geçen 

( 5) x bir şehird i r  

g ib i  bir deyimi göz önüne ala l ım. (5)  in do{)ruluk de{)erini sormak mAnasız­
d ır. N itekim (5) bel l i  b ir konu hakkında de{)il, bel l i olmıyan bir konu hakkın­
da b i r  iddiayı d i le getirir. Idd ian ın do{)ru veya yanl ış olması bu konunun be­
l irti lmesine. yani 'x' de{)işkenine bel l i  bir de{)er veri lmesine ba{)l ıd ı r. Örne­
{)in. 'x' in  de{)eri olarak Türkiye'yi seçersek. (5) yanlış olur. 'x' in de{)eri 
olarak Ankara'yı seçersek. (5) do{)ru olur. Böylece (5) deyiminin bel l i bir 
do{)ruluk de{)eri olmadı{)ından. ona önerme diyemeyiz. Ancak bu deyimi. 
'x' de{)işkeninin yerine bell i bir takım adlar koymak suretiyle do{)ru veya 

· yanl ış olan önermalere dönüştürebi ldi{)imizden. böyle bir deyime "açtk 
önerme" denir. Buna göre açtk önermeler. içinde (en azından) bir de{)işken 
bulunan ve de{)işken yerine de{)işmez koymak suretiyle önerme hal ine dö­
nüştürebi l i r deyimler demektir. 

Matematikte denklemler ve eşitsizl ikler hep açık önerme durumundad ır. 
Örnek olarak  

(6) X - 5 = 0 

denklemini göz önüne alal ım. Böyle bir deyım ne do{)rudur. ne de yanl ış. 
Ancak (6) deyiminde geçen 'x' de{)işkeni yerine '5' koymakla doğru olan 

(7)  5 - 5 = o 

önermesin i ;  'x' yerine '6' koymakla yanliş olan 

(8) 6 - 5 = o 

önermasini elde ederiz. Şu halde (6)  deyimi  bir açık önermedir. (7 )  i le (8) 
gibi önermalere (6) açık önermesinin örnek-önerme/eri diyoruz. Görüldü{)ü 
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gibi. (6) açık önermesinin (en azından) bir doQru ve (E!n azından) b i r  yan ­
l ış örnek-önermesi vardır. Ancak her açık önermenin böyle olmadıQ ın ı .  ayrı ­
ca biryol bütün örnek-önermaleri doQru olan açık önermeler. bir de bütün 
örnek-önermaleri yanlış olan açık önermeler olduQunu belirtmek gerek. 
örne!:j in. 

( 9 )  (x  -1 ) 2  = x ı  - 2x +1 
açık önermesin in bütün örnek-önermaleri doQrudur; buna karş ı l ık 

( 1 0) X � X 

açık önermesin in bütün örnek-önermaleri yanl ışt ır. 

Önermalere - onları açık önermalerden ayırdetmek amacıyla - kapall 
önerme/er de denir. 

C. BAS IT VE B I LEŞ I K  ÖNERMELER 

Gün lük d i lde ' ve', ve 'veya' gibi eklemler yardım ıyla. veri len birtakım 
önermalerden bileşik önerme/er meydana getiririz. Bu gibi eklemler yard ı ­
mıyla meydana getiri lmemiş olan önermalere ise basit önerme/er diyoruz. 
MantıOın en önemli bir kolu basit önermalerden bi leşi k önermalerin ne şeki l ­
de elde edi ldi!:jini inceler. MantıQın bu koluna "önermeler mant1ğ/' denir. 
Önermeler mantıQında basit önermalerin iç yapısı incelenmez. Böyle 
bir inceleme mantı!:j ın  başka bir kolu olan "niceleme mant1ğ/'nın konusuna 
girer. Biz bu kısımda önermeler mantı!:jın ı .  bundan sonra gelen kısımda 
ise n icelema mantıQını ele alacaOız. 

2. DECILLEME 

(1 ) Ahmet Konya'ya gitmeyecek 

önermasin i  ele alal ım. Bu önerme açıkca 

(2) Ahmet Konya'ya g idecek 

önermesin in "deQi lleme"si durumundadır . Dolayısiyle ( 1 ) önermasını 
mantıkça 

(3) (Ahmet Konya'ya gidecek) de!';j i l  

şekl inde yorumlayabi iriz. O zaman (3) ün. (1 ) önermesin in "mantıksal 
yapısı"nı dile getiren bir önerme oldu!';junu söyl iyebi l iriz. 'Değil' sözcü!';jü 
yerine · - · sembolü (de!';ji l lenen önermenin önüne konmak üzere) kul la n ı l ­
maktadır. Buna göre. (3) önermesi 

(4) - (Ahmet Konya'ya gidecek) 

biçimine g i rer 

1 07 



(4) önermesi. "değilleme işareti" denilen · - · sembolü i le (2)  önerme­
sinden kuruludur. Şu halde. (4) ün ( kendisinden başka) bir önermeyi ( (2) 
önermesin i)  içine aldıQın ı .  dolayısiyle (4) ün  bileşik bir önerme olduQunu 
görüyoruz. (2)  ye (4) ün bir bileşeni denir . Genel olarak, bel l i  bir önerme­
n in  içinde geçen başka bir önermeye i l k  önermenin "bileşen"i denir. Bir 
veya daha çok bi leşeni olan herhangi bir önermeye de "bileşik" veya "mo­
/ekülse/" denir. H içbir bi leşen i  olmıyan bir önermeye de "basit" veya 
"atomsa/" denir . 

Görünüşte ( 1 ) önermesin in (kendinden başka) h içbir kısmı bir önerme 
olmadıQından. ( 1 ) in hiçbir bi leşeni olmıyan basit bir önerme olduQu sanı­
labi l ir. Ancak ( 1 ) i n  gerçek mantıksal yapısını d i le getiren (4) veya (3) 
önermesi basit deQ i l  de bi leşik olduQundan. ( 1 ) i n  basit olmasının sadece 
görünüşte kald ıQ ın ı. gerçekte ise (mantıksal yapısı gereQi) bileşik olduQunu 
söyliyeceQiz. Buna göre. veri len bir önermenin gerçek yapısın ın ne olduQunu 
an lamak için. i lk  önce bu önermeyi, mantıksal yapısını d i le getiren başka 
bir önermeye çevirmek, ondan sonra da son önermen in  basit mi. bileşik mi  
olduQunu araştırmak gerekecektir. 

Böylece her "deQil leme önermesi"nin (görünüşte deQilse de) gerçekte 
bileşik olduQunu görüyoruz. Herhangi bir önermeyi 'p ' ile temsil edersek. 
önermenin deQi l lemesini 

( 5) - p 

biçiminde d i le getirebi l i riz. Ancak bir önermenin deQi l lemesin in (5) bi­
.ç iminden deQişik biçimlerde de di le getirilebi leceQin i  hatırdan çıkarmamak 
gerek. ÖrneQin. (2) önermesin in deQi l lemesi (4) biçiminde di le getiri le­
bildiQi gibi. ( 1 ) biçiminde de dile getiri lebil ir. Daha şaşırtıcı bir örnek olarak 

(6) Bütün insanlar ölümlüdür 

önermasini ele alal ım. Bu önermenin deQi l lemesi. dolayısiyle çelişiQi. 

Bütün insanlar ölümlü deQ i ld ir 

biçiminde deQi l  de. 

(7)  Bazı i nsanlar ölümlü deQi ld ir 

biçiminde di le getiri lebil ir . (7)  nin ise (6) önermesin in  deQi l lemesi olduQu 
i lk bakışta görülmektedir. Bu bakımdan.  (6) nın deQi l lemesin i  

( Bütün insanlar ölümlüdür) deQi l  

veya 

(8)  - (Bütün insanlar ölümlüdür) 
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biçiminde d i le getirmek faydal ıdır . (7) önermesi de. (8) önermesi kadar 
(6) nın de�il lemesi durumunda olmakla bir l ikte. ancak (8) önermesin i n  
(6) n ın de�i l lemesin in mantıksal yapıs ın ı d i l e  getird i� in i  görüyoruz. 

Böylece. (5) i 'p' ile temsi l  edilen herhangi bir önermenin de�il lemes i ­
n i n  "standard" biçimi olarak kabul edece� iz. 

Imdi ,  herhangi bir de�il leme önermesin in  doğruluk-değerini (yani do�­
ru lu�unu veya yanlışl ı� ın ı )  bel i rlemek için. bu önermenin de�i l lemesi 
durumunda oldu�u önermenin doOru luk de�erin i  bi lmek yeter. Örne� in .  
( 1 ) önermesi (2 )  n in  deOil lemesidir. Oysa. (2)  doOru ise (1 ) yanl ış. (2)  
yanl ış i se ( 1 ) do�rudur. Şu halde. (1 ) i n  doOruluk deOer in i  (yan i  doOru 
veya yanl ış olduOunu) bi lmek için (2 )  nin do�ru luk de�erin i  bi lmek yetiyor. 
Genel olarak. herhangi bir deOil leme önermesin in do�ru luk de�erini belir­
lemek için. i lk önce bu önermeyi "standard" biçime. yani · - p' biçimine 
dönüştürmek. ondan sonra da 'p' nin doOru luk deOerin i  araştırmak gereke­
cektir. 'p' do�ru ise. · - p' yanl ış ; 'p' yanl ış ise. · - p' doOrudur. Bu durumu 
şöyle bir çizelge i le d i le getirmek mümkündür: 

{9) p 

D 

y 

- P 

y 

D 

- o - v 
- Y  • D 

·o·  harfini 'doğru' sözcüOünün. 'Y' harfin i  de 'yanliş' sözcüOünün kısalt­
ması olarak kul lanıyoruz. Ç izelgen in  sol yanında ( 'p' harfin in  alt ında) •p'n in 
taşıması mümkün olan bütün doOru luk deQerleri alt a lta sıralanmıştır. 
Herhangi bir önerme ya doOru ya yanlış olduQuna göre. bu deQerler D i le 
Y den ibarettir. Çizelgen in saO yanında ise (' - p' deyimin in altında). soldaki 
her doQruluk de�erin in hizasında. · - p' n in. 'p' nin bu deOerine karşı l ı k  
aldıOı doQru luk deQeri bel irti lmiştir. Buna göre. 'p '  n in  D de�eri h izasında. 
· - p' n in  yüklendi�i Y deQeri ; 'p' n in  Y deQeri h izasında da · - p' n in  yüklen­
diQi D deQeri gösteri lmiştir. ( 9 )  gibi çizelgelere doğruluk çizelgesi denir. 

3. BIRLI KTE-EVETLEM E  

Günlük d i lde. i ki önermeyi 've' ba�lacı yard ımıyla birbirine eklemek su ­
retiyle bi leşik bir önerme elde ed i l i r. ÖrneOin. 

(1 0) Ahmet Ankara'ya g idecek 
i le 

( 1 1 )  Behçet Ankara'ya gidecek 

önermalerinden 

(1 2 )  Ahmet Ankara'ya g idecek ve Behçet Ankara'ya gidecek 
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bileş ik  önermesi elde edil ir . ( 1 2 )  önermesinin. ( 1  O) ve ( 1 1 )  g ibi iki bile­
şen i oldu�undan. bileşik oldu�u meydandadı r. Böyle bir bi leşik önermenin 
iki bi leşeni oldu�unu bel i rtmek için bir 2 - l i b i leşik önerme oldu()unu söy­
l iyece�iz. Ayn ı şekilde. iki ayrı önermeyi birbir ine eklemek suretiyle yeni 
bir (b i leşik) önerme kurmaya yarayan 've' sözcüOüne de bir 2 -/i önerme 
ekiemi d iyeceğiz . 

Di kkat edi l i rse. ( 1 2) önermesini evetlemek. bu önermenin bi leşenleri 
olan ( 1  O) i le ( 1 1 )  önermaleri ni birl i kte evetlemek demektir. Dolayısiyle 
( 1 2) önermesi n in  bir birlikte-eveeleme olduğunu söyliyeceğiz. Ancak gün lük 
di lde. ( 1 0) i le ( 1 1 )  önermaleri nden - (1 2) den başka ; 

Ahmet ve Behçet Ankara'ya g idecek 
Ahmet i le Behçet Ankara'ya g idecek 
Ahmet Ankara'ya gidecek. Behçet Ankara'ya gidecek. 
Ahmet Ankara'ya gidecek; Behçet Ankara'ya gidecek; 
Ahmet Ankara'ya gidecek. Behçet Ankara'ya gidecek. 
Gerek Ahmet gerekse Behçet Ankara'ya gidecek 
Ahmet Ankara'ya gidecek. ama Behçet de Ankara'ya gidecek 
Hem Ahmet hem Behçet Ankara'ya gidecek 
Ahmet Ankara'ya gideceğ i gib i ,  Behçet de Ankara'ya gidecek 

türünden bir sürü değiş ik biçimde bir l ikte-evetlerneler kurulabi l ir. Bütün 
bu önermalerin ortak mantıksal yapıs ın ın ( 1 2 )  önermesiyle di le getiri ld i­

,ğ in i ,  dolayısiyle ( 1 2)  önermesin in  ( 1  O) i le ( 1 1 )  b i leşenlerinden kurulu 
bir l ikte-evetleman in "standart" biçimi olduğunu söyliyebi l i riz. ( 1 2 )  öner­
mesin i n  bu özel durumunu bel irtmek amacıyla 've' sözcüğü yerine özel bir 
sembol olarak '/\' işareti n i  kul lanarak  (1 2) yi 

(1 3)  (Ahmet Ankara'ya gidecek) /\ (Behçet Ankara'ya gidecek) 

biç imine dönüştürürüz. 

Genel olarak. herhangi iki önermeyi 'p 1 '  ve 'p 2 '  i le temsi l edersek. bu 
i ki önermenin bir l ikte-evetlemasin in mantıksal yapıs ın ı  

( 1 4) P ı  /\ Pı 

deyimiyle d i le geti rir iz. '/\' işaretine de birlikte-eveeleme işareti denir. 
B i rl i kte-evetierne işareti bir 2 - l i  önerme eklemidir. 

Ş imdi ,  (1 4) gib i  b i r  b ir l ikte-evetlemanin doğru luk deOerin in bu b ir­
l i kte-evetlemanin bi leşenleri o lan 'p1 ' i le 'p2 '  n in  doğru luk de()erlerin in  
fonksiyonu olarak belir lenip belirlenemiyece�in i  araştı ral ım. 
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Gerek 'p 1 ' gerekse 'p2 '  do!;iru ise. ( 1 4) ·de doğru olur; n itekim ( 1 4)ü 
evetlemek hem 'p 1 ' i hem de 'p2 'y i evetlemek, yan i  hem 'p 1 ' hem 'p2 '  n in 
do�ru oldu�unu öne sürmek demektir. 'p 1  · i le 'p 2 '  bi leşenlerinden b i ri veya 
her ikisi yanl ış ise (1 4) yanltş olur. Bu durumu aşa!;iıdaki doğruluk-çizel­
gesi i le d i le getirebi l iriz : 

( 1 5)  P ı Pı  P ı  A P ı  

D D D D A  D .. D 

D y y D A Y  .... y 
y D y Y A D  = y 
y y y Y A Y  """ y 

Çizelgen in sol yanındaki iki sütun, 'p 1 '  i le 'p 2 '  b i leşenleri n in b ir arada 
taşımaları mümkün olan bütün do�ru luk de�erler ini bel i rtmekted ir. N ite­
kim. her önerme tek başına ya do�ru ya yanl ış oldu�undan. 'p 1 ' i le 'p2 '  g ibi 
i k i  bi leşen in  ya her ikisi birden do�ru ; ya 'p 1 '  do�ru. 'p 2 ' yanl ış ; ya 'p 1 ' 
yanl ış, 'p2 '  do�ru veya her i kisi birden yanl ış olabi l i r. Beşinci b i r  ş ık yoktur. 

Böylece, \ 1 4) gibi bir birl i kte-evetlemanin do�ru luk de�erin in ,  ( 1 5)  
do�ru luk-çizelgesi gere� i. 'p 1 ' i le 'p2 '  bi leşenlerin in . do!;iru luk de!;jeri 
tarafından bel i rlend i!;i in i  söyl iyebi l iriz. 

ı 

4. AYRI KLI K 

( 1  O) i le ( 1 1 )  önermalerin i  'veya' sözcü�üyle birbirine eklemek sure­
tiyle elde edilen 

( 1 6) Ahmet Ankara'ya g idecek veya Behçet Ankara'ya g idecek 

önermalerin i  inceleyel im. Bu önerme de ( ( 1 2)  g ib i )  bir 2 - l i  bi leşik önerme­
dir. Buna göre. 'veya' kelimesin in bir 2 - l i  önerme-ekiemi görevinde oldu!;iu­
nu görüyoruz. ( 1 6) biçimindeki önermalere aynkltk denir .  ( 1 6) önermasin i 
evetlemek. ( 1 6) biçimindeki önermenin bi leşenleri olan (1  O) i le ( 1 1 )  öner­
melerinden hiç olmazsa birin in do!;iru oldu�unu öne sürmek demektir. 

Günlük d i lde. ( 1 6) önermesi yerine. aynı anlama gelen 

Ahmet Ankara'ya g idecek. yahut Behçet Ankara'ya g idecek 
Ahmet veya Behçet Ankara'ya g idecek 

g ib i  çeşitl i önermeler kul lanı labi l i r. ama bütün bu önermalerin ortak 
mantı ksal yapısı ( 1 6) tarafından d i le getirilmekted i r. ( 1 6) önermesin in bu 
özel durumunu bel i rtmek için, 'veya' sözcüi;jü yerine ayrtkllk-işareti deni len 
V . gibi bir sembol kul lanarak, ( 1 6) önermesi ni 
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( 1 7) (Ahmet Ankara'ya g idecek) V ( Behçet Ankara'ya gidecek) 

biçimine dönüştürürüz. 

Genel olarak. 'p 1 ' ve 'p 2 ' i le temsi l  edi len herhangi iki önermeden kuru lu 
ayrıkl ı�ın mantıksal yapısını 

( 1 8) Pı V Pı 

deyimiyle d i le geti ririz. (1 8) biçimindeki b ir önermenin do{Jru luk de!:jeri . 
(aşa� ıdaki do!:jru luk-çizelgesi gere!:!i) 'p 1 ' i le 'p2 '  bi leşenlerin in do!:jru luk 
de!:jerlerin in bir fonksiyonu olarak bel irlenmiştir. 

(1 9 )  P ı  Pı i P ı  V Pı  . -----·-- - - - -------
D D ı D 
D y D 
y D D 
y y y 

5. ŞART EKLEMI 

D V D • D 
D V Y  • D 
Y V D • D 
Y V Y  • Y 

(20) Ahmet Ankara'ya g iderse. Behçet Konya'ya g idecek 

önermasin i ele a la l ım. Böyle bir önerme · 

(2 1 } Ahmet Ankara'ya gidecek ise. Behçet Konya'ya g idecek 

önermesin in kısaltılmış bir biçimidir . 'ise' sözcüQü yerine ·-+ · g ibi özel 
b ir sembol kul lanarak. (20) veya (21 ) önermasini 

(22}  (Ahmet Ankara'ya gidecek) -+ ( Behçet Konya'ya g idecek} 

biçimine dönüştürürüz. 

Imdi .  (20) önermesine (ve bu önerme ile eş-anlaml ı  olan . önermelere} 
şartli önerme denir. Buna göre. ·-+ · sembolüne şart-işareti diyeceQiz. 
Genel olarak. 'p 1 '  ve 'p2 '  ile gösteri len herhangi i ki önerme veri ld ikte, bu 
iki önermeden ( 'p 1 ' başta. 'p 2 '  de sonda gelmek üzere) kuru lu  olan şartlı 
önermenin mantıksal yapısını 

(23) P ı -+ P ı  

biçiminde di le getiririz. 'p 1 ' e (23) ün  şartı veya ön-bi/eşen'i .  ' p 2 '  ye de  (23) ün 
sonucu veya ard-bileşeni den ir. Birtakım uzlaşımlar yapılarak. (23}  biçi­
mindeki b ir önermen in doQru luk deç:)erin in .  bi leşen lerin in doQru luk  deQe­
rin in bir fonksiyonu olara k  bel irlenmesi saQianır. Böylece, hem 'p 1 '  hem 'p2 '  
n in doQru olması ha l inde. (23} ün doğru olduQu ;  'p 1 · in yanl ış olması hal inde 
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i se 'p 2 ' ister doQru ister yanl ış olsun (23) ün  hep doQru olduQu uzlaş1msal 
olarak kabul edi l ir . Buna göre. şartl ı önermenin doQru luk-çizelgesi 

(24) Pı P2 P ı -+ P2 

D D D D -+ D !lE D 

D y y D -+ y ... y 
y D D y -+ D = D 
y y D y -+ y ""' D 

biçimini a l ır. 

Görü ldüQü gibi ,  ·-+ • önerme-ekiemi gerçekte (24) doQru luk-çizelgesi 
aracıyla tanımlanmıştır. DoQru luk deQeri bi leşenlerin in doOru luk deQerleri­
nin fonksiyonu olarak belirlenmiş olan her önerme-ekiemine bir doğruluk 
fonksiyonu den ir. Böylece · - · deQil leme eklemi. '/\' bir l ikte-evetierne eklemi. 
V ayrıkl ık-eklemi ve ·-+ · şart-ekiemi birer doQru luk fonksiyonu durumun­
dad ır. Her doQru luk fonksiyonu bir doQruluk-çizelgesi yardımıyla bel ir lenir 
(tan ımlanır) . 

6. KARŞILI KLl-ŞART EKLEMI 

(25) Ahmet Ankara 'ya gidecek. ancak ve ancak Behçet Ankara'ya 
giderse 

önermasini ele a la l ım. Bu önerme 

(26) Ahmet Ankara'ya g iderse Behçet Ankara'ya g idecek ve Behçet 
Ankara'ya g iderse. Ahmet Ankara'ya gidecek 

anlamına gelir. 'Ancak ve ancak .... ise' deyimi yerine karşilikll-şart işareti 
dediQ imiz '+--+' gibi bir 2 - l i  önerme ekiemin i  kul lanarak. (26) önermesinin 
mantıksal yapıs ın ı  

(27) (Ahmet Ankara'ya g idecek) +--+ (Behçet Ankara'ya g idecek) 

biçiminde bir önerme i le d i le getiririz. (27) önermesi bir 2 - l i  bi leş ik önerme­
dir. Bu bi leşik önermen in doQru luk deQerini (1 O) ve ( 1 1 )  bi leşenlerin in doQ­
ruluk deQerler in in fonksiyonu olarak bel i rlemek için. (27) n in (26) i le 
eş-anlaml ı  olduQunu göz önünde tutmak yeter. N itekim. 'p 1 • ( 1  0) öner­
mesin i .  'p2 '  ( 1 -1 )  önermasin i temsi l  ederse. (26) önermesin in mantıksal 
yapısını 

(28) (P ı -+ P2 )  1\ (p2 -+ P ı ) 

b iÇiminde di le getirebi l i riz. Bu son deyimin ( 'p 1 ' ve 'p2 ' n in aldıQı doQru luk 
deQerlerin in  fonksiyonu olarak) doQru luk deQerlerini şöylE b i r  karma 
çizelge yardımıyla beli rleyebi l ir iz: 
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(29)  P ı  P 2  P ı --+  Pı  P ı --+ P ı  (P ı --+ P ı ) 1\ (Pı --+ p ı ) 

D D D D D 
D y y D y 
y D D y y 
y y D D D 

(29)  çizelges in in üçüncü ve dördüncü sütun larını elde etmek iç in şartlı 
önermenin doı;ıruluk-çizelgesi olan (24) çizelges in i ;  beşinci (yani  sonuncu) 
sütunu elde etmek için de birl ikte- evetleman i n  doğru luk çizelgesi olan ( 1 5) 
çizelges i n i  hesaba katmak yeter. 

Buna göre. 

(30) P ı +-� P2 
n in  doğru luk-çizelges in in  

(31 ) P ı  P 2 j P ı-+-� P ı  
D D D D +-� D a D 
D y y D -E--+ y = y 
y D y y +-� D = y 
y y D y +-� y as D 

biçiminde olduı;ıunu söyl iyeb i l ir iz. Görüldüğü g ib i .  (30) türünden bir karşı l ıkl ı  
şartl ı önerme. bi leşen lerin i n  doğruluk değerlerin in  aym olması hal inde 
doğru. farklı o lması hal i nde yanl ıştır. 

7. ÖTEKI ÖNERME EKLEMLERI 

Her önerme ekieminin bir çok doı;ıru luk çizelgesi olduğu g ibi, her doğ­
ruluk çizelgesi de bel l i  bir önerme ekiemin i  bel i rler. Buraya kadar. bir i 1 - l i ,  
dördü 2 - l i  olmak üzere beş ayrı önerme ekiemin i  gördük. Ş imdi üç eklem 
daha incel iye l im :  

A. BA(jDAŞMAZLI K 

(32) p q p ı q 

D D y D D .... y 
D y D D y iE D 
y D D y D - D 
y y D y y ""' D 

doı;ıruluk çizelges in in belir lediği 2 - l i  önerme ekiemine "bağdaşmaz/tk" 
d iyoruz. Bağdaşmaz/tk işareti · ı · di r. ik i  önermen in bağdaşmaz olması. 
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i bri doaru ise öbürünün yanl ış olması. yan i  · her ikisinin birden do{)ru o l ­
maması demektir. Buna göre 'p 1 q' g ibi bir bağdaşmaz/ik-önermesinin veya 
kısaca bağdaşmazlik' ın do{)rulu{)u. 'p' ve 'q' bi leşenlerinden hiç olmazsa 
bir in in yanl1ş olmasına ba� l ıd ı r. Bu durum (32)  do�ru luk çizelgesiyle d i le 
getiri lmişt i r. 

Örnek olarak 

(33) Hava güneşl id i r  1 hava ya�ışl ıd ı r  

önermasin i göz önüne a la l ım. (33) ün yanl ış olması her iki bi leşen in do{)ru 
o lması. yani havanın hem güneşli hem de ya�ışl ı olmasına baQi ıd ı r. Hava 
güneşl i ve yaQ ışsız, veya güneşsiz ve yaQışl ı , ya da güneşsiz ve ya�ışsız 
ise (33) doQrudur. (33) önermasin i  bir de 

(34) Hava güneşl i ise ya�ışl ı de{)i ld i r 

biçiminde d i le getireb i l iriz. Genel olarak 

(35) p ı q 
i l e  

(36)  p -. - q  

eşde�erd ir. Eşde{)erl i{) i  (35) i le (36) n ın do�ru luk çizelgelerin i  karşılaş­
t ırmak yoluyla gösterebi l i riz. 

B. BA(j DAŞ MAZ-AYR I KLI K 

(37) p q P �l� q 
D D y D �l� D - y 

D y D D � I� Y !i!l D 
y D D Y �J� D .. D 

y y y v �ı� Y lE y 

do�ruluk çizelgesin in belir ledi�i 2 - l i  önerme ekiemine "bağdaşmaz-aynkhk" 
d iyoruz. Ba{)daşmaz-ayrık l ık işareti ·�ı�· d i r. 

(38) p �ı� q 
g ib i  b i r  ba�daşmaz ayrıkhk önermasini veya kısaca bağdaşmaz-aynkhk'ı 

(39) ya p ya q 

b iç iminde d i le  getireb i l ir iz. Örne�in .  

(40) Yarın ya l stanbul 'a gidece�im. ya Konya'ya 

cinermesini göz önüne a la l ım. Bu önermenin do�ru luk şartları 

(41 ) Yarın istanbul veya Ankara'ya gidece�im  
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önermesininkinden farkl ıd ır. N itekim. yarın hem lstanbu l'a hem Konya'ya 
g idersem. (41 ) önermesin in do�rulanmasına karşı l ık. (40) önermesi yanitş­
Ianmiş olur. (40) önermasini i leri sürmekle her iki şehre gitmiyece�ime. biri ­
ne gidersem öbürüne gitmiyece�ime bir çeşit söz vermiş oluyorum. Buna 
karşı l ık. (41 ) önermesi ni i leri sürdükten sonra. yarın hem l stanbul'a hem 
Konya'ya u�rarsam hiç de yalan söylemiş sayı lmam. Tam tersine. her iki şehre 
gitmem. bunlardan ya ln ız bir ine g itmem gibi iddiamı do�rular. 

Genel olarak  (38) ba�daşmazl ı� ın ı  

(42) (p V q) 1\ - (p 1\ q) 
biçiminde de d i le getirebil iriz. N itekim 'ya p ya q' deyimi yukardaki açıkla­
malarımız gereQi 'p veya q ama her ikisi değil' deyimiyle anlamdaştır. (38) 
i le (42) n in eşde�erl i� in i  do�ru luk çizelgeleri yardımıyla gösterebi l i riz. 

C. B I R LI KTE- DE(j i LLE M E  

(43) p q p ı q 

D D y D ı D - y 
D y y D ı y - y 
y D y y ı D - y 
y y D y ı y - D 

doOruluk çizelges in in belirledi� i 2- l i  önerme ekiemine "bir/ikte-değilleme" 
diyoruz. Birlikte-değilleme işareti · .J. • dir . 

g ibi bir birlikte-değilierne önermesi'ni .  veya kısaca birlikte-değilleme'yi 

(45) ne p ne q 
biçiminde di le getirebi l i r iz. ÖrneOin. 

(46) Yarın ne lstanbul 'a ne Konya'ya g ideceOim 

önermesi b ir birl ikte-deO i l leme'dir. (46) n ın doQru olması her i k i  b i leşen i ­
n in .  yan i  'Yarın lstanbul 'a gideceO im' i l e  'Yarın Konya'ya gideceOim' öner­
melerin ir yanliş olmasına baOiıdı r. Genel olarak (45) in doOru olması ge­
rek 'p' nin gerekse 'q' nün yanl ış olması demektir. Buna göre (44) birl ikte­
deOil lemesin in 

(47) - p /\ -q • - (p V q) 
anlamına geldiOini görüyoruz. (44) i le (47) nin eşdeQerl i� in i  doOru luk çizel­
geleri yard ımıyla gösterebi l i riz. 

1 1 6  



imd i  (35) i le (36). (38) i le (42) . (44) i le (48) arasındaki eşde�erl i klere 
dayanarak baOdaşmazl ık. baOdaşmaz-ayrık l ık ve birl ikte-deOil leme eklem­
ler in i n  daha önce gördüQümüz temel ekiemiere indirgendiQ in i  görüyoruz. 

Her biri 2 - l i  olmak üzere tanıdıQımız 7 eklemin doQruluk çizelgesin i  
b i r l i kte yazal ım. 

p q p /\ q  p V q p�q P+--+q p ı q  P+-1-+q p ı q  
-

D D D D D D y y y 

D y y D y y D D y 

y D y D D y D D y 

y y y y D D D y D 

A l ı t t ı r m a l a r  

D doQru bir önerme. Y ise yanlış bir önerme olsun .  Buna göre aşaQıdaki 
b i leşik önermalerin doQruluk deQerin i  bulunuz; 

1 . (D � Y) +--+ D 
2 .  D V (Y 1\ Y) 
3. - (D 1\ Y) 
4. - D � Y  
5. - (D V Y) � (Y � - D) 
6. - (D V D) +--+ [D V (Y � D) ]  
7. - [(Y � D) V - (D V -Y) ] V (D +--+ Y) 
8 .  - [ ,... (D  V D) � Y] � { - [Y � (DV ,... Y) ] � (Y +--+ D) } 
9.  D ı (D ı Y) 

1 O. ,... (D ı Y) V (Y ı Y) 
1 1 .  - [(D ı D) �  (Y ı D) ]  +-1-+ ( D  ı Y) 
1 2 . [ (D ı Y) ı Y] ı (Y +-1-+ D) 
1 3 .  ,... [ (Y 1 D) ı D] ı (Y ı D) 
1 4.  - { - [ (D +-1-+ Y) +-1-+ (D +-1-+ Y) ] ı (D ı Y) } 
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l l .  BöLO M 

DOGRULUK DEGERi ANALiZi 

1. KARMA DO� RULUK ÇIZELG ELERI 

· - ·• 'A'. 'V'. ·-+', ve '+---+' türünden önerme eklemleri yardımıyla. 
verilen bir takım basit önermelerden. isten i ldiOi kadar karmaşık olan son­
suz sayıda bileşik önerme kurulabi l i r. ÖrneOin 

(1 } Ahmet Ankara'ya g idecek 
(2}  2 + 2 = 5 
(3} Ay yeşi l  peyn i rden yapılmıştır 

basit önermelerini ele ala l ım. (2} ve (3} yanl ıştır. ama yanlış bir önerme gene 
de (anlamlı} bir önermedir. (1 }. (2}  ve (3} önermelerinden de 

(4} a. (Ahmet Ankara'ya gidecek} A (Ahmet Ankara'ya g idecek} 
b. ..... (Ahmet Ankara'ya g idecek} 
c. ( 2  + 2 = 5} -+ (Ahmet Ankara'ya gidecek} 
d .  - [ - (2  + 2 = 5} +---+ (Ay yeşi l  peyn i rden yapı lmıştır. } ] -+ 

( 2  + 2 = 5} 

e. (2 + 2 = 5} V (2 + 2 = 5} V (2 + 2 = 5} 

gibi pek çeşit l i b i leşi k önermeler kurabi l iyoruz. (4} önermelerin in anlaml ı 
sayı lması. her bir in in bel l i  bir doOruluk-deOeri taşımasından · dolayıdır. 
N itekim. ( 1 } önermasin i  doOru kabul edel im. O zaman. (2}  ve (3} yanlış 
oldu�una göre. (4} önermalerinden (a} nın doOruluk-deOeri D A  D • D 
olduOundan D d ir; (b} nin doOruluk deOeri - D  a Y den dolayı Y dir; 
(c} n in doOruluk deOeri Y -+  D '""' D den dolayı D dir ;  (d} n in doOruluk 
deOeri - ( ..... Y +---+ Y} -+ Y .... - (D +---+ Y} -+ Y """ - Y -+ Y ... D -+ 

Y • Y den dolayı Y d i r; (e} n in doOruluk deOeri de Y V (Y V Y} • Y V Y 
• Y den dolayı Y d i r. 

GörüldüOü gib i ,  basit b i leşenlerin in  doOru luk deOeri b i l inen herhangi 
b i r  bileşik önermen in doOru luk deOerin i  kolayl ıkla hesap etmek mümkündür. 
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Biz burada bileşik önermaleri ' incelerken . . sadece onların man�ıksal 
yapısı i le i lg i len iyor. basit-bi leşenlerin içeri� in i büsbütün konu dışı bırakı­
yoruz. Işte bu durumu göz önünde tutarak. basit önermeler yerine. bunları 
temsil eden bir takım temsilci-harfler koyarak. bu basit önermalerden kurulu 
olan bileşik önermalerin salt mantık iskeletleri ni açı�a çıkarabil iriz. Basit 
önermeler yerine temsilci harf olarak ( 1 ) için 'p', (2) için 'q' ve (3) için 'r' 
yı kul lanırsak. o zaman ( 4) önermalerin in mantıksal iskeletleri sırasıyla 

(5) a. p A q  
b. - P 
c. q -+ p  
d.  ..., ( - q  +---+ r) -+ q 
e. q V (q V q) 

biçiminde di le getiri lebi l i r. Bu türlü deyimiere önerme-kalibi diyoruz. 

Görüldü�ü gibi. (5) önerme-kal ıplarından her biri salt temsilci harflerle 
önerme-eklemlerinden. (ve gere�inde bir takım parantez işaretlerinden) 
kuruludur. Bir önerme kal ıbında geçen temsilci- harfler yerine herhangi bir 
önerme konulabi l ir. Veri len bir önerme-kalıbında. bu kalıpta bulunan her 
temsilci-harfin yerine bell i birer önerme konulmasıyla (aynı bir harfin bütün 
geçişleri için aynı önermenin konulması gerekir) elde edilen önermeye, 
önerme-ka l ıbın ın bir "yorum"u denir. Örne�in  (4) önermaleri (!i) kalıpları ­
n ın birer yorumu durumundadır. 

Bir önerme-kal ıbının temsi lci- harfleri isteni ldi�i gibi yorumlanabi l­
di�ine göre. kahbın içinde geçen bi rici k değişmez yapı -taşları önerme-ek­
lemlerid i r. 

Kalıp. kendi yorumları olan bütün önermalerin ortak mantıksal iskeletini 
tasvir eder. Bu mantık iskelet in in de�işmez yapı-taşları olan önerme ek­
lemlerine mantiksai değişmezler diyoruz. ( i leride başka türlü mantıksal 
de�işmezlerle de karşılaşaca�ız.) Verilen bir önerme-kal ıb ın ın aldı�ı de�er­
leri ortaya çıkarmak için. bütün yorumlarını teker teker ortaya çıkararak, 
her birin in do�ru luk de�erini araştırmak hiç ::le gerekmiyor. Yorumla­
rın sayısı sonsuz oldu�undan. böyle bir araştırma zaten imkAnsız olurdu .  
Durumu şöyle b i r  örnekle açıkl ıyabil iriz: 

(6) (p V q) -+ (q V p) 
Önerme kal ıbını ele a l ıp bunun aldı�ı çeşitl i do�ru luk de�erlerin i  tespit 
etmeye çal ışal ım. Böyle bir kalıpta 'p' ve 'q' olmak üzere iki temsilci harf 
bulundu�una göre. kal ıb ın her yorumu iki bileşenden kuru lu bir önermedir. 
Bu iki bi leşen için hangi önermaleri seçersak seçelim. şu dört şıkla karşı la­
ş ı rız: Ya her iki bi leşen do�rudur; ya b i rincisi do�ru. ikincisi yanl ıştır; 
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ya birincisi yanl ış, ikincisi do!)rudur; ya her ikisi yanl ıştır. Beşinci bir ş ık 
yoktur. Buna göre . (6) kal ib ın ın bütün yorumlarını tüketici bir şeki lde 
dört öbe!)e ayırabi l iriz .B i rinci öbe!)e giren her yorum 

(D V D) --. (D V D) • D --. D • D 

gere!)i do�ru bir önermedir. I kinci öbeı:)e giren her yorum 

( D  V Y) --. (Y V D) • D --. D • D 

gere!)i doı:)n.: bir önermedir. Üçüncü öbe!)e giren her yorum 

(Y V D) --. (D V Y) = D --.  D a  D 

gere�i do�ru bir önermedi r. Dördüncü öbeı:)e giren her yorum 

(Y V Y ) --. (Y V Y) • Y --. Y • D 

gere!)i gene doı:)ru bir önermedir. Şu halde. (6) ka l ibının bütün yorumlarının 
doğru olduı:)unu görüyoruz. 

Aynı şekilde · - ·. '!ı.', 'V', ·--.·  ve '+-�· eklemlerinden kurulu herhangi 
bir önerme-kal ib ın ın aldı!)ı bütün doı:)ru luk deı:)erlerin i  tespit edebiliriz. 
Baş vurulacak yöntem şöyle özetlenebi l i r :  Söz konusu önerme-kal ibında 
geçen temsilci-harfiere mümkün olan bütün do!)ru luk deQerleri yüklenir. 
Bir önerme-kalıbında. her temsilci harfin yerine 'D' veya 'Y' koyma (aynı 
temsi lci-harfin her geçişi yerine ya hep ·o· ya hep 'Y' koymal ı) işlemine 
bu kahbın bir değer/emesi diyece!)iz. Kal ıp. her de!)erlemeye karşı l ı k  bel l i  
b i r  do!)ru luk de!)eri a l ır . 

. Örne�in. sözü geçen (6) kal ibın ın "p • D. q • Y" de!)erlemesi için 
aldıı:)ı de!)eri bulmak amacıyla. 

( D V Y) --. (Y V D) ... D --.  D ... D 

iş lemlerin i  yaptık ve böylece kahbın söz konusu değerleme için D de!)erini 
a ldı!)ını ortaya çıkard ık. 

Şu halde. verilen herhangi bir önerme kal ibın ın aldı!)ı do!)ru luk deı:)er­
lerini tespit etmek için. bu kal ıbın bütün de!)erlemelerini yaparak. kahbın 
her de!)erlemesi için aldı!)ı deQeri hesaplarız. 

I şte. veri len bir önerme-kahbmm bütün değerlemeleri için ald1ğ1 de­
ğerlerin hesaplanmasma bu kahbın doğruluk-değeri analizi denir. 

Verilen bir önerme kal ib ın ın do!)ru luk de!)eri anal izini yapmanın bir­
yolu. bu kahbın bi leşenlerin in doQru luk çizelgelerin i  karma bir çizelge ha­
l inde kurmaktır. Örnek olarak  sözü geçen (6) kal ıbın ı  göz önüne alal ım. 
Bu kahbın 'p V q' i le 'q V p' olmak üzere iki bi leşeni vard ır. I şte bu iki bi le­
şen in do!)ru luk çizelgelerine dayanarak aşa!)ıdaki karma doğruluk çizel­
gesi'ni kurabi l i riz. 
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Başka 
çizelgesi ni 

p q 

D D 
D D 
D y 
D y 
y D 
y D 
y y 
y y 

p 

D 
D 
y 
y 

q 

D 
y 
D 
y 

p V q  

D 
D 
D 

ı y 

q V p  (p V q) -+ (q Y p) 

D D 
D D 
D D 
y ı D 

bir örnek olarak - ( - q -+ r) -+ p ka l ı  b ın ın karma doQruluk 
kural ım : 

- q - q -+  r - ( - q -+ r) - ( - q -+ r) -+ p  

D y D y D 
y y D y D 
D D D y D 
y D y D D 
D y D y D 
y y D y D 
D D D y D 
y D y D y 

Görü ldüQü gib i ,  temsilci harfler in sayısı a rt ınca deQerlemelerin sayısı 
da artmaktadı r. 'p' ile 'q' g ibi iki temsilci harfi olan bir kahbın doQru luk 
de�eri anal iz i iç in  4 de�erleme gerekt i� i halde. üç temsilci harfi o lan b i r  
ka l ıb ın  do�ru luk deQeri anal iz i iç in  8 de�erleme gerekir. Genel olarak  n 
temsilci harfi olan b i r  önerme ka l ib ın ın doQru luk de�eri anal izinde 2 n  
de�erleme gerekir. B u  bakımdan karma doQru luk çizelgelerin in  kuruması 
temsilci harflerin artmasıyla g ittikçe güçleşir. l lerde doQru luk de�eri ana­
l iz i  iç in karma doQru luk çizelgelerinden daha elverişl i olan bir yöntemi 
göstereceQiz. 

2. GEÇERLILI K ve TUTARLi ll K  

Verilen bir önerme kal ib ın ın doQruluk deQer in in anal iz i sonucunda 
aldı�ı bütün deQerleri n "doğru" olduQu ortaya çıkarsa. kal ıba "geçerli" 
den i r. Şu · halde bir önerme kahbın ın geçerli olması. içinde geçen temsilci 
ha rflerin bütün deQerlemeleri için doğru deQer in i  a lması demektir. Geçerl i 
b i r  önerme kal ib ın ın her yorumu doQru bir önerme olduQu g ibi . bütün yo­
rumları doQru olan bir önerme kal ıbı geçerl idir . 

Veri len herhangi b i r  önerme kal ibının geçerl i o lup olmadı�ını doQruluk 
çizelgesi yard ımıyla tespit edebil i r iz. DoQru luk çizelges in in son sütunu sade-
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ce · o· harfleri nden kuru lu ise. söz konusu önerme kal ıb ın ın. geçerli oldui:)u 
anlaşı l ı r . Böylece (6) önerme kal ıb ın ın geçerl i oldui:junu görürüz. 

Öte yandan. geçerl i olmayan önerme kalıplarına "geçersiz" denir. Ge­
çersiz bir önerme kal ıb ın ın bazı veya bütün yorumları yanl ıştır. Doi:jruluk 
çizelgesindaki son sütunda hiç olmazsa bir 'Y' harfi varsa. i lg i l i  önerme 
kal ıbının geçers iz oldui:ju an laşı l ı r. Buna göre (5) a. (5) b. (5) c. (5) d, (5) e 
kalıpların ın geçersiz oldui:junu gösterebi l iriz. 

Bir önerme kal ıb ın ın doi:jru luk çizelges in in son sütununda en azından 
bir ·o· harfi geçiyorsa. önerme kal ıbına "tutar!/' denir. Buna göre. bütün 
geçerli önerme kal ıpların ın tutarl ı oldui:junu. fakat her tutarl ı önerme kal ı ­
bın ın geçerli olmadıi:jını söyliyebi l i riz. 

Böylece tutarl ı önerme kalıplarını "geçerli" ve "geçersiz ama tutar//' 
olmak üzere ik i  öbei:je ayırabi l i riz. (6)  önerme kalıbı birinci öbei:)e. (5)a-e 
önerme ka l ıpları ise i kinci öbei:je girer. Geçerl i önerme kalıpların ın bütün 
yorumların ın doi:jru olmasına karşı l ık. geçersiz ama tutarlı kalıpların bazı 
yorumları doi;lru. bazıları yanl ıştır. 

Tutarlı olmayan önerme kal ıplarına "tutarstz" denir. Tutarsız kalıpların 
bütün yorumları yanltştır. Tutarsız b i r  önerme kal ıbının doğru luk çizelge­
sindeki son sütun sadece 'Y' harflerinden kuru ludur. Örneğin. 'p A - p' 
)nerme kal ıb ın ın doğru luk çizel�esi ni kural ım :  

1 p - p ! p A  - p 

D 

y 

y 

D 

y 

y 

Gördüğümüz gibi son sütun sadece 'Y' harflerinden kuruludur. Böylece 
'p A - p' kal ıb ın ın tutarsız olduğunu görüyoruz. 

Her tutarsız önerme kalıbı geçersizdir. ama her geçersiz önerme kalıbı 
tutarsız değildir . Sonuç olarak bütün önerme kal ıpların ı  tüketici b ir şekilde 
şu üç ayrı s ın ıfa ayırabi l iriz : 
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1 inci s ınıf : Geçerl i önerme kalıpları. 

2 inci s ınıf : Geçersiz ama tutarlı önerme kal ıpları . 

3 üncü sınıf: Tutarsız önerme kalıpları . 

Her önerme kalıbı bu üç sınıftan bir ine ve yalnız birine a ittir. 



örnek: (p  -+--+ q)  V ( (q  -+ r) /\ (rVp) ] 

P q r (p-+--+Q) q-+r  r V p ( q -+  r)/\(rVp) ' (P-+--+Q) V[(q-+r)/\(rVp)] 

D D D D D D D D 
D D Y D y D y D Geçersiz 
D Y D y D D D D ama 
D y y  y D D D D tutarlı 
Y D D y D D D D 
Y D Y  y y y y y 
Y Y D  D D D D D 
y y  y D D y y D 

A l ı t t ı r m a l a r  

AşaQıdaki kalıpların karma doOru luk çizelgesini yaparak geçerl i . geçer-
siz. tutarl ı. veya tutarsız olduOunu bulunuz: • 

1 .  

2 .  

3 .  

4 .  

5 .  

6 .  
7 .  
8. 

9 . 

1 0. 

--- -
(p V q) -+ (p -+--+ q)  

( p  V q)  -+ (pV q) 

- (p V q) -+ .p 
- [ (p Vq) -+  p] 

[ (p V q) -+ r) V - [ ( r V p) -+ q] 

(p  V r) -+--+ (q -+ p) 
- (p V r) -+ [ (p V q) A - (p -+ r) ] 
(p  -+ q) -+ (p V q) 

p -+  (q -+ p) 

(p  -+--+ q) -+--+ (q -+ p)  

3.  EŞDE�ERLI K  
/" 

Görünüşte birbirinden farkl ı  iki önerme kahbındaki temsilci harfiere veri-
len bütün deOerlemeler için. önerme kalıpları aym doQru luk deQerini a l ıyorsa. 
yani her i kisi de doQru veya her i kisi de yanlış oluyorsa. bu i ki önerme kal ı ­
b ın ın  eşdeğer olduQu söylenir. EşdeQerl iQi • · işareti i l e  gösteriyoruz. 
Buna göre verilen iki önerme ka l ıb ın ın eşdeOer olup olmadıQını tespit et­
mek için her ikisin in  doQru luk çizelgelerini kurup sondaki sütun ların aynı 

• Kısal ık için değilierne işareti tek önerme temsilci lerin in üstüne konmuştur. Bk. s. 128. 
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olup olmadı�ına bakarız. Bu şeki lde 'p �-+- q '  i le ' {p -+ q) 1\ {q -+p)' 
kalıpların ın eşde�er olduQunu göstermiştik. Başka bir örnek olarak  'p 1 q' 
i le 'p -+ - q' kalıpların ın eşde�erl i�ini gösterel i  m. 'p jq '  ka l ı  bın ın do�­
ruluk çizelgesi şöyled ir : 

p q p j q 

D D y 

D y D 

y D D 

y y D 

'p -+ - q' önerme ka lı bın ın karma do�ru luk çizelgesi de 

p q - q  p -+  - q  

D D y y 

D y D D 

y D y D 

y y D D 

biçimindedir. Görüldüi)ü gibi . bu ik i çizelgenin son sütunları aynıdır. Her iki 
çizelgeyi. aşai)ıda gösterdiQimiz gibi , bir tek karma çizelge hal inde birleş­
tirebi l iriz: 

p q - q  p -+  - q  p j q 

D D y y y 

D y D D D 

y D y D D 

y y D D D 

A i le B herhangi ik i önerme kalıbı oldukta. 

A �-+- B 

karşı l ıkl ı -şartlı önerme kalıbını göz önüne ala l ım. I mdi  bu karşı l ık l ı -şartlı 
önerme kalıbı geçerli ise. A i le B kalıpları temsilci harflerin in bütün deQer­
lemeleri için aynı doi)ru luk dei)erin i  a l ı rlar. Öte yandan, A ile B kalıpları 
eşdei)er ise. A �-+- B kalıbı geçerli olur. Şu halde A ve B gibi herhangi iki 
önerme kal ıbının eşdel)erl iQinin gerekli ve yeterli şartı A �-+- B önerme 
kal ıbının geçerl i olmasıdır: 

A .,. B. ancak ve ancak A �-+- B önerme kal ıbı geçerli ise. 
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Örne!)in. 'p 1 q' i le 'p-+ - q' önerme kalıpların ın eşdeQerl i!)inin gerekl i  ve 
yeterl i şartı 

(p 1 q) +-----+- (p -+ - q) 

önerme ka lı bın ın geçerli olmasıdır. Bu son ka l ı  bın geçerli oldu!)unu da aşa · 
Qıdaki karma doQru luk çizelgesini kurmak suretiyle denetleyebi l i riz: 

p q p l q  - q  p -+  - q  (p 1 q)+----+-(p -+ - q)  

D D y y y D 
D y D D D D 
y D D y D D 
y y D D D D 

A l ı , t ı r m a l a r  

AşaQıdaki eşdeOerl ikleri denetleyiniz (yani doQru olup olmadıkların ı  
bulunuz) : 

1 .  (q V p) • P 

2 .  p V p  • P 

3. p V  - P • p 
4. (p +-----+- q) - (q +-----+- p) 
5 .  (p +-----+- q) ... ( - q +-----+- - p) 
6. (p  -+ q)  -+ r ... (p 1\ q) -+ r 
7 .  p -+  (q -+ r )  ... (p /\ q) -+ r 

4. SADELEŞTIRME KU RALLARI 

Imdi 'D' i le herhangi doğru bir önermeyi, ·y· i le herhangi yanliş bir 
önermeyi. 'A' i le de herhangi bir önerme kal ıbını gösterel im. O zaman 
"sadeleştirme kurallar/' dedi(limiz aşa(lıdaki eşde(lerl ikleri kurabi liriz: 

( ı ) a. A /\ D • D /\ A • A  
b. A /\ Y • Y /\ A • Y  

( l l ) a. A V D • D V A • D 
b. A V Y • Y V A • A 

( l l l )  a .  A ---+- D • D. D ---+- A • A  
b. A ---+- y • - A. Y ---+- A •  - Y  ... D 

( l v) a . A +-----+- D • D +--- -+ A • A 
b. A +-----+- Y • Y +-----+- A ... - A 
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Sadeleştirme _kural ları nı şöyle de di le getirebi l iriz: 

( 1 )  a. Bi leşenlerinden biri ·o · olan bir birlikte-evet/erne. öbür b i -
leşen i le eşdeQerdir. 

b. B i leşenlerinden biri 'Y' olan bir birlikte-evet/eme. ·y· i le 
eşdeQerd i r. 

( l l )  a .  Bi leşenleri nden biri · o ·  atan bir ayr�k!Jk. · o ·  i le eşdeQerdi r. 
b. Bi leşenlerinden biri ·y· olan bir ayr�k!Jk. öbür bi leşen i le eşde­

Qerd ir. 

( l l l )  a .  B i leşenlerinden biri ·o·  olan bir şan/1. ard -bi leşeni i le eşde­
Qerd i r. 

b. B i leşenlerinden biri ·y· olan bir şan/1, ön -bi leşen in in deO i l ­
lemesi i le eşde�erdir. 

( IV) a. B i leşenlerinden biri ·o ·  olan bir karş!l!kll-şanl!. öbür bileşeni 
i le eşde�erdir. 

b. Bi leşenlerinden biri ·y· olan bir karş!l!kl!-şanl!. öbür bi leşe­
n in in deOi l lemesi ile eşdeOerdir. 

SADELEŞTI R M E  KU RALLARI  TABLOSU 

A A MD A/\Y A-+D 0-+A A-+Y Y-+A A+--+ D A+--+Y AVD AVY - --- - -- -- -- -- -- --- 1 ---- 1 ---- 1 ---
D Y D 
y D y 

y 
y 

D 
D 

D 
y 

y 
D 

D 
D 

D 
y 

y 
D 

D 
D 

ı) 
y 

Bu eşde�erlikler kolayca kanıtlanabi l i r. Örne� in ( 1 )  a eşdeOerl iQini 
şöyle kan ıtlayabi l i riz : A bi leşeni ya D deQerini ya Y deQerini a labi l i r. B irinci 
ş ıkta. D A  D = D gereQ i. A A  D tam-deyimi• D deOerini a l ı r. 1 kinci ş ıkta 
ise. Y A  D .. D A Y  ... Y gereOi. A A  D tam deyimi Y deQerin i  a l ı r. Böylece. 
A A  D. D A A  ve A tam-deyimlerinin hep aynı deQeri a ld ıkların ı .  görüyoruz. 
Şu halde A A  D '"" D A A  • A. Öteki eşdeQerl i kleri de buna benziyen yol ­
larla kan ıtlarız. 

örnekler: 

Ornek 1 

Ornek ll. 

(p  V q) A D  
p V q  
(p V q) -+ D  
D 

( (/)a kuralı gereOi) 

( (11/ )a kuralı gereO i )  

• 'Tam-deyim' sözcü{lünü gerek önermeler. gerekse önermeleri temsil etmeye yarayan 
temsilci harfler. önerme kalıpları. 'O' i le 'Y' harfleri ve 'p V O' gibi  deyimler için ortak 
bir terim olarak kullanıyoruz. 
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Ornek lll. (p V q} � Y 
- (p V q} ( (IV}b kura l ı  gere() i }  

Ornek IV. [ (p --+ q} /\ Y] +---+ D 
(p -+ q} /\ Y  ( (IV}a kura l ı  gere() i} 
y ( (l)b kura l ı  gereOi) 

Ornek V - (Y --+ p) V (q � D) 
- D  V (q +---+ D) ( (11/)b kural ı  gereOi� 
Y V q  ( (IV)a kura l ı  gereOi )  
q ( (1/)b kuralı gere() i) 

A l ı 9 t ı r m a l a r  

AşaOıdaki tam-deyimleri (bütün ·o· i le 'Y' harflerin i  kaldıracak şekilde) 
sadeleşti r iniz: 

1 .  (p -+ q} V D 

2. - [ (p V q} -+ Y] 

3. Y --+  - ( q V Y) 

4. (p V D) � - (q � r} 

5. (p /\ q) -+ [ - (q /\ - r) /\ Y] 

6. ( D  V p) +---+ - [(p -+ Y) /\ - q] 

7 .  - [ ( - p -+ D) +--+ (Y -+ r) ] V (Y /\ q) 

8. - [ (q V - r) -+ - (Y � p)] V - (q /\ D) 

9. - { - [ (p +---+ r) --+ D]+--+[ - (q -+ - r) /\ Y] } 

1 0. (p V - q) � - { - [ - D /\ - (Y V - q) ] }  

5. OUI N E  METODU 

Birçok karmaşık önerme-kal ıpların ın doOruluk-deOeri anal izinin normal 
yol la yapı lması. yani kahbın bütün deOerlemeleri yapılıp her deOerleme için 
kahbın d�Oer in in ayrı ayrı hesaplanması çok güç ve uzundur. Bu bakımdan 
daha kısa ve kolay bir yolun bulunması çok faydalı olur. Işte şimdi göstere­
ceOimiz Quine Metodu böyle elverişl i bir yoldur. Bu metodu açıklamak için, 
sözü geçen birkaç kahbın doOru luk deOeri anal izin i  yen i  metodla yapacaOız. 

Bu amaçla kahbın kendisi (buna tam deyim de denir} sayfanın başına 
ve ortaya yazı l ır. Kal ıp  (tam-deyim} da geçen temsilci harflerle. bu harflerin 
geçiş sayısı tespit edi l i r. En fazla geçen temsilci harften başlamak üzere bu 
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temsilci harfler yerine sayfanın sol tarafına ·o·. sa� tarafına ·y· de�erleri 
konur. Sadeleştirme kuralları yard ımı  i le o temsilci harf tam-deyimde kal­
mıyana kadar sadeleştirmeye devam edi l i r. Temsilci harflerin sayıları eşitse 
alfabetik sıra esas al ın ır. En fazla geçen temsilci harfden başlamanın sebebi 
tam deyimimizi daha az temsilci harfl i hale getirmek içind ir. 

En fazla geçen temsilci harf elend ikten sonra. geri kalan tam deyimde 
bulunan temsi lci harflerden en çok geçeni de ayn ı yolla elenerek en sonda 
temsilci harf kalmayıncaya kadar aynı işlem tekrar edi l i r. Her temsi lci har­
fin elenmesinden sonra geri kalan temsi lci harf olmayabi l i r. Örnek olarak 
'p', 'q', 'r' g ibi üç temsi lci harfl i bir tam-oeyimde 'p' temsilcis in in elenmesi 
sonucunda di�er temsi lci ler de elenmiş olabi l i r. Yani tam deyimin do�ru­
luk de�eri yaln ız 'p' temsilcisine ba� l ı  olup 'q 've' r' temsi lci lerine ba�lı 
olmayabi l i r. 

Bütün temsi lci ler elend ikten sonra do�ru luk çizelgesi yapılarak :  
a .  S i r  tam-deyim. karma do�ru luk çizelgesi veya Quine metodu i le 

yapılan doQruluk çizelgesi sonucunda. hep doQru deQer a l ıyorsa. bu tam­
deyime geçerli veya totoloji diyece�iz. 

b. Çizelgenin sonucu hep do�ru deQi lse. yani en azından bir yanlış 
deQer geçerse. tam-deyime geçersiz diyeceQiz. 

c. Ç izelgenin sonucunda en azından bir doQru deQer varsa. tam de­
yime tutarli diyeceQiz. 

d. Çizelgenin sonucunda h iç do�ru deQer yoksa. yani hep yanl ış ise. 
tam-deyime tutars1z diyeceQiz. 

Yazmada ve işlernde kolayl ı k  sağlamak iç in aşağıdaki kısa ltmaları 
kabul edeceQiz : 

(7) - p - p, p t\  q !!5 pq. 

Yani değil lerneler yalnız bir tek harfe a itse deQil leme işaretini harlin üstüne 
bir çizgi olarak yazacaQız; 've' ekiemi (t\) yerine ise hiçbir şey yazmıya­
cağız. 

örnek 1 

(8) - [ (p +--� - r) � ( - q  V r) ] t\ [ (r � ( - p t\ q) ] 
tam -deyimini (kal ıbını) şöyle yazarız: 

(9) - [ (p +-� r) � (q V r) ] ( r  __.. pq) 

(9)  ka l ıb ın ın Ouine-çizelgesini kura l ım. Bu işlemi yaparken ·o· 
yerine. 'Y'. ·y· yerine de ·o ·  koyarız. Ayrıca · - D' yazı lması gereken hal­
lerde doQrudan doğruya 'D' yazacaQız. Aynı şeki lde · - Y' yerine Y ya­
zacağız. 
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Imdi. (9) kahbınırı temsilci- harfleri 'p', 'q' ve 'r' harflerinden · ibarettir. 
'p' ve 'q' nün geçiş sayısı 2. 'r' nin geçiş sayısı 3 tür. Dolayısiyle 'r' harfinden 
başlamak gerekecektir. Böylece (9) kahbında 'r' harfi yerine önce · o· sonra 
da ·y· konulur. B irinci halde elde edilen tam-deyim kahbın sol altına. ikinci 
halde elde edilen tam-deyim de kahbın saO altına yazılır. Sonra da her 
iki tam-deyimi ( 1 ) - ( IV) sadeleştirme kuralları gereOince sadeleştiri riz. Bu  
örneQe özgü olmak üzere. her sadeleşmış dayimin altında. sadeleştiri lmesi 
için baş vurulan kural ları belirteceOiz. Ama genel olarak kural ların belirtilmesi 
gerekmez. üstelik böyle bir bel irtme. çizelgeyi çok uzatacaOından zararlı 
olur. (9) kalibının Quine-çizelgesi şöyledir: 

( 1  O) - [(p +--+ r) -+  {q V r) ] (r -+ pq) 

FDl 
- [(P+--+Y)-+(q'vD)]  (D-+pq) 

- (p-+ D) (pq) 
·
()Vb) .  (! l a). ( I l l a) 

[ - (D) ] (pq) 

( I l la) 

- [ (p+--+0)-+(qVY)] (Y-+pq) 

- (p -+ q) D 
( IVa) . ( l l b) . ( l l lb) 

- (p -+q) 
( l a) 

Y(pq) 
y I P -� ı p - y ı 

( l b) 
- (D -+q) - (Y -+ q) 

- (q) 
- (D) 

y 
( I l l a) ( l l lb) 

1 q • D 1 ı q - y ı 
- (Y) - (D) 

D y 

p q Sonuç 
D D D y 
D D y y 
D y D y 
D y y y Geçersiz ama tutarlıdır. 
y D D D 
y D y y 
y y D y 
y y y y 
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Görüldü�ü gibi. çizelgenin sa� yanında · - ( p-+ q) ' diye ikinci bir baş­
langıç kal ıbı ortaya çıkıyor. Bu kal ıpta ise 'p' bir defa. 'q' da bir defa geç­
mektedir. Dolayısiyle. alfabe sırasına göre daha önce gelen 'p' yerine önce 
·o· sonra da 'Y' koyduk. Sadeleştirmelerden sonra · - (q) '  diye üçüncü 
bir başlangıç kal ıb ı  ortaya çıkıyor. Bu kal ıpta adı geçen tek temsi lci-harf 
olan 'q' yerine önce ·o· sonra da ·y· koyduk. 

örnek l l .  

( 1 1 )  p(p � q) (q � r)pq (p � r) 
ı p • D ı 

Y(Y�q) (q�r) Dq(D�r) 
Y-q (q � r) q (r) 
Y (q -+ r) q r  

Y q r 
y 

p q 
D D D 
D D Y 
D Y D 
D y y 
Y D D 
y D y 
y y D 
y y y 

D(D+--+q) (q -+ r)Yq(Y-+ r) • 

Dq (q -+r) Y (D) 
q (q -+ r) Y  

q Y  
y 

Sonuç 

Y. 
y 
y 
y 
Y Tutarsız 
y 
y 
y 

Tam-deyi�i dikkatle inceleyerek uzun bir işlem yapmadan bu tam 
deyimini tutarsız oldu(lunu görürüz. 

Ornek m. 
(1 2) (p V q) -+ (q V p) 

I P · D ı �- v i  
(D V q) -+ (q V D) (Y V q) � (q VY) 

o � D  
D 

q -. q  

ı q • D 1 1_� • y i 
D -. D  

D 
y � y  

D 
• Birl ikte-evetlema durumunda olan bu tam-dayimin bir bileşeni ·y· olduQundan. 

doQrudan do(jruya sonucun ·y· oldu{iunu yazabil irdik. 
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oo�ruluk çizelgesi : .  

p q (p V q) � (q V p} 

D D D 
D y D 
y D D 
y y D 

Sonuç hep doQru olduQundan "geçerl id ir" (totoloj i } .  

örnek IV. 

( 1 3} (p � q} (q � r} V { - [ pq (p V r} ] � (p V r) } 

( D�q) (q+-�r) V 
{ ,... [Dq (D  V r) ] ·-+ ( D  V r} } 

q- (q � r} V [ - (qD}�D] 
q(q +-� r} V D 

D 

p q 
D D D 
D D y 
D y D 
D y y 
y D D 
y D y 
y y D 
y y y 

(Y�q} (q+-�r} V 
{ - [Yq (Y V r} ]  �(YVr) }  

D ( q +- -+ r} V [ - (Y)� r] 
(q � r> v r  

1 r • D 1 1 r • Y 1 
(q +-� D) V Y  

q 

Sonuç 
D 
D 
D 
D 
D Geçersiz ama tutarl ı 
D 
y 
D 

D i kkat edi l i rse. ( 1 3}  Ouine-çizelges in i  sonuçlandıran harfler sırasında hem 
· D ' hem 'Y' geçiyor. Bir ka l ı  bın Ouine-çizelgesin i sont.JÇiandıran  harflerin 
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tümü ·o·  ise. kalıba "geçerli" dendi� in i  daha önce bel irtmiştik. Buna göre. 
( 1 3) kal ıbının geçerl i olmadı�ını . yani "geçersiz" oldu�unu görüyoruz. 

Öte yandan. önerme kal ıbın ın Quine çizelgesini sonuçlandıran harf. 
ler arasında en azmdan bir 'D' geçti� inden bu kal ıbın tutarlt oldu�u or­
taya çıkar. 

Böylece Quine metoduyla. herhangi bir onerme kal ıbının geçerli veya 
geçersiz, tutarlt veya tutarsiZ oldu�u kolayl ıkla tespit edi lebi l i r. 

8. DÖN0ŞT0 RME KANU N LARI 

A. ÜÇÜNCÜ HALI N i M KANS IZLI� I .  ÇELiŞMEZLI K. ÖZDEŞLl K 

( 1 ) Ahmet Ankara'ya gidecek veya gitmeyecek 

önermasini ele ala l ım. Bu önermenin mantıksal yapısın ı  

(2) (Ahmet Ankara'ya gidecek) V - (Ahmet Ankara'ya gidecek) 

önermasi le di le getirebi l i riz. (2 )  önermesi ise 

(3)  p V p 
gibi bir önerme kalıbının bir "yorum"u durumundadı r. Oysa, (3)  kalıbı ge­
çerl id ir. N itekim ( 3) ün Ouine-çizelgesi olan 

(4) p V p p p p V p 
ı P  • D ı ı p - y ı D y D 

y D D 
D V Y  Y V D  Sonuç hep do�ru oldu�undan 

D D tam deyim geçerli (totoloj i )  dir . 

çizelgesi ni sonuçlandıran her harf ·o·  dir .  

Buna göre (2)  önermesinin. bel l i  bir totoloj in in bir yorumu durumunda 
oldu�unu söyliyebi l i riz. Oysa. bir toto/ojinin bütün yorum/art dogrudur. 
üstel ik verilen bir totolojin in yorumların ın do�ru olduaunu tespit etmek için. 
hiç de bu yorumların anlamını hesaba katmak gerekmiyor. Verilen bir kalıbın 
bir totoloji olduQunu anlamak için sadece kalıbın do�ruluk deQeri anal izini 
yapıp bütün sonuçların (veya Quine-çizelgesin i svnuçland ıran bütün harf­
lerin) ·o·  olduOunu tespit etmek yeter. Şu halde bir totoloj in in yorumu olan 
bir önermenin doOruluOunu bi lmek için bu önermenin di l -dışı karşı l ıOını 
hesaba katmak veya deneye başvurmak gerekmiyor. döyle bir önermenin 
doQruluQunu bi lmek için, önermen in  mantıksal iskeletin i  b i lmek yetiyor. 
Bundan dolayı. bir totoloj in in yorumu durumunda olan önermalere "man-
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ukça-doğru önerme/er denir. Buna göre ( 1 ) ve (2 )  n in  mantıkça-do()n.i 
oldu�unu söyl iyebi l iriz. 

Mantıkça-doQru olan önermaleri bel irlemeye yarayan i l ke veya kal ıp­
l ara "mantik-ilkeleri" veya "mantik kanunla,.· denir. Şu halde. mantık 
�anunlarının "toto/oji" dediQimiz geçerli önerme kal ıplarından başka birşey 
olmadıQını görüyoruz. Buna göre. mantık kanunların ın. eskiden sanıldı()ı 
gibi beliri l i  sayıda (özdeşlik, çelişmezlik ve üçüncü halin imk§ns1zl!ğ1 ol­
mak üzere üç tane) olmayıp sonsuz sayıda olduQunu söyl iyebi l iriz. N itekim 
her totoloji bir mantık kanunudur; totoloji lerin sayısı ise sonsuzdur. 

Verilen herhangi bir önerme-kal ıb ın ın bir totoloji olup olmadıQını. 
bu kahbın Quine-çizelgesin i  kurmakla tespit edebil iriz. Öte yandan. bazı 
totolojileri bu şekilde tanıdıktan sonra. başka (ve daha karmaşık olan) 
kal ıpların Quine-çizelgesini kurarken bazı kısaltmalara başvurabi l iriz. Bu­
nun  nasıl yapıld ı()ın ı  ayd ınlatmak amacıyla. aşaQıdaki Quine-çizelgesini 
ornek olarak ele a la l ım : 

( 5) [ (p -+ q) Vp) Vq 

j P • D j j p • Y ! 
[ (D -+ q) V Y] V q [ (Y -+ q) V DJ Vq 

( q V Y) V q (D V D) V q 
q V q D V q 

L� 
D V Y  Y V D  

D D 

p q 

D D 
D y 
y D 
y y 

D 

[ (p -+ q) Vp] V q  

D 
D 
D 
D 

· GörüldüOü gibi .  bu çizelgen in  sol yanında 'q V � gibi bir kal ıp  geçiyor. 
Oysa. daha önce bu biçimdeki bir kahbın totoloji olduQunu (4) çizelgesiyle 
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kar:ııtlamıştık. Bundan faydalanarak (5 )  çizelgesi nde 'q V q' yü doQrudarı 
doQruya 'D' ye indirgeyerek. altına doQrudan doQruya 'D' yazabi l iriz. Böy. 
lece (5) çizelgesi kısaltı lmış olur . 

Genel olarak, herhangi bir Quine-çizelgesi kurulduktan sonra karşı­
l aştıQımız tam-deyimler arasında önceden bir totoloji olduQunu kanıtla­
dıQımız bir kalıba rastlarsak. bu kalıbı �oQrudan doQruya 'D'ye indirgeye. 
bi l i riz. Totoloji olarak tanıdıQımız kalıp daha geniş bir tam-dayimin bi leşerıi 
ise tam-deyimde söz konusu olan totoloji yerine 'D' koyarak tam-deyimi 
böylece elde edi len yeni tam-deyime i ndirgeyebil iriz. 

ÖrneQin, ' (p-+q) V (r V r) ' gibi bir tam-deyimi bu şekilde · (p-+q) -+V D' 
tam-deyimine indirgeriz. 

Klasik mantıQın tanıdıQı üç temel i lke. sözü geçen (3) totolojisi le d i le 
getirilebilen "üçüncü halin imklns!Zitğ/' ( tertium non datur) i l kesi ; 

(6) - (pp) p p pp - (pp) 

D y y D 
y D y D 

totolojisi le di le getirilebilen "çelişmezlik" i l kesi; bir de 

(7) p -+- p  p p -+- p  

D D 
y D 

veya 

(8) p +-+ p p p +--+- p  

D D 
y D 

totoloj i leriyle di le getirilebilen "özdeşlik" veya "aynılık") i lkesinden ibarettir. 

Şimdi birçok başka mantık kanunlarını. özel l ikle önermeler ve önerme 
kalıplarıyla bir takım "ce bir" işlemleri yapabi lmemi:::i saQiayan kanunları 
i nceleyeceQiz. 

Bu amaçla i lk önce şu önemli noktayı hatırdan çıkarmamak gerekir : 

(9) A +---+- B 

kalibının bir totoloji olması hal inde, 
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( 10) A • g' 

eşdeOerl iQ in i  yazabil iriz. EşdeQer olan iki kalıp, içine aldıkları temsilc i­
harflerin bütün deQerlemeiAri için ayn ı doQru luk-deQerin i a l ı rlar. AşaQıda 
gösteri len mantık kanunlar ı (9) biçiminde olduQundan. ( 1  O) biçimindeki 
birer eşdeQerl ik olarak da yorumlanabi l i rler. 

B. ORTAKLAŞTI R IC I L I K  (ASOSYATI FLI K) 

Aritmetik ve cebirde. toplama ve çarpma işlemlerin in 

(x + y) + z = x + (y + z) 
(x X y) X z = x X (y X z) 

özel l iklerinden dolayı "ortaklaştırıcı" (asosyatif) olduklari söylenir. Ayn ı  
şekilde 'A'. 'V', '+--+' eklemlerin in de 

(pq)r • p(qr) 
(p V q) V r •  p V (q V r) 
(p +--+ q) +--+ r • p +--+ (q +--+ r) 

eşdeQerl iklerinden dolayı "ortaklaştırıcı" olduQu söylen i r. Bu eşdeQerl ik­
lerin doQruluQu. 

( 1 1 )  [ (pq) r] +--+ [p (qr) ] 
( 1 2 )  [ (p V q) V r] +--+ [p V (q V r) ] 
( 1 3) [ (p +--+ q) +--+ r] �+- [p +--+ (q +--+ r) ] 

kalıpların ın birer totoloji olduQunu kanıtlamak suretiyle gösteri lebil ir. 

'A'. 'V' ve '+--+' eklemleri böylece ortaklaştıncı olduQundan. sadece 
biri yardımıyla kuru lu  tam-deyimlerdeki parantezleri kaldırabi l iriz. Bu şekilde 
' (pq)r' yerine 'pqr', ' ( p V q) V r' yerine 'p V q V r', ' (p +--+ q) +--+ r' yerine 
'p +--+ q +--+ r' yazabi l iriz. Gerçi 'p V q V r' gibi bir tam-deyim iki anlam­
l ıd ı r :  ya 'p V (q V r) ' ya ' (p V q) V r' b içiminde yorumlanabil ir . Ama her iki· 
yorum eşdeQer olduQundan böyle bir çok-anlamlı l ıQ ıri zararı yoktur. 

Öte yandan '-+' ekiemi ortaklaştmcl değildir. N itekim · ( p -+ q) -+ r' 
kalıbıyla �p -+ (q -+  r) ' kal ıbı birbiriyle eşdeQer deQildir. Bunu. göstermek 
için, 'p' yerine 'Y', 'q ' yeri ne ·o ·. 'r' yerine de ·y· koyal ım. O zaman sözü 
geçen iki kal ıptan biri ncisin in  deQeri. 

(Y -+ D) -+ � • D -+ Y • Y 

gereOi 'Y' clduQu halde. ik incisinin deQeri 

Y -+ (D -+ Y) • D 
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gere� i 'D '  dir. Dolayısiyle 'p --+- q --+- r' gibi bir deyimi çok-anlaml ı saymak 
gerekir. 

C. YER -DE�IŞTI R IC I LI K  (KOM ÜTATI FLI K) 

Aritmetik ve cebirde. toplama ve çarpma işlemlerin in  

x + y = y + x  
x x y = y x x 

özell iklerinden dolayı "yer-değiştirici" (komütatif) oldukları söylenir. Aynı 
şekilde '/\', 'V' ve '+---+-' eklemlerin in de 

pq - qp 
p V q • q V p  
p +----+- q - q +---+- p 

eşdeQerl iklerinden dolayı yer-de(jiştirici oldu(ju söylenir. Bu eşdeQerl ik­
ler in doQru lu(ju 

( 1 4) (pq) +---+- (qp) 
( 1 5) (p V q) +---+- (q V p) 
( 1 6) (p +- --+- q) +---+- (q +---+- p) 

kalıpların ın birer totoloji olmasından anlaşıl ır. 

·__.· ekiemi ise yer-değiştir"ici değildir. N itekim 'p --+- q' ile 'q --+- p' 
eşde(jer deQi ldir. 'p' yerine ·o·. 'q' yerine ·y· koyarsak kal ıplardan birin ­
cis in in deQeri 

0 --+- Y • Y  

gereQi ·y· olduQu halde, ikincisinin de�eri 

Y -+ D • D 

gereOi ·o· olur. 

D. DENKGÜÇLÜLÜK ( I DEMPOTENTLI K) 

'A' ve 'V' eklemlerin in 
pp - p 
p V p  • P 

özel l iklerinden dolayı "denkgüçlü" ( idempotent) oldukları söylenir. Bu 
eşdeQerl i klerin do(jrulu(ju 

( 1 7) (pp) +----+- p 
( 1 8) (p V p) +---+- p 

kalıplarının birer totoloji olmasından anlaşı l ır. 
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'----+' ve '+-----+' lJklemleri ise denkgüçlü değildir. Nitekim p ----+ p· • D ve 
p +-----+ p • D oldu�undan. ne 'p ...-.+ p' ne de 'p +-----+ p' n in 'p' i le eşde­
ğer o lmadı�ı meydandadır. 

'/1.' ekieminin ortaklaştmcl, yer-değiştirici ve denkgüçlü olmasından fay­
da l anarak. herhangi bir (sonlu) sayıdaki bi leşenin sadece '/\' ekiemi i le 
b i rb i rine eklenmesinden meydana geleri bir deyimde ("çok-bileşen/i birlikte­
evetleme) bi leşenlerin sırasın ı  istedi�imiz gibi de�iştirebi l i r. geçiş sayısı 
b i rden çok olan bi leşenlerin de geçiş sayısını bire indirebi l iriz. 

Örne� in .  

p /1. (p ----+ q) /1. (q V r) /1. (p ----+ q) (1. pp 

g ıb i  bir çok-bi leşen l i  birl ikte-evetlerneyi 

p /1. (p ----+ q) A (q V r) 

ye indirgeyebi l i riz. Aynı şekilde. 

(p ----+ q) V p V p V (p ----+ q) V (qr) 

g ib i  bir çok-bileşenli ayflkflğl ( 'V' ekiemin in de ortaklaştırıcı. yer de�iştirici 
ve denkgüçlü olmasından dolayı) 

p V (qr) V (p ----+ q) 

ye indirgeyebi l i riz. 

'+-----+' ekiemin in denkgüçlü olmadı�ını bel irtmişt ik. Ancak bu eklemin de 
"çok-bileşen/i karşilikll-şartli tam-deyimler" i  sadeleştirmeye yarayan.  hatta 
denk-güçlü lükten bile daha etki l i  olan bir özel l i� i  vard ır. N itekim. bir çok­
bileşenl i  karşı l ıkl ı -şart l ı  tam-deyimde geçiş sayısı çift olan bi leşenler büs­
bütün elenebil ir. geçiş sayısı tek olanlar ise bire indirgenebi l i r. 

Örne() in .  

p +-...-.+ q +-...-.+ p +------+ r +-----+ r +-...-.+ p +-----+ q +-----+ r +-----+ r 

gibi bir çok-bi leşen l i  karşı l ıkl ı -şartlı kal ıbı ele ala l ım. '+--+ ekieminin ortak­
laştırıcı l ıOından dolayı, parantezsiz olan bu deyim anlaml ı bir önerme kalıbı 
durumundadır. Bu kal ıpta 'p', 'q' ve 'r' olmak üzere üç ayrı bi leşen geç­
mektedir . .'p' bileşenin in geçiş sayısı 3. 'q' bi leşenin in geçiş sayısı 2. 'r' 
bi leşenin in geçiş sayısı 4 tür. '+-----+' ekieminin yer-de�iştirici l iOine daya­
narak. bu kal ıbı 

p +-----+ p +-----+ p +-...-+ q +-...-+ q +-----+ r +-...-+ r +-...-+ r +-...-+ r 

· biçimine dönüştürebi l i riz. Bu kal ıp  ise. '+------+' n in ortaklaştırıcı l ıOı gere() i 
şu biçime sokulabi l i r :  
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(p +--+ p) +--+ p +--+ (q +--+ q) +--+ (r +--+ r) +--+ (r +--+ r) 

(8) i n  bir totoloji olmasına dayanarak. yukardaki kal ıpta parantez 
içindeki her bi leşen yerine 'D'  koyabil iriz. Böylece kalıbımız 

D +--+ p +--+ D �-+ D +--+ D  

biçimine ind irgenir. Bu son kal ıp ise 'p'ye indirgenir. Böylece geçiş sayısı 
çift olan 'q' ve 'r' bi leşenleri elenmiş. g13çiş sayısı tek olan 'p' bi leşeni de 
bir tek geçişine indirgen,g:ıi$._olur. 

Bu bölümde kazandıOımız bi lgi lere dayanarak. herhangi bir önerme 
kal ıbın ın Quine-çizelgesin i  kurmak için faydalanabi leceOimiz kısaltıcı ve 
kolaylaştıncı kural ları şöyle di le getirebi l iriz : 

( i )  a .  Çizelgelerde karşı laşı lan her totoloj i 'D' ye indi rgenebi l i r. 

b . Çizelgede karşılaşı lan bir tarıı- -deyimin bir bi leşeni  bir totoloji \ 
ise. sözü geçen tam-deyim. totolojiyi 'D' i l e  deOiş-tokuş 
etmekle elde edilen tam-deyime indirgenebi l i r. 

( i i )  a .  Çizelgede karşı laşı lan her tutarsız tam-deyim ·y· ye i nd ir-
genebi l i r. 

b. Çizelgede karşı laşı lan bir tam-deyimin bir bi leşeni tutarsız 
ise. sözü geçen tam-deyim. bu tam-deyimdeki 'Y' i le  deQiş­
tokuş edi lmek suretiyle elde edilen tam-deyime indirgenebil ir. 

( i i i )  a .  Çizelgede karşı laşı lan bir kalıp, bu kalıp i le eşdeQer olan 
herhangi başka bir kal ıba indirgenebil i r. 

b Çizelgede karşılaşı lan bir tam-deyim, bu tam-deyimin b i ­
leşeni o lan bir kahbın o kal ıp i le eşde�er o lan herhangi b i r  
kal ıpla deOiş-tokuş ed i lmesiyle e lde edilen tam-deyime in­
dirgenebi l i r. 

ÖrneO in .  ( i i i )  b kura l ı  uyarınca. • . . .  - (p -+ q) . . . ' g ibi bir tam-deyimi .  
· . . .  (pq) . .  . '  ye ind irgeyebi l i riz. N itekim - (p -. q) • pq . 

Açıklama 

Deyimlerde kısal ık saOiamak amacıyla 'A' ile 'V' işaretlerin in. '-+' i le 
· +--+' işaretlerinden daha sıkı baOiadıklarını kabul edip söz gelişi 
(A A B) -+ C yerine kısaca A A  B -+ C ;  A +--+ ( B  V C) yerine de 
A +--+ B V C yazabileceOiz. Buna göre (A +--+ B) A C gibi bir tam­
deyimi n parantezlerin in kaldırı lması imkansızdır. N itekim yukarki uzla­
ş ımlara göre A +--+ B A C deyimini hep A +--+ ( B  A C) biçiminde yo­
rumlarız. 
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A l ı t t ı r m -. ı a r  

Quine metodundan yararlanarak aşa�ıdaki önerme kal ıpların ın doQru ­
luk çizelgelerini yapınız ve bu önerme ka l ıpları n ın geçerli. geçersiz ama 
tutarli, ya da tutarsiz olduQunu bel irti n iz : 

1 .  (p  Vq) V (p -+ q) 

2 .  (p  +--+ q) +--+ (j)q) 
3. [ (  pV q) (p -+ q) ]  V p 

4. (p -+ q) -+ [q -+  (p V q) ]  

5. (p V q) -+ [ (p V q) V - (p V r) ]  

6. [ (p -+ q) - (q +--+ r)J qr 

7. - (p -+ r) +--+ [ (p V q) (p V r) ] 
8. - { (p -+ r) +--+ [ (q Vp) -+ p] } 
9 .  [ (q Vr) -+ (q-+--+ P) l -+ (p V r) 

1 0. - { (p -+ r) +--+ [ (p -+ q) -+ (p -+ q) ] }  

1 1 . - [ (p V q) (p V r) (p V q)] +--+ [ (pq V pr) V pq] 

1 2. [ (p -+ r) +--+ pq] -+  - [ (p V q} V pq] 

1 3. [ (p V q} -+ r] V [p +--+ (qr} ] 

1 4. [ (p -+ (r Vq) Vpq] V [ (pq -+ r} V pq] 

1 5. [p -+  (q V qr} ] -+ [ (q -+ r) V (qp+--+ q) ] 
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l l l .  BöLO M 

BIR TAM-DEYIMi N 
DÖNÜŞTÜRÜLMÜŞ BiÇIMLERI 

1. INDIRGEME 

Içinde şart i le karşı l ık l ı -şart eklemleri geçmiyen b i r  tam-deyimin indir­
genmiş biçimde olduOunu söylüyoruz. Herhangi bir tam-deyimi indirgen­
miş biçime dönüştürmek için şart ekiemini 

( 1 9) p -+ q • p V q  

eşdeOerliOi gereO i ;  karştltkll-şart ekiemin i  de 

(20) p �� q !lll! (p -+ q) (q -+ p) - (p V q) (q V p) 

i le ( 1 9)  gereOi elernek yeter. (20) eşdeOerl i klerin i  daha önce ( karma doO ­
ru luk çizelgesi yardımıyla) göstermiştik. ( 1 9) eşdeOerl iO in i  d e  aşaQıdaki 
karma doOruluk çizelgesi i le kanıtl ıyabi l i riz. 

p q p p -+ q  p V q  ----
D D y D D 
D y y y y 
y D D D D 
y y D D D 

Şart ekiemini do{)rudan doQruya ( 1 9) gereQi eleyebi l i riz. ÖrneOin .  

(pq -+ r) -+ (r  V pr) 

önerme kahbındaki ·-+ · işaretin in bütün geçişlerini ( 1 9) yardımıyla 
eleyerek 

- [ - (pq) V r] V (r V pr) 

indirgenmiş önerme kal ıb ın ı  elde ederiz. 
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Karşı l ıkl ı -şart ekiemini elernek için ( 20) . eşde�erl iklerine dayan ırız. 
örne�in 

kal ıbını indirgenmiş biçime dönüştürel im. Bu amaçla +-� i şaret ini yukar­
daki yönteme göre şöyle eleyebil iriz: 

pq +-� (r V s) • [pq -+ (r V s)] [ (r V s) -+ pq] V prs -

[ - (pq) V (r V s) ]  [ - ( r V s) V pq] V prs 

2. DECILLEM E KANU NLARI ve TAM - IN DIRGEME 

(21 ) - - P • P  

eşde�erl i�i "çifte değilleme" kanununu di le geti rir. Bu eşdeOerl i�i şöyle 
kanıtlıyabi l ir iz: 

- - P .. p 

�o-ı p - y i 

- { - D) �. D - ( - Y) � y 

- Y � D  - D +-� Y  

D � D  Y +.-� Y  

D D 

Çifte deOil leme kanununa dayanarak. önünde deOil leme işaretin in n 
tane geçişi bulunan herhangi bir tam-deyimi. n çift bir sayı ise bu tam­
dayimin kendisine. n tek bir sayı ise tam-dayimin de�i l lemesine dönüş­
türebi l iriz. 

ÖrneOin. 

- - - P • p 

- - - - P • P  

Aşa�ıdaki eşde�erliklere "De Morgan Kanun/ar/' denir. 

(22) 

(23) 

- (p 1\ q) • p V q 

- (p V q) .., 'p 1\ q 
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De Morgan Kanun larının karma do�ru luk çizelgeleri : 

P . o i p ' o j - (p M) ' Pv Q j 
-- -- · - - -- - - . -- - - ---- ,---

D D 1 Y 1 Y , Y i Y 
D Y , Y 1 D D D 
y D D y D D 
y y D D D. D 

- (p V q 

y 
y 
y 
D 

De Morgan kanunları şu şeki lde genel leştir i lebi l i r :  

(24) a 
(24)  b 

,.., (P ı 1\ P 2 /\  . . .  Pn ) • P ı  V P2 V . . .  V Pn 
- (P ı  V p2 V . . . Pn ) • P ı /\ P 2  \ . • .  1\ Pn 

Çifte de� i l leme ve De Morgan kanun ları yard ımıyla 

( 25 )  - (p -+ q) - pq 

eş'de�erli� in i  elde edebi l i riz. N itekim :  

,.., (p -+ q )  = ,.., ( p  V q )  • ,.., P 1\ q ,.. pq. 

p /\ q  

y 
y 
y 
D 

( 25) eşde�erl i� ine dayanarak. de�i l lenmiş şartl ı b ir önermeyi bir tek 
işlemle indirgenmiş biçime dönüştürebi l i riz. Örne�in. 

- [pqr -+ (p V rs ) ]  

önerme kal ıb ı .  (25 )  gere�i .  i nd i rgenmiş biçimde olan 

pqr - (p V rs) 

kalıbına çevri lebi l i r. 

imdi i nd irgenmiş biçimde olan bir tam -deyimde de�il leme işareti hiç 
geçmiyorsa. veya ancak tek tek basit bi leşenlere (yani  temsilci harfiere veya 
basit önermelere) i l işkin olup her basit bileşenin üstünde en çok bir  tek 
de�i l leme işareti varsa. böyle bir tam-deyimin tam-indirgenmiş biçimde 
oldu�unu söylüyoruz. Tam- ind irgenmiş biçimde olan her tam-deyim in• 
d i rgenmiş biçimdedir. ama ind irgenmiş biçimde olmakla birl ikte tam- indi r­
genmiş b iç imde olmıyan tam-deyimler de vard ır . 

Çifte de�il leme ve De Morgan kanuniarına dayanarak aşa�ıdaki genel 
kanunu elde ederiz :  

14 2 

(26)  Shannon kanunu (önermeler mant1ğmm genel değlllerne 
kanunu) :  

f(p 1 • • • • •  Pn .  1\. V) ind i rgenmiş biçimde herhangi bir 
tam -deyim. f (p 1 ,  . . . . Pn · - . 1\. V) ise i l k  tam-deyimde tem-



si lci harflerin de�il lenmesi ve .'A' bir l i kte-evedeme i le 'V' ay­
rıkl ık işaretlerin in de�iş-tokuşu ile elde edilen tam-deyim olsun .  
O zaman : 

- f(P ı  . . . . . Pn . ""' •  A. V) • f (p, , . . .  Pn . ""' • V, A) .  

özel hal olarak  f (p 1 ,  . . . . P n .  ·q1 ,  . . . Qn . A. V) tam- indirgenmiş b i ­
ç imde ise : 

- f(p, , . . . . Pn . q , , . . . . Q m. A. V) • f (p , , . . . .  Pn. q , , . . . .  Q m . V. A) . 

örne� in. ind irgenmiş biçimde olan 

(27) (pq V rs) pq 

tam-deyimin in de�il lemesine Shannon kanununu uygulaya l ım:  

- [ (pq V rs) pq ]  aa - { [ (p A q ) V (r A s) ] A (p A q) } 

• (p V q) A (rVs) V (p V q) • (p V q) (r V s) V p V q  

Shannon kanununu. verilen bir tam-deyime uygulamadan önce d ik­
katsizi i kten ötürü b i r  yan l ış l ı�a düşmernek için, tam-deyimde kısaltma ama­
cıyla eksik olan bütün 'A' işaretleri ve bunlara ait parantezleri koymak 
çok faydal ıd ır. Örne�in. 

(28) ..... (pq V r) 

tam-deyimine Shannon kanununu uygulamadan önce. bu tam-deyimi 

- [ (p A q) V r] 

b iç imine çevi r ır. sonra da Shannon kanununu uygulayarak 

(29) 

veya kısaca 

(p \' q) r 

sonucunu elde ederiz. Buna karş ı l ık Shannon kanununu doQrudan do�ruya 
ı l k  verilen tam-deyime uygu layıp sonuçta konulması gereken parantezleri 
unutursak şöyle bir tam-deyim elde ederiz: 

B u deyim ise 
p V q A r 

p V qr 

biçiminde kısaltı labi l ir . Oysa 'p V Cı?. (29)  i le eŞde�er olmadı�ından. yanliş 
bir sonuçtur. 
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Imdi herhangi bir indirgenmiş tam-deyimi Shannon kanununu bir 
veya daha çok defa uygulamak suretiyle tam- indirgenmiş biçime dönüştü­
rebi l iriz. (Shannon kanunu yerine De Morgan ve çifte deQil leme kanunlarını 
da  kul lanmak mümkündür. ancak Shannon kanununu kullanmak. tam- in­
dirgeme için gereken işlemlerin sayısın ı  küçültür.) Böylece (28) tam­
deyimini tam- indirgenmiş biçimde olan (29) tam-deyimine dönüştürdük. 

Veri len indirgenmiş bir tam-deyimi en kısa yoldan tam- indirgenmiş 
biçime dönüştürmek için şöyle davranmal ıyız : 

1 .  Veri len indirgenmiş tam-deyimin en büyük deQil lenmiş bi leşenleri 
tespit edi l ir . 

l l .  DeQil lemelerin etki alanında bulunan tam-deyimlerde bütün (A) bir­
l ikte-evetlema eklemleri ve parantezler tekrar yerlerine konur. 

l l l .  E n  büyük bi leşen ın başındaki deQil leme ekiemi ka ld ır ı l ı r  ve deQil leme 
ekiemin in etki a lanında bulunan bütün temsilci harflerdEm deQi l len ­
memiş olanlar deQi l lenir. deQi l lenmiş olanlardan deQi l leme ekiemi kal ­
d ırı i ı r. 

IV. Bütün (A) birl i kte-evetlema eklemleri (V) ayrık l ık ekiemi i le ve bütün 
(V) ayrı l ıkl ık eklemleri de (/\) birl i kte-evetlema eklemleri ile deQiş­
tir i l ir. 

V. Başında deQil leme ekiemi olan en büyük bi leşenin etki alanında bir 
bi leşik önermeye uygulanacak ik inci deQil leme ekiemi kaldır ı l ı r. fakat 
onun etki a lanındaki temsilci harfler ve eklemler aynen bırakıl ır. 

VI .  Tekrar (/\) birl ikte-evetierne eklemleri ve lüzumsuz parantezler kal ­
dır ı l ır. 

örnekler 

Örnek 1 .  - (pq vrp) 

- [ (p  "Ci> v cr-" P>l 
( (p V q} /\ (r V p} 

tam- indirgenmiş 

Örnek l l .  - [ (p Vq) r V pq] 

- [ ( (p Vq) 1\ r} V (p 1\ q) ] 

< <iJA q} vr> A (p Vq} 

tam- indirgenmiş 
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örnek l l l . prV - [r V (pV qr) v pr) 
pr V - [r V (p V ( q A r) )  V (p 1\ r)] 
prV (rA (P A (Q V r) ) A (p Vr) ] 
prVr(p(q v r) ) (p vr) 
prVrp(qVr) (p Vr) taıı- indirgenmiş 

örnek IV. - (rp V - (q V pr) V qp] 

Yol 1 .  

Yol 2. 

- [(r Ap) V - (q V (p A r) )  V (q A P)] 
[ (r V p) /\ (q V (p Ar) )  A (qV p)] 
(rV p) (q V pr) (q V p) 

[ (rV p) A  - (qA (pV r) )  A {qV p) ) 
({rV p) A (q V  (p Ar) )  A (qVp) ]  
(rV p )  ( q  V pf) (qV p) 

örnek V. pqV - [ q-r V - (pr Vqr) Vqr V q) ) 

şudur: 

Bu indirgenmiş tam-deyimi. yapacaklarımızı da yazarak. tam 
indirgenmiş hale getirel im : 

i. Bu indirgenmiş tam-dayimin en büyük deOi l lenmiş bileşen i  

- [qrV - (pr Vqr) Vqr V q] 
Dıştaki deOi l lemenin etki alanı ise köşeli parantezlerin içidir. 

i i .  DeOi l lemelerin etki alanındaki bütün kaldırı lmış '/\' leri ve 
parantezleri yerlerine koyalım : 

- [(q A r) V - ( (p A r) V (q Ar) ) V (q A r) V q] 

i i i .  En büyük bi leşenin başındaki deOil lemeyi kaldırarak işlemi 
yürütel im :  

(q V r) A ( (p /\ r) V {q A r) ) A (q V i) A q 

iv. 'A' eklemleri i le bunlara i l işkin parantezleri kaldırırsak. indir­
genmiş tam deyim 

(q V r) (pr V qr) (q V r)q 
tam- indirgenmiş biçime gelir. 
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En büyük deQ i l lenmiş bi leşen in içinde ve bir bi leşi k önermenin 
başında 2 ci bir deQi l leme ekiemi varsa. bu deQ i l leme ekieminin 
etki alanındaki 'A' eklemleri i le parantezleri i l k  adımda yerlerine 
koymaya lüzum yoktur. Çünkü bu 2 ci deQil lemenin etki a lan ında 
bir de?)işme yapı lmamaktadır. 

Örnek VI .  - (qr) V - { [pq V - (pr)] - [ - (pr) V r - (pq) ] } 
indirgenmiş tam-deyimi 

- (q A r) V - { [ (p Aq) V - (pr) ] - [ - (p Ar) V (r A - (p Aq) ) ] }  
(q Vr) V { [ (p V q) A (pr) ] V [ - (p A i) v ( r A - (p A q) ) ] }  
cQ Vr) V { [ (pV q)pr] v (( pv r) v (r A {pV r.ı) ) ] }  

(q Vr) V [p
-
V q)pr) V [ (p V r) V (r A (p V q) ) ]  

(q V r )  V (p V q)pr V p V r V r(p V q)  

tam- indirgenmiş hale gel ir. 

I nd i rgenmiş bir tam-deyimde birbirin in etki a lanına giren birkaç · - · 
işareti geçerse. tam-indirgeme gene de bir tek hamlede yapılabi l ir . N itekim 
verilen tam-deyimi tam- ind i rgenmiş biçime dönüştürmek için. çift sayıda 
· - · işaret in in etki alanında olan temsilci harflerle 'A' ve V işaretlerin i  
h içbir deQiş ikl iQe uQratmaksızın .  tek sayıda ·- • işaretin in  etki a lanına giren 
temsilci harfleri deQi l leyip 'A' i le V işaretlerin i  deQiş-tokuş etmek yetiyor. 

ÖrneQin bu yol la  

( 30) - {p V - [q V - (rs) ] } 

•ndirgenmiş tam-deyimi, tam- indirgenmiş biçimde olan 

(31 ) p A [q V (r V s) ) 

tam-deyimine dönüştürü lebil ir. Aynı şekilde. 

( 32)  - {p V - [q V - (r V - (st) ) ] }  
tam-deyimi. 

{33) P A [q V (r A st) ] 
biçimine dönüştürü lür. 

Tam- indi rgeme işlemlerin i  kolayl ıkla ve daha çabuk yapabi lmek için. 
i lk önce birbirin in etki a lanına giren · - · işaretleri 1 .  2 . 3. . . .  gibi sıra i le 
numaralanır. • Sonra da tek No. lı · - · işaretlerin in etki alan ındaki bütün tem­
silci harfler deQil lenip 'A' i le ·v· işaretleri deQiş-tokuş edil i r. (Çift No. l ı  
'- · işaretlerin in etki a lanına giren temsilci harfler ve • A' i l e  V işaretleri 

• Başka bir ' - ' in etkisinde olmıyan her ' - ' işareti 1 i le numaralanıp n numaral ı  
bir · - · i n  etkisinde olan her · - • işareti n + 1  i le numaralanır. 
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h iç  bir deOişikliQe uOratılmaz.) Etı sonda (t�ktek temsilci harflere. i l işkin 
o lanlardan başka) bütün ' - ' işaretleri kaldırı l ı r. Böylece veri len ( indirgen­
rn iş) tam-deyim. tam-indirgenmiş biçime dönüş türÇılmüş olur. 

()rnek VII 

(34) - {p V - [qr V - (pr V - (pq) V r) V p (q V r) ] } V - (pq) 

ındirgenmiş tam-deyimin i  tam-indirgeyelim. l ik önce '/\' işaretlerin i ve 
bunlara i l işkin parantezleri yerlerine koyarak birbirinin etki alanına giren 
· - · işaretlerini numaral ıyal ım : 

- { p V - [ ( q 1\ r) V - ( ( p 1\ r) V - ( p 1\ q) V r) V ( p 1\ {q V r)) ] } V - ( p/\q) 
1 2 3 4 1 

Şimdi çift numara l ı  ' - ' işaretlerinin etki alanında bir deQişikl ik yapma­
dan. tek numaralı · - '  işaretlerin in etki alanındaki temsilci harfleri deOilleyip 
'A' ile 'V' işaretlerin i  de(jiş-tokuş edelim. Sonra da (tek tek temsilci harf­
Iere i l işkin olmıyan) bütün ' - ' işaretlerin i  kaldıra l ım: 

p /\ [(q /\ r) V ( (p Vr) /\ (p /\ Q) /\r) V (p/\ (q V r) ) ] V p V q 

En sonda '/\' işaretlerin i  ve bunlara il işkin parantezleri kaldırırsak. 
tam - indirgenmiş biçimde olan 

( 35) p(qr V (pV r)pqrV p(qV r) ] V pV q 

tam-deyimini elde ederiz. 

A l ı f t ı r m e l e r  

AşaQıdaki tam-deyimleri. indirgenmiş ve tam- indirgenmiş biçime dö­
ı ı üştürünüz: 

1 .  (p V q) - (p -+r) 
2 .  (p +---+ q )  V - (p  -+ q )  
3 .  - (p Vqr) (p +--+ q) V pq 
4. - [p V - (p -+ q) V - (pq) ] 
5. pV - [(p +---+ q) (p Vq) ] 
6. - [p - ( - (p -+ q) V q) V q] 
7. - (pqr) V - [pq V - (p -+ r) pr] 
8. - [p - ( (p -+ Q) Vp(p V q) ) - (pq) ] 
9.  - (p +---+ q) - { - [- ( - (pq) V q) Vp] V pq} 

1 o. - [ - (pQ' +--+ qr) (pr .... Q) v pqJ 
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3. DAaiTICILIK, NORMAL ve TAM-NORMAL BIÇIMLER 

A. DA� ITIC IL IK  

Cebirde 
x X (y + z) = (x X y) + (x X z) 

özell iı}inden dolayı, çarpma işleminin toplama işlemi üzerine dağ1t1c1 
(distribütif) oldu!}u söylenir. Aynı şeki lde 

p 1\ (q V r) • pq V pr 
p V (q 1\ r) • (p V q) (p V r) 

eşdeQerliklerinden dolayı. hem '/\' ekieminin V ekiemi üzerine dağ1t1c1 
olduQu. hem de V ekieminin '/\' ekiemi üzerine dağ1t1c1 olduQu söylenir. 
(Dikkat edi l i rse. aritmetik çarpma. toplama üzerine daQıtıcı oldu!}u halde, 
toplama. çarpma üzerine daQıtıcı deQi ldir.) 

Yukarki eşdeQerl iklerin doQrulu!}u 

(36)s p(q V r) +--+ (pq V pr) 
(36)b p V (q 1\ r) +--+ (p V q) (p V r) 

kalıplarının birer totoloj i  olmasından anlaşı l ır. 

'/\' i le V eklemlerin in onaklaştmcll1ğ1, yer-değiştiriciliği ve dağltlcl­
llğl ına dayanarak bu eklemlerle toplama ve çarpma işlemlerine benzeyen 
işlemler yapabil i riz. özel l ikle toplama ve çarpma işaretlerinin 

(x, + . . . + Xn HYı + . . . + Y m) = x , y , + . . .  + XAY m 

özel l iQine karşı l ık. 

i le 
(37) (Pı V . . .  V Pn ) (q ,  V . . . V Q m ) • P ı Q ı  V . . .  V PnQ m  

(38) (Pı  . . .  Po ) V (q ,  . . .  Q m ) • (P ı  V q , ) . . .  (Pn V Q m) 

eşdeQerl iklerin i  anmak isteriz. 

DaQıtıcı l ık kanuniarına dayanarak 

(39)a p +--+ q • pq Vp� 

eşdeQerl iQini kanıtlıyabi l i riz. Daha önce kanıtlanan 

p +-� Q - (p V q) (q V p) 

eşde!}erl iQinin sal} yanına ( 37) daQıtıcı l ık kanununu uygularsak 

p +--+ q • (pV q) (qV p) ... pq V pp V qq V qp 
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e l de edil ir. Oysa 'pp' i le 'qq' bi leşen leri tutarsız oldu�undan. bunların ye­
r ine 'Y' koyabi l i riz. Böylece 

p +-� q • pq V Y V Y V qp 

o l u r. 'Y' harflerin i  i se sadeleştirme kura l ları gere�i eleyebiliriz. Böylece 

p +-� q • pq V qp • pq V pq 

sonucuna varırız. (39)a eşde�erl i�i . içinde '+-�· geçen tam-deyimleri i n ­
d ı rgenmiş biçime çevirmek için çok faydal ıdır. 

öte yandan 

.... (p +-� q) • .... (pq V pq) • (pV q) (p V q) • 
pp V pq V qp V qq • Y V pq V qp V Y • 

i ş lemlerine dayanarak 

- - - -
pq V qp • pq V pq 

(39)  b .... (p +-� q) • pq V pq 
eşde�erl i�i elde ed i l ir. Bu son eşde�erl ikten de indirgeme için faydalan ırız. 

Örnekler : 

Örnek 1 .  pq +-� (p V qr) 

tam-deyimin i  (39)a yardım iyle indirgeyel im: 

pq(p V q-r) V .... (pq) .... (p V qr) 
- ·-

Örnek l l .  .... [pq +-� ( p  V qr) ] 
tam-deyimin i  (39)b yardımiyle ind irgeyel im :  

pq .... (p V qr) V .... (pq) (p V qr) 

B.  NORMAL-B iÇ IME  DÖN ÜŞTÜR M E  

Tam- indirgenmiş biçimde olan herhangi bir tam-deyimi .  

(40} (P1 V . . .  V Pn} (q 1  V . . .  V Q m )  • P 1 Q 1 V • • • V PDQ m 
genelleşmiş da�ıtıc ı l ık kanununu b i r  veya birkaç defa uygulamak sureti le. 

( 41 ) A 1 . . • An V B 1 • . .  B m V . . .  

b içiminde b i r  çok-bi leşenl ı  ayrık l ı�a dönüştürebi l iriz. Bu ayrıkl ıaın her b i le­
şeni çok-bi leşen l i  bir bir l ikte-evetlemedir. Bir l ikte-evetlemanin her bi leşeni 
ise yal ın  tam-deyim diyece� imiz de�i l lenmiş veya de�i l lenmemiş bir önerme 
harfinden (p, p, q, q, r. r . . . .  ) ibarettir. Örne� in  tam indirgenmiş 

(42) (p V qr V q) (pq V r) 
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tam-deyimini (40) gere�i 

(43) ppq v pr v qrpq v qrr v qpq v qr 

ye dönüştürebi l i riz. 

Daha önce de belirtti�imiz gibi , . çok-bileşenl i  birl ikte-evetlernelerin 
bi leşen lerin in s ı rasını istedi�imiz gibi de�iştireb i l i r, geçiş sayısı birden çok 
olan bi leşenlerin geçiş sayısını bire indirebi l i riz. 

Sıra de�ıştirmesi 

(44) pq - qp 

yer-de�iştirici l ik kanununa, b i re indirme ise 

(45) PP • P 

denkgüçlü lük kanununa dayan ır. 

Örne� in (43) tam-deyimini 

(46) pq V pr V pqr V qrr V pq V qr 

biçimine dönüştürebil iriz. 

Dikkat edi l irse. (46) nın ana-bi leşenleri durumunda olan çok-bile­
şen l i  birl ikte-evetlernelerin kuru lu oldukları yalın tam-deyimler birbirinden 
farklıdır. Ancak (46) yı daha da sadeleştirmek mümkündür. N itekim (46) 
nın dördüncü bi leşeni olan 

( 47) qrr 

tam-deyimi. 

(48) rr - y 
ve 

(49) qY • Y 

gere(j i, Y ye ind irgenir. Öte yandan 

(50) A V Y • A 

uyarınca. (46) yı 

(51 ) pq V pr V pqr V pq V qr  

ye dönüştürebi l iriz. Ayrıca 'pq' tam-deyiminin (51 ) in hem birinci hem dör­
düncü b i leşeni durumunda geçti(jini görüyoruz. Böylece (51 ) i 

(52) p V p • p 

denkgüçlülük kanunu gere!)i, 

(53) pq V pr V pqr V qr  

biçimine dönüştürebi l i riz. 
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i şte (53) biçiminde olan tam-deyimiere normal-biçimler (normal­
formlar) den ir .  Normal-biçimleri şöyle tanıml ıyabi l ir iz: 

1 .  Her norma l -biçim bi r  çok-bileşenli aynkllkt1r. Bu bi leşen lara temel­
btleşen/er diyoruz. Temel -bi leşenlerin sayısı n �  1 ·  dir. Bu temel -bi leşenler 
b ı rbir i nden hep farkl ıd ı r. 

2 .  Her temel-bileşen bir-çok bi leşenl i  birl i kte-evetlemedir. Bu birl ikte 
evet lemanin bi leşenleri. bi rbirinden farkl ı olan. üstel ik ayrı önerme harfle­
r ı nden kuru lu olan ya/m tam-deyimlerdir. 

GörüldüOü gibi .  her normal -biçim tam indirgenmiş biçımdedir. Ama 
her tam- indirgenmiş tam-deyimin bir normal - biçim olmadı�ını belirtmek 
gerek. Örneı:l in. tam- indirgenmiş biçimde olan (42) tam-deyimi  bir 
normal -biçim de�i ldir . 

Her normal-biçim tutar/1 bir tam-deyimdir. Bunu şöyle kanıtl ıyabi liriz: 
Norma l - biçimin bel l i  bir temel -b i leşenini göz önüne ala l ım. Bu temel-bi­
leşende geçer. her de� i l lenmemiş önerme harfin in yerine 'D'. her deQi l len­
miş önerme harfin in  yerine de 'Y ' koyalım. Böylece temel-bi leşenin tümü 
· o · de�erin i  al ır . Bu halde normal -biçim A V D biçiminde olur. Oysa 
A V D • D dir. Şu halde normal -biçimin bel l i  bir de�erleme için ·o· deOerin i  
a ldı�ıtıı .  dolayısiyle tutar/1 oldu�unu görüyoruz. 

Imdi yukarda gösterilen yöntemle herhangi bir tam-deyim i  ya bir 
norma l -biç ime ya ·y· ye dönüştürebi l i riz. Tam-deyimin. normal -biçime 
dönüşürse tutar/1 olduQu. ·y· ye dönüşürse tutarsiz oldu�u anlaşı l ı r. 

C. TAM - NORMAL B iÇ iME  DÖNÜŞTÜ R M E  

B i r  normal -biçimin her temel -b i leşeni ayn ı önerme harflerinden kurulu 
ise. normal -bi çime tam-normal biçim denir. Herhangi bir normal biçimi b ı r  
tam-normal b iç ime dönüştürebi l i riz. Bu amaçla her temel -bi leşene. bu bile­
şende eksik olan önerme harflerin i  katmak gerekir. Bunu şöyle gerçekleş­
tireb i l i r iz : A bir teme l -b i leşen. ' r' bu temel -b i leşende eksik olan bir önerme 
harfi olsun. O zaman A temel -bi leşen in i  i l k  önce 

(54) A(r v r) 
ye dönüştürürüz. 'r V ? deyimi ·o· i le eşdeQer olduQundan. (54) tam-deyimi 
A i le eşde�erd ir. ( N itekim A /\ D .. A) . Ondan sonra (54) ü 

(55) Ar V Ar 

biçimine dönüştürürüz. Böylece A temel - bi leşeni yerine 'Ar' i le 'Ar� gibi 
yeni iki temel -bi leşen koymuş oluyoruz. ÖrneQin 

( 56) pq V r  
normal - biçimini bir tam-normal biçime dönüştürel im. Bu amaçla önce 
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tam-deyimini meydana getiririz. Sonra (57) tam-deyimine da�ıtıcı l ık kanu­
nunu uygulayarak 

(58) pqr V pqr V pqr V pqr V pqr V pqr 

ye dönüştürürüz. ( 58) in birinci i le dördüncü bi leşenleri özdeş oldu()undan. 
denkgüçlü lük kanununu uygulayarak. ( 58) i 

- -
( 59) pqr V pqr V pqr V pqr V pqr 

ye dönüştürürüz. (59) .  aranan tam-normal biçimdir. 

Herhangi bir (tutarl ı )  tam-deyimin tam-normal biçimini bir de do�ru ­
Juk çizelgesine dayanarak (h içbir dönüştürme yapmadan) elde etmek müm­
kündür. Bu amaçla başvuru lacak yol  şöyledir: l ı k  önce veri len tam-deyime 
D' deQerini veren deQerlemeleri buluruz. Yani doQruluk .  çizelgesinin sa� 

yanındaki sütunda geçen · o· lerin h izasındaki çizelgen in sol yanında bulu­
nan do�ru luk deQeri d izi lerini tespit ederiz. Ondan sonra bu d izi lerde geçen 
'D' ve 'Y' ler yerine bunların üstünde bulunan önerme temsilcileri yazı l ır : 
Şöyle ki ·o· yerine önerme temsi lcisin in kendisi. 'Y' yer i ne ise önerme tem­
si lcis inin deQi l lemesi konur. Böylece her d iziden bel l i  bir temel - bi leşen 
elde edilmiş olur. Bu temel -bi leşenlerin ayrıklıQı ise aranan tam-normal 
biçimi meydana geti r ir. 

Örnekler : 

Örnek 1 .  

(60) p q r 

(pqr) D D D D 

(pqr) D D y y 

(pqr) D y D D 

(pqr) D y y D 

(pqr) y D D D 

(pqr> y D y y 

(pqr) y y D D 

(pqr) y y y y 

doQruluk çizelgesi nden bir hamlede (59) tam-normal biçimini elde ed e-
bil iriz. 
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örnek l l .  

normal biçimin i  tam-normal biçime çevirel im ve doOruluk çizelgesini 
yapa l ım. 

pq ( r  V r) V pqr Vp(q V q) (r V r) V pr-(q V q) 
Pcır v pqr v IJqr v p (qr v qr v Cir v qr )V prq v prq 

pqr v pqr v pqr v pqr v pqr v pqr v pqr v pqr v pqr 

Burada sadeleştirme yapabilmek için i lk önce bir sıralama yapal ım. 
Başa 'p', sonra 'q', sonra 'r' ve y i ne sırası i le bunlar ı n  deOi l lenmiş hal leri ni 
kapsayan temel -bi leşenleri yazal ım: 

pqr v pqr v pqr v pqr v pqr v pqr-v pqr v pqr v pqr 

Denkgüçlü lük gerelli sadeleştirme yaparsak 

pqr V pqr v pqr V pqr V pqr 

tam-normal biçimin i  bulmuş oluruz. Şimdi bunun doOru luk çizelgesini 
hemen yazabil ir iz: 

p q (pqr V pqr V pqr V pqr V pqr) --------- · · ----- -
(pqr) D D D D 

(pqr> D D y D 

(pqr) D y D D 

(pqr) D y y D 

(pqr) y D D D 

(pqr) y D y y 

(pqr) y y D y 

{Pqr) y y y y 

Tam-normal biçime ait olan temel-bi leşenlerin h izasına 'D' yazıp 
boş kalan yerlere ise ·y· yazarsak. doQru luk çizelgesin i  yapmış oluruz. 

Örnek l l l .  (p +--+- q) (p -+ r )  V pq(r V p) V rp 

tam-deyimin i  tam-normal biçime çevirerek doQru luk çizelgesini yapın ız : 

(pq V pq) (p V r) V pqr V pqp V rp 
OaOıtıcı l ıQ ı uygularken sıraya koymak daha iyi olacaQından. 

ppq V pqr V ppq V pqr V pqr V ppq V pr. 
Çel işme ve denkgüçlü lük kanunlarını uygularsak. 
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pq V pqr V Y V pqr V pqr V Y V pr .. 
- -- -

pq V pqr V pqr V pqr V pr 

elde edi l ir . Bunu da tam- normal biçime dönüştürel im :  

pq (r Vr) v pqr v pqr v pqr v pr(q v cü 

pqr v p
-qr v pqr v j)qr v pqr v pqr v pqr 

S ıralar ve sadeleştirirsek 

pqr V pqr V pqr V pqr 

tam-normal biç imi elde edi l i r .  Ş imdi doOru luk çizelgesin i yapal ım. 

p q r 
-· -ı-----

D D D i y 

D D y y 

D y D D 

D y y D 

y D D D 

y D y 't 

y y D D 

y y y y 

Biraz daha dikkat istemesine karşı l ık normal biçimden de (tam-normal 
b içime geçmeden) doOru luk çizelgesi elde edi lebi l i r. 

A l ı f t ı r m a l a r  

( 1 )  AşaOıdaki tam-deyimleri en kısa yoldan i nd i rgenmiş biçime dö­
nüştürünüz: 
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1 .  (pqr �-+ pr) V (p -+ pr) 

2 .  - (pq � -+  p) (p � -+  qr) 

3 . - [ - (pq V r) �-+ pq) ] 

4. - [ - (pr v qr) �-+ (i)qrV j)q) J 

5. (pq -+ pr) �-+ - (p �-+ qr) 

6. - [ (p �-+ qr) -+ - (p V q) ] �-+ p 
7 .  - { - [pq -+ (p V qr) ] � -+  (pr V q) } 



( l l ) AşaQıdaki indirgenmiş tam-deyimleri normal ve tam-normal b i ­
çime geti riniz ve doi:)ru luk çizelgelerin i  yapınız: 

1 .  (p  V q) - (p V qr) 

2 .  p(pq v qr) v <PCi v Cir)r 

3 .  pr(qrV qp) V - (pq V pq) 

4. (t V s) V - (rt V s) 

5 .  pq (rq V qp V p {i V q) ] 

6. pq [pr (qr v Ci> v q(qr v pr) J  

7 .  (pr V rq V r)q V - (pqV qr) 

8. pq (rq Vpq) V - (pq V r) 

9. (pqV qr v pr) (pq v qr v pr) 

1 0. p V - (q V r) V q V r(r V p) 

4. IKILILIK ( DOALITE) 

A. IK I L I L IK  (DÜALITE) DÖNÜŞTÜ R M ELERI  

Herhangi b i r  indirgenmiş tam-deyimde. birl i kte-evetierne ekiemiyle ay­
r ık l ık ekiemin in deOiş-tokuş edi lmesiyle elde edilen tam-deyime i lk in in 
asalikili'si denir .  Böyle bir deOiş-tokuştan ibaret olan dönüştürmeye de 
asal ikililik dönüştürmesi diyoruz. ÖrneOin 'p V q' n ün  asal i ki l isi 'p A q' 
veya kısaca 'pq' dür. Genel olarak. 

(61 ) f(p , , • • • . p0, - , /\ , V )  

indirgenmiş tam-deyimin in asal ikil isi 

(62) f(P ı . . . . . Po. - . V . A )  
dir. 

Veri len bir indirgenmiş tam-dayimin asal ik i l is ini bulmak için i lk  önce 
eksik olan bütün • A · işaretlerin in  ve parantezlerin konulması çok faydal ı ­
d ır . 

Örnei:)in 

(63) pq V qr 

nün asa l  i ki l is ini bulal ım. I l k  önce (63) ü 

(64) (p /\ q) V (q /\ r) 
biçimine çeviririz. Ondan sonra (64) e asal ik i l i l ik dönüştürmesini uygula­
Yarak  
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(65) (p Vq) /\ (q V r) 

tam-deyimini elde ederiz. (65) tam-deyimi (63) ün as.al iki l isidir. 

A gibi bir tam-dayimin B asal iki l isiyle eşde�er olan C gibi herhang i 
bir tam deyimi de A n ın ik i l is i sayarız. A ıı ın  iki l isi olan herhangi bir tam ­
deyimi A • biçiminde gösterece�iz. 

I ndirgenmiş olmıyan bir tam-dayimin iki l i lerini . bu tam-dayimin in­
d irgenmiş biçiminin iki l i leri şeklinde tanıml ıyoruz. A herhangi bir ( indirgen ­
miş veya indirgenmemiş) tam-deyim oldukta. A nın herhangi bir ikil is ini 
gene A • biçiminde gösterece�iz. 

Herhangi bir tam-dayimin iki l is inin ikilisi bu tam-deyimle eşde�erdir. 

(67) - f(Pı . . . . . Pn ) ... [f (P ı  . . . . . Pn) ] • 

f (p1  . . . . . P n) gibi herhangi bir tam-deyimde. biryol tek tek 
bütün önerme-temsilcilerini de�il lemek. bir de tam-de­
yimin tümünü de�il lemek suretiyle elde edi len tam ­
deyim. f(p 1 . . . . . Pn ) nin iki l isidir. 

- -
(68) - f(P ı · . . . . Pn) 

tam-deyimine 

(69) f (P ı  . . . . . Pn ) 

tam-deyiminin değilleme/i-iki/isi diyece�iz. Veri len bir tam-dayimin tek 
tek önerme-temsilci lerini de�il leyip elde edilen tam-dayimin tümünün 
de�i l lenmesinden ibaret olan dönüştürmeye de değilleme/i ikililik dönüş­
türmesi d iyoruz. 

(67) eşde�erl ig ini Shannon kanununa dayanarak şöyle kanıtl ıyabi l i riz : 
l i k  önce (69) un indirgenmiş biçimini göz önüne ala l ım. Bu da 

(70) g (P ı . . . . . Pn . ..... . !\. V) 

olsun. 
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(71 ) 1 .  f (p ı . . . . . P n ) • g(p ı . . . . . pn . ..... . A. V) 
2 .  ""' fCP ı . . . . . Pn) • ""' g(pı . . . . . p, ""' . /\, V) 
3. [f(P ı  . . . . . Pn ) ]  • • g (p ı . . . . . Pn . ""' . V. A) (asal iki l i l i  k) 
4. ""' g (p ı . . . . . Pn. ""' .  A. V) • g(p ı . . . . . Pn. ""' . V. A) (Shan-

5 .  - f(P ı · . . . • Pn) • [f (P ı  . . . . . P n ) ] • 
non kanunu) 

(2  . •  3 . . 4. gere�i) 



(72)  ikililik ilkP.si: (a) · A - B geçerl i ise. B*  - A•geçerl ıd i r . 
(b) A+-�B geçerli ise. A*+-�B ·geçerl id i r . 
(c) A • B ise. A• • s•  

Kamt (a) : A = f(p 1 ,  • • • • Pn ) .  B = g (p 1  • • • • • Pn)  olsun. 

ı .  A - B geçerl id i r (öncü l )  

2 . f (p , , . . . • Pn)  - g (p1 , • • • • Pn ) geçerl id i r 

3. f(p, ,  . . .  , Pn ) - g (p 1 • • • • • Pn) geçerl id ir 

4. (p - q) - (q-p) 

5. - g (p1 . . . . . Pn) - - t(p1 . . . . . Pn ) geçerl id i r  (3. 4 gere� i) 

6.  [g (p 1 . . . . .  Pn)r - [f(p 1 . . . . . Pn) ] *  geçerl id i r  

7 .  B*  - A• geçerl id i r. 

Kantt (b) : A+-�B geçerli olsun. O zaman gerek A+-�B. gerekse 
B - A geçerl i olur. Dolayısiyle (72  a) gere� i hem B • - A • 
hem A• - B*  geçerl id i r. Şu halde A• +--+ s•  geçerl idir . 

Kamt (c) : A • B olsun. ' •  · eşde�erl i k  işareti şöyle tanımlanır :  

(73) Tsmm: A • B =ok A +-� B geçerl idir . 

ı .  A • B (öncü l )  

2 .  A +-� B geçerl id i r 

3. A• +-� s•  geçerl id ir ( (72  b) gere�i) 

I ki l i l i k  i l kesi yard ımiyle bir çok mantık kanununu. daha önce kanıtlan­
mış olan başka mantık kanun larından türetmek mümkündür. Örne�in daha 
önce sözü geçen kanunlar arasında ( ı  ı )  i le ( ı 2 ) .  ( ı 4)  i le (ı 5 ) .  ( 1 7 )  i le 
( ı S) .  (22) i le (23).  ( 24)a i le ( 24)b. (36)a i le (36)b. (37) i le (38) 
birbirinden ik i l i l ik  i l kesi yard ımyi le türeti lebi l ir ler. 

B. "VE"LI NORMAL- B IÇ iME  DÖN ÜŞTÜ R M E  

Normal-biçimlerin asal ik i l i leri . her bi leşeni çok-b i leşenl i  ayrı khk du­
rumunda olan çok-bileşenli birlikte-evetlemeler'd i r. Bu türlü deyimiere 
"ve"li normal-biçimler (veya birliksel normal-biçimler) d iyoruz. Daha önce 
gördü�ümüz normal -biçimlere de "veya"ll normal-biçimler (veya ayrtksal 
normal-biçimler) diyece�iz. GördüOümüz gibi. her "veya" l ı  normal -b içimin 
asa l  ik i l isi bir "ve"l i  norrpal biçimdir. Tersine. her "ve" l i  normal -biç imın 
asa l  ik i l is i  bir "veya" l ı  normal -biçimdir. 
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ÖrneQin  {53) "veya"l ı  normal-biçimin in asal ik i l is i  olan 

(74) (p  V q) (p V r) (p  V q V r) {q V r) 

bir "ve"l i  normal -biçimdir. 

Her "ve"l i  normal -biçim geçersizdir. Bunu şöyle kanıtl ıyabi l i r iz : Nor­
mal biçimin bell i bir teme l -bi la,enin i  göz önüne alarak bu bi leşende geçen 
her önerme-temsi lcisine deQi l lenmemiş veya deQi l lenmiş olduQuna bakarak 
'Y' veya · o· deQer in i  verel im. O zaman temel- bi leşen bu deQerleme için 
·y· deQerini a l ı r. Böyle bir halde "ve"li normal-biçimimiz tüm olarak  Y /\ A 
biçimini a l ı r. Oysa Y /\ A • Y. Şu halde "ve"li normal-biçimin söz konusu 
deQerleme için ·y· deQerin i  a ldı�ını .  dolayısiyle geçersiz oldu�unu görü ­
yoruz. 

Veri len herhangi bir geçersiz tam-deyimi. "ve"l i normal biçime liönüş­
türmek için tam-deyimi .  i lk önce tam - indirgenmiş biçime dönüştürür sonra 

(75) P ı . . .  Pn V Qı . . .  Q m • (P ı  V Q ı ) . . .  (Pn V Q m )  

genelleşmiş daOıtıcı l ık kanununu uygularız. En  sonda gerekli sadeleştirme­
leri yaparız. 
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IV. BÖLO M 

ÖNERMELER ' MANTIGININ PRATiK 
ALANDA UYGULAMALARI 

Önermeler mantı�ın ın  pratik alana önqmli uygulamaları vardır .  En önem ­
l ı  uygu lama elektri k ve elektronik devralerin ve genel olarak her türlü "anah­
:arlt devreler" in (switching circu its) i ncelenmesid i r. "Elektronik beyin/er' ' 
deni len otomatik hesap makinalar ı . birtakım elektrik ve elektronik devre ­
l er i nden kurulu oldu�undan. önermeler mantı�ı bu makinelerin genel 
teorisi çerçevesi içinde öneml i bir yer tutar. 

imdi  önermeler mantı� ın ın anahtarl ı devralere uygulanmasın ın teıTıel i . 
b ı r  yandan anahtarların seri bağlanmasi i le önermalerin birlikte-evet/emesi 
arasında. öbür yandan da anahtarların paralel bağlanmast i le önermalerin 
avnkltğt arasında olan tekabüldür. 

Bunu açıklamak iç in aşa�ıdaki iki elektrik devresin i  i nceleyelim :  

p Q 

(Şekil 1 )  

p 

.....__ ___ Q"'""1{� 
(Şeki l 2) 
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Şekil 1 seri bağlanmtş. Şeki l 2 ise paralel bağlanmtş ik i anahtarlı birer 
devreyi göstermektedir. (Anahtarları · p· , ·o·. 'R '  . . . .  gibi  büyük harflerle 
gösteriyoruz. ) imd i :  

p temsilci harfi ·p anahtart kapaltdtr' önermesin i .  

q temsilci harfi ·o anahtart kapaltdtr' önermesini. 

r , temsilci harfi 'Şekil 1 deki. devre kapaltdtr' önermesini , 

rı '  temsi lci harfi ·Şekil 2 deki devre kapaltdtr' önermesi n i  

gösters in .  O zaman aşa�ıdaki i ki do�ru luk  çizelgesin i e lde ederiz : 

( 1 ) 

(2)  

p q 

D D 

r ,  

D 
D y y 
y D y 

y y y 

p q 

D D D 
D Y D 
Y D D 
y y y 

N itekim seri ba�lanmış P i le O anahtarlarından kurulu Şeki l 1 deki 
devrede hem P hem Q anahtarları kapalı ise devre kapalıdır . P i le O anah­
tarlar ından biri veya her ikisi kapa l ı  de()i lse. devre kapalı de�i ldir. Öte yan­
dan paralel ba�lanmış P i le Q anahtarlarından ancak hiçbiri kapal ı  de�i lse. 
devre kapal ı  de()i ld ir. 

Dikkat edil irse. (1 ) .  birlikte-evet/erne ekleminin. ( 2 )  ise ayrtltk-ekle­
minin do�ru luk çizelgesidir. Böylece (1 ) do�ru luk çizelgesi 

(3) r 1 • p A  q 

eşde�erl i�ini. (2) do�ru luk çizelgesi de 

(4) rı • P V q 

eşde�erl i()ini ortaya çıkarıyor. (3) eşde�erl i� i  seri bağlama i le birlikte-evee­
leme arasındaki tekabü lü, ( 4) eşde()erli�i de paralel bağlama i le ayrti<ltk 
arasındaki tekabülü di le getirir. 
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Imdi  bir devrenin anahtarları d ışarıdan (söz gelişi bir takım kumarıda 
dü�meleri i le) iş leti lebi l i r. Bel l i  bir kumanda dü�mesi bir veya daha çok 
sayıda anahtarı işletir. Dü�meye basınca. dü�menin işletti�i anahtar veya 
anahtarların durumu de�iş ir :  Normal halde aÇik olan anahtar. dü�menin 
bas ı lmasiyle kapan ı r. normal halde kapalt olan anahtar ise açı l ı r. Böylece 
· ·normal halde açık" i le "normal halde kapal ı" olmak üzere iki türlü anah­
ta r ayırded iyoruz. ( "Normal hal", işleten kumanda dü�mesin in serbest 
yan i  bası lmamış hal i  demektir . ) Şeki l 3. normal halde açık olan b i r  anah­
tar ı . şeki l  4 ise normal halde kapa l ı  olan bir anahtarı gösteriyor. Her i ki şe­
ki lde de anahtar bir elektromıknatıs yard ımıyla işletilmekted ir. Şeki l  3 te 
elektromıknatıstan akım geçmeyince P1 anahtarı açıktır . P kumanda dü�­
mesine basınca elektromıknatıstan akım geçer. böylece P 1 anahtarı kapat ı l ı r. 
Şekil 4 te ise elektromıknatıstan akım geçmedi�i sürece P1 anahtarı kapa l ı  
ka l ı r. P kumanda dü�mesine basmakla elektromıknatıstan ak ım geçip P 1 
anahtarı aç ı l ı r. 

(Şek i l  3) 

� p 

p1 

(Şeki l  4) 

Şeki l 3 te oldug�ı gibi normal halde açtk olan bir anahtarı 

o�--------�/ ----------�0 
p 

(Şeki l 5)  

1 61 



biçiminde. Şekil 4 te oldu�u gib i normal halde kapalı bir anahtarı da 

o�--------���-----------0 

biçiminde temsil edece�iz. 

p 

(Şeki l 6) 

Normal halde açık aııahtarı 'p '· i le. normal halde kapa l ı  anahtarı da 'p· 
ile belirtmemizin sebebini şöyle açıkl ıyab i l i riz :  

P kumanda dü�mesine basılmıştır 

önermesini 'p' i le. 

P 1  anahtarı kapa l ıd ı r  

önermesini de 'p 1 '  i le temsil edel im. O zaman P1 anahtarı normal ha lde açık 
ise. p1 ... p; P1 anahtarı normal halde kapal ı  ise. p1 = p olur. Böylece normal 
halde açık bir anahtar ın kapalı olması n ın  gerekl i  ve yeterl i şart ın ın p 
oldu�unu. normal halde kapalı b i r anahtarın açık olmasının gerekl i ve 
yeterl i  şart ın ın ise p oldu�unu görüyoruz. 

P kumanda dü�mesi P 1 • P2 . . . . . Pn gibi birden çok sayıda anahtarı 
işletebi l i r . Bu n tane anahtardan bazısı normal halde açık. bazısı da normal 
halde kapalı olabi l i r. Normal halde açık olanların her b i r in i  'p' i le. normal 
halde kapal ı  olanların her bir in i  de 'p' ile bel irtebi l i riz. N itekim 

Pi anahtarı kapal ıd ır ( i  = 1 .  2 . . . . . n) 

önermeleri n i  'pi ' ( i  = 1 .  2 . . . . . n) biÇiminde temsi l  ett i� imizde. Pi anahtarı 
normal halde açık ise Pi = p, Pi anahtarı normal halde kapalı ise Pi = p 
olur. Örne�in 

1 "' 

rı 
p q 

5 3 1  p � f 
0 r"'\ 

(Şek i l  7 )  

devresi ni gözönüne a la l ım. Bu devrede 6 anahtar vardı r. Ancak b u  anahtarlar 
' p ' .  'q ' ve 'r ' o lmak üzere sadece 3 harf ile bel irti lmiş oldu�undan devre 
P. O. R g ibı 3 kumanda düömesi tarafından işlet i l i r .  P dü�mesi bir i normal 
durumda açık öbürü normal durumda kapal ı olan ik i  anahtarı. O dü�mesi 
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, k ı s i normal durumda açık öbürü normal durumda kapalı olan üç anahtarı. 

R dü�mesi de normal durumda kapalı olan bir tek anahtarı işletmektedir. 

i mdi . Şekil 7 deki devrenin kapalt olmasının gerekli ve yeterl i şartın ı  
d ı l e  getiren önermeler mantı� ına a i t  bir tam-deyimi bu lma�a çal ışal ım. Bu 
amaçla devrenin bi leşenleri durumunda o lan çeşitli alt-devralerin karşı l ı�ı 
o l a n tam-deyimleri ortaya çıkarıp bunları birleştirmek suretiyle tüm devrenin 
tam-deyimini e lde edebi l i riz. I şte alt-devralerin uçlarını numaralıya l ım. 
Gôrdü�ümüz gibi ( 1 .  2 )  a lt-devres in in karşı l ı�ı 'pq' ,  (3. 4) alt-devresinin 

karş ı l ı� ı 'pq?. (1 . 2 )  i le (3. 4) ün paralel baQidnmasından kuru lu (5 .  6) 
a l t - devresi n in karş ı l ıQ ı  

pq V pqr 

d ı r. i mdi devrenin tümü. yani (5. 7) devresi (5. 6) alt-devresi i le (6. 7) alt­
devres in in seri baQ ianmasından kuruludur. (6. 7) n in karşı l ıQı 'q ' olduQuna 
göre. tüm devrenin karşı l ıQ ı 

(5) (pQ" v  pqr)q 
tam-deyimidir. (5) tam-deyimi. Şekil 7 deki devreyi tam olarak tasvir eder. 

N itekim sadece (5) tam-deyimine dayanarak sözü geçen devreyi ye­
n iden çizmek mümkündür. I şte veri len bir devreyi tasvir eden önermeler 
mantıQına ait tam-deyimin elde edi lmesine devrenin "analizi" i denir. Verilen 
b i r  devrenin anal izi. böylece bu devrenin kumanda düQmelerin in hangi 
du rumlarında kapa l ı  hangi durumlar ında açık olduQunun tespit edilmesini 
geniş ölçüde kolaylaştır ır. N itekim bunun için. anal iz sonucunda elde edilen 
tam-dayimin doQru luk çizelgesini ortaya koymamız yeter. Çizelgenin sa­
ğ ı ndaki · o· harfleri devrenin kapalı olduQunu, 'Y' harfleri ise açık olduQunu 
gösterir. ÖrneQin. (5)  tam-deyimin in doQru luk çizelgesini kural ım. Bu 
amaçla (5) i i l k  önce sadeleştirel im :  

(pq V pqr)q • pqq V pqrq .. pqr 

Söz konusu (5) tam-deyimi 'pqr i le eşdeQer olduQuna göre. doQru -
l u k çizelgesi 

(6)  p q (p'Q v!Jqr)q 
D D D y 
D D y y 
D y D y 
D y y y 
y D D y 
y D y D 
y y D y 
y y y y 
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biçimindedir. Buna göre Şeki l 7 deki devrenin ancak P dü�mesine bası l ­
mad ı�ı . O dü�mesine bası ld ı� ı ve R dü�mesine bası lmadı�ı zaman kapalt 
oldu�u. bütün öteki hal lerde ise açtk oldu�u ortaya çı kar. 

Öte yandan kumanda dü�meleri n in  hangi durumlarında kapa l ı .  hangi 
durUmlarında açık oldu�u b i l inen en elverişl i b i r  devrenin kurulmasına bu 
devrenin "sentez"i  denir. Devrelerin sentezi şöyle yapı l ı r :  l i k  önce verileri 
bir do�ruluk çizelgesi ha l inde toplarız. Sonra bu do�ru luk çizelgesin in bel ir­
led i� i  tam-normal biçimi meydana getirir iz. En sonda da bu tam-normal 
biçimi mümkün oldu�u kadar sadeleştirerek elde ed i len en kısa tam-deyi­
min tasvir ett i� i devreyi kurarız. Bu devre. veri len şartları yerine getiren en 
elverişl i ve en ucuz devred ir . N itekim tam-deyim ne kadar kısa olursa. tasvir 
etti�i devrenin anahtar ve kumanda dü�melerin in  sayısı o kadar az olup 
devrenin mal iyeti de o oranda düşük olur. 

Devreleri n sentezine örnek olarak P ve O gibi iki kumanda dü�mesi 
i le işletilen ve O ye basmadan P ye bası ldı�ı zaman açık olup bütün öteki 
hal lerde kapalı olan en elverişli b i r devreyi kurma�a çal ışa l ım. Sözü geçen 
şartları 

(7) p q devre kapal ıdır 

D D D 
D y y 

y D D 
y y D 

do!:')ru luk çizelgesi hal inde toplıyabıhriz. (7) çizelgesin in belirledi� i  tam­
normal biçim 

(B) pq V pq V pq 

dür. Bu tam-deyimin tasvir ett i� i devre 

ı l  
b -

b 
, 

b 
, 

(Şeki l B) 

d 

d 

d 

biçiminded i r. Bu devre. i sten i len şart ları yerine getirmekle bir l ikte. söz ko­
nusu şartları yerine getiren en elveriş l i  bir devre olmaktan uzaktır. Dola-
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yıs ıy le arad ıl':j ımız devreyi elde etmek için (8) tam-normal biçimini sadeleş­
t i rrnek gerek :  

pq V pq V pq "" pq V p ( q V q) "" pq V p "" 

p V pq "" (p  V p) (p  V q) = p V q •  

Boylece en  elverişl i devreyi tasvi r eden tam-deyimin 

(9) p V q 

o ldul':junu görüyoruz. (9 )  tam-deyimin in tasv i r  ettil':ji devreyi aşai:)ıda gös­
ter iyoruz. 

q 

� 
_j ı  l l  

(Şeki l 9)  

Bu devre i l k  başta verilen şartları yerine getır ır. N itekim (9)  i le  (8) 
tam-deyimleri eşdel':jerdi r. Ancak Şekil 9 daki devrenin çok daha elverişl i 
ve ucuz oldul':ju meydandadır . 6 yerine sadece 2 anahtarı vard ı r. 

Bunun g ibi, su. havagazı şebekeleri i le trafik lambaları ve elektronik 
bey i nler de. aynı esasa göre çal ış ır. 

A l ı ş t ı r m a l a r  

Aşağıdaki tam-deyimleri tam- ind irgenmiş ve normal biçime dönüştüre-
rek her biri n in devresini çizin iz :  

1 . ( p -+ q) - ( pq V r) 
2 .  p(q V rp) V - (q -+  r)  
3 . - (p +--+ q) V (q -+ rp) 
4. - (pq -+ r) V pr(q V r) 
5. (pq V qr) p V - (p -+ r) 
6. p V qr(p V - (qr) ) V pq 
7 .  p V q ( r  V sp)  V psr 
8. (pr +--+ qs) V pq V rs 
9 .  [ (q V r) -+ (q +- -+  p) ]  -+ (p  V r )  

1 0. [p -+ (q V qr) ] -+ [ (  q -+  r) V (qp +--+ q) ] 

Burada 'pVqr • (pVq) (pVr) "  dağıtıc ı l ı k  kanununu uyguluyoruz. 
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i K i N C i  K l S l M  

N İ C E L E M E  M A N T I G I  





V. BÖLO M 

NiCELEME MANTIGININ ANA - KA VRAMLARI 

1 .  NICELEVIelLER 

Geçen Kısımda. verilen bir takım basit önermalerden önerme-eklemleri 
yard ımiyle bi leşi k önermalerin kuru luşunu ınceled ik. Basit dediQimiz öner­
malerin iç yapısını hiç ele almıyan böyle bir araştırmaya "önermeler MantıQı" 
denir . Ş imdi ise "önermeler mantıQ ın ın basit önermeleri"n i  incelemek ama­
c ı ndayız. Böyltıce önermeler mantıQı açıs ından basit yani "bölünmez" 
olan bazı önermalerin de bir tak ım yapı -taşlar ından. yani daha " ince" 
atomsal bi leşenlerden kuru lu olduQunu göreceQiz. ÖrneQin. 

( 1 ) Bütün insanlar ölümlüdür 

önermasin i e le a la l ım. Bu. önermeler mant ıQ ı açısından bir basit önermedir. 
Gerçi, (1 ) in bir kısmı olan 'insanlar ölümlüdür deyimi de tek başına bir 
önerme sayı l ı r ;  ama böyle bir önerme 'bütün insanlar ölümlüdür ün bir k ı­
saltmasından başka bir şey deQi ld ir .  Böylece. ( 1 ) i n  kendinden başka hiçbir 
k ısmının b i r  önerme olmadıQını .söyleyebi l iriz. 

Imdi .  ( 1 ) önermasini 

i nsan olan her nesne ölümlü bir nesned ir 

b içiminde yorumlamak mümkündür. Herhangi bir nesneyi bel irtmek ıç ın 
·x ·  gibi b i r deQişken kul landıkta. ( 1 ) i 

I nsan olan her x. ölümlü b i r  x t ir 

biçiminde di le getirebi l iriz. Bu son önerme ise 

(2)  her  x içi n ;  x bir insan ise. x ölümlüdür 

an lamına gel i r .  (2)  önermesin i .  

x ne olursa olsun ;  x bir i nsan ise. x ölümlüdür 

b içiminde de di le getirebi l i riz. 
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i md i .  'ise' yerine · � · i şaret in i  kul lanmak suretiyle. (2 )  yi 

( 3 )  her  x i ç i n  [ ( x  b i r  insandir) � (x ölümlüdür)] 

biç imine çevi rebi l i r iz . ( 3 )  önermesin in (kendinden başka) hiçbir k ısmı bir 
önerme de� i ld i r. N itekim. ne ' (x bir insandlf) � (x ölümlüdür) ', ne 'x bir 
insandir', ne de 'x ölümlüdür (doğru veya yanliş nitel i� in i  taşıyamadıQın­
dan) b ir "önerme" de� i ld i r. Örne� in .  

(4)  x bir insandır 

deyimin i  ele a la l ım. Burada geçen 'x' değişkeni hiçbir belli nesne veya kimse­
n in  adı de� i ld i r. Ancak 'x' in b i rçok "değerleri" vard ı r :  'x' in her de�eri bel l i  
bir d i l - dışı nesne (veya kimse) d i r. 'x ' i n  yeri ne konu labi len bir deyim deQil. 
Örne� in .  'Sokrates' adlı fi lozof 'x '  in b i r de�erid i r. ama bu f i lozofun adı olan 
'Sokrates' sözcü�ü 'x' i n  b ir de�eri de� i l .  bir "yerine-koyma örneği"dir. 

'x ' de�işken in in her "yeri ne- koyma örneQi" (yan i  'x' in yerine konulabi­
len her deyim) genel l ikle 'x' i n  deQerler: o lan nesnelerden bir in i n  adtdlf. 
'x bir insandir' gib i  bir deyimden. 'x' i onun yeri ne- koyma örne� i olan bir 
adla de�iştirmek suretiyle (doğru veya yanltş) bir önerme elde edebi l iriz. 
Örneğ in .  'x' yerine 'Sokrates' ad ın ı  koymakla 'Sokrates insandtr' gibi 
doğru bir önermeyi, 'x' yeri ne 'Çoban ytldm' ad ın ı  koymakla 'Çoban yildtzt 

bir insandtr' gibi yanltş bir  önermeyi elde ederiz. 'x' in  yerine-koyma örneQi 
olan bir ad ın adlandırdıQı nesne 'x' in bir değeri' i  sayı l ı r. Buna göre. Çoban 
yı ld ızın ın da 'x' in bir de�eri oldu�unu görüyoruz. Böylece 'x bir insandtr' 

. türünden bir deyimde geçen 'x' deQ işken in in deQerleri sadece insanlar 
deği l .  her türlü (somut) nesnelerd i r. Her (somut) nesnen in  bir ad ı  olmad ı ­
ğ ından. 'x ' i n  değerleri sadece ·x· i n  yeri ne-koyma örneği olan deyimierin 
adlandırdığı nesnelerden i baret deği ld i r. Ancak. 'x '  i n  de�eri olan her nesne 
içi n "bu nesnen i n  b i r  adı olsaydı. bu ad 'x' in b i r  yerine-koyma örneQi 
olurdu" diyebi l i riz . 

imd i .  'x' değişkeni. 'p '  temsilci-harfi g ibi (b ir takım "yer ıne koyma­
örnekler i" olmasından ötürü) bir "değişen"d ir. Ancak 'x' gibi bir değişenin 
birtakım değerleri olduğu ha lde (yan i  'x' i n  yer ine-koyma örnekleri · bir­
takım d i l - d ış ı nesnelerin adlar ı oldukları ha lde) . 'p' gibi bir deQişen in yerine­
koyma örnekleri (yan i  "yorumlar' ı " )  hiçbir nesnenin adı de� i ld i r. Temsi lc i­
harfler. yerine- koyma örnekleri olmakla bir l ikte. de�erleri o lmıyan değişen­
lerdir. Böylece "değ işen ler" i .  değerleri olup olmadığına bakarak. "deQiş­
kenler" ve "temsi lci - harfler" olmak üzere iki öbeğe ayı rıyoruz. 

'x insand1r' gibi bir deyim bir "açtk-önerme"dir. B i r  açık-önerme (b i r  
önerme kal ıb ı  g ibi ) .  iç i nde geçen değişken in  veya değişkenier in yeri ne birer 
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yeri ne-koyma örnei:ji koymak suretiyle (doi:jru veya yanl ış) bir önerme 
ha l ine girer. Böyle bir önerme açık önermenin bir "yorumu" dei:ji l ,  bir 
"örnek-önerme" sidir . Böylece 'Sokrates bir insandtr', 'x bir insandır' öner­
me-ka l ıb ın ın doi:jru bir örnek-önermesi .  'Çoban ytldttl bir insandir' da yanlış 
bi r  örnek-önermesid i r. 

Şimdi (3) önermesinde geçen 

(5) (x b i r  i nsandır) -+ (x ölümlüdür) 

açık-önermesin i ele a la l ım. Bu açık-önermeni n örnek-önermaleri · (Sokrates 
bir i nsandır) -+ (Sokrates ölüm/üdür)' .  ' (Çoban y!ldtzl bir insandlf) -+ 
(Çoban ytldtzl ölüm/üdür) ·. · (bu masa bir insandlf) -+ (bu masa ölüm­
/üdür) ' . . . .  g ib i  bel i rsiz sayıda bir çok şartl ı - önermelerd ir. B i r  şartl ı -önermenin 
ön-bi leşeni yanl ış ise tümü doi:jru oldui:jundan. ancak ön-bi leşeni doi:jru 
olanların ın tümü yanl ış olabi l ir. Dolayısiyle. ancak 'x' in yerine bir insan 
ad ı  koymamız hal i nde (5) in yan l ış  bir örnek-önermesin i beklemek müm­
kündür. 

I mdi ,  (3) önermesi n in  doi:jrului:junun gerekl i (ama yeterl i  olmıyan) 
şartı (5)  açık-önermesin in bütün örnek-önermalerin in doi:jru olmasıdır. 
Ön-bi leşeni yanl ış olan örnek-önermeler. olgular ne ol ursa olsun doi:jru 
oldui:jundan. sözü geçen gerekl i şartı sadece ön-önermesi doğru olan örnek­
önermalere s ın ı rlayabil j riz. Başka bir deyimle. (3)  ün doi:jrului:junun gerekl i 
şartı. (5) in ön-bileşerli doi:jru olan ( 'Sokrates insandlf -+ Sokrates ölüm­
lüdür'. 'Ahmet insand!f -+ Ahmet ölümlüdür' . . .  g ib i )  bütün örnek-öner­
melerin in doi:jru olmasıdır . Bu örnek-önermalerin bir teki n in bile yanl ış­
l ıQ ı  (3)  önermasin i yanl ışlar. 

Görü ldüQü gib i ,  (3) önermesin in doQru luk-deQeriyle (5) açık-önerme­
sin in örnek-önermaleri n in doQru luk-deQerleri arasında bel l i  bir baQıntı 
vardır. Bu bai:jınt ı  ise 'her x için' deyimiyle belir lenmiştir. Bu deyim in görevi 
bitişik oldui:ju önerme-ka l ıb ın ı  "nicelemek"tir. Bu bakımdan böyle b ir 
deyime bir "niceleyici" den ir. B i r  n iceleyic in in i l işkin olduQu önerme kal ı ­
b ına d a  niceleyic in in "etki-alan!' '  denir. ÖrneQ in .  (3) önermesinde 
'her x için' niceleyicis inin etki -a lanı .  (5) önerme-kal ıbından ibarettir. 'Her 
x için' deyimi yerine ''V x' sembol ik deyimi ku l lanı l ır . Böylece. ( 1 ) önermes i ­
n in  mantıksal yapısın ı  

(6)  'V x [ (x bir insandır) -+ (x ölümlüdür) ] 

biçiminde d i le getiri riz. 

DeQişken olarak 'x' harfinden başka 'y', 'z', 'u ' .  'v'. 'w' harfleri de ( in­
dis l i  veya ind issiz. üs lü veya üssüz olarak) kul lanı l ı r. V x' . ''V v' . ''V z' 
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gibi bir deyime. bir açık-önermeden bir "tümel -önerme" elde etmeye 
yaradı�ından. "tümel niceleyici" denir . ''V' sembolüne de "tümel niceleme 
işareti" d iyoruz. 

Şimdi de 

(7) Bazı omurgal ı lar memel id i r  

önermesinin mantıksal yapıs ını inceliyel im. Bu önerme 

(B) Hem omurgalı hem memel i olan (h iç olmazsa) bir nesne vardır 

biçiminde yorumlanabi l i r. N itekim hem omurgalı hem memel i olan hiçbir 
nesne olmasayd ı. (7) yanl ış olurdu. Öte yandan. hem omurgal ı  hem memeli 
olan bir tek nesnenin varolması hal inde bile (7)  do�rudur. (8} önermasini 
'x' gibi bir de�işken yard ımiyle 

öyle bir x vard ı r  ki . (x omurgal ıd ır} ve (x memel idir} 

yan i  

(9} öyle b i r  x vard ı r  k i  [ (x omurgal ıd ır} A (x memel idir) ] 

biçimine dönüştürebi l i riz. 

(7) önermesi ( ( 1 ) gib i ) .  önermeler mantı�ı açısından basit bir öner­
medir. N itekim 'omurgalllar memelidir'. (7)  nin tek başına önerme durumun­
da o lan bir kısmı olmakla b i r l ikte. ( 'bütün omurgalllar memelidir anlamına 
geldiQinden) hal is bir bi leşeni sayılmaması gerekir. Bunu (9) önermesinde 
daha açık olarak görüyoruz: (9) un kend inden başka hiçbir kısmın ın bir 
önerme olmadıQı meydandadır. N itekim (9) 

( 1  O) (x omurgal ıdır) A (x memel idir) 

açık önermesin in önüne 'öyle bir x vardtr ki' deyimin in konulmasiyle elde 
edi lmiştir. Bu son deyim ise bir "niceleyicidir". Böyle bir niceleyiciye "var­
llksal niceleyici" denir. 'Oy/e bir x vardtr ki' deyimi yerine sembol i k  ola­
rak '3x' deyimi kul lanı l ır. Böylece (9) önermasini 

( 1 1 )  3x [ (x omurgalıdır) A (x memel id ir) ] 

biçiminde di le getiririz. '3 '  sembolüne "varl!ksal nice/eme işareti" d iyoruz. 
Bu işaretin önüne 'x'. 'y', . . .  gibi herhangi bir deQişken konularak '3x'. 
'3v' . . .  gibi varl ıksal niceleyici ler elde edi l ir. 

Bir varl ıksa l niceleyici ( bir tümel niceleyici g ib i) ,  etki -a lanı durumunda 
olan açık-önermeyi nicelerneye yarar. Ancak tümel nicelema hal inde. mey­
dana gelen önermenin do�ru lu�u için önerme-ka l ıb ın ın bütün örnek-öner­
meleri nin doQru olması gerektiği halde. varl ıksal niceleme hal inde örnek­
önermaler in in bir tekin in do�ru lu�u yeter. Örne�in .  (1 O) un bir örnek­
önermesi olan 
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(bu ked i  omurgal ıd ı r) A. (bu kedi memelidir) 

önermesin in do!)rulu!)u (9) önermesinin do�ru lu!)u için yeterl i  b i'r şarttı r. 

Önünde bir tümel niceleyici bulunan her önermeye "tümel önerme· · .  
önünde b i r  varl ıksal n iceleyici bulunan her önermeye de  "varl!ksa/ önerme" 
(veya eski deyimiyle "tikel önerme") denir. Gerek tümel önermeler. gerekse 
var l ıksal önermeler "genel önermeler'�dir. H içbir n iceleyiciyi içine a lmıyan 
önermeler ise "tekil önermeler'' d i r. 

Böylece bütün önermaleri ( 1 .  Bölümün başında beli rtti!) imiz gib i )  
"tekil önermeler" ve "genel önerme/er · olmak üzere ik i  geniş öbeı;)e 
ayırabi l i riz. Genel önermaleri ( ( 1 ) veya (6) g ib i )  "tümel önermeler" i le 
( (7) veya ( 1 1 )  gib i) "varltksa/ önerme/er"e (yan i  "tikel önermeler"e) ayırı ­
yoruz. Tekil önermaleri ise "basit tekil önermeler'' ve "bileşik tekil önermeler' '  
olmak üzere iki öbe!)e ayırabi l i riz. Örne!) in. 'Sokrates bir insandtr' bir 
basit teki l önerme. · (bu kedi omurgaltdtr) A. (bu kedi memelidir) · bi r  bi le­
şik tekil önermedi r. 

·x · gibi bir de!) işkenin de!)erleri olan nesnelerin tümüne 'x' de!)işkenin in 
"değer-alant' '  denir. 'x' . 'y' . . . .  g ib i  b irçok ayrı ayrı de!)işkenler kul landı!)ımız 
halde. herbirin in de!)er-a lan ın ın aynı oldu!)unu kabul ederiz. Bütün  bu de!)iş­
kenlere ortak olan de!)er-alanı . geçmişte. ş imdiki zamanda veya gelecekte 
var olan bütün (can l ı  veya cansız) somut nesnelerden ibarettir. Imd i  de!)er­
a lanın ın her üyesin in. yani her somut nesnenin bir ve yalnız bir tek adı 
oldu!)unu. ayrı somut nesnelerin de ayrı adları oldu�unu kabul edel im. 
Bu adlar 'a 1 ', 'a 2 '  . . . .  olsun. O zaman (6) gibi bir tümel önermenin do�ru lu­
�unun gerekli ve yeterli şartt. (5)  önerme-kal ıb ın ın bütün örnek-önerme­
lerin in  do�ru lu�undan ibaret olur. (Bu  şart. her de!)erin bir adı o lmaması 
hal inde sadece gerekli olup yeterli de�i ld ir . )  Ayn ı  şekilde. ( 1 1 )  gibi bir 
varl ı ksal önermen in  doQrulu�unun gerekli ve yeterli şartt (1 O) önerme­
kal ıb ın ın örnek-önermalerinden hiç olmazsa birin in doQru olmasıdır. 
( Bu şart. her de!)erin bir adı olmaması hal inde. sadece yeterli olup gerekl i 
de!) i ld i r. )  

DeQer-a lanın ın son lu olması . yan i  a 1 . . . an gib i n tane nesneden 
ibaret olması ha l inde. her nesnen in de bel l i  bir adı oldu!)unu kabul ederek. 
sözü geçen şartları şöyle di le getirebi l i riz : 

a. Bir  tümel-önermenin do!)rulu�unun gerekli ve yeterl i şartı. bu öner­
menin  etki -a lanı olan önerme-kal ıb ın ın bütün örnek-önerme/erinin bir­
likte-evet/emesinin doQru olmasıdır . 

b. Bir varl ı ksal önermenin doQru luQunun gerekli ve yeterli şart ı .  bu 
önermenin  etki -a lanı olan önerme-kal ıb ın ın bütün örnek-önerme/erinin 
aynkl!ğmm do!)ru olmasıdır. 
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Buna göre. 'bütün insanlar ölümlüdür gibi bir tümel önermeyi : 

(a 1 bir insansa a 1  ölümlüdür) ve . . .  ve (a n bir insansa a n ölüml üdür) 

biçiminde; 'bazi omurgalllar memelidir gibi bir varl ı ksal önermeyi de 

( a 1  omurga l ı  ve memelidir) veya . . .  veya (an omurgal ı  ve memel id ir) 

biçiminde yorumlıyabi l i riz. 

Böylece de�işkenleri n de�er-a lan ın ın sonlu olması ve her de�erin bel l i  
bir ad ın ın o lması hal inde. n iceleyiciler yerine önerme -eklemlerin i  kul lan ­
mak mümkündür. Ancak gerçekte. de�er-a lan ı .  yani somut nesnelerin tümü, 
sonsuz veya hiç de�i lse s ın ırsız oldu�undan. önerme eklemleriyle yetineme­
yiz; n iceleyicileri de kul lanmamız gerekir. Böylece önermeler mantı�ın ın yanı" 
s ı ra ondan daha geniş olan bir "niceleme mant1ğ1" nın oldu�unu anl ıyoruz. 

N icelema mantı� ında, içinde 'x' gibi bir de�işkenin geçti�i herhangi 
bir "açık-önerme" ' Fx' , 'Gx'. 'Hx' . . . .  gibi "aç1k önerme-kallbl'' denilen de-
yimlerle temsi l  ed i l i r .  ' F' . 'G'. ' H '  . . . .  harfleri temsi lci harflerd ir; ancak 
bunlar 'p', 'q' , 'r' . . . . harflerinden farkl ı  olarak. önermaleri de�i l .  'yük/em/er' i 
temsi l  ederler. Bu bakımdan. bunlara "yüklem-temsi lcisi harfler" veya kısaca 
"yük/em temsilcileri" diyoruz. 

'Fx' kal ıb ın ı  'x, F dir' şekl inde okuyabi l iriz. O zaman 

( 1 2 )  'v'XFX 

kal ıbın ı  'x ne olursa olsun. x F dir' veya 'her nesne F dir' biçiminde; 

(1 3) 3xFx 

kal ıb ın ı  da 'öyle bir x vard1r ki. x F dir' veya 'F olan bir x vardir' biç iminde 
d i le getirebi l iriz. Buna göre, 

( 1 4) - 'v'xFx 

" (her nesne F dir) de� i l" (yani "her nesnenin F, olduğu doğru değildir") 
anlamına gel i r .  Oysa bfJ dayimin "F olm1yatrr �bi[ nesne vard�r" anlamına 
geldi�i meydandad ır. Bu son deyim ise 

( 1 5) 3x - Fx 

biçiminde di-le getir i l i r .  Böylece ( 1 4)  i le ( 1 5) in  eşde�er oldu�unu görü­
yoruz. 

Öte yandan. 

( 1 6) - 3xFx 
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"F olan bir nesnenin varolduğu doğru değildir' '  anlamına gel ir . Oysa. bu 
deyim "hiçbir nesne F değildir" yan i  "x ne olursa olsun. x F değildir' '  
ı le eş -anlaml ıd ı r. Bu ise 

(1 7) ';;t'x - Fx 

b iç iminde dile geti r i l i r. Şu halde ( 1 6)  i le ( 1 7 )  nin eşde�er oldu�unu görü ­
yoruz. ( 1 4) i le ( 1 5) i n  ve ( 1 6)  i le ( 1 7 )  n i n  eşde�erl i�i n i  şöyle di le getiri ­
yoruz : 

(1 8) - ';;t'xFx ,. 3x - Fx 
(1 9) - 3xFx == ';tx - Fx 
( 1 8 )  eşde�erl i� in in i ki yan ın ı  de�il lemek suretiyle 
( 20) ';;t'xFx == - 3x - Fx 

eşde�erl i� in i ;  ( 1 9) un iki yan ın ı  de�il lemek suretiyle de 

(2 1 ) 3xFx == - 'tx - Fx 

eşdel:)erl il:) in i  elde ederiz. 

( 20) eşdel:)erl i l:) ine dayanarak tümel n iceleyici n in  varlıksal n iceleyici 
türünden tanımlanabi ldil:) in i .  (21 ) eşdel:)er l il:) ine dayanarak da varlıksal 
n iceleyic in in tümel n iceleyici türünden tanımlanabi ld il:) in i  söyl iyebi l iriz. 

Klasi k mantıkta "kategori k" deni len önermeler A (tümel evetleyici ) .  
E (tümel de�i l leyic i ) .  i (ti kel evetleyici) ve  O (t ikel del:) i l leyici) olmak üzere 
dört öbe�e ayrı l ı r. Bu dört çeşit önermeyi ·s · ve · p · gibi iki terim- temsilcisi 
yard ımiyle şöyle temsil edebi l ir iz :  

(A) Bütün S ler P d i r  
( E) H içbir S P de� i ld i r  
( i ) Bazı S ler P d i r  
(O) Bazı S ler P del:)i ld ir 

(6) ve ( 1 1 )  önermalerin i  örnek alarak. A türünden önermaler in 

(22 )  ';;t'x [ (x S d i r) -+ (x  P dir) ] 

b iç iminde. i türünden önermalerin i�e 

(23) 3x [ (x S d i r) A (x P d i r) ] 

b i ç iminde di le geti r i lebi lecel:) in i  görüyoruz. 

Imd i  i<las ik mamıkta bir yandan A ile O nun .  öbür yandan da E i le i n i ı ı  
çelişik. yan i  birbiri n in  dei:)i l lemesi oldui:)u gösteri l i r. Buna  göre. O türünden 
önerrneleri ( 22 )  nin de�il lemesi şekl i nde. E türünden önermaleri de (23)  ün  
dei:) i l lemesi şekli nde d i le getirebi l i riz . ( 22 )  n i n  dei:)il lemesi olan 
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- V'x[ (x S d i r) -+ (x P d i r) ] 
kal ıb ın ı .  ( 1 8)  eşde�erl i�i gere�i. 

3x - [ (x S d i r) -+ (x P d ir) ] 

biçimine dönüştürebil ir iz. Bu son kal ıpta n iceleyic in in etki - alan ı  olan açık­
önerme - (p -+ q) '  biçimindedir. Bu ise 'pq' i le eşde�erd ir . Böylece 
O biçimindeki önermelerin .  (22)  n i n  de�i l lemesi olarak. 

( 24) 3x [ (x S d i r) A - (x P de�i l ) ] 

biçiminde temsi l  ed i lebi ldi kleri sonucuna varıyoruz. 

E türünden önermaleri temsi l  etmek için de (23) ün de�i l lemesi olan 

- 3x [ (x S d i r) A (x P dir) ] 

kal ıb ın ı  göz önüne a l ı rız. Bu kal ıb ı .  ( 1 9) eşdei:jerl iQ i gere�i. 

\(x - [ (x S d i r) A (x P d i r) ] 

biçimine. bunun da etki -alan ı  - (pq) '  biçiminde o ldu�undan ( ' - (pq)' 

nün DeMorgan kanunu gerei;i i 'p V q', dalayısi le 'p -+ q· i le eşdei;ier 
olmasına dayanarak) .  

(25) V'x [ (x S d i r) -+ - (x P deQi l ) ] 

biçimine dönüştürebi l i riz. Böylece E türünden önermaleri n (25)  kal ıb ı i le 
temsi l edi lebi ld iQ in i  görüyoruz. 

2. TEKIL TERIMLER ve GENEL TERIMLER 

Şimdi önermeler mantıQ ın ın  bel kemi�i durumunda olan açık-önermaleri 
daha yakından inceleyel im. Kendinden başka hiçbir kısmı bir açık-önerme 
olmıyan b i r  açık-önermeye atomsal açtk-önerme diyece�iz. ÖrneQin, 
§ 1 'deki (5)  açık-önermesi 'x bir insandtr ve 'x ölümlüdür olmak üzere 
ik i  ayrı atomsal açık-önermeden kuru lu bir molekülsel açtk-önermedir. 
Her atomsal açık-önermede bir veya bir kaç deQişken bu lunur. B i r  tek de­
i:j işkeni olan bir atomsal açık-önermeye 1 -li atomsal açtk-önerme. iki ayrı 
deQişkeni olan atomsal açık-önermeye 2-li atomsal açtk-önerme . . . . . n tane 
ayrı de�işkeni olan bir atomsal açık-önermeye de n-li atomsal açtk-önerme 
denir. Örne�in. 'x bir insandtr' bir 1 - l i  atomsal açı k-önerme. 'x y nin 
babastdtr bi r  2 - l i atomsal açık-önerme. ·x. y ile z nin arasmdadtr' b i r  3- lü 
atomsal açık-önermedir. B i r  atomsal açık-önermen in her örnek-önermesi 
(yani  içinde geçen de� işkenlerin yerine birer ad koymakla elde edi len önerme) 
bir atomsal tekil önermedir. Örne�in .  sözü geçen atomsal açık-önerma­
lerin örnek-önermaleri olan 'Sokrates ö/üm/üdür. 'Ahmed Behçed'in ba­
bastdtr ve 'B noktast. A noktaswla C noktasmm arasmdadtr' atomsal tekil 
önermelerd ir. 
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Şimdi 

( 1 ) Sokrates ölümlüdür 

a tomsal teki l  önermesin in mantıksal yapıs ın ı  inceleyel im. Gerek günlük d i l in 
grameri gerekse klasi k mantı k açısından. 'Sokrates' deyimine ( 1 ) önermesin in 
· · özne"si. 'ö lümlü' deyimine de ( 1 ) önermesin in  "yüklem"i denir. 'D1r. 
'dür' gibi deyimiere i se önermen in "koşaç"ı (copu la) denir. Modern mcıntık 
açıs ından koşacı yüklemin ayrı lmaz b i r  parçası saymak elveriş l id ir . Buna 
göre. bir yüklemi hep bir "fi i l "  şekl inde yoruml ıyaca�ız. Klasik mantıQın 
koşacın ı .  b i r  is im veya s ıfatı fi i l  b iç iminde b i r  deyim haline getirmeQe yar ı ­
yan b i r  sonek olarak yoruml ıyaca�ız. Örne�in .  'ölümlü' sıfatını 'dür' 
soneki yard ımiyle fi i l  biçiminde olan 'ö/ümlüdür deyimine. 'insan' gibi bir 
ismi de 'd1r' soneki (ve 'bir' öneki) yard ımiyle 'insandir' (veya 'bir insand1r') 
g ib i  fiil biçiminde olan bir deyime çeviririz. 

Imdi .  

( 2 )  x ölümlüdür 

g ib i b ir atomsal açık-önermeyi inceleyel im. Bu açık-önerme 'x' de�işke­
niyle 'ö/ümlüdür' deyim inden ibarettir. 'Öiümlüdür' deyimi. (2) açık-öner­
mesin in  ( ( 1 ) gib i) her örnek-önermesin in yüklemidir . Bu özel l ikten dolayı, 
'ölüm/üdür' deyimin in (2) atomsal açık-önermesinin "yüklem"i oldu�u 
söylenir . Genel olarak, herhangi bir atomsal açı k-önermeda bütün deQiş­
kenlerin kaldır ı lması sonucunda geri kalan kısma atomsal aç1k-önermenin 
yük/emi denir. Böylece her atomsal açık-önermen in bir veya bir kaç de­
� işkenle bir tek yük/emden kurulu oldu�unu söyleyebi l i riz. 

Görü ldü�ü gib i .  veri len bir atomsal açık-önermen in  yüklemini tespit 
etmek iç in "kul lanan" veya "d i l -d ışı karş ı l ı k" faktörünü hiç hesaba kat­
madan sadece dayimin biçimine bakmak yetiyor. Örne�in 'x y nin 
babas1d1r' atomsal açık-önermesin in yüklemi .  bu deyimde 'x' ve 'y' harf­
lerin in dış ında kalan bütün kısımlar ın tümünden başka bir şey deQi ld i r. 
Dolayısiyle bu yüklem. 'nin babas1d1r' dan ibarettir. Ayn ı  şekilde. 'x. y ve 
z nin arasmdad1r' atomsal açık-önermesin in yüklamin in · • . .  ve . . .  nin ara­
smdadir dan ibaret oldu�unu söyleyebi l iriz. Sembol i k  di lde bu gib i  "sürek­
siz" yüklemler yer ine hep sürekli deyimler kul lanı l ır. ÖrneQin. sözü 
geçen iki atomsal açık-önermeden. bir incis ini 

Baba (x. y) 

veya kısaca 'B (x. y) ' ;  iki ncisini de 

Arasında (x. y, z) 

veya kısaca 'A (x. y, z ) '  biçiminde d i le getiririz. 
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Yüklem olan deyim, yal nız çok de!;) işkenl i  atomsal açık-önermeler hal i n ­
de de!:)i l ,  1 - l i  atomsal açık-önermeler hal inde de de!:) iş ikenin önünde yazı l ı r. 

Örne!:) in (2 )  atomsal açık-önermesin i  

Ö lümlü(x) 

veya kısaca 'Ö (x) ' ,  ya da 'Öx' biçiminde yazarız. 

Öte yandan. bir 1 - l i  atomsal açık•önermen in örnek-önermes i olan her 
önermenin öznesi. söz konusu atomsal açık-önermede dei;)işken yerine 
konulan deyimden ibarettir. Örnei;) in  (1 ) önermesinin öznesi. (2)  atom­
sal açık-önermes inden (1 ) önermesi n i  elde etmek içi n 'x' dei;) işkeni 
yerine konulan 'Sokrates' deyiminden ibarettir. Genel olarak. herhangi bir 
atomsal teki l  önermen in "özne/er"i n i  bu önermeyi elde etmek için baş­
vuru lan atomsal açık-önermenin de!:)işken leri yerine konulan deyim

.
ler 

şekl i nde tan ıml ıyoruz. Örnei;) in .  'Ali Behçedin babas1dlf' önermas in i  elde 
etmek için 'x y nin babas1d1r' atomsal açık-önermesinde 'x' yerine 
'Ali'. 'y' yerine de 'Behçet' deyimin i  koydui;)umuza göre. sözü geçen öner­
meni n  öznelerin in  'Ali' ve 'Behçet' deyimlerinden ibaret oldu!:)unu söyle­
riz. Böylece atomsal önermenin bir tek yüklemi oldui;)u halde. birden çok 
öznesi olabi ldi!:)in i  kabul edece�iz. 

'Özne' ve 'yük/em' deyimlerin i  bu şek ilde tanımladıktan sonra. bu iki 
kavram yard ımiyle herhangi bir d i l in  terimleri n i  "tekil terimler" ve "genel 
terimler" olmak üzere iki öbe�e ayırabi l i r iz :  B i r  "tekil- terim"i .  bir  önermenin 
öznesi olabi len bir deyim olarak;  b ir "genel terim"i de bi r  önermenin yük­
Iemi olabilen bir deyim olarak tanıml ıyoruz. Buna göre. bir "terim" (yan i  bir 
tekil veya genel terim) .  bir önermen in öznesi veya yüklemi olabilen bir 
deyim şeklinde tanımlanabi l i r. Bir önermen i n  öznesi veya yüklemi bir tek 
sözcükten ibaret oldu�u gib i .  birden çok sözcükten kuru lu bileşik bir deyim 
de olabi l ir. ÖrneOin ( 1 ) önermesin in gerek öznesi ( 'Sokrates') gerekse 
yüklemi ( 'ö/ümlüdür' )  bir tek sözcükten ibarettir. Bu gib i  terimiere "basit 
terim" diyoruz. ( 'Sokrates' bir basit tekli terim� 'ölümlüdür' de bir basit 
genel terimdir.) jte yandan. 'bu masa dört köşelidir atomsal önermesin in 
gerek öznesi ( 'bu masa') gerekse yüklemi ('dört köşelidir') i k i  sözeüklü 
"bileşik terimler"di r. ( 'Bu masa' bir bi leşi k teki l terim. 'dört köşelidir de bir 
bileşik genel terimdir .) 

B i leşik terimler yaln ız ik i  sözeüklü deOi l .  çok daha karmaşık da olabi­
l irler. ÖrneO in, 'Ahmed1n üçüncü oğlunun geçen y!l satm ald1ğ1 mavi 
ceket' gibi bir deyim, bir önermenin öznesi olabi ld i� inden. bir tek "b i leşi k  
teki l terim" sayı lmal ıdır. Aynı şekilde, 'baldlfan içmek suretiyle ölmüştür' 
deyimi bir önermenin yüklemi olabi ld iO inden. b i r  tek "bi leş ik genel terim" 
durumundadır. 

· 
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Tekil ve genel terimler arasındaki ayrımı incelemek amaciyle aşa�ıdaki 
()nermeleri göz önüne ala l ım : 

( 3 )  Ahmet b i r  insandır . 

(4) Bütün insanlar öl ümlüdür. 
(5 )  Bazı insanlar filozoftur. 
(6) Gök mavidir. 
(7 )  Mavi bir renktir . 

' i nsan' sözcü�ü (3) te yüklem konumunda. (4) ve (5) te ise özne ko­
numunda geçiyor. 'Mavi' sözcül':jü de (6) da yüklem konumunda. (7) de 
ı se özne konumunda geçiyor. Böylece aynı b i r  terimin .  bal':jlamına göre. "teki l" 
veya "genel" olabi lecel':ji sanı labi l ir. Oysa. biz aynı terimin .  anlamt değiş­
meksizin, hem tekil hem genel olamıyacal':jın ı  kabul  ediyoruz. Şu halde. 
bel l i  bir terimin bir önermeda özne. başka bir önermeda yüklem konumunda 
geçmesi hal inde; ya bu terim in i kinci önermedeki anlamının bir incisindeki 
a n lamından farkl ı oldul':junu. (yani terimin "çok-anlamlı" oldul':junu) .  
ya da bir terimin bel l i  bir önermeda görünüşte "özne" olarak  geçtil':ji halde, 
gerçekte "yüklem" olabi lece� in i ;  veya görünüşte "yüklem" olarak \:jaçti(ji 
ha lde. gerçekte "özne" olabi lece� in i kabul etmek zorundayız. I mdi .  ' insan' 
sözcü�ünün (4) ve (5) önermelerinde görünüşte (yani günlük d i l in  grame­
r ıyle bu grameri geniş ölçüde izleyen klasi k mantık gerel':jince) özne konu­
munda geçtil':j i halde. gerçekte (yani modern mantık ve semiotik açısın­
dan)  yük/em sayı lması gerekt il':jin i gösterebi l i riz. N itekim. §1 de bel i rt i l ­
d i ğ i  gib i ,  (4)  ün mantıksal yapısı 

(8) 'Q'x [ (x bi r  insandır) -+ (x ölümlüdür) ] 

önermesiyle d i le getir i lmektedir. (5)  in mantıksal yapısı da 

(9)  3x [ (x bir  insandır) A (x bir  f i lozoftur) ) 

b içiminde di le geti ri l i r. Oysa. 'insan' sözcül':jü gerek (8) gerekse (9)  da  'x bir 
insandtr' atomsal kal ıb ın ın yük/emi olarak geçiyor. Şu halde. 'insan' sözcü ­
ğünün ancak görünüşte (4) ve (5)  i n  öznesi oldul':junu. gerçekte ise bu 
onermelerde yük/em konumunda geçtil':jini görüyoruz. Böylece 'insan' 
sözcül':jünün yalnız (3) te del':j i l .  (4) ve (5 )  te de b i r  genel terim oldul':junu 
kabul edebi l i r iz. 

Öte yandan. 'mavi' sözcül':jünün (6) da genel terim oldul':ju halde, (7)  de 
teki l tarim oldu�unu söyleyebi l i riz. N itekim.  'mavi bir renktir' önermesi ne 
'bütün maviler birrenktir', ne de 'bazt maviler bir renktir şekl inde yorumlana­
b i l  i r .  ('x mavi ise. x bir  renktir' açı k-önermesi n in ön-bi leşeni dol':jru olan 
bütün örnek-önermaleri yanl ışt ır. N itekim mavi olan nesneler hep somut 
olduklarından. mavi olan hiç bir nesne bir renk olamaz. ) 'Mavi' sözcü�ünün 
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böylece bazı ba�lamlarda teki l terim, başka ba�lamlarda ise genel teril'l'l 
olabi lmesi an lamın ın de�işmesine ba� l ı d ı r. 'Mavi'. bir genel ter im oldu�u 
zaman b i r  takım somut nesnelere uygulanabilen bir somut genel terim. bir 
tekil terim olması ha l i nde ise soyut bir nesne olan bel l i  bir rengi adland,an 
bir  soyut teki l terimdi r .  

Bazı  terimler in. görünüşte özne konumunda geçti kleri ha lde .  gerçekte 
yüklem olduklar ını gördük. Ş imdi ise . . görünüşte yüklem konumunda geç­
ti kleri halde. gerçekte özne olan terimierin de bu lundu�unu gösterece�i:z, 
Örne� in :  

( 1  O) istanbu lun fat ih i Sultan l l .  Mehmetti r 

önermasini ele a la l ım. Bu önermenin görünüşteki yüklemi 'Sultan ll. 
Mehmet ' deyimidir. Oysa böyle bir deyim. bir özel is im oldu�undan. açıkça 
bir teki l  terimdir. bir genel terim de�i l .  Dolayısiyle bu deyimin yüklem konu­
munda geçmes in in  görünüşte ka ld ı� ın ı .  gerçekte ise b i r  özne oldu�unu 
göstermemiz gerekecektir. N itek im (1 O) önermesin in mantıksal yapısı 

( 1 1 )  l stanbulun fat ih i  = Sultan l l .  Mehmet 

yani .  'istanbulun fatihi ile Sultan ll. Mehmet aym kimsedir' önermesiyle 
d i le geti r i lebi l ir. Oysa (1 1 )  önermesi 'x = y' g ibi bir 2 - l i  atomsal açık-öner­
mede. 'x' yerine 'istanbulun fatihi' . 'y' yerine de 'Sultan ll. Mehmet' deyim­
ler in in konu lmasiyle elde edilebil ir . Şu halde (1 1 )  in yükleminin 'Sultan 
ll. Mehmet' de�i l ,  · = · deyimi oldu�unu görüyoruz. 'Sultan ll. Mehmet' 
deyimi ise ( 1 1 )  önermesinin bir öznesi durumundadır. 

Genel olarak. veri len b i r  önermede geçen bir tekil terim yerine bir genel 
terim veya bir genel ter im yerine bir teki l  ter im konu ldukta. sözü geçen 
önermenin an lamsız bir deyim hal ine gi rd i� in i  söyleyeb i l i riz . Örne�in, 
'Sokrates ölümlüdür önermesinde geçen 'Sokrates' tekil terim i  yerine 
'gülüyor' gibi bir genel ter imi koymakla elde edi len 'gülüyor ölümlüdür 
deyimi anlamsızdır. Aynı şekilde. 'ölümlüdür' genel terimi yerine 'Ahmet' 
gibi b i r  tek i l  terim koymakla elde ed i len 'Sokrates Ahmettir deyimi anlam­
sızd ır. Gerçi bu son deyim. 'Sokrates = Ahmet' biç imi nde yorumlanması 
ha l i nde, anlaml ı  (yanl ış) b i r önermedir. Ama bu önerme. mantı ksal yapısı 
bakımından. 'Sokrates ölümlüdür'den de� i l .  ancak 'Sokrates = ölümlü' den 
elde ed i lebi l i r. Oysa bu son deyim an lamsızd ı r. 

Bu özel l i kten faydalanarak. görünüşte özne veya yüklem konumunda 
geçen deyimieri n gerçekte böyle olup olmadıklar ını bel i rten bir ayraç elde 
edebi l ir iz. Örne� in. 'bütün insanlar ölümlüdür önermesin in görünüş­
teki öznesi 'insan'd ı r. Oysa 'insan' terim in i  'ölümlü' terimiyle de� iş - tokuŞ 
etmek suret iyle elde edilen 'bütün ölümlüler insand1r' deyimi (anlaml ı) 
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w önermedir . Bundan ötürü. 'insan' sözcüi:jünün 'ölümlü' sözcüi:)ü gib i  
b i r  genel ter im. dolayısiyle bir yüklem olması gerektii:j in i  görüyoruz. Aynı 
şek i lde. (1 O) önermesin in görünüşteki yüklemi olan 'Sultan ll. Mehmet' 
dey imin i  'istanbulun fatih/' deyimiyle dei:j iş-tokuş etmek suretiyle elde 
ed ı len 'Sultan ll. Mehmet istanbulun fatih/dir' deyimin in anlaml ı  bir 
0nerme olmasına bakarak. 'Sultan ll. Mehmet' i n  de. tıpkı 'lstanbulun 
fatih/' gib i .  b i r özne oldui:)u sonucunu çıkarırız. 

Genel terimleri. yüklemi oldukları atomsal kal ıplar ın de�işken sayısına 
qöre. 1 - l i .  2 - l i  . . . . . n - l i  . . . .  genel terimiere ayırab i l i riz. Örnei:j in .  'ölümlü­
dür. 'x ölümlüdür 1 - l i  atomsal açık-önermesi n in yüklemi oldu�undan. 
l ı  ı r  "/-li genel terim" ; 'babastdtr', 'x y nin babastdir' 2 - l i  atomsal açık-öner­
mesin in yüklemi oldu�undan. bir "2-li genel terim"; 'arasmda', 'x, y ile 
z nin arasmdadtr' 3- lü atomsal açık-önermesin in  yüklemi oldu�undan. b ir 
3-/ü genel terim"d i r . ' 1 - l i .  2 - l i  . . . . . n - l i  genel terim' yerine ' 1 - l i .  2 - l i .  . . . . 
ıı - l i  yük/em' de denir . 

1 - l i  genel terimler (yan i  1 - l i  yüklemler) "özellik terimleri", 2 - l i, 3- lü, 
genel terimler ise "bağmtt terimleri"dir .  Böylece genel terimleri. özel l i k  

terimleri ve  ba�ıntı terimleri olmak üzere. ik i  geniş öbe�e ; ba�ıntı terimlerini 
de 2 - l i .  3 - lü . . . .  ba�ıntı terimleri gibi ayrı ayrı öbeklere ayı rab i l i riz. Özel l ik 
terimlerine örnek olarak ( 'insan' gib i )  cins is imleri. ( 'mavi' gib i )  n iteleme 
s ıfatları . ( 'ölüyor' g ib i )  geçişsiz f i i l ler ;  bai:)ıntı ter imlerine örnek olarak  da 
( "seviyor' . ' veriyor' gib i )  geçişl i  f i i ler. 'yanmda' ,  'üstünde', 'arasmda', . . .  gibi 
çeşit l i  sözcükler gösteri lebi l i r .  

"Tekil terimler" e gel ince: bütün özel is imleri bu öbe�e sokmamız müm­
kündür. Ancak. özel is imlerin (basit) teki l  terimleri h iç de tüketmedi� in i  
bel irtmek gerek. 'Bu kalem', 'o adam· . . . . g ib i  b i r  tek somut nesneyi gösteren 
deyimler; 'mavi/ik'. 'insan/tk', 'erdem', '3' , ' 1 2' . . . .  g ib i  bir tek soyut nesneyi 
gösteren sözcükler veya sembol ler de tekil terimlerdir. 

' Tekil terim' deyimi yerine 'ad' sözcü�ünü de kul lan ıyoruz. Örne� i n, 
'bu kalem' deyim in i  bel l i  b i r kalemin adt. ·3 · sembolünü de bel l i  bir 
sayın ın  adt sayıyoruz. Bu gibi "değişmez" adların (veya de�işmez tekil 
terimlerin)  yanı sıra. b i r de "dei:)işken" ad lardan söz etmek mümkündür. 
N itekim ·x· .  'y', . . .  g ib i  de�işkenler bel i r l i  nesneler in adı olmamakla birl i kte. 
b i r  çok ayrı ayrı nesnenin (de�erler in) "çok-anlaml ı" ad ı  sayı labi l i r. Gün lük 
d i ldeki zamirierin bi r  bakıma de� işken ad lar  durumunda o ldu�unu daha 
cince belirtmişt ik .  
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VI. BOLOM 

KLASIK "KA TEGORIK ÖNERMELER" MANTIGI 

1. KATEGOAIK ÖNERMELER MANTicliNIN KAN U N LARI 

Klasik Aristoteles mantı!':)ı. "kategorik önermeler" deni len 

(A) Bütün S ler P d i r  ( Bütün insanlar ölümlüdür) 
( E) H iç b i r  S P deOi ld i r  ( H iç bir i nsan ölümlü de!':) i ld i r) 
( 1 )  Bazı S ler P d i r  (Bazı insanlar ölümlüdür) 
(0) Bazı S ler P deOi ld i r  (Bazı insanlar ölümlü deO i ld i r) 

biçimindeki önermalerin arasındaki ba!':)ıntı ları inceler. A i le i önermaleri 
"evetleyici" (affirmative). E ile O önermaleri ise "değtlleyici" (negative) 
dir. ( 'A' i le '/' harfleri Latince 'affirmo' (evetliyorum) sözcüOünden. 'E' ile 
·o· harfleri de Latince 'nego' (de!':) i l l iyorum) sözcüOünden al ınmıştır. ) 

Kategorik önermeler "nitelik" bakımından "evetleyici" ve "değil­
leyici" olmak üzere iki öbeOe ayrı ld ıkları g ib i .  "nicelik" bakımından da 
"tümel" (u.niversal )  ve "tikel" (particu lar) olmak üzere i ki öbeOe ayrı l ı r ­
lar. A ile E önermaleri "tümel". i i le O ise "tikel" d i r. Böylece bütün kategorik 
önermaleri n "tüme/-evetleyici" (A) . "tümel-değtlleyici" (E ) .  "tikel-evet­
leyici" ( 1 ) ve "tikel-değtlleyici" (0) olmak üzere dört öbeQe ayrı ld ıQını 
görüyoruz. 

Yukarda yazıl ı  (A) . (E ) .  ( 1 )  ve (O) deyimlerin i .  'SaP'. 'SeP'. 'SiP' ve 
'SoP' biçiminde kısaltıyoruz. Bu dört deyimden her b i r i  (önermeler mantıQı 
açısından) bir "atomsal önerme-kal ıbı"dır'. ·s· ve · p· harfleri (genel) tarim­
temsi lcileri. 'a' . 'e' . ' i '  ve 'o' sembolleri ise "terim-eklemleri"dir. Önerme­
eklemleri. "önermeler"i birbirine ekleyerek bi leş ik önemıeler kurmaya 
yaradıkları halde. ter im-eklemleri "terimler"i  birbir ine ekleyerek önermeler 
kurmaya yararlar. ·a·. 'e' . ' i '  ve 'o' ter im-eklemleri i kişer terimden (veya 
terim-temsilcisinden) bir önerme (veya önerme - kal ıbı) meydana getirir­
ler. Bu bakımdan bunlar "2-li terim eklemleri" d i r. ·a· sembolüne "tümel­
evetleme işareti". 'e' sembolüne "tümel-değtlleme işareti", ' i '  sembolüne 
"tikel-evetleme işareti" ve 'o' sembolüne "tikel-deği/leme işareti" diyeceQ iz . 
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Öte yandan. herhangi b i r  terimden. o ter!min "olumsuz"u (negative) 
deni len yeni b i r  ter im meydana getirebi l i riz. Örne!':j in .  'insan' terim in­
den .  bu terimin olumsuzu o lan 'insan-otmwan' terim in i .  ve genel olarak 
P' gibi bir terimden. bunun olumsuzu olan 'P-olmwan' terim in i  elde ede­
b i l i r iz. 'P-olmwan' deyimini  ·p· biçiminde kısaltaca!':jız. ·-· işaretine "olum­
suzluk-işareti" diyoruz. Olumsuzl uk- işareti. veri len herhangi b i r  (genel) 
terimden başka b i r  (genel ) terim elde etmeye yarayan bir " 7 -/i terim-eklemi" 
durumundadır . Olumsuzluk- işaretin i .  kesi n  olarak (b i r  " 7 - l i  önerme-ek­
lemi" olan) de!':j i l leme- işareti nden ayırdetmek gerekir. O lumsuzl uk- işareti 
bi r  önermeye de!':j i l .  bir ter ime uygulanabi ld i!':j i  ha lde. de!':j i l leme ekiemi bir 
ter ime de!':j i l .  b ir önermeye uygulanabi l i r. 

Kategori k önermeler mantı!':j ın ın bütün kanunlar ın ı (önerme eklemlerin ­
den başka) sadece 'a'. 'e', ' i ' .  ' o '  ve  ·- ·  değişmezleri yard ımiyle d i l e  getire­
b i l ir iz. "Değişen" olarak ta ·s · .  · p·, 'M · g ib i  "tar im-temsilci leri" ile yetine­
b i l i riz. 

Kategori k önermeler mantı!':j ın ın kanunlarını "mantiksai-kare (karş10/um} 
kanun/an". "dolaysiz ç1kanm kanun/an" ve "kategori k tas1m kanun/an" 
olmak üzere üç öbe�e ayırıyoruz. 

A. MANTl KSAL- KAR E  (KARŞ IOLU M )  KANUNLAR I  

S a P 

(J) 
ll 
., 

� 
(J) -· 
., 

S i P  

S a P ::::;> ,....._, SeP 

S i P V S oP 
(Şeki l 1 0) 

i. Karşitlik (contrariety) : 

( 1 ) SaP -+ - SeP (Sa P I SeP) 

S eP 

(J) 
o 
., 

SoP 

SaP i le SeP önermalerine birb i r in in "karş1t"1 den ir. Karşıtlar aynı za­
manda do!':jru olamaz. ama aynı zamanda yanl ış olabi l irler. 
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ii. Alt-Karşttflk (subcontrariety) : 

(2 )  S iP  V SoP 

S iP i le SoP önermalerine birbirin in  "alt-karştt' ' ı  denir . Al k - karşıtlar 
aynı zamanda do!)ru olabi l i rler. ama aynı zamanda yan l ış olamazlar. 

iii. Alttk/tk (subalternation) : 

(3 )  SaP -+ S iP 

(4) SeP -+ SoP 

SaP do!)ru ise. SiP te do!)ru olur. SeP do!)ru ise. SoP ta do!)ru olur. 
Ama tersi gerekl i de!)i ld i r. 

iv. Çelişiklik (contradiction) : 

(5)  

( 6) 

SaP +--+ - SoP 

SeP +--+ - SiP 

(SaP +-/-+ SoP) 

(SeP +-1-+ S iP) 

Biryol SaP i l'3 SoP. bir de SeP i le S iP  e birbi rlerin in "çelişiği" denir. 
Çel iş ik önermalerin tıiri do!)ru ise. öbürü yan l ış olur ;  her ikisi birden ne 
do!)ru olabi l i r. ne de yan l ış . 

B .  DOLAYSlZ-Ç lKAR lM KAN U N LAR I  

Kategori k önermeler mantı!) ın ın atomsal kal ıpları ( ' - '  çizgisi ·a · . 'e', 
' i' veya 'o' sembollerinden herhangi birin in yerin i  tuttuOunda) 'S- P'. 'S- P'. 
·s- P·. ·s -"P·. 'P -S'. ·p-s·. ·f'-s ·  ve ·f'- s· biçimindedir. 'S -P' biçiminde olan ­
lara (yan i  'SaP'. 'SeP'. S iP '  ve 'SoP' kal ıplar ına) ·s· i le ·p ·  den kuru lu "te­
mel-ka/tp/ar''. öbürlerine "temel-o/mtyan ka/tp/ar' ' denir . Temel -olmıyan 
kal ıplar. temel - ka l ıplardan "çevirme" ( i nversion ) .  "evirme" (conversion) 
ve "devirme" (contraposit ion) deni len bir tak ım dönüştürmü ler yard ımiyle 
elde edi lebi l i rler. 

"Çevirme", ' S -P' gibi bir temel - kal ıb ın 'S -P '  biçimine dönüştürü lmesi ­
dir. Böyle b i r  dönüştürmeye "tam-çevirr11e"de diyebi l i riz. N itekim "tam­
çevirme"n in  yan ı  s ıra bir de "yart-çevirmeler" vardır. Yarı -çevirmeler. 'S- P'yi 
'S -P'ye dönüştüren "ard-çevirme" i le, 'S- P'yi 'S - P'ye dönüştüren "ön-çevir­
me"den ibarettir. 'S- P' ye 'S- P'n in çevriği (veya tam-çevri!) i ) .  'S - P'ye 
ard-çevriği. ·s- P'ye de ön-çevriği diyoruz. 

"Evirme". 'S- P'n i n  'P-S 'ye dönüştürülmesid ir. ' P-S '  ye ' S -P'n in  evriği 
denir . 
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"Devirme" · s -P' n in 'P-s· · ye dönüştürülmesidir . Böyle bir dönüştür­
meye "tam-devirme" de den ir. N itekim "tam-devirme"nin yanı sıra b ir de 
"yar ı-devırmeler" vard ı r. Bunlar 'S - P' yi 'P-� · ye dönüştüren "ard-de­
vtlme" i le. 'S -P' yi ' P-S'ye dönüştüren "ön-devirme"den ibarettir. 
' P -S'. ' S -P' n in devriği (veya tam-devri� i ) .  'P-S' ard-devriği. ' P-S '  de ön­
devriği'dir .  

i şte. dolaysız-ç ıkarım kanunlcm. veri len bir temel-kahbın mantıkça 
içerd i� i .  veya mantıkça eşde�er oldu�u çevrik. evr ik ve devrikleri belirleyen 
kanunlardır. Bu kanunları aşa�ıda gösteriyoruz :  

/ .  Geçerli Çevirmeler 

i) ·SaP' m Çevrikleri: 

(7) SaP � S iP 
(B)  SaP �-+ SeP 

(9 )  SaP � SaP 

(1 0) SaP � SaP 

ii) SeP' in Çevrik(eri: 

( 1 1 )  SeP � SaP 

( 1 2 )  SeP �-+ SaP 

( 1 3) SeP � S iP 

(1 4) SeP � Si P  

iii) 'SiP' in Çevrikleri: 

( 1 5) S iP �-+ SaP 

iv) 'SoP' un çevrikleri: 

( 1 6) SaP �-+ SiP 

ll. Geçerli Evirmeler 

i) ·SaP' m Evrikleri: 

( 1 7)  SaP � PiS 

ii) 'SeP' in Evrikleri: 

( 1  B) SeP �-+ PeS 
( 1 9 )  SeP � PaS 

(tam-çevirme (fu l l  i nversion ) )  
(ard-çevirme (obversion) ) 
�ard -çevirme + a lt ık l ık) 
(ön -çevirme (part ia l  i rı ;ersion) )  

(tam-çevirme) 
(ard -çevirme) 
(ard -çevirme + a lt ıkl ık) 
(ön-çevirme) 

(ard -çevirme) 

(ard -çevırme) 

(evirme) 

(evirme) 
(evirme + alt ıkl ık) 
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iii) 'SiP' in Evrikleri: 

(20) S iP ..---+ PiS 

iv) 'SoP' un Evrikleri: 

Yoktur. 

lll. Geçerli Devirmeler 

i) 'SaP' m Devrik/eri: 

(21 ) SaP +--+ PaS 

(22)  SaP -+ PiS 

(23)  SaP -+ PoS 

(24) SaP ..---+ PeS 
(25) SaP -+ PoS 

ii) 'SeP' in Devrikleri· 

(26) SeP -+ PoS 

(27) SeP ..---+ PaS 

(28) SeP -+ PiS 

(29) SeP -+ PiS 

iii) 'SiP' in Devrikleri: 

(30) S iP ..---+ PoS 

iv) 'SoP' un Devrikleri: 

(31 ) SoP ..---+ PoS 
( 32)  SoF ..---+ PiS 

(evirme) 

(tam-devirme (full contraposition) )  
(tam-devirme + altıkl ık) 
(ard -devirme ( obverted conversion ) )  
(ön-devirme (partial contraposition) ) 
(ön-devirme + a lt ıkl ık) 

(Tam-devirme) 
(ard -devirme) 
(ard -devirme + a ltıkl ık) 
�ön-devirme) 

(ard -devirme) 

(tam-devirme) 
(ön-devirme) 

C .  KATEGO A I K  TAS I M  KAN U N LAR I  

'Kategorik tasım" l a r  (s i l loj ism'ler). kategorik önermalerden kurulu 
iki öneülfü çıkarımlar ("dolayl ı çıkarımlar") d ı r. (Aristoteles'in kendis i .  
tasımiarı çıkarımlar olarak deQi l .  'p A q -+ r' biçiminde şart l ı -önermeler 
şekl inde yorumlamıştı. Ama ondan sonra gelen mantı kçı lar tasımiarı hep 
çıkarımlar şekl inde ele almışlardır. ) 

Herhangi b i r  tasımı n sonucunu ·s- P' biçiminde gösteriyoruz. ·- · çiz­
gisi. 'a', 'e', ' i ' , 'o' sembol lerinden herhangi bir in in yerini tutmaktadır . 
·s · sonucun "özne"sin i  (subject) . · p· ise "yüklem"ini (predicate) temsi l  
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eder. Sonucun öznesi durumunda olan terime "küçük- terim" (minor term) .  
yüklemi durumunda olan terime de "büyük-terim" (major term) denir . 
Buna göre. ·s· tasımın küçük terimin i .  ·p· de büyük-terimin i  temsi l  ed iyor 
demektir. 

Öncül lerden biri küçük-terimi. öbürü de büyük-terimi iç ine al ır . Küçük 
ter imi içine alan öncüle "küçük-öncü/" (minor premiss ) .  büyük ter imi içine 
a lan öncüle "büyük-öncü/" (major premiss) denir . Büyük-öncül le küçük­
öncü lün ortak bir terimleri de vard ır . Bu ortak terime 'orta- terim" (middle 
term) denir. Orta terimi 'M' i le temsi l  ediyoruz. Böylece büyük-öncü lün 
· p · i le 'M '  den. küçük-öncü lün ise ·s· i le 'M '  den kuru lu  o ldu�unu söyle­
yeb i l ir iz. 

Imdi  herhangi bir tasımda. büyük-terim in yeri ne ·p· tarim -temsi lcisini , 
küçük-terimin yerine ·s· tarim -temsilcisi n i .  orta -terimin yerine de 'M' terim ­
temsi lcisini koymakla elde ed i len çıkarım kal ıbına b i r  "tas1m biçimi" (syl lo­
g i st ic mood) denir. 'Tasım biçimi' deyimi yerine 'tas ım-kal ıb ı '  deyimin i  
de kul lanaca�ız. Mümkün o lan bütün tas ım-ka l ıpları . "tas/m-şekilleri" 
(syllogistic figures) den i len dört öbe�e ayrı l ır lar. Bunlardan her bir ini aşa­
!:) ıda gösteriyoruz: 

M - P  P - M M - P  p - M  
s - M  S - M M - S  M - S ------- --- ----- ·-----
s - P  s - p  s - P  s - P  

(Şeki l ı ) (Şeki l l l )  (Şeki l l l l ) (Şeki l IV) 

Görü ldü�ü gibi , her "Şeki l"de ·-· i le temsi l  edi len üç boşluk  vard ır. 
Bu boşluklar ·a·. 'e', ' i ' . 'o' sembolleriyle dolduru lmal ıd ır. Dört nesnen in  
üçer-üçer tekrarl ı birleşimlerin in  sayısı 43 = 64 oldu�una göre. her  tasım 
şekl in in tam 64 tane ayrı biçimi (moods) oldu�unu görüyoruz. 4 tane ayrı 
tasım şekli oldu�una göre de. bütün tasım biçimlerin in veya tasım -ka l ıp­
lar ın ın sayıs ın ın 4 x 64 = 256 oldu�u sonucuna varıyoruz. Bel l i  bir şekl i n  
herhangi b i r  biçimin i .  büyük-öncülün ,  küçük-öncü lün ve sonucun türünü 
bel irten işaretler (yani 'A'. T. · ı · .  ·o· harfleri ) yardımiyle gösterebi l iriz. 

Imdi .  mümkün olan 256 tane tası m biçimi arasından 24 tanesin in geçerli 
oldu()u. öteki lerin in ise geçi rsiz oldu�u gösteri lm iştir. Geçerl i olan 24 tane 
tasım biçimini aşa�ıya sıra l ıyoruz :  

Şekil ı AAA. AA i .  EAE. EAO. Ai i .  E i  O 
Şekil l l  EAE. EAO. AEE. AEO. Ei O. AOO 
Şeki l  l l l  : AA i .  i Ai .  Ai i .  EAO. OAO. E l  O 
Şekil IV : AAI .  AEE .  AEO. i Al. EAO. E l  O 
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Sözü geçen bu 24 tane tasım biçimlerinden her bir i şu şeki lde adlan -
dır ı l ı r :  

Şek i l  BAR BARA. 
DAR l l .  

Şeki l  l l  CESARE. 
FESTINO. 

Şeki l l l l  DARAPTI. 
BOCAR DO. 

Şekil IV BRAMANTIP. 
FESAPO. 

Örnekler : 

Şeki l ı ( BARBARA) 

Şekil l l  (CESARE) 

Şek i l  l l l  (DARAPTi)  

Şekil IV ( BRAMANTi P) : 

BAR BARI. CELA RENT. 
FE RIO 

CESARO CAMESTRES. 
BAR OCO 

DISAMIS. DATISI. 
FERISON 

CAM EN ES. CAMENOP. 
FRESISON 

Bütün dörtgenler çokgendir 
Bütün kareler dörtgendir � - ---� - ---------------·--
Bütün kareler çokgendir  

H içbir üçgen dörtgen de� i ld i r  
Bütün kareler dörtgendir - ----- --
H içbir kare üçgen de�i ld i r  

Bütün kareler dörtgendir 
Bütün kareler çokgendir - - -- - - - --- - -- -----
Bazı çokgenler dörtgendir 

Bütün kareler dörtgendir 
Bütün dörtgenler çokgendir - -- -- -- --
Bazı çokgenler karedir 

CELARONT. 

CAMESTROP. 

FELAPTON. 

DIMARIS. 

M aP 
Sarvı 

SaP 

Pe M 
SaM 

S eP 

M aP 
MaS 

S i P  

Pa M 
MaS 

S iP 

imdi  sözü geçen 24 tane geçerli tas ım biçimleri aras ından 1 5  tanes in in 
şöyle bir özel l i� i  vardı r :  Her tümel önerme. a l t ı� ı  o lan ti kel önermeyi gerek­
tir ir . A önermesi. alt ı�ı olan i önermasin i  gerektir ir. E önermesi de alt ı�ı 
olan O önermasin i  gerektirir. Ama tersi do�ru de� i ld ir . Bu bakımdan 
'SaP' biçimindeki bir önermenin 'S iP '  ten. 'SeP' biçimindeki b ir önermenin 
de 'SoP' dan daha "güçlü" oldu�u. buna karşı l ı k. 'S iP '  i n  'SaP' tan.  'SoP' 
un ise 'SeP' ten daha "zayif" oldu�u söylenir. imdi b ir tasımda sonucun 
yer ine daha zayıf bir önermenin konu lması . veya öncül lerden bir i n in 
yer ine daha güçlü bir önermenin konulması tas ımın geçerl i l i� in i  de�iştir­
mez . Buna göre . sonucu tümel olan geçerl i  bir tası m biçiminde. sonu­
cun yerine altı� ın ı  koymakla elde edi len (geçerl i )  tasım biçimine. i l k  biçi ­
min "zaytflattlmtş" biçimi denir. Öte yandan. bır öncülü tikel olan geçerl i 
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bir tasım biçiminde. bu öncü lün yeri ne alt ık l ık karş ı l ıö ı  olan tümel 
önermeyi koymakla elde edi len (geçerl i )  tasım biç im ine. i l k  biç imin 
"güçlendirilmiş" biçimi denir .  Aynı bir tasım biçimi aynı zamanda bel l i  b i r  
tasım biç imin in zayıflat ı lmış biçimi . başka b i r  tas ım biç imin in de gü.� len­
dir i lmiş biçimi o lab i l i r .  I şte başka bir tastm biçiminin ne zaytflattlmtş biçimi. 
ne de güçlendirilmiş biçimi olan (ba�ımsız) tasım biçimlerin in sayısı 1 5  
d i r. Bu tasım biçim leri şunlard ı r :  

Şeki l 1 AAA. EAE. Ai i .  E i  O 
Şekil l l  EAE. AEE. Ei O AOO 
Şeki l l l l  : lA i .  Ai i .  OAO. Ei O 
Şeki l IV : AEE. iAI . E i  O 

Bu 1 5  tasım biçimini şartl ı - ka l ıplar olarak da şöyle d i le getirebi l ir iz :  

Şekil 1: 
(33) MaP 1\ SaM -+ SaP (BAR BARA) 
( 34) MeP 1\ SaM -+ SeP (CELARENT) 
(35)  MaP 1\ SiM -+ S iP (DAR i i )  
( 36) MeP 1\ SiM -+ SoP ( FER iO) 

Şektl ll: 

(37)  PeM 1\ SaM -+ SeP (CESAP.E) 
( 38)  PaM 1\ SeM -+ SeP (CAM ESTRES) 
( 39)  PeM 1\ S iM -+ SoP (FEST iNO)  
(40) PaM 1\ SoM -+ SoP (BAROCO) 

Şekil lll: 

(41 )  M iP  1\ MaS -+ S iP (D i SAM iS) 
(42) MaP 1\ MiS -+ S iP ( DAT iS i )  
(43) MoP 1\ MaS -+ SoP (BOCARDO) 
(44) MeP 1\ MiS -+ SoP (FER iSON)  

Şekil IV: 
(45) PaM 1\ MeS -+ SeP (CAM EN ES) 
(46) PiM 1\ MaS -+ SiP (D iMAR iS )  
(47) PeM 1\ MiS -+ SoP (F RES iSON)  

Geri kalan 9 tane geçerl i  tasım biçimler i de  şunlard ı r :  
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Şekli 1: 

(48) MaP A SaM -+ S iP  (BARBAR!)  

BAR BARi tasımı .  BAR BARA'nın zay1flat1lm1ş biçimi (SaP -+ S iP) .  
DAR i i '  n in de güçlendinimiş biçimid i r  (SaM -+ S iM) .  

(49)  MeP A SaM -+ SoP (CELARONT) 

CELARONT tasımı. CELARENT'in zay1flat1lm1ş biçimi (SeP -+ SoP). 
FERIO'nıın da güçlendirilmiş biçimid i r  (SaM -+ S iM) .  

Şekil ll: 

( 50) PeM A SaM -+ SoP (CESARO) 

CESARO tasımı .  CESARE'nin zayiftatiimiş biçimi (SeP -+ SaP). 
FESTlNO'nun da güçlendinimiş biçimid i r  (SaM -+ S iM) . 

(5 1 ) PaM A SeM -+ SoP (CAM ESTROP) 

CAMESTROP tasımı. CAM ESTRES'in zay1flatl/m1ş biçim� (SeP -+ SoP), 
BAROCO'nun da güçlendirilmiş biçimidir (SeM -+ SoM) .  

Şekil lll: 

(52 )  MaP A MaS -+ SiP ( DARAPTI) 

DARAPTI tasımı, gerek O lSAM iS' in  (MaP-+ MiP). gerekse DATIS I 'n in  
(MaS -+ MiS) güçlendinimiş biçimid i r  . 

. ( 53 )  MeP A MaS -+ SoP (FELAPTON) 

FELAPTON tasımı. gerek BOCARDO'nun (MeP -+ MoP) ,  gerekse 
FER iSON'un (Mas -+ MiS) güçlendirilmiş biçimid i r. 

Şekil IV: 

( 54) PaM A MaS -+ S iP ( BRAMANTIP) 

BRAMANTI P tasımı .  D lMARlS' in güçlendirilmiş biçimidir (PaM-+PiM) .  

( 55) PaM A MeS -+ SoP (CAMENOP) 

CAM ENOP tasımı .  CAM ENES' in zay1flatllm1ş biç imid ir (SeP -+ SoP) . 

(56) PeM A MaS -+ SoP (FESAPO) 

FESAPO tasımı .  FA ES ISON'un güçlendirilmiş biçimid i r  (MaS -+ MiS) .  

Çokkez geçerl i tasım biçimlerin in sayıs ın ın 1 9  oldul':ju söylen ir. Bu 
1 9  tane geçerl i tasım biçimleri. sözü geçen 1 5 tane baQımsız tasım biçimleri 
( (33) - (47 ) )  i le. başka bir biçimin zaydlat1lm1ş biçimi olmwan ( 52 ) .  ( 53) , 
(54) ve (56) biçimlerinden ibarettir. 
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2. KATEGOAIK Ö N E R M ELER MANTicliNIN AKSIYOM LAŞTI ­
RILMASI 

Klasik "kategori k önermeler" mantıO ın ın bütün kanunlar ını (yan i  daha 
önce sözünü ettiO imiz 56 kanunu} şu dört aksiyom i le üç tanımdan türet­
mek mümkündür: 

Aksiyomlar :• 

(Ak. 1 }  
(Ak. 2 )  
(Ak. 3) 

(Ak. 4) 

Tantmlar: 

(Tn. 1 )  
(Tn. 2 )  
(Tn. 3) 

SaP -+ - SaP 

SaP -+--+ PaS 
SaM /\ MaP -+ SaP 

SaP -+--+ SaP 

SeP = Dk SaP 

S iP  = Dk - SaP 

SoP = Dk - SaP 

Gerek aksiyomların. gerekse tanımlar ın her biri bel l i  klasik b i r  kanunu 
d i le getirmektedir. Aksiyom ve tanımlar ın hakl ı gösteri lmesi de ancak bun­
l arın daha önce (sezg isel olarak) kabul edi len bir takım kanun veya önerme­
leri d i le getird iklerini göstermek suretiyle mümkündür. i şte (Tn. 1 )  tanımı 
daha önce sözünü ettiOimiz (1 2 )  kanununu d i le getirir. (Tn. 2 )  tanımı ise 
(Tn. 1 )  tanlmıyla (6) kanununun bir sonucudur. (Tn. 3) tan ımı da doOru ­
dan doOruya (5)  kanununu d i le getirir. 

Aksiyarnlara gel ince :  (Ak. 1 )  aksiyomu. (Tn. 1 )  tanımıyla (1 ) karşitlik 
kanunundan. veya (Tn. 2) tanımıyla (3)  altikhk kanunundan türeti lebi l i r .  
Bu bakımdan (Ak. 1 ) e  ya "karşitiik aksiyomu" ya da "alokllk aksiyomu·· 
d iyeb i l i riz. 

(Ak. 2) aksiyomu (21 ) "devirme" kanunundan başka bir şey deOi ld i r. 
Bu bakımdan (Ak. 2 )  ye "devirme aksiyomu" diyece(Jiz. 

(Ak. 3) ise (33) BAR BARA tasım biçimini d i le getirmekted ir .  Bu 
aksiyoma da "Barbara aksiyomu" veya "tümel-evetleme işaretinin geçişlilik 
aksiyomu" diyeceOiz. 

(Ak. 4) sezgisel olarak apaçıktır. ·Bütün S ler P-olmwan olmwand1r' 
biçimindeki b ir deyimin 'Bütün S ler P dir' deyimiyle anlamdaş olduOu 
meydandadır. (Ak. 4) e "çifte olumsuzluk aksiyomu" d iyece(Jiz. 

• Geçerli olan ' SaS' kalıbı. bu dört aksiyemdam türeti lemedi!:linden. beşinci bir aksıyom 
( "özdeş/ik eksiyomu") dur. 
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imd i .  kategorik önermeler mantı� ın ın kanunlar ını .  bu aksiyem ve ta. 
n ımlar yard ımiyle kanıtlamak iç in .  i l k  önce aşa!)ıdaki teoremleri kan ıt lamak 
faydal ı  o lur :  

Tearem 1: SaP +--+ SaP 

Kamt: (Ak. 2 )  de ·s ·  yerine ·s· koyal ım. O zaman 
. -:-_ 

SaP +--+ PaS 

elde ed i l ir . Oysa (Ak. 4) gere!)i 

PaS +--+ PaS 

Öte yandan (Ak. 2) gere!)i 

PaS +--+ SaP 

Yukarki üç karşı l ık l ı -şartlıdan 
SaP +--+ SaP 

e lde edi l i r. ( 1 .  K . ) • 

Teorem ll: 

Kanit: (Ak. 2 )  de · p· yerine ·p· koya l ım.  O zaman 

SaP +--+ PaS 

elde edil ir . Oysa Teorem 1 gere!)i 
PaS +--+ PaS 

d i r. Teorem l l  bu i ki karşı l ık l ı - şart l ın ın dolaysız b i r  sonucudur. ( 1 .  K.) 

Tevrem lll: SaP +--+ PaS 

Kamt: (Ak. 2 )  de ·s · yerine ·s· koyal ım. O zaman 
SaP +--+ Pas 

elde edi l i r. Bu karşı l ı klı -şa rt l ı  da (Ak. 4) gere!)i 
SaP +--+ PaS 

ye dönüştürü lür. ( 1. K.) 

Teorem IV: SaP -+ - SaP 

Kanit: (Ak. 1 )  de ·s· yerine · p·, · p· yerine de ·s· koyal ım. O zaman 

PaS -+ - PaS 

tam-deyimin i  elde ederiz. Bu tam-deyim ise (Ak. 4) gereQi 

• 'i. K.' deyimi 'işte kamrlandt ! · nın kısaltmasıdır. 
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Pas ..... - Pas 

biçimine dönüşür. Bu da (Ak. 2) gereQi 

SaP -:+ - PaS 

biçimine dönüştürülebil ir. Bu son tam-deyim de Teorem l l l  gere()i 

SaP -+ - SaP 

biçimine dönüştürülür. ( 1 .  K.) 

Ş imdi söz konusu 56 tane kanunun kanıtianmasına geçelim. Başvura­
caOımız yöntem şöyle olacaktır: Kanıtlamak istediQimiz tam-deyimi (Tn. 1 ) ­
(Tn. 3) tanımları gereQi salt tümel-evetleyici kal ıplardan kurulu bir tam­
dayima dönüştürürüz. Böylece elde edilen tam-deyimin, önünde sonunda 
önermeler mantıQırıın  bir kanunu (bir totoloji) veya kategorik önermeler 
mantıQının bir aksiyomu. ya da önceden kanıtlanmış olan bir teoremi ol­
duOunu göstereceOiz. 

Kamt ( 1 ) :  ( 1 ) tam-deyimi. (Tn. 1 )  gereQi (Ak. 1 ) e  dönüştürülür. ( I .K.) 

Kanit (2) : (2) tam-deyimi. (Tn. 2 )  ve (Tn. 3)  gereQi 

- SaP V - SaP 

biçimine. bu da "p V q • q -+ p" gereQi (Ak. 1 )  e dönüştürülebil ir. ( I .K.) 

Kamt (3) : (3) tam-deyimi, (Tn. 2) gereQi (Ak. 1 )e ,<iönüştürüle­
bi l ir. ( 1 .  K.) 

Kamt (4) : (4) tam-deyimi. (Tn. 2) ve (Tn. 3) gereQi 

SaP -+ - SaP 

ye dönüşür. Bu da  " (p -+ q) • (q -+ p) "  gere(li (Ak. 1 )  e dönüştürü­
lebi l i r. ( 1 .  K.) 

Kamt (5) : (5 )  tam-deyimi. (Tn. 3) gereQi 

SaP +-� - - SaP 

biçimine. bu da (çifte deQil leme kanunu gere(li )  'p+-�p· özdeşl ik i lkesinin 
bir yerine-koyma örne(line dönüştürülebil ir. ( 1 .  K.) 

Kamt (6) : (6) tam-deyimi. (Tn. 1 )  ve (Tn. 2) gereQi 

SaP +-� - - SaP 

biçimine dönüşür. Bu da özdeşl i(le indirgenir. ( 1 .  K.) 
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Kamt ( 7) : (7)  tam-deyimi ,  (Tn. 2 )  gereı;) i 

SaP -+ - SaP 

biçimine dönüşür. Bu da  (Ak. 4)  gereı;)i Teorem IV e ind i rgenir . ( i .  K.) 

Kamt (8) : (8 )  tam-deyimi .  (Tn. 1 )  gereı;Ji 

SaP +-� SaP 

ye dönüşür. bu da (Ak. 4) gereı;ji özdeşl iı;)e ind i rgen i r. ( i .  K.) 

Ksmt (9) : (9 )  tam-deyimi .  (8 )  den altık l ık ba\1 ıntısı yardımiyle 
türeti l i f. Söz konusu alt ıkl ık 

SeP -+ SaP 

ile dile getir i l i r . Bu tam-deyim ise (4) te · p ·  yeri ne ·p· koymakla kanıtlanır. 

Kanit ( 10) : ( 1  O) tam-deyimi . (Tn. 3) gereQi Teorem IV e dönüşür. ( I .K.) 

Kanit ( 1 1 ) :  ( 1 1 )  tam-deyimi .  (Tn. 1 )  ve (Tn. 3) gereQi 

SaP -+ - SaP 

biçimine dönüşür. Bu deyim ise Teorem IV te · p· yerine · P' koymakla türe­
t i lebi l i r. ( 1 . K . ) 

Kamt (12) :  ( 1 2) tam-deyimi. (Tn. 1 )  gere\1 i özdeşliOe indirgenir. 
( i .  K.) 

Kamt ( 13) : ( 1 3) tam-deyimi .  ( 1 2 )  den alt ık l ık gereQi türet i l ir. 
( 1 .' K.) 

Kamt ( 14) : ( 1 4) tam-deyimi .  (Tn. 1 )  ve (Tn. 2)  gereOi 

SaP -+ - SaP 

biçimine dönüşür. Teorem IV 1 ( 1 .  K.) 

Kanit ( 15) : ( 1 5 )  tam-deyimi .  (Tn. 2) ve (Tn. 3) gereO i özdeşliOe 
dönüşür. ( 1 .  K.) 

Kamt ( 16) : ( 1 6) tam-deyimi .  (Tn. -J) i le (Tn. 2) gere\1i 

- SaP +-� - Sa
-
P 

biç imine. bu da (Ak. 4)  gereQ i özdeşli\1e dönüşür. ( 1 .  K.) 

Kamt ( 1 7) : ( 1 7 )  tam-deyimi .  tanım gereQ i 

SaP -+ - PaS 

biçimine dönüşür. Bu da Teorem l l  gereO i (Ak. 1 )  e dönüşür. ( i .  K.) 



Kamt ( 18) : ( 1  B)  tam-deyimi .  tan ım gereQi Teorem l l  ye dönüşür. 
( i .  K.) 

Kamt ( 19) :  ( 1 9 )  tam-deyimi .  ( 1  B) den altıkl ı k  gereOi türeti l ir . 
( i . K.) 

Kantt (20) : (20) tam-deyimi .  tanım gereQi 

- SaP- +-� - PaS 

deyimine dönüşür. Bu ise Teorem l l  i le  eşdeQerd ir. ( i .  K.) 

Kamt (2 1 ) : ( 2 1 ) tam-deyimi .  (Ak. 2 )  den başka b i r  şey 
( i .  K.) 

Kamt (22) : (22)  tam-deyimi .  (21 ) den altıki ı k  
( 1 .  K.) 

Kamt (23) : ( 23) tam-deyimi ,  tan ım gereOi 

SaP -+ - PaS 

biçim ine dönüşür. Bu son tam-deyim ise Teorem l l  gereQi 

SaP -+ - SaP 

ye, yani (Ak. 1 )  e dönüştürülebi l ir. ( 1 .  K.) 

gereOi 

deQ i ldir. 

türeti l i r . 

Kamt (24) : (24) tam-deyimi . tanım gereQi (Ak. 2) ye dönüşür. 
( 1. K.) 

Kanit (25) : (25 )  tam-deyimi .  ( 24) ten altık l ık gere(ji türeti l ir . ( 1 .  K.) 

Kamt (..:'5) : (26) tam-deyimi .  tanımlar gereO i 

SaP -+ - PaS 

biçim ine dönüşür. Bu  son deyim de (Ak. 2 )  gereOi 

SaP -+ - SaP 

biçimine. bu da "p -+ q • q -+ p" gereQi 

SaP -+ - SaP 

biçimine. yan i  (Ak. 1 ) e  dönüşür. ( i .  K.) 

Kamt (27) : (27) tam-deyimi .  tan ım gereQi Teorem l l  ye dönüşür. 
( 1 .  K.) 

Kamt (28) : (28) tam-deyimi .  (27) den alt ık l ık gereOi türeti l ir. 
( i .  K.) 

Kamt (29) : (29)  tam-deyim i .  tanımlar gereQi 
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SaP --. - PaS 

ye dönüşür. Bu da (Ak. 2) ve "p-.q • q-.p' gere�i (Ak. 1 )  e dönüşür. 
( 1 .  K.) 

Kamt (30) : (30) tam-deyimi. tanımlar gere� i 

- SaP +--+ - PaS 

ye dönüşür. Bu ise Teorem l l  ye dönüştürülebil i r. ( 1 .  K. ) 

Kamt (31 ) :  (3 1 ) tam-deyimi. tanım gere�i 

- SaP +--+ - PaS 

biçimine dönüşür. Bu ise (Ak. 2)  gere�i özdeşli�e indirgenir. ( 1 .  K.) 

Kamt (32) : (32)  tam-deyimi. tanımlar gere� i 

- Sa P +--+ - PaS 

biçimine. bu da (Ak. 2 )  gere� i özdeşl i�e dönüşür . . ( 1 .  K.) 

Kamt (33) : (33) tam-deyimi, (Ak. 3) ü di le getirir. (1. K.) 

Kamt (34) : (34) tam-deyimi. tanım gere�i 

MaP 1\ SaM --. SaP 

biçimine. bu da 

SaM 1\ MaP --. SaP 

. biçimine dönüşür. Bu son deyim ise (Ak. 3) ün bir yerine-koyma örne�idir. 
( 1 .  K.) 

Kamt (35) : (35) tam-deyimi. tanım gere�i 

MaP A - SaM --. - Sa P  

biçimine dönüşür. B u  son deyim ise "(pq --. r) • [ p  --. ( q  ...... r) ) "  giriş­
çıkış kanunu gere�i 

MaP --. ( - SaM --. - SaP) 

biçimine. bu da "(p --. q) +--+ (q --. p) " totoloj isi gere�i. 

MaP --. (SaP --. SaM) 

ye dönüşür. Bu son tam-deyim giriş-çıkış kanunu gere�i 

MaP 1\ SaP --. SaM 

ye dönüşür. Bu deyim ise birlikte-evetlemanin yer-de�iştirici l i�i i le (Ak. 2 )  
gere� i 
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SaP /\. Pa M  -+ SaM 

biçim ine dönüşür. Bu da (Ak. 3) ün  bir yerine-koyma örne�idir. (1.  K.) 

Kamt (36) : ( 36) tam-deyimi. tanımlar çıereOi 

M aP 1\ - SaM -+ - SaP 

biçimine dönüşür. Bu deyim ise 

M aP -+ ( - SaM -+ - SaP) 
ye. bu da 

MaP -+ (SaP -+ SaM) 
ye. en sonda da 

MaP 1\ SaP -+ SaM 

biçimine dönüşür. Bu deyim de bir l ikte-evetlemanin yer-de(jiştirici l i� i i le  
Teorem l l  gere{Ji 

SaP 1\ PaM -+ SaM 

ye dönüşür. Bu son deyim (Ak. 3) ün  bir yerine-koyma örne{J idir. ( 1 .  K.) 

Kantt (37) : ( 37 )  tam-deyimi .  tanım gere{Ji "Pa M 1\ SaM -+ SaP" 
ye dönüşür. Bu da Teorem l l  i le birl ikte-evetlemanin yer-de�iştiricil i(ji 
gere(ji "SaM 1\ MaP -+ SaP" ye dönüşür. (Ak. 3) ! ( 1 .  K.) 

Kamt (38) : ( 38) tam-deyimi. tanım gere{Ji "Pa M 1\ SaM -+ SaP" 
ye dönüşür. Bu da bir l ikte-evetlemanin yer-de(jiştir ici l iOi i le (Ak. 2) gereOi 
"SaM 1\ MaP -+ SaP" ye dönüşür. (Ak. 3) ! ( 1 .  K.) 

Kamt (39) : (39) tam-deyimi .  sırasiyle "Pa M 1\ - SaM -+ - SaP". 
"Pa M -+ ( - SaM -+ - SaP)". "PaM -+ (SaP-+SaM)". "PaM 1\ SaP -+ SaM". 
"SaP 1\ PaM -+ SaM"ye dönüştürülür. (Ak.3) ! ( 1 .  K.) 

Kamt (40) : (40) tam-deyimi .  sırasiyle "Pa M 1\ - Sa M  -+ - SaP", 
"PaM -+ ( - SaM -+ - SaP)". "Pa M -+ (SaP-+SaM)". "Pa M  1\ SaP -+ SaM", 
··saP 1\ PaM -+ SaM"ye dönüştürülür. (Ak. 3) ! ( 1 .  K.) 

Kamt ( 41 ) :  ( 41 ) tam-deyimi. s ırasiyle " - M  aP 1\ MaS -+ - SaP", 
"MaS -+' ( - M  aP-+ - SaP)" .  "MaS -+ (SaP-+ MaP)", "MaS 1\ SaP-+ MaP" 
ye dönüştürü lür. (Ak. 3) ( 1 .  K.) 

Kamt ( 42) :  ( 42) tam-deyimi. sırasiyle "M aP 1\ - MaS -+ - SaP". 
'MaP-+ ( - MaS-+ - SaP)", "MaP-+ (SaP-+MaS)". "MaP 1\ SaP-+ MaS"ye 
dönüştürülür. Bu son deyim ise Teorem l l  gere(ji "MaP 1\ PaS -+ MaS"ye 
dönüştürü lür. (Ak. 3) ! ( 1 .  K.) 
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Kamt (43) : (43) tam-deyimi sırasiyle " - MaP /\ MaS -+ - SaP". 
"MaS-+ ( - MaP-+ - SaP) ". "MaS-+ (SaP-+ MaP)". "MaS /\ SaP -+ Map· · 
ye dönüştürülür. (Ak. 3) ! ( 1 . K.) 

Ksmt (44) : (44) tam-deyimi sırasiyle "M aP /\ - MaS -+ - SaP" 
"MaP-+ ( - MaS-+ - SaP) ". "MaP-+ (SaP-+ MaS) ". "MaP /\ SaP-+MaS"ye 
dönüşür. Bu son deyim de (Ak. 2) gereı':)i "MaP /\ PaS -+ MaS" ye 
dönüşür. (Ak. 3) 1 ( 1 . K.) 

Ksmt (45) : (45) tam-deyimi ilk önce "Pa M /\  MaS -+ SaP"ye dö­
nüştürül ür. Bu deyim ise Teorem l l gere�i "Pa M  /\ MaS -+ PaS"ye dö­
nüşür. (Ak. 3) ! ( 1 . K. ) 

Kamt (46) : (46) tam-deyimi  sırasiyle " - PaM /\ MaS -+ - SaP", 
"MaS-+ ( - PaM -+  - SaP) ". "MaS-+ (SaP-+ PaM)". "MaS /\ SaP-+ PaM"ye 
dönüştürülür. Bu son deyim ise Teorem l l  gere�i "MaS /\ SaP -+ MaP"ye 
dönüşür. (Ak. 3) ! ( 1 .  K. ) 

Kamt (47) : (47) tam-deyimi  sırasiyle "Pa M /\  - MaS -+ - SaP". 
"PaM-+ ( - MaS-+ - SaP) ". "PaM -+ (SaP-+ MaS) ". "PaM /\ SaP-+MaS". 
"SaP /\ PaM -+ MaS" ye dönüştürülür. Bu son deyim de Teorem ll gere(ji 
"SaP /\ PaM -+ SaM" ye dönüşür. (Ak. 3) ! ( 1 .  K.) 

Ksmt (48) - (56) : (48) - (56) tam-deyimleri. daha önce kanıt­
ladı(jımız bazı tasımiarın "zaytflat!lmas/ veya "güçlendirilmesi" sonucunda 
türeti lebi l i r. Bunun ne şeki lde yapı ld ı�ın ı daha önce göstermiştik. 

3. KATEGOAIK ÖNERMELER VE N ICELEME MANTicll 

Geçen Bölüm'de A.  E. 1. O kategorik önermalerin in mantık yapı larının 
nicelema mantı�ı çerçevesi içinde şöyle d i le getirilebi ldiQini göstermiştik :  

( 1 ) A:  'Vx(Sx -+ Px) 
E :  'Q'x(Sx -+ - Px) 
1 : 3x(Sx /\ Px) 
0 :  3x(Sx /\ - Px) 

Burada 'Sx' deyimin i  'x. S dir' in. 'Px' deyimin i  de ·x. P dir' i n  kısalt­
ması olarak kul lan ıyoruz. 

I mdi .  A. E. l. O veya başka bir deyimle. 'SaP', SeP'. SiP' ve 'SaP' önerme­
lerin i  n icelema mantıı':)ı çecçevesi içinde bu şekilde yorumlamakla. katego­
r ik önermeler mantı�ı kanunlarının nicelema mantı�ı açısından geçerli 
kal ıplara dönüşeceklerini düşünebil iriz. Böyle bir dönüştürme klAsik · kate-
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gorik önermeler mantı{l ın ın bir · ·cıenetleme"si sayı labi l i r :  Nicelerrıe mımtı{lın­
.dakVkarşı l ıkları geçerli olan klAsik kanunlar hakl ı gösteri lmiş olurlar. Kaq;ıf 
l ıkları geçersiz olanların ise (e{ler öyleleri varsa) yasaya-aykırı l ıOı an l�şı j ır. .. 

Imd i .  klAsik mantı� ın kanunlarını bu yoldan denetiemek içih. bütün bu 
kanunları teker teker n iceleme mantı�ına ait birer kalıba dönüştürerek. bıa 
kal ıplardan her birin in nıceleme mantı�ı açısından geçerl i olup 0lmadıa ını 
deı:ıetlemek gerekli de�i ld i r. N itek im söz konusu 56 kanunu. geçen §'!i 
sözü edi len dört aksiyom i le üç· tan ımdan türetmek mümkündüf. Dol&:­
yısiyle bu aksiyom ve tanımları nicelema man

.
tı�ına ait birer kal ıba dönüşl 

türöp sadece bu kalıpların geçerl i olup olmadı�ını denetlernek yeter. E!)er 
aksiyom ve tanımların karşı l ı kları olan kal ıpların n iceleme mantı�ında .g.e� 
çerl i oldu�unu tespit edersek. o zaman söz konusu · 56 kanun�.ır:ı. herbi(in in 
de yasaya-uygunlu(lunu göstermiş oluruz. 

I şte bu durumu göz önünde tutarak. söz konusu aksiyom ve tanıml�rı 
nicele_me mantı�ının "di l" ine çevirel im. I l kin ( 1 ) yorumuna dayanara.k. 
şu çevir i- kural larını elde ed iyoruz : 

(2') SaP = ok 'v'x(Sx -+ Px) 
(3)  S eP = ok 'v'x(Sx -+ - Px) 
(4) S i P  = ok 3x(Sx /\ Px) 
(5) SoP = oı.. 3x(Sx /\ - Px) 

(6) SaP = ok 'v'x(Sx -+ - Px) 
(7)  ·saP  = ok 'v'X( - Sx -+ Px) 

( 2 ) - (7) çeviri -kuralları . tanımlama veya kı saltma kura l ları d urumun­
dadır . Bu kural lara dayanarak. kategori k önermeler mantı� ına a i t  her �angi 
bir "tam-deyim"i (yani bir önerme veya kal ıtı · '  niceleme mantı�ı d i l ine 
çevirebil iriz. Başka bir deyimle. kategorik önern �ler nantı� ına ait her tam:. 
�evin-ii. niceleme mantı�ına ait bell i b i r  tam-deyi ı , . :  , ' ' kısaltma"sı sayabilirizi. 

Ş imdi, ( 2 ) - (7 )  kural ları gere� i .  § 2 ' deki aksiyom ve tanımları şöyle 
d i le getirebi l i r iz : 

(8) 
(9') 

( 1  O) 
( 1 1  ) 
( 1 2) 
( 1 3) 
( 1 4) 

'v'x(Sx -+ Px) -+ - 'v'x(Sx -+ - Px) 
'v'x (Sx -+ Px) +----+ 'v'X( - Px -+ - Sx) 
['v'x (Sx -+ Mx) /\ \fx (Mx -+ Px� ] -+ 'v'x(Sx -+ Px) 
'v'x (Sx -+ - - Px) +----+ 'v'x(Sx -+ Px) 
'v'x(Sx -+ - Px) -+----+ 'v'x(Sx -+ - Px) 
3x(Sx /\ Px) +----+ - 'v'x(Sx -+ - Px) 
3x(Sx /\ - Px) +----+ - 'v'x(Sx -+ Px) 

(Ak 1 )  
'(AK: Z) 
�Ak. �� -
,�� .. J), 
(Trı . 1 )  
(Tn. 2 ) .  

<T� a>. 
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Işte. kategorik önermeler mantı�ın ın ( niceleme mantıQı açısından) 
yasaya-uygunlu�u. (8) - ( 1 4) kalıplarının geçerli o lup olmamasına baQiıdır. 
Şu halde bu kal ıpları teker teker inceleyel im : 

l i k  önce (Tn. 1 ) - (Tn. 3) tanımların ın  karşı l ıQ ı olan ka l ıpları ele ala l ım. 
( 1 2)  ka1Jb1 'p �-+ p' biçimindedir. Şu halde geçerli oldu�u meydandadır. 
( 1 3 )  i le ( 1 4) ün de geçerli oldu�unu geçen Bölüm'de gördük. N itekim 
bir yandan · - V'x(Sx --+ Px) ' in ·�x(Sx A - Px) '  biçimine. ,öbür yan ­
dan  da · - ::ıx(Sx A Px) · in ·vx(Sx --+ - Px) ' biçimine dönüştürülebi l­
diOini göstermiştik. B i rinci dönüştürme. do�rudan doQruya ( 1 4) kahbmm 
geçerli olduQunu gösterir. I kinci dönüştürmeye dayanarak da ( ' (p +--+ q) 
� (p +--+ q) '  totoloj is in i  göz önünde tutmak suretiyle) .  1 3  kahbmm 
geçerli oldu�u anlaşı l ı r. 

Şimdi de aksiyemların karşı l ı� ı olan (8) - ( 1 1 )  kalıplarını inceleyel im. 
(9) kahbmm ' (p --+ q) +--+ (q --+ p) '  totolojisi gereQi. ( 1 1 )  kahbmm da 
çifte-deQi l leme kanunu gere�i geçerli oldu�u meydandadır. ( 1  O) un geçerli 
olduğunu da ilerde göreceğiz. 

Öte yandan. (8) kahbmm geçersiz olduğunu göstereceQiz. N itekim. 
·s · olarak hiçbir nesneye uygulanmıyan (yani  kapiarnı boş olan) bir yüklem, 
söz gelişi 'yuvarlak-kare' genel-terimin i  seçel im. O zaman ·p· hangi 
( 1 - l i )  yüklem olursa olsun. 'V'x (Sx --+ Px) ' önermesi doğru deQerin i  
a l ı r. Çünkü 'Sx' (yani 'x bir yuvarlak-karedii) açık-önermesi 'x' in bütün 
deQerleri için yanliş olduQundan. ·sx --+ Px' hep doğru olur. Oysa 'x' in  her 
deQeri için 'Sx' yanl1ş olduQundan. 'Sx A Px' de hep yanliş deQerini 
a l ı r: Dolayısiyle '3x(Sx A Px) · önermesi de yanliş olur. 'V'x (Sx --+ Px) ' 
doQru. '3x(Sx --+ Px) ' de yanl ış olduQundan. 

( 1 5) V'X(Sx --+ Px) --+ 3x(Sx A Px) 
deyiminin tüm olarak yanliş deQerini a ld ıQ ın ı  görüyoruz. Şu halde ( 1 5) 
kal ıbının (bel l i bir yorumu. yanl ış deQerin i  aldıQından) .  geçersiz olduQunu 
kanıtladık. Oysa ( 1 5) kal ıbıyla (8) kal ıbı eşdeQerd i r. N itekim '3x(Sx A Px) ' 
i le · - V'x(Sx --+ - Px) ' eşde�erdir. Şu ha lde (8) kahbın ın  geçersiz oldu­
Cunu görüyoruz. ( 1 .  K.)  

Böylece. kategorik önermeler mantıQının temel inde o lan dört aksiyom 
i le üç tanımdan sadece (Ak. 1 )  in geçersiz olduğu. öteki aksiyom ve tamm­
lsrm hep geçerli olduğu sonucuna varıyoruz. Buna göre. kategorik öner­
meler mantı(j ın ın bütün kanunlarını . (Ak. 1 )e dayanıp dayanrrnıdıklarına 
bakarak i ki öbe�e ayırabi l iriz : 

1 ci Öbek Kanun/an : Bu kanunlar (Ak. 1 )e dayanmaksızın kanıt­
lanabilen kanunlardır. Bunların tümü n icelema mantıQı açısından geçerli 
ve yasaya-uygun kanunlardlf. 
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2 ci Öbek Kanun/sn : Bu  kanun lar. (Ak. 1 ) e  dayanmaksızın kanıt­
l anması imkAnsız olan kanunlard ı r. Bunları nicelema mantı()ı açısından 
geçersiz ve ysssys-sykm saymak  zorundayız. 2 ci qbek kanunlarını da 
yasaya-uygun  saymakta d i renirsek. A. E. 1. O önermalerini ( 1 ) biçiminde 
yorumlamaktan vazgeçmemiz gerekecek. Oysa bu yorum. "tek do()ru yo­
rum" olmamakla birl ikte. akla en yakın alanıdır. Her halde. hem ( 1 ) yoru ­
munu kabullenmek hem de 2 ci öbek kanunlarını geçerli saymak man­
tıkça imkAnsızdır. 

Modern mantıkçılar. başlangıçta ( 1 ) yorumunu "do()ru" sayıp klAsik 
Aristatefes mantı()ın ın sözü geçen 2 ci öbek kanunlar ını yasaya-aykırı 
saymak yoluna gitmişlerdi. Günümüzde ise ( 1 ) yorumunun "tek do()ru 
yorum" oldu()u görüşünden vazgeçmek e()i l im i  vard ır. Bu yorum "en 
elverişl isi" olmakla birl ikte. isteyenler klAsik mantık kanunlarının tümünü 
geçerl i kı lacak başka bir yorum bulmakta serbesttir. 

Şimdi 1 ci öbek i le 2 ci öbek kanunlarını belirleme()e çal ışal ım. Bu 
amaçla § 2 'deki kanıtları gözden geçirmek gerekir. imd i  söz konusu kanıt­
larda dört tane yard ımcı teoreme başvurmuştuk. Oysa bu dört tearamden 
i lk üçünün kanıt lanması (Ak. 1 )  den ba()ımsızdır. Teorem IV ün kan ıtı ise 
(Ak. 1 )  e dayanmaktad ır. Şu halde. 56 tane kanundan hangilerin in 1 ci 
öbekten. hangilerin in 2 ci öbekten oldu()unu belirlemek için. kan ıtlarında 
(Ak. 1 )  i le Teorem IV ün geçip geçmedi()ini araştırmak gerekecek. I şte. 
böyle bir araştırma sonucunda 56 kanunun aşa()ıdaki şekilde 1 ci ve 2 ci 
öbe()e ayrı ld ı() ı  görü lür :  

1 c; Öbek Kanun/an: 

s. Mantiksai-Kare Kanun/an : (5} ve (6) (çel iş ikl ik kanun ları} olmak 
üzere iki kanun. 

b. DolaysJz-ÇJkanm Kanun/an: (8) . ( 1 2 ) .  ( 1 5 ) .  ( 1 6} .  ( 1 8) .  (20) . 
(2 1  ) .  ( 24} .  ( 27) . (30) . ( 31 ) ve (32)  olmak üzere oniki kanun .  Dikkat edi ­
l i rse. bu oniki kanun. dolaysız-çıkarım kanunları arasından bütün ve yaln ız 
karşJ!Jk!J-şartiJ olanlar ın ı  kapsamaktadır. Bu kanunlara. "karşiiJk!J-şart!J 
kanun/ar", geri kalan ( 1 4 tane} kanuna da (hep şart l ı  kal ıplar durumunda 
olmalarına bakarak) "şartli kanun/ar" diyece()iz. 

c. Kstegorik Tas1m Kanun/an: (33} - (47 ) olmak üzere onbeş kanun. 
Bu onbeş tasım biç imi .  ne zayifiatiimlŞ ne de güçlendirilmiş biçimlerden 
ibarettir. 

Böylece. 1 ci öbek kanunların ın sayısın ın 2 + 1 2  + 1 5 = 29 oldu()unu 
görüyoruz. Bunlar bütün karşiiJk!J-şart!J kanunlar ( 2  tane çel iş ik l ik kanunu 
+

. 
1 2  tane karşı l ık l ı -şartlı dolaysız çıkarım kanunu) i le 1 5  tane ne zayifia­

tiimiş ne, de flüçlendirilmiş ras1m biçimlerinden ibarettir. 
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2 ci Obek Kanun/an: 

a. Mantiksai-Kare Kanun/an : ( 1  ) .  ( 2 } .  (3)  ve (4) olmak üzere 
dört kanun. Bunların tümü "şartl ı -kanunlar" durumundadır . 

b. Dolays1z- Ç1kanm Kanunlari: (7) . (9 ) ,  ( 1 0} ,  ( 1 1 ) . ( 1 3) ,  ( 1 4) . 
( 1 7 ) .  ( 1 9 ) .  (22) .  (23) . (25 ) ,  (26) ,  (28) ve (29)  olmak üzere ondört kanun . 
Bunların da tümü "şartlı - kanun lar" qır. 

c. Kategorik Tas1m Kanun/an: (48) - (56) olmak üzere dokuz 

kanun. Bunlar hep zayıflatı lmış veya güçlendir i lmiş tasım biçimleri duru­
mundad ı r. 

Böylece. 2 ci öbek kanunlarının sayısın ın  4 + 1 4  + 9 = 27 oldu�u ­
nu görüyoruz. Bu kanunlar. biryol bütün şartli mantıksal - kare kanunları tfe 
dolaysız-çıkarım kanunlarından. bir de zayifiatiimiş veya güçlendirilmiş 
tas1m biçimlerinden ibarettir. Bütün bu kal ıpların n iceleme mantıQında 
geçersiz olduOu kan ıtlanabi l i r. 

KlAsik kategorik önermeler mantıOın ın 6 mantıksal- kare kanunu. 26 
dolaysız-çıkarım (çevirme. evirme ve devirme) kanunu ve �4 tasım kanunu 
olmak üzere 56 geçerl i kanun tanıdıO ın ı görmüştük. N icelema mantıQı 
bakımından ise bun lardan sadece 29 tanesi ( 1  ci öbek kanunları) çıeçerl i 
o lup geri kalan 27 si (2  ci öbek kanunları) geçersizd ir. 

I mdi .  mümkün olan mantıksal- kare baQıntıların ın  sayısı 6 dan i baret 
olmakla bir l ikte. mümkün olan dolaysız-çıkarımların sayısı 26 yı. mümkün 
olan tasım biçimler in in sayısı da 24 ü bi r  hayl i  aşmaktadır. Mümklin olar ı  
�ütün tasım biçimlerin in sayıs ının 256 olduOunu görmüştük. Mümkün  olan 
bütün dolaysız-çıkarımlar ın sayısın ı  ise şöyle hesapl ıyab i l iriz : Her temel­
kal ıp (yani S-P biçimindeki kal ıp) tam-çevirme. ard -çevirme. ön-cevirme. 
evirme. tam-devirme. ard -devi rme ve ön-devirme olmak üzere tam 7 ayrı 
biçimde dönüştürülebi l i r . Her dönüştürmenin ise a. e. i, o olmak üzere 4 ayrı 
biçimi vard ır. Temel -kal ıpların sayısı da 4 oldu!:)una göre, mümkün  oları 
bütün dolaysız-çıkarımların (yani çevirme. evirme ve devirmelerin) sayısın ın 
4 x 7 x 4 = 1 12 olduOunu görüyoruz. 

Buna göre. klAsik mantıQın geçersiz sayd ıQı 1 1 2 - 26 = 86 dolaysız­
çıkarım i le. 256 - 24 = 232 tasım biçiminden bazıların ın n ice lema mantıQ ı  
çerçevesi iç inde geçerl i olup olmadığı sorusuyla karşı laşırız. Işte bu soruya 
olumsuz cevap veri lebi l ir . Söz konusu 86 dolaysız-çıkarımın ve 232 tasım 
biçimin in n iceleme mantıQında da geçersiz olduğu gösteri lebi l i r. Böylece, 
sadece 1 ci öbek kanunlarmm. niceleme mant1ğ1 bak1mmdan geçerli ka­
tegorik önerme kanunlan olduğu sonucuna varıyoruz. 

2 ci öbek kanunianna gel ince. bunlar niceleme mantı!:)ı açısından 
geçersiz olmakla bir l ikte. gene de bazı şartlar altında geçer l id i r. Yani 
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K bell i  bir 2 cı öbek kanunu oldukta. K tek başına geçersiz olmakl.a bir l ikte 
ş -+ A gib i  bel l i  bir geçerli şartl ı -kal ıp meydana geti rebi l i riz. Ş kal ıb ı  K 
kal ıb ın ın "geçerlilik şart('dır. Şimdi. çeşitl i 2 ci öbek kanunların ın Ş geçer­
l i l ik  şart ını dl'taya çıkarmaya çalışa l ım. 

l ik  önce mantıksa l -ka re kanunlar ını e le ala l ım. Bu kanun lardan sadece 
çel iş ikl ik  kanunları 1 ci öbekten olUp öbürleri (yani karş1thk. alt-karşitlik 
ve altikhk kanunları) hep 2 ci öbektendir. 

Biz ş imdi. karşıtl ık. alt-karşıtl ı k  ve altık l ık ba!')ıntıların ın hangi şartlar 
altında geçerli oldu!')unu araştırmak istiyoruz. Imdi , bütün bu ba!')ıntı lar­
dan her bir inin "SaP -+ S iP" altıkhk ba!')ıntısıyla eşde!')er oldu!')unu gös­
terebil iriz. 

Karş1thk: 'SaP -+ - SeP' kalıbı 'SeP' ile 'S iP' in çel iş ik l i!') i dolayı ­
siyle 'SaP -+ S iP' e çevri l i r. 

Alt-Karşitiik: 'S iP V SoP' kal ıbı 'SaP' i le 'SoP' un çel işikl i!')inden 
(ve birl ikte-evetlemanin yer-de!')iştirici l i!') inden) dolayı · - SaP V S iP' e. 
dolayısiyle 'SaP -+ S iP' e çevri l i r. 

Alt1khk: 'SeP -+ SoP' kal ıbı her iki çel iş ikl ik ba!')ıntısı dolayısiyle 
- S  iP -+ - SaP' biçimine. bu da 'SaP -+ S i P' e çevril ir. 

Şu halde. 'SaP -+ S iP' in geçerl i l ik şartı . aynı zamanda bütün öbür 
2 ci öbekten mantıksal- kare kanunların ın da geçerl i l ik  şartı oluyor. Imdi .  
'SaP -+ Si P'. niceleme mantı!')ında ( 1 5)  kalıbıyla d i le getir i l ir . Bu kahbın 
ise ·s· nin hiç bir nesneye uygulanmaması hal inde geçersiz oldu!')unu 
görmüştük. ·s ·  nin h iç bir nesneye uygulanmaması 

( 1 6) 3xSx 

in  yanliş olması demektir. Şimdi ( 1 6) nın doğru olması hal inde. ( 1 5)  in de 
doQru olup olmadıQını araştıral ım. Bu amaçla 

( 1 7 )  3xSx -+ ['v'x(Sx -+ Px) -+ 3x(Sx A Px) ] 

kalıbını. veya bununla eşde!')er olan 

( 1 8) [3xSx A 'v'x(Sx -+ Px) ] -+ 3x(Sx A Px) 

kal ıbını incelemek gerekir. I mdi  ( 1 8) kalıb ın ın geçerli oldu!')unu göstere­
bi l iriz. N itekim. '3xSx A Vx(Sx -+ Px) '  doğru ise. bir yandan '3xSx' i n  
doQru luQundan dolayı ·s ·  n in uygulandı!')ı b i r  x vardı r ;  öbür  yandan ise 
'Vx(Sx -+ Px) '  in doQruluQundan dolayı ·s· nin uygulandıQı her nesneye 
· p· de uygulanacaQ ından. · p· söz konusu x nesnesine de uygulan ır. Şu halde 
x gibi öyle b i r  nesne vard ır ki. gerek ·s· gerekse ' P' .  x e uygulan ı r. Başka 

· bi r  deyimle '3x(Sx A Px) '  doQru olur. Şu halde ( 1 8) ka l ıb ı  geçerl idir .  
( 1 .  K.) Dolayısiyle ( 1 8) i le eşdeQer olan ( 1 7 )  de geçerlidir. 
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I md i  ( 1 7 )  kal ib ın ın geçerl i o lması. ( 1 6) şartın ın 'SaP -+ S iP' a ltık­
l ı� ın ın yeterli şartı olması demektir. Oysa. aynı şartın gerekli de oldu!)unu 
söyleyebil iriz. N itekim bu şartın yerine gelmemesi. yani ( 1 7 )  nin yanit� 
olması hal inde. 'SaP -+ S iP' a lt ıkl ı�ın ın  geçersiz oldu!)unu görmüştük. 
Sonuç olarak. ( 1 6) şart ın ın. karşıtl ık. alt-karşıtl ı k  ve alt ıkhk kanunların ın 
(yan i  2 ci öbek mantıksal- kare kanunların ın) gerekli ve yeterli geçerlilik 
şarti oldu�unu görüyoruz. 

Örne!}in. ·s· olarak 'yuvarlak-kare' terim in i  a la l ım. O zaman 

3x(x bir yuvarlak-kared ir) 

yanltş oldu!}undan. geçerl i l i k  şartı yerine gelmemiş olur. Işte böyle bir du­
rumda, "çel iş ik l ik" ten başka bütün mantıksal- kare ba!}ıntıları geçersizdir. 

Bunu do!}rudan do!}ruya şöyle gösterebi l i riz: 

A: Bütün yuvarlak-kareler dörtgendir 

gibi bir tümel -evetleyici önerme 

'v'x(x bir yuvarlak-karedi r  -+ x dörtgendir) 

anlamına gel ip 'x bir yuvarlak-karedir' açık-önermesi 'x' i n  bütün de!}erleri 
için yanlış oldu!}undan. tüm olarak  "doğru" bir önermedir. 

E: Hiç bir yuvarlak-kare dörtgen değildir 

tümel -de()i l leyici önermesi 

'v'x(x bir yuvarlak-karedi r  -+ x dörtgen de()i ldir) 

anlamına geldiOinden "doğru"dur. 

/: Baz1 yuvarlak-kareler dörtgendir 

tikel-evetleyici önermesi 

3x(x bir yuvarlak-karedi r  1\ x bir dörtgendir) 

anlamına geldiOinden "yanltş"tır. 

O :  Baz1 yuvarlak-kareler dörtgen değildir 

t ikel -de!}i l leyici önermesi de 

3x(x bir yuvarlak- kared ir 1\ x bir dörtgen de()i ld ir) 

anlamına geld i()inden "yanltş" tır. 

I mdi .  gerek A. gerekse E do()ru oldu!}undan. "A -+ - E" yanlıştır. 
Şu halde "karşit/tk" böyle bir durumda geçersizd i r. Öte yandan. A doQru. 1 

204 



yanl ış oldu�undan. "A -+ i" yanfıştır. Aynı şekilde. E do�ru. O yanlış oldu­
�undan. "E -+ O" da yanl ıştır. Şu halde her i ki alukhk ba�ıntısı da  bu du ­
rumda geçersizd i r. Son olarak. hem 1 hem O yanlış oldu�undan. " /  V O" 
yanl ıştır. Şu halde alt-karşttllk ba�ıntısı da bu durumda geçersizdir. Buna 
karşı l ık ·s· nin yerine ( 1 6)  geçerl i l i k  şartını yerine getiren bir terim (örne ­
�in, 'yuvarlak masa' terimin i )  koyarsak. bütün bu ba�ıntı lar mutlaka 
geçerli olur. 

Imdi. ( 1 6) şartı yalnız 2 ci öbek mantıksa l - kare kanunların ın de� i l .  
başka 2 ci öbek kanunlar ının da geçerl i l i k  şartı durumundadır. Bununla 
bir l ikte. ( 1 6) şartı bütün 2 ci öbek kanunlar ının geçerl i l ik şartı de{lildir. 
Buna göre, 2 ci öbek kanunlar ın ı  geçerl i l i k  şartlarına bakarak. çeşitli alt­
öbeklere ayı rabi l ir iz: 

(i) Geçerlilik Şam '3xSx' olan 2 ci öbek kanun/an: 

Manttksal-Kare Kanun/an: ( 1  ) . ( 2 ) .  (3 ) .  (4) olmak üzere dört kanun. 

DolaysJz-Çtkanmlar: (9) .  ( 1 3 ) .  ( 1 7 ) .  (23) .  (26) ve (29) olmak 
üzere alti kanun. 

Tas1mlar: Beş zayıflatı lmış tasım biçimi :  (48) barbari. (49) celaront, 
(50) cesaro. (51 ) camestrop ve (55) camenop. 

(ii) Geçerlilik şartt '3xPx' olan 2 ci öbek kanun/an: 

DolaysJz-Çtkanmlar: ( 1 1 ) .  ( 1 4) .  ( 1 9 )  ve (28)  olmak üzere dört 
kanun. 

Tas1m: Bir güçlend ir i lmiş tasım biçim i :  (54) bramantip. 

(iii) Geçerlilik şarti '3xPx' olan 2 ci öbek kanun/an: 

DolaysJz-Ç!kanmlar: (7 ) .  ( 1 0) .  (22)  ve (25)  olmak üzere dört 
kanun. 

(iv) Geçerlilik şart1 ' 3xMx' olan 2 ci öbek kanun/an : 

Tas1mlar: : Üç güçlendir i lmiş biçim :  (52)  darapti, (53) felapton ve 
(56) fesapo. 
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VII. BÖLÜ M 

NiCELEME MANTIGININ KANUNLARI ve 

DÖNÜŞTÜRMELERi 

1 .  BIRLI NICELEME MANTI�I  

A.  TAM - DEYi M LER  

Geçen Bölüm'de gördüQümüz g ib i .  klasi k kategorik önermeler mantıQı­
nın tümünü niceleme mantıQına ind i rgemek mümkündür. Imdi. d ikkat edi­
l i rse. klasik mantıQa ait herhangi bir tam-deyimin n iceleme mantıQındaki 
karşı l ıQ ı  sadece 1 -li genel terimleri kapsamaktadır. I şte 1 - l i  genel terim ler­
den başka genel terimleri iç ine a lmıyan deyimleri inceleyen n iceleme man­
t ıQ ı  da l ına "bir/i niceleme mant1ğ1" (monadic quantification logic) denir. 
Buna göre. klasik kategorik önermeler mantıQ ın ın. (genel n iceleme mantı­
Q ın ın bir bölümü olan) birl i n iceleme mantıQına ind i rgendiQ in i  söyleye­
bi l i r iz. Ş imdi b i r l i  n iceleme mantıQın ı sistemati k b i r  şeki lde inceleyeceQiz. 

B i rl i  n icelema mantıQını 'BNM' ile gösterd iQ imiz bel l i  bir "yapma d i l "  
sayıyoruz. BNM d i l i n in  mantıksal sembol ler i . önerme eklemleri. n iceleme­
işaretleri . önerme -temsi lc i ler i .  1 - l i  yüklem-temsi lci leri ve 'x' gibi bir tek 
deQişkenden ibarett ir . Manttksal olmwan (tasvi r-ed ic i )  sembolleri i se bir­
yol çeşit l i  teki l terimler. b i r  de çeşitl i 1 - l i  genel ter imlerdir . 

Daha önce belirtt i\) imiz g ib i .  n icelema mantıQında "önerme kahplar/' 
n ın yan ı  sıra b ir "açtk-önerme kahplan" ndan söz ederiz. Önermelerle açık 
önermalerde mantı ksal o lmıyan de\)işmezler (yani tasvirsel teki l ve genel 
ter imler) geçt i\) i halde. gerek önerme-kal ıplarında gerekse açık-önerme 
ka l ıp lar ında sadece mantıksal sembol ler (yan i  mantıksal deQişmezlerle. 
temsi lci - harfler ve 'x' de\)işkeni)  geçer. Önermeleri. açık-önermeleri. öner­
me -ka l ı plar ın ı  ve açık-önerme ka l ıp ların ı  bir arada ' tam-deyim' adiyle 
gösteriyoruz. 
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BNM di l in in tam-deyimlerine örnek olarak 

( 1 ) 3x(x mavid i r) 

önerme's in i. 

( 2 )  x mavid i r  

aç1k-önerme's in i . 
( 3) 'v'xFx 

önerme-kallb1'n ı  ve 

(4) Fx 

aÇik-önerme ka/1bt'n ı  gösterebi l i riz. 

( 1 ) ile (2 )  de 'mavi' 1 - l i  genel terimi. (3) ile (4) te de 'F' 1 - l i  yüklem­
temsi lcisi geçmekted ir . Di kkat edi l i rse. 'x' de�işkeni ( 1 ) i le (3) te bir nice­
leyicin in etkisi altında oldu�u halde. (2) i le (4) te herhangi bir nicelevici ­
nin etkisi alt ında de�ildir . Imdi .  'x' de� işkeni bel l i  bir tam-deyimde bir 
niceleyic in in ( ister tümel n iceleyici olsun. ister varlıksal n iceleyici olsun) 
etkisi alt ında geçerse. ·x· de�işkeni n in böyle bir geçişine "bağli geçiş" 
(bound occurrence) denir . Öte yandan. 'x' bel l i  b i r tam -deyimde herhangi 
bir n iceleyicin in etkisi altında de�i lse. ·x· de�işken in in böyle bir geçişine 
···bağs1z geçiş" (free occurrence) denir. Örne�in .  ·x· de�işkeni (1 ) i le (3) te 
baQi ı olarak, ( 2 )  i le (4) te ise ba�sız olarak geçiyor. Öte yandan. 

'v'xFx -+ Fx 

tam-deyiminde 'x' deQişkeni hem ba�l ı  hem ba�sız geçiyor. i l k  iki geçışı 
baQ i ı .  son geçişi ise ba�sızdır. Ama bu geçişlerden her biri ya ba�lıdır . 
ya da baOsız. 

N iceleme mantıQı önermeler mantıQını içine a ld ı� ından. önermeler 
mantıOına ait her tam-deyim aynı zamanda nicelema mantıQına da ait 
sayıl ı r. Bu bakımdan 'p'. ·q·. 'r' . . . .  g ib i  önerme-temsilci leriyle. bunlardan 
kuru lu molekülsel önerme-kal ıpları niceleme mantıQ ın ın. hatta birl i n iceleme 
mantıQının (BNM n in)  tam-deyimleri arasında yer a l ır lar. N itekim. bu kal ıp­
larda herhangi bir yüklam veya yüklem temsi lcisi geçmediQinden. 2- l i .  
3 - lü, . . . . n - l i  . . .  yüklem veya yüklam temsilci leri haydi haydi geçmez. 

i le 

BNM nin tam-deyim leri arası nda b i r  de 

p V Fx 

3x (p  V Fx) 

gib i  "karma" deyimler bu lunur. 
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BNM nin tam-deyimlerin i  'x' de�işken in in geçişlerin in ba�l ı veya 
ba�sız olmasına bakarak sın ıflıyabi l i riz. Di kkat edi l i rse. gerek önermalerde 
gerekse önerme-ka l ıplar ında 'x' de�işkeni ba�sız olarak geçemez. Bu g ibi 
tam-deyimlerde 'x' in  ya hiç bir geçişi yoktur. ya da varsa ba�l ı  olmalıd ır. 
I şte içinde 'x' de� işken in in hiç bir bağsiZ geçişi bulunmayan tam-deyimiere 
"kapali" denir . Önermeler. içinde h iç bir temsi lc i - harfin geçmediQi kapalı 
tam-deyimler. Önerme-kallplan ise içinde en azından bir temsi lci - harfin 
geçti{ji kapal ı  tam-deyimlerd ir . 

Öte yandan. içinde 'x' deQişken in in en azından b i r  bağstz geçişi bulu­
nan tam-deyimiere "aÇik" denir .  Gerek açık-önermeler. gerekse açık-öner­
me kalıpları açıktır. "Açtk-önermeler", içinde hiç bir temsi lci -harlin geç­
medi{ji açı k-tam-deyimler; "açtk-önerme kaliptan" da. içinde en azından 
bir temsi lci -harfin geçtiQi açık tam-deyimlerdir. Açık bir tam-deyimde 'x' 
i n  baQsız geçişin in yanı sıra. baQi ı geçişleri de olabi l ir. 

Örne�in : 

p V V'xFx V Gx 

açık-önerme kal ıbında ·x· i n  b i r  baQsız. b i r  de baQ i ı  geçişi vardı r. 

BNM di l in in tam-deyimlerin i  böylece inceledikten sonra. şimdi BNM 
çerçevesi içindeki "geçerlilik" kavramın ı  ele ala l ım. Önermeler mantıQında 
olduQu gibi. nicelema mantıQında da "önermeler" in deQil. "önerme­
ka!Jp/art' 'n ın geçerl i l iQ inden söz edi l i r. Önermeler mantıQında. geçerli bir 
önerme kal ib ın ın bütün yorumları doğru önermelerd i r. Aynı şekilde n icele­
I'ne mantıQ ında da geçerl i bir önerme-ka l ibın ın bütün yorumları doğru 
önermelerd ir. Ancak. önermeler mantıQında bir  önerme-kal ib ın ın bütün 
yorumlarının doQru olması. bu önerme-ka l ıb ın ın geçeri i l iıl i  için yeterl i 
b ir şart olmasına raQmen. nicelema mantıQında böyle deQ i ld i r. Bu bakım­
dan. geçerl i l iQ in niceleme mantıQındaki tanımı oldukça karmaşıktır. ( Bu 
tanımı i leride gösteriyoruz. ) 

Öte yandan. önermeler mantıQında sadece "önerme-kal ıpları"nın 
geçerl i l iQ inden söz edi lmesine karşı lık. nicelema mantı�ında bir de "aÇtk­
önerme kalipiar/'nın geçerl i l iQinden söz edil ir . A. BNM nin b i r  açık-önerme 
kal ıb ı  ise. A nın geçerl i olması \fxA önerme-kal ıb ın ın geçerl i olması şek­
linde tan ımlan ır . Bu bakımdan. n icelema mantıQında da sadece önerme­
ka!Jplar/ nın geçerl i l iQ in i  incelemekle yeti nebi l i riz. 

imdi önermeler mantıQ ın ın kanunları. önermeler mantıQ ına ait geçerli 
önerme-kal ıpları olduQu gibi .  nicelema mantıQına ait kanunlar da n iceleme 
mantı� ına ait geçerl i önerme-kal ıplarıd ır. Özel olarak. BNM nin kanun/art, 
BNM ye ait geçerli önerme-ka/tp/anndan ibarettir. 
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B. KARAR-VERME  YÖNTE M I  

Önermeler mantı� ında. veri len herhangi bir önerme-kal ıb ın ın geçerli 
olup olmadı�ını denetiemek iç in "do�ruluk de�erleri anal izi" gib i genel ve 
mekanik bir yöntemin. veya başka bir deyimle. bir "karar-verme yöntemi" 
n in (decision procedure) olmasına karşıl ık. nicelema mantı� ın ın tümü için 
böyle bir karar-verme yönteminin bulunmadı�ı. bulunmasının da imkansız 
oldu(ju kan ıtlanmıştır. Bununla bir l ikte BNM ye özgü olan bir karar-verme 
yöntemi vardır. Yani BNM d i l in in  herhangi bir önerme-kal ıb ın ın geçerli 
o lup olmadı(jını göstermeye yarayan genel ve mekan ik  bir yöntem vard ır. 
Ş imdi  bu karar-verme yöntemini gösterel im. 

Daha önce bel irtti(jimiz gibi . sonlu bir evrende tümel bir önermeyi 
çok teriml i b ir bir l ikte-evetleme. varl ıksal b i r  önermeyi de çok-teriml i  b ir 
ayrıkhk biçiminde yorumlayabi l i riz. Aynı şekilde 'VxFx' i le '3xFx' önerme­
kalıplarını. evrenin. yani 'x' de(jişkenin in deaer-a lanın ın a 1 • • • • • aa gibi n 
tane nesneden ibaret o lması ha l inde. şöyle yorumlayabi l iriz: 

( 5) 'VxFx • Fa , A Fa 2 A . . .  A Fan 

( 6) 3xFx • Fa 1 V Fa 2 V . . . V Fan 

'Fa 1 A . . . . . .  A Fan' ye VxFx' in . 'Fa 1 . . . . . .  Fan' ye de '3xFx' in 

E =  {a 1  . . . . . a n }  

evren indeki BÇI!Jm' ı  denir. Genel olarak. herhangi b i r  tam-dayimin E gibi 
sonlu bir evrendeki açı l ımır ı  bulmak için. tümel ve varlıksal n iceleyicileri (5)  
i le (6) gereOi elemak yeter. 

Ornek /. 

Ornek ll. 
la l ım: 

Ornek lll. 

·vx - Fx' in E =  {a. b. c} evrenindeki açı l ımını bulal ım: 

- Fa A - Fb A - Fe 

'3x (Fx -+ - Gx) ' i n  E = {a .  b} evrenindeki açı l ımını bu-

( Fa -+ - Ga) V (Fb -+ - Gb) 

- 'Vx(Fx V GxHx) -+ - 3xGx 

tam-deyiminin E = {a 1 •  a 2 } evrenindeki açıl ımın ı  bulal ım :  

- [ (Fa ,  V Ga , Ha , ) (Fa2  V Ga 2Ha 2 } ] -+ - (Ga 1  V Ga2 )  

Ornek IV. ''Vx3yFxy n in  E = {a. b} evrenindeki açı l ımın ı  bulal ım :  

E evreninde: 'Vx3yFxy • 'Vx( Fxa V Fxb) • 

( Faa V Fab) (Fba V Fbb) 
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Imdi .  A gibi bel l i  bir önerme -ka l ıb ı  geçerli ise. A herhangi bir evrende. 
dolayısiyle herhangi b i r  sonlu evrende (örne� ın. 1 ö�el i  evrende. 2 ö�el i  
evrende . . . .  ) de geçerl idir . Ama A bel l i  bir son lu evrende geçerl i ise. gene 
de (mutlak anlamda) geçerli olmayab i l i r ;  nitekim A n ın başka bir evrende. 
özel l ikle daha çok sayıda ö�esi olan bir evrende geçersiz olması mümkündür. 
Hatta her sonlu evrende geçerl i olmalarına rağmen. sonsuz evrende geçerli 
olmamalarından dolayı, gene de geç.ersız olan önerme- kal ıp ları vardır . 

Örne�in : 

(7) ,.., ('v'x - Fxx 1\ 'v'X 'v'Y'v'Z( Fxy 1\ Fyz -+ Fxz) 1\ 'v'X3yFxy) 

önerme- ka l ıbı bütün sonlu evrenlerde geçerl ı  olmakla bir l i kte. gene de 
(mutlak anlamda) geçerl i de�i ld i r. Bunu şöyle açıkl ıyabi l i riz. a 1 •  a 2  . . . . . a n  
nesnelerinden ibaret son/u bir evreni ele a la l ım. ( 7 )  kal ıb ın ı  

- (pq) ..-----+- (p ----+- q)  
totolojisi gere� i 

(8) 'v'x - Fxx 1\ 'i/X'v'y'v'z( Fxy 1\ Fyz -+ Fxz) -+ - 'v'x3yFxy 

biçimine dönüştürebı l i riz . imd i  ' F ' gibi bel l i  bir ba�ıntı terimi için (8) in 
ön-önermesin in do�ru oldu�unu kabul ederek. ard -önermesi n in doğruluk­
değerin i  araştıra l ım.  Bu ard -önermenin de�i l lemesi 

(9) 'v'X3yFxy 

d ir. 'x' değişkenine i l k  önce a 1 de�erin i  vere l im.  O zaman �� )  do�ru olsaydı 
"Fa 1 y" şartını yerine getiren ve a 1 i le özdeş olmıyan bir nesne olmal ıd ı r. Bu 
nesne a 2 olsun. O zaman 'x' in  değeri olarak a 2 yi seçerek. "Fa 2y' '  şartını 
yerine getiren bir nesne oldul)unu söyleyebi l iriz. Bu nesne a 2  i le özdeş 
olmad ıl) ı gibi a 1  i le özdeş olmamal ı .  N itekim a 1  i le  ezdeş olsaydı .  hem 
Fa ı a 2  hem Fa 2 a 1  olacakt ı .  O zaman (8) in ön-b i leşenin i n  i kinci bi leşeni 
uyarınca Fa 1 a 1 sonucu çıkar. Oysa bir incı b i leşen gere� i bu mümkün de­
l)i ld i r. Şu halde söz konusu nesne gerek a 1 gerekse a 2 den farkl ı olmal ıdır. 
Bu nesne de ;ı 3 olsun .  Aynı i şlemi tekrarlamak suretiyle a 1 •  a 2 •  a3 . . . . . an 
nesneler dizisini elde ederiz. i mdi ·x · del)işkenine a n  de�erin i  verirsek. 
" Fa ny" şartı nı yerine getiren nesnenin a 1 •  a 2 •  a 3 . . . . . an nesneleri n in 
her birinden farkl ı olması gerekir. Oysa evrenin sadece bu n sayıda nesne­
den ibaret olduğunu kabul etmiştik. Şu halde (9) do�ru deği ld i r. Dolayı ­
siyle (8) in veya onunla eşdel)er olan ( 7 )  n in  herhangi bir son/u evrende 
geçerli olduğunu görüyoruz. Oysa. 

a 1 . a 2 . a 3  . . . .  

gıbi sonsuz bir nesne diz is in i kapsıyan bir evrende (7) geçers izd i r. N itekffn 
(7 )  nin de�il lemesi olan önerme-ka l ıbı sonsuz bir evrende tutarl ıd ı r. Ör-
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ne() in .  evren olarak tam sayıları . ' F '  yerine de : < · ( 'küçüktür') baQıl')tı teri ­
min i  a la l ım.  O zaman (7 )  n in  deQ i l lemesi 

( 1 0) \;/x - (x < x) 1\ \;/x\;/y\;/z(x < y 1\ y < Z-+X < z) 1\ \;/x3y(x < y)  

biçimine girer. Oysa ( 1 0) un doQru olduQu meydandadır . N itekim ( 1 0) .  
hiç bir tam sayının kendinden küçük olmadıQ ın ı ;  b ir tam sayı ikincisinden 
küçük. ik incisi de üçüncüsünden küçükse. bir incisin in  Gçüncüsünden 
küçük olduQunu;  bir ı:ie her tanı sayı iç in. bu sayın ın  ondan küçük olduQu 
başka bir tam sayı olduQunu di le getirir . 

D ikkat ed i l irse. her sonlu evrende geçerli olduQu halde. (mutlak an­
lamda) geçersiz olan (7 )  önerme kal ıbı BNM ye ait deQi ld i r. N itekim bu 
kal ıpta 'F '  g ib i  "ı - l i "  b ir yüklem-temsilci geçmektedir . 

imd i  BNM d i l i ne a it önerme-kal ıpları iç in. bel l i  sayıda öQesi olan son/u 
bir evrende geçerl i olan b i r  önerme-ka l ıb ın ın her evrende (sonsuz sayıda 
öQesi olan evrenlerde bile) geçerl i olduQu. dolayısiyle (mutlak anlamda) 
geçerli olduQu kan ıtlanmıştır . Daha doQrusu. içinde n sayıda 1 - l i  yüklem­
temsi lc is i geçen herhangi b i r  önerme-ka l ıbın ın. ın sayıda öQesi olan bir 
evrende geçerli olması hal inde. (mutlak anlamda) geçerli olduQu göste­
r i lmiştir . Yan i : 

( 1 1 )  A önerme- kal ıbı . BNM di l ine ait o lup A kal ibında geçen ( 1 - l i )  
yüklem tenısi lc i lerin in  sayısı n ise. A nın geçerli olmasının ge­
rekl i ve yeter l i  şartı A nın ın öQel i b i r evrende geçerli o lmasıdır. 

Sartın yalnız yeterl i  deQ i l .  bir rle gerekl i  olduQu apaçıktır. N itek im bir 
kal ıbın geçerli olması. bu kahbın bütün evrenlerde geçerli olması anla­
mına geld iQ inden. ın sayıda öQesi olan b i r  evrende geçerl i olmayan bir ka ­
l ıb ın (mutlak anlamda) geçersiz olduQu meydandadır . 

imd i  m öQel i b i r evrende geçerl i olan bir kalıba "m-geçerli" diyel im. 
O zaman ( 1 1 )  kura l ın ı  şöyle d i le get i rebi l i riz :  

, 1 2 ) (A. B N M  ye ait bir önerme-ka l ıbıdır} 1\ (A da geçen yüklem­
temsi lc i leri n i n  sayısı n d i r} -+ (A geçerl idir +--+ A. ın- geçerl idir} 

ÖrneQ in .  A ka l ıb ında bir tek 1 - l i  yüklem-temsilcisi geçerse. A nın 
geçerl i olup olmadıQın ı  denetiemek için ın = ı 1  = 2 nesneden ibaret bir 
evrende böyle b i r  denetlerneyi yapmak yetecektir. Aynı şeki lde iki tane 
1 - l i  yüklem-temsi lcis in in geçtiQi bir kahbın geçer l i l iQ in i  denetiemek için. 
2n = 22 = 4 nesneden ibaret bir evrenle yetinebi l iriz. iç inde üç tane 1 - ti 
yüklem temsilcis in in geçtiQi b ir kal ıb ın  geçerl i l iQ in i  denetiemek iç in de 2n = 
2 3  = 8 üyel i  b i r evreni göz önüne a lmal ıyız. Kal ıb ın kapsadıOı 1 - l i  yüklem­
temsi lc i lerin in  sayısı arttıkça. denetleme için gerekl i olan evrenin öOe sayısı 
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geometrik bir seri şekl inde artar. Bu bakımdan büyük sayıda 1 - l i  yüklem­
temsi lcis ini kapsıyan bir kahbın geçerl i l iO in i  bu yöntemle denetiemek 
pek güç olur. Bununla birl ikte. pratikte karşı laştıO ımız kalıplardaki 1 - l i  
yüklem-temsilci leri n in sayısı küçük olduOundan. söz kor.usu denetleme 
veya karar-verme yöntemi gene de elveriş l idir .  Biz. aşaOıda gösterd iOimiz 
BNM ye ait kanunların denetlenmesi için. bu yöntemden faydalanacaQız. 

C. BAŞLlCA KANU N LA R  

Şimdi BNM ye ait e n  öneml i  kanunları gözden geçirel im. 

(i) Niceleyicilerin Deği/lenmesi Kanun/art: 

( 1 3) - vx Fx � 3x- Fx 

( 1 4) - 3x Fx +----+ Vx- Fx 

( 1 5) Vx Fx � - 3x - Fx 

( 1 6) 3x Fx +---+ - vx - Fx 

Kamt: 

( 1 3) kal ıb ın ın geçerli oldui:junu ( 1 2)  karar-verme yöntemine daya­
narak göstermek için, a1 ile a2 gibi iki nesneden ibaret bir evren seçmeliyiz. 
N itekim ( 1 3) kal ıbında bir tek yüklem-temsilcisi ( 'F '  1 - l i  yüklem temsilcisi) 
geçmektedir. Dolayısiyle ( 1 3) ün geçerli olmasının gerekli ve yeterli şartı 
2 1 -geçerli o lmasıd ı r. 

Imdi  ( 1 3) kal ıbını (5) i le (6)  eşdei:jerl ikleri uyarınca 

- (Fa 1 1\ Fa 2 )  +----+ ( - Fa 1 V - Fa 2 )  

biçimine dönüştürebi l i riz. Oysa bu son kal ıp " - (pq) +----+ ( p  V q)"  De 
Morgan kanunu gerei:ji bir totoloji (yani  önermeler mantıQın ın geçerli bir ka­
l ıb ı )d ır. Böylece ( 1 3) kal ıb ın ın 2 öi:jeli bir evrende (a 1 i le a 2  nesnelerinden 
ibaret evrende) geçerl i olduQunu görüyoruz. Şu· halde ( 1 3) ,  ( 1 2)  gereQi 
geçerl idir .  ( 1. K.) 

( 1 4) ün geçerli oldui:junu göstermek için gene aynı evreni seçebi l i riz. 
N itekim ( 1 4) kal ıbında da yalnız bir tek yüklem-temsilcisi ( 'F ') geçiyor. 
Imd i  ( 1 4) kalıbı (5)  i le (6) gerei:ji 

- ( Fa 1  V Fa 2 )  +----+ ( - Fa , 1\ - Fa2 )  

biçimine dönüşür. B u  ka l ıp ise " - ( p  V q )  +----+ pq" DeMorgan kanunu 
gerei:ji bir totoloj id ir. Şu halde ( 1 4} kal ıbı 2 -geçerl i o lup ( 1 2 )  gerei:ji (mut­
lak anlamda da} geçerl idir . ( 1 .  K.} 
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( 1 5) kal ıbı ( 1 3) ten. ( 1 6)  kal ıbı da ( 1 4) ten (her iki yanı de�il lemek 
suretiyle) elde edi lebi ldi�i nden. (1 5 )  i le ( 1 6) ·n ın da geçerli oldu�lr kanıt­
lanmış olur . 

(ii) Niceleyicilerin Dağtttctl!ğt Kanun/art: 

( 1 7)  'VX ( Fx A Gx) +---+ 'VxFx A 'VxGx 

(Tümel Niceleyicinin Birlikte-Evetleme Ozerine Dağtttct!tğt) 

Kanit: 

( 1 7 )  kal ibında geçen yüklem-temsilci leri n in sayısı 2 ye eşittir. Dola­
yısiyle ( 1 7) nin geçerli olması için 2 2 = 4 nesnel i bir evrende geçerli o l­
ması gerekir. Bu nesneler a 1 . a 2 . a 3 ve a4  olsun. ( 1 7)  kal ıbı. (6)  eşde�erliOi 
gereOi 

( Fa 1  A Ga 1 )  A ( Fa 2  A Ga2 )  A ( Fa 3  A Ga3 )  A (Fa4 A Ga4)  ..._-+ 
( Fa 1 A Fa 2 A Fa 3 A Fa4)  A (Ga 1 A Ga2  A Ga3  A Ga4)  

biçimine çevri l i r. Bu son kalıp ise bir l ikte-evetlemanin ortaklaştır ıcı l ıQı ve 
yer-rfqQiştirici l iQ i gereQi geçerl idir .  ( 1. K.) 

( 1 8)  3x ( Fx V Gx) +--+ 3xFx V 3xGx 

( Varltksal Niceleyicinin A ynkl!k Ozerine Dağtttctltğt) 

Kamt: 

l lerde gösterece!:)imiz gib i: ( 1 8)  kalıbı . ( 1 7 )  nin "ik i l i l ik" (dual ite) kar­
ş ı l ı!:) ıd ır. Geçerl i bir şar il ı veya karşı l ı kl ı -şartl ın ın ik i l i l ik  karşrl ı!:)ı da geçerli 
oldu(lundan. ( 1 8) in geçerl i olduQu kanıtlanmış olur. 

( 1 9 )  3x(Fx A Gx) ..._-+ 3xFx A 3xGx 

( Varltksal Niceleyicinin Birlikte-Evetleme Ozerine Tek-yanit 
Dağtttctltğt) 

Kamt: 

( 1 9 )  kal ıbı nda iki yüklem-temsi lcisi geçtiQinden. a 1 • a 2 • a 3 • a 4  gibi 
dört nesneden ibaret bir evreni göz önünde tutmak gerekir. imdi ( 1 9 )  kal ıbı 
(6) eşdeQerl iQi . gere!:)i 

(Fa 1 A Ga 1 )  V ( Fa ı A Ga2 )  V ( Fa 3 A Ga3 )  V (Fa4 A Ga4) -+ 

(Fa ,  V Fa 2 V Fa3  V Fa4)  A (Ga 1 V Ga 2 V Ga3  V Ga4)  

biçim ine dönüşür. Bu kal ıbı da 

• Bk. s. 220 - 221 . 
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( Fa 1  /\ Ga 1 )  V ( Fa ı /\  Ga2 )  V ( Fa 3  /\ Ga3 )  V ( Fa4  /\ Ga4 ) --+-

[(Fa 1  /\ Ga1 ) V ( Fa ,  /\ Ga 2 )  V (Fa ,  /\ Ga3 ) V ( Fa 1  /\ Ga4 ) V (Fa2 /\ qa , )  V 
( Fa 2  /\ Ga 2 )  V ( Fa ı  /\ Ga 3 ) V ( Fa 2  /\ Ga4 )  V ( Fa3  /\ Ga 1 ) V (Fa 3 /\ Ga2 )  V 
( Fa 3  /\ Ga3 ) V ( Fa 3  /\ Ga4)  V ( Fa 4  /\ Ga 1 )  V ( Fa4  /\ Ga2 )  V ( Fa4  /\ Ga3 )  V 
( Fa4 /\ Ga4 ) ]  

biçimine dönüştürebi l iriz. Bu kal ıp ise bir totoloji olan ' p  --+- p V q· 
biçiminde oldu�undan. kend isi de geçerl id ir .  ( i .  K. )  

Dikkat edi l irse. ( 1 9 ) kal ib ın ın geçerl i olmasına karşı l ı k . 

(3xFx /\ 3xGx) --+ 3x(Fx /\ Gx) 

kalıbı geçersizdir. N itekim. 'Gx' yerine - Fx' deyimin i  koyarsak. 

3xFx /\ 3x - Fx --+ 3x(Fx /\ - Fx) 

elde edi l ir . Oysa bu son kal ıbın geçersiz oldu�u meydandadır . Örne�in. 
'F' olarak 'mavi ' yüklemini seçel im. O zaman ka l ıbımızın ön-bi leşen i 

(öyle bir x vard!f ki. x mavidir) ve (öyle bir x vardtr ki. x mavi 
değildir) 

biçimini . ard -bı leşanı ise 

öyle bir x vardlf ki. x mavidir ve x mavi değildir 

biçimini a l ı r. Oysa bu ik i  önermeden birincisi do�ru. ikincisi i se yanlış (ken­
d iyle çel işik) dır .  

( 20) (\fxFx V \fXGx) --+- V'x(Fx V Gx) 

( Tümel Niceleyicinin Ayflkllk Üzerine Yafi-DağltiCiflğl) 

Kanit: 

( 20) ka l ıb ı  ( 1 9 )  un ik i l i l i k  karş ı l ı� ıd ır. Oysa ( 1 9) geçerl i dir . Şu halde 
( 20) kal ı bı da geçerl idir. ( 1 .  K. ) 

(20) nin geçerl i  olmasına karşı l ık. 

V' X ( Fx V Gx) --+ (V'xFx V \fxGx) 

ka l ıb ı  geçersizdir. Bunu göstermek için. 'Gx' yerine · - Fx' koyal ım. O zaman 
kal ıbımız 

V'X (Fx V - Fx) --+ (V'xFx V V'x - Fx) 

biçimin i  al ır . Bu son kalıp ise geçersizdir. N itekim ön- bi leşeni her zaman 
do�ru oldu�u halde. ard -bi leşeni öyle de�i ld i r. Söz gel iş i 'F '  o larak 

2 1 4 



' mavı' yüklemin i  seçersek. bu ard -bi leşen 'her şey mavidir veya hiçbir 
şey mavi değildir' gibi yanliş bir önerme olur . 

( iii) Daraltma ( Confinement) Kanun/an: 

( 2 1 ) \ix(p A Fx) +----+ (p A \ixFx) 

Kamt: 

i ç inde bir tek yüklem tems i lc i s in in (T n in)  geçti�i bu kal ı bın geçerl i 
oldu�unu göstermek için 2 1  = 2 nesneden i baret b i r  evrenle yetinebil ir iz. 
imd i  (2 1 ) kal ıb ın ı .  (5) eşde�erl i� i gere�i 

(p A Fa 1 )  A (p A Fa 2 )  +----+ [p A (Fa 1  A Fa 2 ) ] 

biçim ine dönüştürebi l i r iz. Bu son ka l ıp ise birl i kte-evetleman in ortaklaş­
t ı rıcı l ı��· yer-de�işt ir ic i l i� i  ve denkgüçlülü�ü uyarınca geçerl id i r. ( 1 .  K.) 

(22) \i x(p V Fx) +----+ (p V \ixFx) 

Kantt: Bu ka l ıp. (5) gereği 

(p V Fa 1 )  A (p V Fa 2 )  +- --+  [p V ( Fa 1  A Fa 2 ) ] 

biçim ine dönüşür. Bu ka l ıb ı  da 

pp V (p A Fa 2 )  V ( Fa 1  A p) V ( Fa 1  A Fa 2 )  +----+ p V ( Fa ,  A Faı )  

biç imine dönüştürebi l i r iz. Bu son kal ıb ın ön-bi leşen i  (bir l ikte-evetlemenin 
denkgüçlülü�ü gcreM 

p V ( F a 1  A Fa 2 )  V (p A Fa 2 )  V ( Fa 1  A p) 

biçimine çevri lebi l i r. Oysa bu ka l ıp ("p V pq • p" gere� i )  

p V ( Fa 1  A Fa 2 )  

kal ıbı i le eşdeğerdir .  ( i .  K. ) 

(23)  ::ı x(p  A Fx) +---+ (p A 3 xFx) 

Kantt; (23) ka l ıbı . (22 )  n in ik i l i l ik  karşı l ı� ıd ı r. 

( 24) 3 x(p V Fx) +---+ (p V 3 xFx) 

Kantt; (24) kal ıb ı .  ( 2 1 ) i n  ik i l i l i k  karş ı l ı� ıd ı r. 

(25 )  \i x (p -+ Fx) +---+ (p -+ \i xFx) 

Kantt: (25 )  ka l ıb ın ı  

\i x(p V Fx) +---+ (p  V \i xFx) 

biç imine dönüştürebi l i r iz. Bu son ka l ıp i se (22) gere�i geçerl idir . ( 1 .  K.) 
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(26)  3x (p -+ Fx) +--+ (p -+ 3xFx) 

Kamt: (26) kalıbı 

3x(p V Fx) +--+ (p V 3xFx) 
biçimine çevri lebi l ir. Bu son ka l ıp ise ( 24) gere�i geçerlid ir. (1. K.) 

( 27)  'v'x(Fx -+ p) +--+ (3xFx -+ p) 

Kamt: (27) kal ıbını 

'v'X( - Fx V p) +--+ ( - 3xFx V p) 

biçimine dönüştürebi l iriz. Bu kal ıp  da 

'v'x( - Fx V p) +--+ ('v'x - Fx V p) 
biçimine çevrilebi l ir. Bu son ka l ıp ise (22 )  gere�i geçerl id ir. ( 1 .  . K) 

(28) 3x(Fx -+ p) +--+ ('v'xFx -+ p) 

Kamt: ( 28) kalıbı 

3x( - Fx V p) -+ ( - 'v'xFx V p) 

biçimine. dolayısiyle. 

3x( - Fx V p) +-+ (3x- Fx V p) 

biçimine çevri lebilir. Oysa son kal ıp ( 24) gere!}i geçerl idir. ( 1 .  K.) 

Dikkat edi l irse. (27)  kanunu 

[ (q ı  -+ p) 1\ (q 2 -+ p) ] +--+ (q ı  V Q2 -+ p) 

totolojisinin� (28) kanunu da 

[ (q ı  -+ p) V (q 2  -+ p) ] +--+ (q ı  Q2 -+ P) 

totoloj is in in niceleme mantı�ındaki karşı l ı!}ıd ır. Öte yandan. (25 )  kanunu 

[ (p -+ q , ) 1\ (p -+ q 2 ) ]  +--+ (p -+ Qı q 2 ) 

totolojis inin. (26)  kanunu da 

[ (p -+ q ı )  V (p  -+ q 2 ) ]  +--+ (p -+ Qı V q 2 ) 

totoloj is in in nicelema mantı�ındaki karşı l ıOıdır. 
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(iv) Tas1m Kanunu: 

(29)  ['v'x( Fx -+ Gx) 1\ 'v'x(Gx -+ Hx) ] -+'v'x (Fx -+ Gx) 

Barbara tasımının nicelema mantı�ındaki karşı l ıOı olan bu kanunun kanıtı. 

( 30) 'v'X(Fx -+ Gx) -+ ('v'xFx -+ 'v'xGx) 



kanununa ("tümel-nlceleyicinin şan-ekiemine göre yan-dağltlclllğ,.. ka­
nununa) dayanır. I ki yüklem-temsilcisini içine alan ( 30) kal ıbının dört 
nesneli evrende bir totolojiye dönüştüOünü gösterebil iriz. 

(29) kalıbını ( 30) kanunu yardımiyle şöyle kanıtlarız : 

( i )  (Fx -+ Gx) 1\ ( G x  -+ H x )  -+ (Fx -+ Hx) (totoloji) 

( i i) \fx [ (Fx -+ Gx) 1\ (Gx -+ Hx) -+ ( Fx -+ Hx)] 

( i i i ) \fx[ ( Fx-+ Gx) 1\ (Gx-+ Hx)] -+Vx(Fx-+ Hx) 

( iv) ['Vx(Fx-+ Gx) 1\ \fx(Gx-+ Hx)] -+'Vx(Fx -+ H x) 

( ( i) gereOi geçerl i) 

( ( i ) . ( 30) gereOi) 
( ( i i i ) .  (1 7) gereOi )  

e )  Tümelin Tikeli Gerektirmesi Kanunu: 

( 31 ) \fxFx -+ 3xFx 

Kamt: 

(31 ) kalıbında bir tek yüklem-temsilcisi geçtiQinden. 2 nesneli bir evren 
seçmeliyiz. Oysa böyle bir evrende, (31 ) i 

( Fa ı  1\ Fa 2 )  -+ (Fa1  V Fa ı ) 

totolojisine dönüştürebil iriz. ( 1 .  K.) 

A l ı t t e r m a l a r : 

( 1 )  Aşa(jıdaki tam-deyimierin verilen evrende açılımını bulunuz: 

1 .  - 'Vx ( Fx V Gx) 3x(Fx - Gx) 

2 .  \fx(Fx - Hx) V 3xGx 

3. Vx(FxGx) -+ 3xHx 

4. 3x(Fx V Gx) \fx( FxGx) 

5. \fx( Fx � Gx) 3x (Fx -+ Gx) 

6. 3xFx V \fX( - Fx +-� Gx) 

7.  3x(Fx V Gx) -+ 'Vx( FxGx) 

8. vxFx V - \fx Gx V - 3xFx V 3xGx 

9. "":' 3x(Fx V - Gx) V \fx( - FxGx) 

1 0. - 'Vx(Gx � Fx) V 3x(Fx -+ - Gx) 

1 1 .  \fx3y ( Fxy V Gx) 

1 2. \fx\fy - Fxy -+ 3x\fyGyx 

E = {a , . a ı }  
E = {b ı .  b ı }  
E = {a , , B ı }  
E = {a 1 .  a ı .  a 3 }  
E = {k ı . k ı }  
E = {b ı .  b ı }  
E = {tı . t ı }  
E = {c ı . C z ,  c3 }  
E = {a ı .  a ı }  
E = {b ı . b ı }  
E = {a. b} 
E = {a. b} 

( l l ) B irli n icelema mantı(jına a it olan aşaQıdaki tam-deyimierin ge­
çerli olup olmadıOını denetleyin iz :  
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1 .  3X Fx -+- 'VX Fx 

2 .  'VX Fx -+- 'Vx(Fx V p)  

3 .  'VX Fx +--+- 3x Fx 

4. p'Vx Fx -+- (3x p Fx) 

5. - (p3x Fx V p'Vx - Fx) 

6. 'Vx(Fx V Gx) -+- 'Vx Fx 

7.  'Vx( Fx Gx) -+- 'Vx Fx 

8. 'Vx ( Fx · -+- Gx) +--+- ('Vx Fx -+- 'Vx Gx) 

9. ('VX Fx -+- 'Vx Gx) -+- 'Vx( Fx -+- Gx) 

1 0. 'Vx ( Fx +--+- Gx) -+- ('VxFx +--+- 'Vx Gx) 

2. G ENEL NICELEME MANTI�I 

A. GENEL  DE<i i LLEM E KANUNU  

Genel nicelema mantı�ı. 1 - l i .  2 - l i  • . . . •  n - l i  . . . .  n icelema mantıklar ının 
tümünden meydana gelir . n - l i  n iceleme mantı�ı . n - l i .  n-1 l i .  n-2 l i  . . . . . 1 - l i  
yüklem ve yüklem-temsilci lerini içine a lan  niceleme mantıi:)ı demektir. 
Genel nicelema mantı!:)ın ın  atomsal kal ıplar ı .  ' F' herhangi bir n - l i  yüklem­
temsilcisi oldukta ( n  = 1 ,  2. 3 . . . .  ) . 

biçiminded ir. Ayrıca 'p ' ,  'q ' . ' r' . . . .  g ib i  önerme-temsi lci lerin i  de genel nice­
leme mantı� ın ın atomsal ka l ıpları arasında sayıyoruz. Genel niceleme man­
t ı�ın ın bütün kal ıplar ı bu atomsal kal ıplarla. önerme eklemleri ve nicele­
yici lerden kuruludur. 

N icelema mantıi:)ına ait herhangi bir tam-deyimin deQi l lemesi aşa� ı ­
daki "genel değilleme kanunu" yard ımiyle elde edi leb i l i r :  

( 1 ) - t( F , . F ı  . . . . . Fn . P ı . P ı . . . . . P m .  - .  A. V. 'V. 3 )  .,.. 

f( - F , ,  - F ı . . . . . - Fn . P ı . Pı . . . . , Pm .  - . V, /\, 3. 'V)  

Bu kanun gere�ince. nicelema mantıQına a i t  herhangi b i r  indir­
genmiş tam-deyimin değillemesi. bütün atomsal bileşenlerinin değil/en­
mesi. blilikte-evetleme ile aynkl1k işaretlerinin değiş- tokuşu. bir de tümel 
niceleyici ile varl1ksal niceleyicinm değiş-tokuşu i le elde edilen tam-de­
yimle eşde�erd ir. 
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Örne(J in .  

(2 )  - [ ( p  V 3x "f;/y - Fxyz) (Gx V Fyxz) ]  • 

(p  1\ "f;fx 3y Fxyz) V ( - Gx 1\ ,... Fyxz) 

Genel Değilleme Kanunu. DeMorgan. çifte -de(Ji l leme ve n icele­
yici lerin de(Ji l lenmesi kanunlar ından türet i lebi l i r .  N iceleyicilerin deQi l len­
mesi kanunları bu genel kanunun özel hal leri sayı labi l i r. Ayrıca n = O 
hal inde genel deQi l leme kanunu Shannon kanununa ind irgendiQinden. 
bu son kanun da genel de(J i l leme kanununun özel bir ha l i  durumund�dır. 
N iceleyicilerin de(J i l lenmesi kanun ları da (§ 1 'de gördüQümüz gibi) De­
Morgan kanunların ın veya Shannon kanununun bir genel leşmesi durumun­
dadır. Dolayısiyle genel değilierne kanununu önermeler mantıQırıdaki 
Shannon kanununun genelleşmiş bir hal i sayarak. bu kanuna "genelleş­
mtş Shannon kanunu" da diyebi l i riz . 

B .  i N D i RGEME  ve TAM - i N D i RGEME  

N iceleme mantıQ ında (önermeler mantıQında olduQu g ib i ) .  iç inde hiç 
b ir şart veya karşı l ı k l ı  şart ekiemi geçmeyen bir tam-deyime "indirgenmiş" 
diyoruz. i nd irgenmiş bir tam-deyimde. deQ i l leme işareti ancak ( 'p' ,  'q', 'r ' , . . . .  
' Fx', 'Gxy', 'Hxyz' . . . .  g ib i )  atomsal bi leşen lere i l işk in o lup her atomsal 
bi leşen için en çok bir deQil leme işareti geçiyorsa. böyle bir tam -deyime 
"tam-indirgenmiş" diyoruz. 

Herhangi bir tam-deyimi .  şart ile karş ı l ık l ı -şart işaretlerin i  elernek 
suretiyle. indirgenmiş biçime dönüştürebi l i riz. ÖrneQin. 

(3)  "f;/xFx 3x - Gx V "f;/xHxy -+ p Hxy 

tam-deyimin i  i ndirgenmiş biçime çevirel im :  'p  V q -+  r' biçiminde olan bu 
tam-deyim. ' p  V q -+ r • - (p  V q)  V r' eşdeQerl iQ i gereQi 

(4) - (\;;/x Fx 3x - Gx V "f;/x Hxy) V p Hxy 

i le  eşdeQerd ir. i şte (4) tam-deyimi (3)  ün  indirgenmiş biçimidir. Dikkat 
edi l irse. (4) tam-deyimi  ind irgenmiş olmakla bir l ikte. tam- indirgenmiş 
deQi ld i r. Herhangi bir ind i rgenmiş tam-deyimi ya DeMorgan. çifte deO i l ­
leme ve niceleyici leri n deQi l lenmesi kanunları i l e .  ya da genel deQ i l leme 
kanunu yard ımiyle tam-indirgenmiş biçime dönüştürebi l iriz. (4) tam­
deyimin i  de  genel deQil leme kanunu yard ımiyle. tam-indirgenmiş biçimde 
olan 

(5)  [ ( 3x - Fx V "f;/x Gx) 3x - Hxy) V p Hxy 

tam-deyimine çevirebi l ir iz. 

21 9 



Önermeler mantı� ında Shannon kanunu iç in yaptı�rmız gibi . nicelema 
mantı�ında da genel de�il leme kanununu (yani genelleşmiş Shannon ka­
nununu) uygu lamadan önce krsaltma amaciyla gösteri lmemiş olan '/\' işa­
retleri i le bun lara a it parantezleri koymak prati k bakımdan çok faydalrdır . 
Buna göre (4) tam-deyimin i .  genel de� i l leme kanununu uygulamadan önce. 

(6) . - [ (V' X Fx 1\ 3X- Gx) V V' X Hxy) V (p- 1\  Hxy) 

biçimine çe,•irmemiz gerekecektir. (6) tam-deyimini .  genel de� i l leme kanu­
nunu uygulayarak. kolayl ıkla ( 5) e dönüştürebi l iriz. 

C. I KI L I L I K  (DÜALITE) 

N icelema mantıQ ında. indirgenmiş bir önerme-kal rbında biryol '/\' 
i le 'V' nin. bir de 'V'' i le '3 ' nin de�iş-tokuşu i le elde edilen ör ıerme-kal ı­
bına i lk ka1 ıb ın "asal ikili" si denir. A gibi bir tam-dayimin ik i l is ini A • biçi­
minde gösteriyoruz. 

(7) Tamm: [f( F 1  • • • • • Fm . P ı  . . . . . Pn .  /\. V. V'. 3) ] • =ok 
f ( F ı  . • . . . Fm . P ı · . . . . Pn .  • V. /\. 3. V') 

Örne�in .  Vx Fx' i n  asal ik i l isi '3x Fx'. 'V'x( Fx V - Gx ) ' i n  asal iki l isi 
'3x( Fx 1\ - Gx) ' d i r. 

f(F 1 • • • • • F m . p 1  . . . . . Pm )  nicelema mantrQ rna ait indirgenmiş bir tam­
deyim oldukta. - t( - F 1 • • • • • - F m . p1 . . . . . Pm) tam-deyimine i lk in in "de­
ğillemeli iki/isi" diyoruz. Asal ik i l i  i le de�il lemeli i ki l i  eşde�erdir. N itekim: 

- f( - F ı . . . .  , - Fm . Pı · . . . . Pn.  """ • 1\. V, V'. 3 }  • 
f(F ı  . . . . . F m . P ı  . . . . . Pn .  - . V. /\. 3 .  V') • 

[f( F ı  . . . . . Fm . P ı · . . . . Pn. - .  1\. V. V'. 3 ) ] • 

(8) ikililik ilkesi: (a) A � B geçerl i ise. s• � A • geçerl id ir. 

Kamt: 

(b) A ..-� B geçerli ise. A • ..-� s• geçerl id i r. 

(a) A = f (F 1  . . . . . F m· P ı · . . . . Pn) .  B = g ( F ı  . . . . . F m •  P ı . . . . . Pn )  olsun. 

1 .  f ( F ı  . . . . . Fm. P ı  . . . . . Pn ) -+ g ( F ı . . . . . Fm. P ı · . . . . Pn)  geçerl id ir (öncü l ) .  

2 .  f ( - F 1 . . . . . - Fm. p 1  . . . . . Pn)  -+ g ( - F ı . . . . . - Fm. Pı . . . . . Pn) geçerl id ir. 

3. - g ( - F ı . . . . . - Fm• Pı . . . . . Pn) -+ - f( - F ı  . . . . . """ Fm• Pı  . . . . .  Pn} 
geçerl id i r. 

4. [g ( F ı . . . . . Fm. p 1 . . . . . Pn ) ] • -+ [f( F ı  . . . . . Fm. P ı . . . . . P n) ] •  geçerl idir. 
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Kan-lt: (b) A +---+ B geçerl i olsun .  O zaman gerek A --+ B gerekse 
B --+ A  geçerli o lur. Dolayısiyle (8)a i lkesi gere()i hem B • --+ A• 
hem de A• · +  e• geçerl id i r. Şu halde A• +---+ e· geçerl id ir. 

I ki l i l ik i l kesi yard ımiyle. daha önce kanıtlanmış olan mantık kanunlar ın ­
dan yen i  bazı mantık kanunları elde etmek mümkündür. Örne()in. § 1 'deki 
kanunlar arasında (5 )  i le (6 ) .  ( 1 3) i le ( 1 4) .  ( 1 5) i le ( 1 6 ) .  ( 1 7) i le ( 1 8) , 
( 1 9 )  i le ( 20) . (21 ) i le (24) .  (22 )  i le (23)  birbirlerinden ik i l i l ik i l kesi yar­
dımiyle türeti lebi l irler. 

D. PREN EKS -NORMAL B iÇ i M LER  

B i r  tam -deyimde. bütün niceleyici ler e n  önde toplanmış bulunup her 
niceleyici ard ından gelen dayimin tümüne i l işkin ise. tam-deyime "pre­
n-eks-normal biçim" denir. Örne()in .  

'Vx3y'Vz(Fxy V p) 

preneks-normal biçimded ir .  Buna karş ı l ık 

'VX3y'VzFxy V p 

preneks-normal biçimde de()ildir. N itekim bu kal ıpta bütün niceleyiciler 
önde toplanmış olmakla bir l ikte. 'p' bileşenine i l işkin olmadıklarından, 
kal ıp  preneks-normal biçimde de()i ld i r. 

Verilen bir tam-deyimi preneks-normal biçime çevirmek için bazı hal ­
lerde "bağli-değişken değişmesi" deni len bir işleme başvurmak gerekir: 

'VX( . • •  X ... ) 
biçimindeki bir tam-deyimde. 'y' de()işkenin in h iç geçmediOini kabul edelim. 
O zaman yukardaki tam-deyimde 'x' yerine 'y' koymakla elde edilen 

'Vy( . . . y . . .  ) 

tam-deyimi i lkiyle eşdeOerdi r. Aynı şekilde. 

3X( . . •  X . . .  ) 

gibi bir tam-deyimi .  onunla eşde()er olan 

3y( . . .  y . . .  ) 

gibi bir kal ıba dönüştürülebi l i r. I şte bu işleme "bağ/t-değişken değişmesi" 
denir. Ba() l ı -deOişken de()işmesi şu iki kanunla d i le geti r i l i r :  

(9) 'VxFx • 'VyFx 

( 1 0) 3xFx • 3yFy 
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imd i .  verılan herhangi bir kal ıbı aşa�ıdaki kura l lara göre preneks- nor­
mal biçime çevirmek mümkündür: 

( i ) Kalıp tam- indirgenmiş biçime çevr i l i r. 

( i i )  Kal ıpta birden çok n icelevic i - geçişi varsa. (gerekince) baQi ı ­
de�işken deQişmesi yoluyla her n iceleyic i -geçiş in in ayn b i r  de�işkeni olması 
saQian ıc. 

( i i i )  Daraltma kanun iar ına (§ 1 'deki ( 2 1  ). ( 22 ) .  ( 23) ve ( 24.) e) 
dayanarak. bütün n iceleyici ler sıraları bozulmadan en önde toplan ırlar. 

ÖrneQ in. 

":/X Fx -+ 3x Gxy 

kal ıbını preneks-normal biçime dönüştüre l im. i l k  önce. bu kalıbı ( i )  gereQi 
tam-indirgenmiş biçime çevi rmel iyiz . Böylece kal ıbımızı önce 

-'Vx Fx V 3x Gxy 

biçimine. sonra da 

3x - Fx V 3x Gxy 

tam- indirgenmiş biçimine çeviririz. Bu son kal ıbı ( i i )  gere�i "bağlt-değişken 
değişmesi" yo luyla 

3X - Fx V 3Z Gzy 

biçimine dönüştürürüz . Dikkat ed i l irse. baQ i ı -de�işken de�işmesi işleminde 
'z' gibi. ka l ıpta h iç geçmiyen. yepyeni  bir deQişken seçtik. 

imdi .  böylece elde etti� imiz ka l ıp 

3x - Fx V p 

biçiminded ir .  ( '3zGzy' deyiminde ·x· h iç geçmediQ inden. bu deyı mi p' 
olarak yorumlayabi l i riz.) Şu halde §1 'deki ( 22 )  kanunu gere�i kal ıbımızı 

3x [ - Fx V 3z Gzy] 

biç imine dönüştürürüz. Bu kal ıpta '3x' n i celeyicis in in etki - alanı 

- Fx V 3z Gzy 

biç imindedir. Bu etki - a lanın ı  §1 'deki ( 24) kanunu gereQi 

3z( - Fx V Gzy) 

biçimine çevirebi l ır iz. Dolayısiyle. kal ıbımızı n tümü en sonda 

3x 3Z ( - Fx V Gzy) 

preneks-normal biçimine dönüştürü lür . Aynı sonucu. ( i i i )  kuralı uvarıınca. 
doQrudan doQruya '3x - Fx V 3z Gzy' den de elde edebi l i riz. 
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A l ı ş t ı r m a l a r  

( ı )  Aşal:j ıdaki tam-deyimleri indirgenmiş hale getirin iz. 

1 .  -vxFx --+- 3xFx 

2. V'xFx +---+- 3xGx 

3. V'x(FxGx) --+- 3x(Fx V Gx) 

4 .  3x(Fx - Hx) +---+- V'x ( - FxHx) 

5 .  ...... [3xFx +---+- V'xGx] --+- 3xHx 

6. - [V'x(Gx - Hx) --+- 3X Fx] --+- V'x(FxGx) 

7. 3x [ Fx(Gx +---+- - Hx)]  

8. V'Y[ ( Fx -+ Gxy) (Hx  +---+- Fx) ] 

9 .  - [V'x(Fx -+ Gx)  +---+- 3y( Fx -+ Gy) ] 

1 0. ...... [3y ( Fy V Gy) +---+- V'x(Fx - Gx) ]  

( l l )  �şal:jıdaki tam-deyimleri tam- indirgenmiş hale getir iniz. 

1 .  - V'x(Fx -+ Gx) 

2 .  - 3x(Fx -+ Gx) 

3. - [V'x(Fx +----+- Gx) 

4. - [Ax(FxGx)] V - [3x (Gx V Fx)] 

5. - 3x [ ( Fx - Gx) -+ Hx] 

6. [V'x - (GxFx)3x - Fx V - 3x(Gx - Hx) 

7.  ...... [V'x (  Fx V - Gxy) V 3x - HxV'xFx] 

8. ...... [3xFx V V'x(Fx V - Gx) V - 3y(FxGy)]  

9 .  ...... [ -V'y(FxGy -+ Hx)  V - 3x(Fx -+ GxHx) ] 

1 0. - [V'x( - (Fy +---+- Hxy) -+ Gx) V 3y(Fy -+ - Gx) ] 

( l l l )  AşaQ ıdaki tam-deyimierin asal i ki l is ini bulunuz :  

1 .  V'x(Fx V Gx) V 3x (Gx V - Hx) 

2 .  V'xFx V - (3xFx V xGx) 

3. - (3xGx - V'xHx) V (V'xFx3xHx) 
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4. VxFx V vx Gx3xVyHxy 

5. Vx3y'Vz(Fxyz V - Gxz) 

( IV) AşaQıdaki tam-deyimleri preneks-normal biçime dönüştürünüz: 

1 . 3xFx V -VxGxy 

2. Vx(FxGx) - 3xHxyz 

3. - [\>'xFx - 3y(Gxy - Hx) ] 

4. VxVy(Fxy V Gx) - 3xHx 



Ü Ç Ü N C Ü K l S l M  

K U M E L E R  ve B A G I N T I L A B  





VII I .  BÖLÜM 

KÜMELER 

1 .  ö<ıE. BOŞ KO ME ve EVRENSEL K Ü M E  

( 1 ) 1 .  X. Al i 'n in oOiudur. 

2. 3Y [ (x. y nin erkek kardeşidir) 1\ (y, Ayşe'nin babasıdır)] 

3. (x > 1 )  1\ (x � 8) 

4 .  (x < 8) V (x 8) 

5.  x2 - 1 = o 
6. x - 1  = o 

gibi b i r takım bir/i aç1k önerme/er göz önüne alal ım. 

imdi 'x' deOişken in in yerine 'x' in  deOer a lan ına a it çeşitli nesnelerin 
adlar ın ı koyabi l i riz. Bu yeri ne - koymanın sonucu açık önerme bell i  bir 
kapal ı önermeye çevr i lmiş olur. Kapa l ı  önerme doğru ise. söz konusu nes­
nen in açık önermeyi "doyurduğu" söylenir . 

Örneğ in .  Al i ' n in  oğlu olan her kimse ( 1  ) - 1  açık-önermesini .  
Ayşe'n in amcası o lan her kimse ( 1  ) - 2  açık önermasin i  doyurur. Aynı 
şeki lde :  

8 sayısı. ( 1 ) - 3  açık önermesi n i  doyurur. 
sayısı. ( 1 ) - 3  açık önermesi ni doyurmaz, 

7 sayısı. ( 1 ) - 3 açık önermasın ı doyurur. 
8 sayısı. ( 1 ) -4 açık önermasin i  doyurur, 
7 sayısı. ( 1 ) -4  aç ık  önermasin i  doyurur. 
1 sayısı. ( 1 ) - 5 açık önermas in i  doyurur. 
-1 sayısı. (1 ) - 5  açık önermas in i  doyurur. 

sayısı. (1 ) - 6  açık önermas in i  doyurur. 

diyebi l i r iz. 
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imd i .  verilen bir b i rl i  açık önermeyi doyuran bütün nesnelerin toplu­
lu�unu bir bütün olarak göz önüne a la l ım. Böyle bir top l ulu�a b i r  küme di­
yoruz. Kümeye a it tek tek nesr.elere kümenin öğeleri den i r. Bel l i  b i r  açık­
önermeyi doyuran nesneler kümes in in ö�eleri. bu açık önermeyi doyuran 
tek tek nesnelerden ibarettir. 

Herhangi bir toplulu�u bir küme �ayabi lmek i ç i n  hangi nesnelerin 
bu top l ulu�un birer ö�es i oldu�unu. hang i ler in in de ö�esi olmadı�ını ke­
s in l ikle bi lmeliyiz. Bu bakımdan her toplulu�un bir küme olmadı�ını 
bel i rtmek gerek. Örne�in. veri len bir taş yı�ınına hangi nesnelerin ait oldu�u. 
hangi lerin in  ait olmadı�ı sorusunun tek -an lam l ı  b i r  şeki lde cevaplandır ı la­
mıyaca� ın ı  söyleyebi l i riz. N i teki m bu taş yı�ınının içi nde bulunan bel l i  bir 
taşın. yı�ın ın kuru lu  oldu�u taş toplulu�urıa ait oldu�u şüphe götürmemesine 
karşı l ık. aynı taşın tek tek atomların ın da bu topl ulu�a ait oldu�unu aynı 
şeki lde söyleyemiyoruz. N itekim söz konusu taş toplulu�una "ait olma"yı 
iki ayrı şekilde yorumlayabi l i r iz :  

1 nci Yorum: Taş toplu l u�una ait olmak. taş yı� ın ın ın iç inde bulunan 
b i r  taş olmak demektir . 

2 nci Yorum: Taş toplulu�una ait olmak. taş yıı;i ın ın ı  çevreden ayıran 
s ınır lar iç inde bulunmak demektir. 

I şte ikinci yoruma göre söz konusu atomlar taş topluluQuna ait olduk­
lan halde. bir inci yoruma göre · aynı atomlar (taş olmadıklarından dolayı) 
�oplu lu�a ait de� i ld ir. Böylece bel l i  bir nesnenin veri len bir toplulu�a a it 
olup olmamasının "ait olma" ba�ıntıs ın ın yorumuna baı;il ı oldu�unu görü ­
yoruz. Veri leri bir toplulu�a "ait olma" baı;iıntısı tek-anlaml ı  bir şeki lde be­
l irlenmiş de�i lse. böyle bir toplulu�un bir küme de�il . bir ytğm olduı;iunu 
söyleyeceQiz. 

Böylece bir kümenin meydana gelmesi için herhangi  bir toplulu�un 
varl ı� ı yeterl i olmayıp ayrıca toplulu�a "ait olma" veya "öğe/ik:' ba�ıntı­
sının ı:ia tek-anlaml ı  b i r  şekilde kes in l ikle bel irti lmiş olm as ı gerekir. Üstel ik  
her kümenin b i r  toplu luk (yani "çokluk") tan ibaret olmadıı;i ın ı  söyle­
yebil ir iz. 

N itekim yalnız bir tek nesne tarafından dayuru lan bir açık önermenin 
(örne� in ( 1 ) -6 n ın) .  hatta hiçbir nesne tarafından doyurulmıyan bir 
açık-önermenin. söz gel iş i .  

(x = O) 1\ (x = 1 )  

i n  bel l i  birer kümeyi bel ir led i� in i  kabul ed iyoruz. Böylece h içbir ö�esi ol­
mayan veya yalnız bir tek ö�esi olan kümelerden söz ediyoruz. 
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Bir kümenin ö�esi gene b i r  küme olabi l i r. H atta her ö�es i birer küme 
olan kümeler de vard ır. Örne�in. insan kümelerin in kümesi bu türden­
dir. Öte yandan K herhangi bir küme. L. K nin ö�esi olan başka bir küme. 
x te L nin bell i bir öQesi ise. x nesnesinin K kümesinin bir ö�esi olma­
ması pekala mümkündür. Başka bir deyimle. bir kümenin öğesinin öğesi 
genellikle bu kümenin öğesi değildir. Ornei;jin. K insan kümelerinin kü ­
mesi, L bel l i  bir insan kümesi (örneQin Fransızlar) . x de L kümesinin 
bel l i  bir öi:jesi (örnei:jin Pasteur) olsun. O zaman x in K kümesinin bir 
öi:jesi olmad ıi;l ı  meydandadır. N itekim x bel l i  bir insan ( Pasteur) oldu�un­
dan. bir insan kümesi dei:ji ldir. ( Pasteur bir insan kümesi de�i ldir .) 

Bununla birl ikte bir kümenin öi:jesinin öQesi. peka la  bu kümenin ö{ıesi 
olabi l i r. Nitekim L herhangi bir küme. x. L nin bel l i  bir öi;jesi. K da ö{ıeleri 
x ile L den ibaret olan küme olsun. O zaman K kümesinin ö{ıesi olan 
L kümesinin x ö�esi, K kumesinin de öi:jesi olur. 

(2 )  x nesnesi y nesnesinin b i r  öğesid ir 

dey imini 

(3)  X E: Y 

biçiminde kısaltıyoruz. · e: ·  sembolüne "öğelik işareti" denir. Bu sembol bir 
2 - l i  yüklem durumundadır. Bu bakımdan (3)ü " Fxy' açı k-önerme ka l ıbının 
bir yerine- koyma örneği saymal ıyız. Dolayısiyle (3) ü 

( 4) e: xy 

biçiminde de dile getirebil iriz. 

( 5 )  - (x e: y) 

gibi önermeler 

(6 )  X ft Y 

biçiminde kısaltı l ı r . 

Küme olmıyan nesnelere "birey" denir. Bireyleri öi:jesiz nesneler ola­
rak tanımlamak mümkün dei:ji ld ir. N itekim her bireyin öi:jesiz bir nesne ol ­
masına karşı l ı k. her öi:jesiz nesnenin bir birey oldu{ıu yanl ıştır. H içbir 
öğesi olmıyan bir kümenin var oldui:junu kabul ediyoruz. Dolayısiyle 'birey' 
deyimini i lkel bir terim sayıyoruz. 

Bireyler O. seviyeden nesneler sayıldıQından. her ö{ıesi bir birey olan 
kümelere 1. seviyeden kümeler denir. Genel olarak  n inci seviyeden küme­
ler. her öi:jesinin seviyesi n den küçük olup n-1 inci seviyeden (en az) bir 
öğesi olan kümelerdir. Örnei:jin. a i le b. O. seviyeden nesneler (bireyler) 
olsun .  O zaman {a} .  {b}. 1 .  seviyeden kümeler; { {a}} .  { {b}} .  { {a} .  {b} }  
ise 2 .  seviyeden kümelerdir. 
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Bu Bölümde yalnız birey kümelerini i nceleyece!:) iz. Var oldu!:)unu kabul 
etti!:)imiz bütün bireylerin kümesine evrensel-küme d iyoruz. Evrensel - küme. 
n iceleme mantıi) ın ın konuşma -evreni veya de!:)işken lerin in de!:)er- alanından 
başka bir şey de!:) i ld i r. Başka bir deyimle. evrensel- küme görel i  ( relatif) 
bir kavramdır. Her teoriye özgü olan bel l i  bir evrensel - küme vard ır . Örne!:) in 
do!:)a bi l imlerin in evrensel- kümesi fiziksel nesneler kümesi. yan i  zaman ve 
uzay içinde yer a lan nesnelerin kümesidir . Aritmeti!:) in evrensel - kümesi ise 
doğal sayiiar (yan i  negatif olmıyan · tam-sayı lar) kümesidir. Asl ında "ev­
rensel - küme" i le "birey" kavramları birbir i türünden tanımlanabi l irler. 
Evrensel-küme. "birey" olarak seçt ii) imiz bütün nesnelerin kümesi olarak 
tanımlanabi ld i!:) i  g ib i .  ters ine bireyler "evrensel - küme" olarak seçti�imiz 
kümenin ö�eleri olarak tanımlanabi l i rler. 

Evrensel- kümeyi ' E' sembolüyle. hiçbir ö!:)esi olmıyan kümeyi de '0' 
sembolüyle gösteriyoruz. 0 kümes ine boş küme denir. 

Imdi  öğeleri aym olan kümeler özdeş sayı l ır . Yan i :  

(7)  'VX(X e: K +--+ x e: L) -+ ( K  = L) 

Başka bir deyimle, K ile L veri len iki küme oldukta. K n ın her ö�esi L n in  
öQesi, L nin de her öQesi K n ın ö�esi ise. K i le L özdeş olur. (7 )  ye göre 

(B) {a .  b} = {b. a}  

olduQunu kanıtlayabi l ir iz. 

Evrensel - küme olarak boş olan bir kümeyi seçemeyiz. Şu halde 

(9)  E + 0 

Nicelema mantı�ında bi reysel deQişkenlerin de�er-alanı evrensel ­
kü meden ibarettir. Dolayısiyle : 

( 1 0) 'VX (X e: E) 

( 1 1 )  'VX(X (/. 0 ) 

2. TO M LEYEN ,  KESIŞIM. B IRLEŞIM. FAR K  

Verilen bir veya ik i kümeden yeni bir kümeyi meydana getiren dört 
temel işlemi inceleyece�iz :  
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A. TÜ MLEYEN 

( 1 2 )  Tamm: E g ibi bell i b i r  evren içinde olan bir K kümesin in  tüm­
leyen'i .  K kümesine ait olmıyan ö�elerin kümesi demektir. 

K kümesin in tümleyeni K' biç iminde gösteri l i r. 



K1 kümesinin h içbir ö(jesi K nın ö(jesi de(ji ldir. Öte yandan K kümesin in 
hiçbir ö(lesi K' kümesine ait de(jildir . Dolayısiyle K' yü şöyle tanımlamak 
mümkündür: 

( 1 3) x e: K1 = Dk - (x e: K) 

( 1 4) X e: K' = Dk X ıı K 

ÖrneQ in. evrense l -kümenin fiziksel nesnelerden ibaret olması ha­
l inde. canlı lar kümesinin tümlayeni cansız cisimler kümesidir. Evrensel ­
küme tam sayı lar ise. çift sayı lar kümesinin tümlayeni tek sayılar kümesidir. 

B. KES i Ş iM  (ARAKES iT) 

( 1 5) Tantm: K i le L kümelerinin .<esişim' i  (veya arakesit' i ) .  hem K nın 
hem L n in ö(jesi olan nesnelerin kümesi demektir. 

K ile L nin kesişimini 

( 1 6) K n L 

veya kısaca 

(1 7) KL 

biçiminde gösteririz. 

x nesnesi K n L nin ö(jesi ise. x gerek K nın gerekse L nin ö(jesidir. 
Öte yandan. x hem K nın hem L nin ö(jesi ise. x aynı zamanda K n L n in ö(jesi 
o lur. şu halde: 

(1 8) x e: K n L = Dk (x e: K) A (x e: L) 

Örne(jin. akaryakıtlar (yani sıvı yakıtların) kümesi. akar maddeler 
kümesiyle yakıtlar kümesinin kesişimidir. N itekim bir maddenin bir akar­
yakıt olması için hem akar bir madde hem de bir yakıt olması gerekir. 

C. B I R LEŞ IM 

(1 9) Tamm: K i l e  L kümelerinin birleşim'i. K veya L kümelerin in ya 
da her ikis inin ö(jesi olan nesnelerin kümesi demektir. 

K i le L nin birleşimini 

( 20) K U L 

biçiminde gösteri riz. x nesnesi K U L nin ö(jesi ise. x E: K veya x E: L. x 
nesnesi K kümesinin veya L kümesinin ya da her ikis inin ö(jesi ise. 
x e: ( K  U L) . Şu halde: 

(21 ) x e: (K U L) =ok (x E: K) V (x €.. L) 

Örne(jin. Çekoslovaklar. Çekler kümesiyle Slovaklar kümesinin birleşimi 
sayı labi l ir. 
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Kümeleri. Euler veya Venn diagramları deni len daireler yard ımiyle 
temsil edeb i l iriz. Evrensel - küme bu sistemde çeşitl i kümeleri temsil eden 
daireleri içine alan bir d i kdörtgen şekl inde gösteri l i r. Buna göre K gibi bir 
kümenin tümteyeni olan K' kümesin i  

(22 )  

ll l ll 001111 � lll l l l �lll 
deki taranmış alan biçiminde temsil ederiz. 

K i le L kümelerin in kesişimi olan K n L kümesini 

(23) 

deki taranmış alan biçiminde temsil ederiz. 

K ile L kümelerin in birleşimi olan K U L kümesini 

(24) 
E 

K U L  

deki taranmış alan biçiminde temsil ederiz. 
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Tümleyen. kesişim ve birleşim'e örnek olarak 

ve 

(25)  E = { a. bf c .  d. e }  

(26)  K = {a . b.  e} 

(27) L = {b. d} 

y i  seçelim. O zaman 

olur. 

(28)  K' {c. d }  

( 29 )  Ll = { a .  c .  e }  

(30) K n L = {b}  

(31 ) K U L {a .  b. d. e} 

Dikkat edi l i rse. (30) da geçen {b}  kümesinin bir tek oQesi vardır. Ancak 
bir tek-öQeli kümeyi. öQesi ile özdeş saymak yanl ıştır. N itekim {b}  nin özel l ik­
leriyle b n in  özel l ikleri hep aynı  deQildir. Örne()in. b bir bireydir; {b} 
ise ( küme olduQundan) birey deQi ld ir. Ayrıca {b}  n in bir öQesi vardır ; b 
n in ise hiçbir öQesi yoktur. Şu halde 

(32) {b} � b 

Aynı şeki lde. boş-küme i le tek ö�esi boş-küme olan { 0} kümesini 
birbirinden ayırdetmek gerek. 

( 33) { 0} � 0 

H içbir ortak öQesi olmıyan i ki kümenin kesişimi boş-küme i le özdeştir. 
ÖrneQ in :  

( 34) {a. b .  c} n {d. e }  = 0 

öte yandan herhangi bir küme i le bu kümenin  tümleyeninin birleşimi 
evrensel- küme i le özdeştir. ÖrneQin. (25) .  (26)  ve (28) e dayanarak: 

( 35) K U K' = E 

özdeşl iQini n  doQru olduQunu görüyoruz. 

D. FARK 

Tam m: 
K i le L kümeler in in farkı ( K - L) . L de olmıyan fakat K da olan bütün 
nesneleri n kümesi demektir. 
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K i l e  L n i n  farkı K - L = K n Li. 

Burada L nın. K n ın bir alt kümesi olması gere!}i yoktur. E!}er K ve L kümeleri 
ayrık. yan i  K n L = 0 ise. K - L = K olur. 

ise : 

Örnek: 

E = { 1 .  2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 1 O} 
K = {2. 4. 5. 6. 8. 1 O} 
L = { 1 .  3. 4. 5. 7 }  

K' = { 1 . 3. 7. 9} .  Ll = {2 .  6 ,  8, 9. 1 0} 
K n L = {4. 5 }  
K U L = { 1 .  2. 3 .  4. 5 .  6. 7. 8. 1 O }  
K - L = K n L l  = {2 .  6 .  8. 1 O} 

olur. 

3. KOM ELER ARASI NDAKI BAŞLlCA BA�INTILAR 

A. ALT- KÜ M E  

( 36) Tamm: K kümesinin her ö!}esi L kümesinin de bir ö!}esi ise. 
K ya L n in bir alt- kümesi den ir. 

K kümesin i n. L kümesin in b:r alt-kümesi oldu!}u 

( 37) K Ç L 

biçiminde di le getiri l ir . 

( 38) K Ç L = Dk 'Vx[ (x E K) -+ (x E L)] 

( 36) veya (38) tanımla·•na dayanarak her kümenin kendi alt-kümesi 

olduğunu görüyoruz. Yan i :  

(39) K Ç K 

N itekim K n ın her ö!}esi r, ; ı ın bir ö!}esid ir. Başka bir deyimle :  

(40) 'Vx[ (x E K) -+ (x E K) ] 

geçer l id i r. 
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Imdi K kümesi L kümesin in aJt-kümesi olup K =+= L ise. K ya L nin öz 
alt-küme'si d iyoruz. Bu durumu 

(41 ) K c L 

b içiminde di le getiririz. 

(42) K c L = Dk (K  Ç L) A 3x[ (x e: L) A (x ft. K) ] 

Örne\}in. bütün insanlar ölümlü oldu\}undan. insanlar kümesi ölümlüler 
kümesin in b i r  alt- kümesi . hatta bir öz alt- kümesidir . I nsanlar kümesin i  
" K' , ölümlü ler kümesini de ' L' i le gösterel im. O zaman :  

(43) K c; L 
(44) K c L 

B. ÖZDEŞL lK  

Birbirin in a lt-kümesi o lan  i k i  kümenin özdeş oldu!}unu kanıtlayabi l i riz. 
N itekim K c; L ve L ç:: K oldu!}unu kabul edel im. O zaman ( 38)  gereQi. 

(45) 'VX [ (x e: K) -+ (x e: l) ] A 'Vx [ (x e: L) -+ (x e: K) ] 

Tümel n iceleyic in in · A' ekiemi üzerine da!} ıtıcı l ı!} ından dolayı ( 45) i 

(46) 'VX{ [ (x e: K) -+ (x e: l) ]  A [ (x e: L) -+ (x e: K) ] } 

biçimine çevirebi l iriz. (46) yı ise 

(p -+ q) A (q -+ p) = (p +-----+ q) 
eşdeQerl iQi gereQi 

(47) 'Vx [ (x e: K) �-+ (x e: L) ] 

biçimine dönüştürebi l i riz. (47) den ise (7) i l kesi uyarınca K = L sonucunu 
elde ederiz. 

Öte yandan K = L ise. K c; L ve L c; K dır. Her iki sonucu göz önünde 
tutarak :  

(48) (K Ç l) A (L c; K) • (K = L) 

oldu!}unu görüyoruz. Başka bir deyimle. K i le L kümelerin in  özdeş olmasın ın 
gerekl i  ve yeterl i şartı. birbirin in a lt- kümesi olmalarından ibarettir. 

K bel l i  bir küme oldukta; her birey K n ın öQesi ise. K = E olur . Öte yan­
dan h içbir birey K nın öQesi deQi lse. K = 0 olur. Şu halde: 

(49) 'Vx (x e: K) • (K E) 

( 50) 'Vx(x ft. K) • ( K  = 0) 
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4. KÜM ELER TEORISI ve ÖNERM ELER MANTICI 

Ş imd i  birey kümeleri teoris i  i le önermeler mantı�ı arasında çok . yakın 
bir ı l işki oldu�unu gösterece�iz. 

( 51 ) X E f ( K  ı . . . . . Kn. 1• n . u ) -
f(x  E K 1  . . . . . x E K0• - . /\. V) 

ÖrneQin. 

x E [K n ( Ll U M ) ] l ""' - { (x E K) 1\ [ - (x E L) V {x E M)) }  

Bu  eşde�erl iQ i şöyle kanıtlayab i l iriz : 

1 .  x E [ K  n ( Ll u M ) J '  

2 .  - [ x  E ( K  n ( Ll u M ) ) ]  

3 .  - [ (x E K )  1\ x E ( Ll U M ) ]  

4 .  - { (x E K )  1\ [ (X E L') V ( x  E M) ) }  

5 .  - { (x E K) 1\ [ - (x E L) V (x E M ) ] } 

Görüldü�ü gibi . kümeler teorisine ait 1 .  tam-deyiminden 5. tam-deyi­
min i  elde etmek için. şu işlemlerin yapılması yetiyor: 

Birinci işlem: Kümeler teorisine ait deyimde geçen her küme ad1 
yerine. karş ı l ı� ı  o lan atomsal açık-önerme yazı l ı r. şöyle ki 

K 

küme adının her geçişi yerıne 

X E K 

atomsal açık-önermesi konur. 

Ikinci işlem: Kümeler teoris ine ait deyimde geçen her ' işareti yerine 
- işareti. her n işareti yerine 1\ işareti ve her U işareti yerine de V işareti 
konur. 

Imdi  atomsal açık-önermeler yerine tek tek önerme harfleri koyal ım. 
O zaman 5 .  tam-deyimi 

(52)  - (p 1\ ( q  V r) )  

biç imine g i rer. (52)  tam-deyimine. kümeler teoris ine ait 

(53) [K n ( L' U M ) J '  

deyiminin. önerme/er manttğmdaki karştltğl diyoruz. Genel olarak  kümeler 
teorisine ait 

(54) f( K 1 . . . . . K0 • 1• n .  U )  

biç imi ndeki b i r  deyimin önerme/er manttğmdaki karştiiği 
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(55) f(p , , . . . . Pn · - . A. V) 

tam-deyimidir. Dikkat edi l i rse. (54) bir tam-d�yim olmamakla bir l i kte. 
önermeler mantı�ındaki karş ı l ıQ ı  olan (55) bir tam·deyimdir . ( 54) deyimine. 
(55) tam-deyimin in kümeler teorisindeki karştllğt diyoruz. 

Ş imdi de kümeler teorisine ait 

(56) 'v'x [x e: f(K , . . . . . Kn . 1 • n . U ) ] 

tam-deyimini göz önüne ala l ım. (56) n ın doQru olması 

(57) x e: f (K ,  . . . . . Kn · '· n . U )  

in her x iç in doQru olması demektir. Oysa (57) n in doQru luQunun gerekl i  
ve yeterli şartı ( (51 ) uyarınca) önermeler mantı!)ına ait (55) i n  doQru ol ­
masıdır. Şu halde (56) n ın  kümeler teorisi çerçevesinde geçerl i olmasın ın  
gerekl i ve  yeterli şartı (55)  in önerme/er mant1ğmda geçerli (yani b i r  toto ­
/oji) olmasıdır. 

Imdi, (49) uyarınca. (56) n ın  gerekl i ve yeterl i şartı 

(58) f (K 1 . . . . . Kn . '· n . U )  = E 

olmasından ibarettir. Şu halde : 

Temel Teorem: Kümeler teoris ine ait 

f59) f (K1 . . . . .  Kn . '· n . U )  

biçimindeki b i r  deyimin evrensel -küme i le özdeş olmasının gerek l i  ve ye ­
terl i şartı, bu deyimin önermeler mantıQındaki karş ı l ıQ ı  olan 

f(p , . . . . . Pn· - .A.V) 
tam-deyimin in bir totoloji olmasıd ır. 

Buna göre (59) u şöyle d i le getirebi l i riz :  

Temel Teorem: 

(60) f (K1 . . . . . Kn . 1• n .  U )  = E geçerl id i r. ancak ve ancak 

f(p , . . . . . Pn . - . A. V) ""' D ise. 

(60) a dayanarak şu ikinci temel teoremi elde ederiz :  

Temel Teorem: 

(61 ) f (K1  . . . . . Kn, '· n .  U ) = 0 geçerl id i r. ancak ve ancak 

f(p , ,  . . . . Pn · - . A. V) - Y i se . 
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Temel Teorem: 

(62)  f (K 1  • • • • • Kn . '· n .  U )  = g ( K1 . . . . . Kn . '· n .  U )  geçerl idir. ancak 
ve ancak f (p 1 . . . . . Pn · - . /\. V) • g (p 1 , • • • • Pn • - . /\, V) ise. 

(60) . (61 ) ve (62)  temel teoremlerine dayanarak önermeler mantı� ın ın 
her eşdeğerl iğ ine karş ı l ık. kümeler teorisine a it  geçerli bir özdeşl ik e lde ed i ­
l ı r. Bu amaçla i lk önce eşdeğerl iğ in i k i  yanını indirgenmiş biçime çeviririz. 
Ondan sonra da eşdeğerl i k  işareti yerine özdeşl i k  işaret in i .  değil ierne işareti 
yer ine tümleyen işaretini . bir l ikte-evetlema işareti yerine kesişim işaretini ,  
ayrı kl ık işareti yerine birleşim işaretin i .  'p' .  'q', ' r '  g i bi farklı önerme-harfleri 
yerin� de 'K' . ' L' . ' f\i '  gib i  farklı küme- harflerin i  koruz. 

Buna göre kesişim ve birleşim' i n  ortaklaştmc1. yer-değiştirici. denk­
güçlü olduğunu. kesişim i le birleşim' in de b irbiri üzerine dağitiCI olduğunu 
kanıtlayabi l i riz. (Kesiş im işareti n i  kısaltma a ınaciyle yazmıyoruz.) 

(63) Ortaklaştmc11ik : K ( LM)  = ( KL) M K U ( L U M)  = ( K U L) U M  

(64) Yer-değişeirici/ik : KL LK K U L = L U  K 

(65) Denkgüçlülük : KK = K K U  K = K 

(66) DağitiCilik : K (L  U M )  = KL U KM 
( K U LM = ( K U  L) ( K U  M )  

Aynı şekilde aşağıdaki kanunları d a  kan ıtlayabi l iriz : 

(67) Sadeleştirme Kanun/an: KE = K. K0 = 0. K U E = E, 
K U 0 = K 

(68) KK' = 0. K U KI = E. ( KKI) /  = E 

(69) Çifte Tümleme Kanunu: ( K' ) '  = K 

(70) De Morgan Kanun/an: ( KL) ' = K' U K'. (K U L)' = K'L' 

(71 ) Shannon Kanunu: [f ( K 1  . . . . .  Kn . '. n .  U ) ] 1  = f (K 1 1 . . . . .  Kn1.'. U .  n ) 

(71 ) kanununun uygulanmas ına bir örn13k göstere l im :  

[ ( KL' U K'M) 1 U K1L U M J ' = [ ( K' U L) ( K U  M 1) J ' (K U L') M' 

Küme1er teoris ine ait 

f (K 1 • • • • • Kn . 1. n . u )  
biçimi ndeki deyimler " indirgenmiş" biçimdedir. (71 ) Shannon kanunu 
yardımiyle her ı ndi rgenmiş biçimi "tam indirgenmiş" biçime (yani tümleyen 
ı:;,areti n in tek tek küme harflerine i l işkin olduğu bir biçime) dönüştürebi l i riz. 
"Normal-biçim"e dönüştürmek i; in de şu genel dağ ıtıcı l ı k  kanununu 
uygu lar ız : 
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(72)  ( K ı U . . .  U !<n) ( L, U ; . .  U Km) = Kı. L , U . . .  U Knlm 
Örne�in, 

[ (K' U L) ( K  U M') J ' (KL  U M )  
deyimin i  i l k  önce tam- i ndi rgenmiş biçime. sonra da norma l -biçim'e dö­
nüştürel im : 

1 .  [ ( K' U L) ( K  U M') J ' ( KL U M)  
2 .  (KLI U K'M ) (KL  U M)  ( (7 1 ) gere� i) ( tam-indirgenmiş) 
3.  KLIKL U KLIM U K'M KL U K'M M ( (72)  gere� i )  
4. KKL'L U KL'M U K'KLM U K' M M  ( (63) .  (64) gere�i) 
5. KL'L U KL'M U K'KLM U K' M ( (65) gere� i )  
6. K 0 U KL'M U 0 LM U K'M ( (68) gere� i )  
7.  0 U KLIM U 0 U K'M ( (67) gere� i) 
8. KLIM U K'M ( ( 67) gere�i )  

A l ı ş ı ı r m a l a r  

1 .  E = { 1 .  2 , 3. 4. 5, 6, 7. 8, 9 } . 
K = { 2 ,  3. 4. 6. 9} ,  L = { 1 . 3. 5. 6. 7}  

oldu�una göre :  

K U L .  KL K '  U L, KL'. K'L'. K' U L' 

kümeler in i bulunuz. 

(normal-biçim) 

2.  E evrensel kümesinde K ve L alt kümeleri bi l indi� ine göre :  

K U L KL. K '  U L KL'. K'L'. K' U L' 

kümelerini Venn diagramı yardımı i le çizerek gösteri n iz. 

3. E = {a, b. c. d, f. !:!
· 

k. 1 } ,  
K = {a . c. d, t .  k} .  L = {b. d. f .  g. 1 } .  
M = {a .  c .  f .  1 }  

veri ldi�ine göre : 

K U L U M. KLM. K (L U M ) .  K' U ( L'M') . KI ( L'M U M'L) ( K' U LM)1 .  
(KL' L J  LM' U LK)' 

kümelerin in  ögeler in i  bulu nuz . 

4 .  E = { 1 .  2 .  3. 4. 5, 6, 7. 8. 9}  
A = { 2 .  4, 5 .  7 ,} ,  B = { 1 . 2 .  3. 5. 6} 
c = {2 ,  3 ,  4. 7 .  8 }  

oldu�una göre : 
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A - B. B - C. AB - C. AB U (A - L) . AB(A - B) 

kümelerin in ö�elerin i  bulunuz. 

!5 .  A. B. C kümeleri E evrensel kümesin in alt kümeleri oldu�una göre. 
aşa?:)ıdaki eşitl iklerin geçerl i l i� in i  gösterin iz :  

a .  AB U (A - B) = A 
b. AB(A - B) = 0 
c. A - B' = AB 
d. A - BC = (A - B) U (A - C) 
e. A - (B U C) = (A - B) (A - C) 

6. n (K) .  K kümesin in ö�e sayısıdır. 

n (A U B) = n {A) + n ( B} - n (A n B) 

oldu�u bi l indiO ine göre: 

n (A U B U C) yi hesaplayınız. 

7 .  a .  (K U L) n (K U L) 

b. (K n L) U (K n L) 
c. K' [L U ( KM U ( K'M') U Ll] 
d .  ( K'L  U LlM U MIK)! 
e. [ ( KI U L) (K  U Ml) ] l  ( KL U M )  

küme deyimlerin in önermeler mantı�ındaki karş ı l ıO ın ı buluruz. 

8. a .  pq (qr V pr) 

b . pq V qr V p(q V r) 

c. qr v ( r  v pq) v pr 

d .  pq V qr V rp (qr V pr) 

e. - (pq Vqr) V - (q
-
r V rp) 

tam-deyimlerin in  kümeler teorisindeki karşı l ıO ın ı  bulunuz. 
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IX. BÖLO M 

KÜMELER TEORiSiNiN iHTiMALLER TEORISINE 
UYGULANMASI 

1. IHTIMAL ÖLÇOSONON "FREKANS" OLARAK YORUM­
LAN M ASI 

" i htimal" (probabi l ite. olası l ık) kavramı. ayn ı  şartlar alt ında isteni len 
sayıda tekrarlanabi len deneyler i le i lg i l id i r. 

Imd i .  bazı deneyier in aynı şartlar altında tekrarlandıklarında hep aym 
sonucu vermelerine karş ı l ık. bazı deneyler de (şartların -hiç olmazsa görü­
nürde- aynı kalmalarına ra�men) fark/1 sonuçlar verebi l irler. B i rinci türden 
deneyiere "belirli-sonuç/u deneyler" (deterministic experiments) . i kinci 
türden deneyiere de "rastge/€;-sonuçlu deneyler" ( random experiments) 
denir. Rastgele-sonuçlu bir deney in  hangi sonucu verece�in i  önceden 
( kes in l ikle) kestiremeyiz. Ancak mümkün olan bütün sonuçları önceden 
(kesi n l ikle) b i ld i� im izi kabul ed iyoruz. Bel i r l i -sonuçlu bir deneyin bir tek 
mümkün sonucu olmasına karş ı l ık. rastgele-sonuçlu bir deneyin  birden çok 
sayıda mümkün sonuçları olmal ıd ır. Bu sonuçların kümes ine. "mümkün 
deney-sonuçlan kümesi" veya kısaca "deney sonuçlan kümesi" diyoruz. 
Mümkün bir deney sonucunun gerçekleşmesi. gözlem yolu i le tespit 
edi lebi len bir olay'dır . 

Belirli-sonuç/u deneyiere örnek olarak. bir e lektr ik anahtarın ın  çevri l ­
mesiyle ampulün yanması. doldurulmuş b i r  tabancanın teti� in in  çeki l ­
mesiyle ateş a lması. d irenci R Ohm olan b i r  e lektr ik  devresi ne V voltluk  
b i r  p i l  takmakla i = V /R  arnperl i k  b i r  akım şiddet in in  ölçülmesi n i  göstere­
bi l i riz. Bu deneylerden her birin in  sonucunu önceden bi l i riz. E lektrik anah­
tarı n ı  çevir ince ampul yanacak. tet i�i çekince tabanca ateş a lacak. p i l i  
takınca i =V /R  arnperl i k  b i r  akım şiddeti ölçülecek ! 

Öte yandan. "rastgele-sonuç/u deneyler"e örnek olarak aşa�ıdaki 
deneyleri inceleyel im :  
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1 .  Deney: Yaz1- Tura Oyunu 

Parayı atmanın i ki ayrı mümkün sonucu vardır :  "yazı gelmes i" (kısaca 
"y") veya "tura gelmesi" (kısaca "t' " ) .  Buna göre "mümkün deney-sonuç­
fao kümesi" { y, t} dir . Deneyi yapmadan önce hangi sonucun elde ed i ­
leceğin i  kestiremeyiz. AncJk bu sonucun "mümkün deney-sonuçları 
kümesi"n in bir öğesi (yani y veya t) olacağ ın ı  önceden b i l iriz. 

2. Deney: Tekrar/1 Yaz1- Tura Oyunu 

Bir  parayı n defa arka arkaya atmaktan ibaret olan deneyin "müm­
kün deney-sonuçları kümesi" n = 2 hal inde { <Y.Y> . (y.t>, <t.Y>. <tt> } d i r. 
D ikkat edi l i rse, mümkün sonuçların her bir i bır "sıralanmış-çift" • duru­
mundadır. Sıralanmış-çift in bir inc i - üyesi .  i l k  atımın sonucu. ik inci­
üyesi ise sonraki atımın sonucudur. (Tekrarlı yazı -tura oyununda paranın 
n defa atılmasın ı ,  aynı deneyin n defa tekrarlanması şekl inde değ i l ,  bir tek 
deney olarak yorumluyoruz. Buna göre söz konusu deneyin n defa tekrar­
lanması paran ın n2 defa atılması demektir .) 

3. Deney: Zar Oyunu 

Bir tek zarın bir defa atı lmasından ibaret o lan deneyin "mümkün 
deney-sonuçları kümesi" { 1 .  2. 3. 4. 5. 6} biçimindedir. Zarın h i le l i  
olması (yani b i r  tarafın ın daha ağır olması) durumu değiştirmez. 

4. Deney: Radyoaktif bir cismin ç1kard1ğ1 tanecik/erin say1s1 

a.- lş ın ların ı  yayan m kütlesinde radyoaktif bir c ismin b i r  saniyede yay­
dığı a.-taneciklerin i  saymaktan ibaret olan deneyin mümkün sonuçları, N .  
radyoaktif kütlenin atomların ın sayısı oldukta (ve her atarnun  da ancak bir 
a.-taneciği verabiid iğ in i  kabul edersek) O i le N arasında değişebilen her­
hangi bir tam sayıdır. Buna göre "mümkün deney-sonuçları kümesi" 
}O. 1 .  2 . . . . . N}  d i r. 

Imdi herhangi b i r  (bel ir l i  veya rastgele sonuçlu) deneyi n defa tekrarl ı­
yal ım. O zaman elde edi len deney-sonuçları 

( 1 ) x , ,  X2 • . . • • Xn 
gibi b i r  n - l i  dizi meydana getırır. Söz konusu deneyin deney-sonuçları 
kümesi E olsun. ( Bundan böyle. incelenen deneyin deney-sonuçları kü­
mes in i  hep E i le göstereceğiz. N itekim böyle bir incelemede. evrensel - küme 
bütün deney-sonuçların ın kümesi nden başka b i r  şey deği ld ir . ) O zaman 

Xi e: E ( i = 1 .  2 .  . . . . n) 

o lur. Bel ir l i - sonuçlu bir deney hal i nde bir tek mümkün deney-s�ucu o l ­
duğundan. x 1  = x 2 = . . .  = xn olmal ıd ır. Rastgele-sonuçlu b i r  deney hal inde. ( 1 ) 

• Bk X. Bö!üm. § 1 .  
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dizisin in  üyelerin i n  (h iç olmazsa kısmen) farkl ı  olmaları mümkündür. Söz 
gelişi 3. deney (zar oyunu) hal i nde. deneyin 1 8  defa tekrarl andı� ın ı  ve 
sırasıyla gerçekleşen deney-sonuçların ın 

(2 )  5, 4. 4. 1 .  2. 1 .  6. 6. 5 . 3. 3. 1 .  6. 5. 4. 6. 2 .  2 
gibi b ir d izi b iç iminde oldu!)unu kabu l edel im. 

D i kkat edil irse. (2)  diz is inde 1 .  2 . 4. 5 sonuçları üçer defa. 3 sonucu 
iki defa. ve 6 sonucu da dört defa geçmektedir. Bu son durumu daha yakın­
dan inceleyel im. Söz konusu zarı atmakla 6 gel i p  gelmeyece!)i hakkında 
ne söyleyebi l i riz ? Deney-sonucunun 6 o lması . bu sonucun bel l i  bir özelliği 
oldu!)una göre sorumuz şu biç imded i r :  

(3)  d bel l i  b i r  deney, ö bel l i  b ir özel l i k  ise. d n i n  deney-sonucu 
olan x olayı, ö özel l i(J ine sahip olacak mı ? 

Imdi d bel i r l i -sonuçlu bir deney ise. (3 )  sorusuna kesin  b i r  cevap ver­
mek mümkündür. d n i n  mümkün olan tek sonucu ö özel l i!) in i  taşıyorsa, 
(3)  sorusuna o lumlu cevap. taşımıyorsa o lumsuz cevap veririz. (Gerçek­
leşmiş bir deney sonucunun ö özel l i!) ine sahip o lup olmadı!)ın ı gözlem yo­
luyla kes in l i kle tespit edebi lece!) imiz i kabul ed iyoruz. Bu bakımdan soru ­
muz. gerçekleşmiş o lan b i r  sonuca de(J i l .  henüz gerçekleşmemiş olan bir 
sonuca i l işk indir. )  

d rastgele-sonuçl u bir deney ise durum şüphesiz çok farkl ıd ı r. Böyle bir 
halde deneyi daha önce (n. büyük bir sayı o ldukta) n defa tekrarlad ı!)ımızı 
ve sırasiyle gerçekleşmiş olcın deney-sonuçlarını gözled iO im iz i  kabul ede­
l im .  Söz konusu deney-sonuçları ( 1 ) g ib i  bir d iziyi meydana getirirler. 
i md i  bu dizi n i n  n üyesi arasında m tanes in in  (m � n) ö özel l iO in i  taşıdıOını 
kabul edel im .  ÖrneO in .  sözü geçen (2) dizis i n i n  1 8  üyesi arasından dört 
tanes in in "6" özel l iO in i  taşıd ı(J ın ı  görmüştük. 4/1 8 oranına. ( 2 )  d izis inde 
"6" özel l iO in in  frekans' ı den i r. Genel olarak m/n oranı. ö özel l iO in in  ( 1 ) 
dizis indeki "frekans"ıdır. i md i  n sayıs ın ın (yan i  deneyin tekrarlanma sayısı ­
n ın) büyümesiyl� frekansın deOişebi leceOi şüphe götürmez. Ancak bu de­
(J işmeler g ittikçe azalarak frekans bP.I I i  b ir limit'e doOru yaklaşır. i şte fre­
kansın n--+- oo iç in l imit de(Jerine. "d"n in  deney-sonucunun ö özel l iO ine 
sah ip o lmas ın ın ihtimal (veya "probabi l ite") ölçüsü denir . 

Sözü geçen zar oyununda "6" özel l i(J in in  { 2) d izis indeki frekans ın ın 
4/1 8 olduOunu görmüştük. Bu d iziyi zar atımiarın ın  sayıs ın ı  yükseltmekle 
g ittikçe uzatabi l ir iz. Frekans ın li mit de!)erin in  1 /6 oldu(Junu kabul edel im. 
O zaman sözü geçen zarı attıkta 6 gelmes in in  ihtimal ölçüsünün 1 /6 o l ­
du(Junu söyleriz. i şte yukardaki sorumuza verebi lece� im iz cevap da bun­
dan ibarettir . 

Imdi n- l i  ( 1 ) dizis i nde. ö özel l i� i  olan üyeleri n frekansını f� olarak 
gösterel im .  O zaman söz konusu d deney in in deney-sonucunun ö özel l i� i ­
ne sah i p  olmasın ın iht imal (probabi l ite) ölçüsü o lan P(ö) iç in  
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(4) P (ö) = l im f2 
11 -+ 00 

özdeş l i� in i  yazabi l ir iz. 

Sözü geçen (4) özdeşl i� in i  bir tanım sayarsak. ' " ihtimal ölçüsü' "nün 
empir ik b ir kavram olup ancdk deney yoluyla (ö  özel l i� ine sahip olan de­
ney-sonuçların ı  saymak suretiyle) tespit edi lebi ld i� in i  söyleyebil ir iz. Örnek 
olarak sözünü eai� imiz zar ha l inde. 6 getirmen in ihtimal ölçüsü. frekansın 
1 /6 ya de() i l  de 1 /5  e yaklaşması ha l inde. 1 /5  d i r. Böyle bir halde zarın 
"h i le l i" oldu()unu söyleriz. H i lel i  olmayan bir zarla 6 getirme iht imal inin 
ölçüsü 1 /6 dır. 

Bel irl i -sonuçlu bir deney hal inde. deney sonucunun ö g ibi herhangi 
b i r  özel l i� i  olmasın ın ihtimal ölçüsü ya 1 ya O dır. N itekim böyle bir 
deneyin deney-sonuçları d izi leri hep 

(5) X, X, X • • • •  , X 

biçimindedir. (5 )  dizisin i n  bütün üyeleri aynı olduOundan. üyelerden herhangi 
b irin in  ö özel l iO ine sahip olması tümünün de bu özel l iOe sahip olmasını ge­
rektird iO i  g ibi, herhangi  biri n i n  bu özel l iOe sahip olmaması da h içbir in in bu 
özel l iOe sahip olmamasın ı gerektir ir . Buna göre fÖ ::::: 1 veya tö = O. 
Bu bakımdan ihtimal ölçüsü bel i r l i -sonuçlu deneyler ha l inde de uygula­
lanabi lmekle bir l ikte. ancak rastgele-sonuç/u deneyler hal inde öneml idir. 
Bundan böyle (başka bir şekilde bel i rt i lmediOi hal lerde) 'deney' sözcüOünü 
yaln ız "rastgele-sonuçlu deney" anlamında kul lanacaOız. 

Imdi  d bel l i  bir deney. E d nin "mümkün deney-sonuçları kümesi", 
ö bel l i  bir özel l ik olsun. E�er ö özel l i� i  E kümesin in  ancak bir tek ö(jesinde 
varsa. ö nün basit bir özel l i k  oldu()unu söyleyeceOiz. ö özel l i(ji E kümes in in  
birden çok sayıda ö�es ine ait i se ö nün bileşik bir özel l ik  oldu�unu söyle­
yece�iz. Örne�in. bir zarı n 6 gelmesi özel l i� i  "basit"dir. N itekim i lg i l i  
"deney-sonuçları kümesi"n in ancak b i r  tek ö!':ıesi ("6") bu özel l iOe sahip­
t i r .  Şimdi de "bileşik" bir özel l i!':ı in ihtimal ölçüsünü hesaplayal ım. Örne­
�in gene zar oyununu ele a la l ım. Ancak bu kez deney- sonucunun "6" g ibi 
basit b i r  ÖLel l i� ın i  de!':ı i l .  "5 veya 6" gib i  b i leşik bir özel l i!':l in i  ele a l ıyoruz. 
Bu amaçla ( 2 )  dizis in i  yeniden göz önüne ala l ım. Bu dizide 5 sonucu üç 
defa. 6 ise dört defa geçiyor. Buna göre "5 veya 6" n ın  yedi defa geçti� in i  
söyleyebi l i riz. D iz i  1 8  üye l i  o ldu!':ıuna göre. "5 veya 6" özel l i� in in bu d iz ideki 
frekansı 7/1 8. dır; bu da "5" özel l i!':ı in in frekansı olan 3/1 8 ile "6" özel­
l i!':ı in in  frakansı olan "4/1 8" in toplamına eşittir. 

Genel olarak ö gib i  (basit veya bi leşik) bir özel l i k  veri ld ikte. E kümes in in 
hangi ö!':ıelerin in  bu özel l i!':ıe sah ip olduOunu. hangi leri n i n  o lmadı!}ını ön­
ceden bi ld i!':ı imizi kabul ediyoruz. ö özel l i!':ı ine sahip o lan öOelerin kümesi 
"ö nün kaplamt' 'd ı r. ö nün kapiarnını ' Kö' biçiminde gösterel im. Kö. E kü-
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masinin bir (öz veya öz olmayan) alt- kümesidir. Bundan böyle ö gibi bir 
özell ikten söz edecek yerde. bu özel l iı;)in kapiarnı olan K6 kümesinden söz 
edeceQiz. Imdi, herhangi bir deney-sonucunun (yan� E kümesinin bir öQe­
sin in) gerçekleşmesi bir "olay"d ı r. Böyle bir olayın K6 gibi bel l i  bir kümeye 
ait olması bu olayın bel l i  bir "olay türü"ne ait olması demektir. Buna göre 
K6 gibi E n in herhangi bir alt- kümesinş bir "olay-türü" diyebi l iriz. Böylece 
K6 a lt- kümesin in öi:)esi olan bir deney-sonucunun gerçekleşmesine "Ko 
türünden bir olay" diyeceQiz. Böyle b i r  olaya kısaca "bir K6 olay1" da de­
nebil ir. 

E son/u bir "mümkün deney-sonuçları kümesi" oldukta, E n in herhangi 
bir a lt-kümesin i  bir "olay-türü" sayıyoruz. N itekim bir olayın böyle bir 
kümeye ait olması bel l i  bir özel l iQe sahip o lması veya bel l i  bir "tür" den 
olması demektir. Böylece bundan böyle yalnız Kö gibi bel l i  bir özeii !Qin 
kapiarnı olan kümelerden deQi l . E nin herhangi bir alt- kümesinden (bir ' 
olay-türü) o larak söz edebileceQiz. Buna göre. bir olayın ö gibi bir özell iOi 
olmasının ihtimal ölçüsünden dei:)i l ,  olayın K gibi bir kümenin (olay-türü­
nün) öQesi olmasın ın ihtimal ölçüsünden söz edeceQiz. 

Basit özel l iklerin (yani bir tek deney-sonucuna ait özel l iklerin )  kaplamı. 
tek-öQeli kümelerd ir. Tersine E n in her tek-öQeli alt kümesi. basit bir özell iQ in 
kapiarnı sayıl ır. Buna göre. tek-öi:)eli a lt-kümelere "basit olay-türleri", 
birden çok öQeli alt-kümelere "bileşik olay-türleri" diyecei:)iz. 0 boş-kü­
mesin in belirledii:)i olay türüne "imkfmsiZ olay-türü", E evrensel kümesinin 
bel irled iQi olay türüne "emin" veya "kaçmllmaz" olay-türü denir. H içbir olay 
0 kümesine ait olmadıQından. bu türden bir olayın imkansiZ oldui:)u mey­
dandadır. Her olay (yani söz konusu d deneyin in mümkün olan her sonucu) 
E kümesine ait oldui:)undan. deney sonucunun da E türünden olacaQından 
emin olabil iriz. E kümesi -rastgele-sonuçlu deneyler hal inde- birden çok 
öQeli olduQundan. bi leşi k bir olay-türüdür. 0 kümesin in ise h içbir öQesi 
olmadıQından. 0 ne basit ne de bi leşik bir olay-türüdür. 0 kümesini bu 
bakımdan üçüncü bir kategoriye ait bir olay-türü sayıyoruz. Imdi her bileşik 
olay-türü bir takım basit olay-türlerinin birieşimine eşittir. N itekim 

(6) K = {a 1 • a 2 . . . . . an} ise. 

K = { a ı }  U { a 2 } U .. . U {an} 

özdeşl iQini kurabil i riz. 

2. IHTI MALLER TEO RISININ AKSIYOM LARI 

§ 1 '  de "ihtimal ölçüsü"nü bir frekans limiti olarak tanımlamıştık. Ancak 
böyle bir "l imit" in teorik bakımdan yeteri kadar açık olmadıQını .  pratik ba­
kımdan ise hesaplanamadıQını bel i rtmek gerek. I şte bu durum göz önünde 
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tutularak " ihtimal ölçüsü"nü bir takım fiziksel ölçülerin l imit i  olarak deQi l .  
sa lt  matematiksel aksiyarnlar yard ımiyle (örtük b i r  şekilde) tanımlamak 
yoluna g id i lm iştir. Ancak bu aksiyomların. ihtimal ölçüsünün frekans olarak 
yorumlanması ha l i nde, doğru oldukların ı  göstereceO iz. 

Imdi .  söz konusu aksiyemları belirtmaden önce. olaylar i le karşı l ıkları 
olan kümeler arasındaki çeşitl i baQıntı ları sistematik bir şekilde dile getirel im :  

1 .  x e: KI • - ( x  b i r  K olayıd ır) 
N itekim :  x e: KI • - (x e: K) 

2. x e:  (K n L) • x bir K olayıdır 1\ x bir L olayıdır 
N itekim :  x e:  ( K  n L) • x e:  K /\ x e:  L 

3. x e: ( K  U L) • x bir K olayıdır V x bir L olayıdır 
Nitekim :  x e: ( K U L) = x e: K V x e: L 

4. K = E • her K olayı "emin" (veya kaçını lmaz) d ı r .  
N itekim :  K = E • 'VX(x e: K) 

5. K = 0 • her K olayı imkansızdır 
N itekim :  K =  0 • 'Vx - (x e: K) 

6. K Ç L • her K olayı aynı zamanda bir L olayıdır 
N itekim :  K Ç L • 'Vx(x e: K �  x e: L) 

7. K n L = 0 • bir K olayı bir L olayı ile baQdaşmaz 

N itekim : K n L  = 0 • 'Vx - [ (x e: K) /\ (x e: L) ]  • 'Vx[ - (x e: K) 
V - (x e: L)] • 'Vx[ (x e: K) i (x e: L) ] 

Tamm: Aynı zamanda meydana gelerneyen olaylara "bağdaşmaz 
olaylar" denir . 

Bir K olayı i le bir L olayın ın baQdaşmazl ıQının gerekl i ve yeterl i şartı 
7. uyarınca K n L = 0 dir . 

Şimdi ihtimaller teorisin in aksiyomlanm d i le getirel im : 

Evrensel - küme olarak "örnek-uzayt'' (sample space) deni len E gibi 
bir küme seçi l i r. Örnek-uzayı, yorumlanmış ihtimaller hesabının "deney­
sonuç/an kümesi" n in karşı l ıQıdır . Bu bakımdan E kümesin in ( rastgele -sonuçlu 
deneyler ha l inde) en az iki öQesi olduQunu kabul ediyoruz. Genel ihtimal ­
ler teorisinde örnek-uzayının sonsuz sayıda öQesi olabi l i r. Ama biz burada 
ancak son/u sayıda öQesi olan örnek-uzaylarını i ncelemekle yetineceQiz. 
Bu bakımdan 'örnek-uzayı' deyimin i  yalnız "son/u örnek-uzay!' '  anlamında 
kul lanacaQız. 
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imd i. E örnek-uzayının her alt-kümesine belli bir reel sayw1 tekabül etti ­
ren P gibi bir fonksiyonu göz önüne a la l ım . K gib i  herhangi b ir alt- küme. E 
örnek-uzayında bir o/ay- türü. P(K) ise bir K olayın ın (yan i  K türünden bir 
olayın) "ihtimal ölçüsü"dür. P fonksiyonu aşa�ıdaki aksiyarnlar yard ımiyle 
(örtük bir şeki lde) tanımlanır :  

1 .  aksiyom : E n in her K alt- kümesi iç in . P(K) � O  
2 .  aksiyom:  P(E) = 1 
3. aksiyom:  E n in her  K ve L alt- kümeleri iç in ;  K n L = 0 ise. 

P(K U L) = P (K) + P(L) 

Ş imdi sözü geçen üç aksiyomun. iht imal ölçüsünün frekans olarak yo­
rumlanması hal inde. doğru oldukların ı  gösterel im :  

Aksiyom sisteminde geçen E örnek-uzayını. veri len bir d (rastgele­
sonuçlu) deneyinin 'mümkün deney-sonuçları kümesi" şekl inde yorum­
luyoruz. Buna göre K g ib i  b i r  a lt-küme birtakım deney-sonuçların ın  kümesi 
oluyor. imd i  f�. d deneyinin n defa tekrarlanmasiyle meydana gelen deney­
sonuçları dizisinde. K ya ait üyelerin sayıs ın ın n sayısına oranı (yani bir 
K olayın ın frekansı) olsun. P(K) i ht imal ölçüsünü. f� n ın  n -+  oo iç in 
l im iti olarak tanımiamamakia bir l ikte. gene de f� yı, ideal b ir de�er olan 
P(K) nın yak/aş1k bir  de�eri sayıyoruz. Buna göre f� n ın .  sözü geçen üç 
aksiyarnun d i le getird i� i  şartları yerine getirmesi (yan i  aksiyemlarda P(K) 
yerine f� koymakla doğru önermaleri n elde edi lmesi) gerekl idir. N itek im 
böyle bir durum. aksiyom sistemin in frekans anlamındaki empir ik i htimal 
ölçüsünün uygun bir formelleşmesi oldu�unu gösterir. Öte yandan. ihtimal 
ölçüsünün frekans olarak yorumlanması da aksiyom sistemin in  uygun b i r  
yorumu olur. 

Imdi  her üç aksiyarnda ' P (K ) '  yerine 'f;(' koyal ım. 

1 .  aksiyomun karşll1ğ1: t;< � O 

Kamt: d deneyi n in n defa tekrarlanmasiyle elde edi len 

(7) X ı .  X ı • . . .  , Xn 

biçimindeki deney-sonuçları d izis inde K kümesine ait olan üyelerin sayısı 
N� olsun. E�er (7) dizis in in h içbir üyesi K ya ait de�ilse N:< =0. yoksa 
N� > O. Şu halde (n > O oldu�una göre) 

f;( = N;( 1 n � O 

2. aksiyomun karşll1ğ1: f� = 1 

Kanit: (7)  dizis in in bütün üyeleri E kümesine ait olduklarından N� = n 
d i r. Şu halde 

fE = n�/n = n/n = 1 
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3. aksiyomun karş!ltğt: K n L = 0 ise. f�uL  = f� + f� 

Kantt: (7)  d izisi n i n  n tane üyesinden h içbiri hem K n ın hem L n i n  
öı;)esi olmadı�ından. K veya L ye a i t  olan üyeler in sayısı. K ya a it üyelerin 
sayısı i le L ye ait üyelerin sayısın ın toplamına eşittir. Yan i :  

N�uL = N� + N� 

Şu halde: 

f�uL = N�uL/n = ( NR + Nn ;n = NR/n + N�/n = fR + f� 

Aksiyem sistemin i  böylece hakl ı  gösterdikten sonra. bu sisteme daya ­
narak çeşitl i problemierin nası l  çözülebild iklerin i  göstereceQiz. 

Aksiyemiardan aşaQıdaki teoremleri türetebi l i riz : 

(8) P (0) = O 

Kantt: P (K) = P(K U 0) = P (K) + P (0) Şu halde P (0) = P(K) -
P(K) = O. 

(9)  P (K') = 1 - P (K) 

Kamt: K U K' = E olduQundan. 2. aks iyem gere�i P (K  U K') = 1 olur. 
Öte yandan 3. aksiyem gereQi ( K  n K' = 0 oldu�undan) P (K  U K') = P(K) 
+ P (K') . Şu halde P(K) + P (K') = 1 ;  dolayısiyle P (K') = 1 -P(K) .  

(1 O) K1 • K ı • . . . • K.ı i kişer ik işer  baQdaşmaz olay-türleri (yani Ki n Ki 
= 0. i :;ı<! j ve 1 � i � n. 1 � j :ı:::; n )  ise : 

P (K ı U Kı U . . .  U Kn) = P (K , ) + P (Kı ) + . . . + P(Kn) 

Kantt: 3. aksiyoma dayanır. 

(1 1 )  K =  {a 1 •  a ı . . . . . an} ise. P (K} = P({a 1 } ) + P({a 2 } ) + . . .  + 
P({an}) 

Kamt: a 1 • a 2 . . . . . an. E kümesin in  n tane ayrı öQesidir. Buna göre 
{ a 1 }. { a 2 }. { an} kümeleri ikişer ikişer baQdaşmaz olay-türleri durumun­
dadır. Böylece ( 1 1 )  deki özdeşliQi ( 1  0) dan türetebi l iriz. 

I şte (1 1 )  teoremine dayanarak bi leş ik olay-türlerin i n  ihtimal ölçüsünü 
basit olay-türlerin i n  ihtimal ölçülerine indirgeyebil iriz. Bu bakımdan (1 1 )  
teoreminin i htimal ölçü lerin i n  hesaplanması için temel bir önemi vardır. 

( 1 2)  K ç L ise. P (K) � P(L) 

Kamt: L= { a 1 • a 2 . . . .  an) olsun .  ( 1 1 )  gereQi P (L} = P ({a ı } ) + P({a 2 })  
+ + P({an}) . 
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Imdi K kümesi L n in  bir alt- kümesi olduQundan. P (K) yı K nın tek tek 
öQeler in in ihtimal ölçülerin in  toplamı olarak yazdıkta. bu toplarnın her 
terimi P ( L) n in karşı l ıQı olan toplarnın bir terimi olmalıdır . I htimal ölçüleri 
1 .  aksiyomu gereQi O veya pozitif sayılar olduOundan. P (K) � P (L) .  

( 1 3) K kümesi E örnek-uzayının herhangi bir alt- kümesi ise. 

O � P (K) � 1 

Kantt: O � P(K) .  1 .  aksiyemunun dolaysız sonucudur. Imdi her K için 
K S E olduQundan ( 1 2)  gereQi P (K) � P (E) olur. Oysa 2. aksiyom 
gereQi P (E) = 1 .  Şu halde P (K) � 1 .  

( 1 4) P ( K U L) = P ( K) + P (L) - P(K n L) 

Kanit: K i le L birbi rıyle baQdaşmaz olmayabilen herhangi ik i  olay­
türü olsun. 

K U L = KL' U LK' U KL. KL'. LK' ve KL ikişer i kişer b i rbiriyle baQdaşnıa­
d ıklarından P (K  U L) = P (KL') + P( LK') + P( KL) . Öte yandan K = KL U KL' 
ve L = LK U LK' olduQundan ( KL i le KL' ve LK i le LK' ün birbiriyle baQdaş­
madıklarını göz önünde tutarak) : 

P (K) = P (KL U KL') = P (KL) + P (KL') 
P (L) = P (LK U LK') = P (LK) + P(LK') 
P (K) + P (L) = P{KL) + P( KL) + P( KL') + P( LK') = P( KL) + P( K U  L) 
P ( K  U L) = P (K) + P ( L) - P( KL) = P (K) + P ( L) - P(K  n L) 

( 1 5) E = { a 1 • a 2 . . . . . aN} olsun. O zaman 
P( {a ı } )  + P({a 2 }) + . . .  + P({aN}) = 1 

Kanit: ( 1 5 )  özdeşl iQi. 1 .  aksiyom ile ( 1 1 )  teoreminin dolaysız sonucudur. 

Şimdi aksiyom sistemini  (ve bu aksiyemiardan türetilmiş teoremleri) 
§1 deki örneklere uygulaya l ım:  

1 Ornek (yazı - tura oyunu) E = {y. c }  : 

Soru: Deney-sonucunun "yazt' '  olmasın ın ihtimal ölçüsü nedir ? 

Çözüm: Bütün basit olayların ihtimal ölçülerin in aynı olduOunu -bır 
varsayım olarak- kabul edelim. O zaman teorem ( 1 5 )  gereOi 

P ({y}) + P({t}) = 1 

olduQundan. P ({y}) = P({t}) varsayımına dayanarak. P ({y}) = 1 /2 sonu­
cunu  elde ederiz. Bu sonucun bir varsayıma dayandıOını şöyle gösterebi l i riz : 
Deneyi n defa tekrarlayarak f� frekansı nı tespit edel im. EQer bu frekans 
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1 /2 ye yaklaşık ise varsayımımız pekiştir i lmiş olur. Ama frekans 1 /2 den 
oldukça farkl ı ise. ters ine varsayım çürütülmüş olur. Yani {y} i le {t} nin 
i htimal ölçü lerin i n  aynı olduklar ını kabul etmekten vazgeçip paran ın "h i lel i" 
yani bir yan ın ın  aOır oldu�u sonucuna varacaOız. 

2. Örnek (zar oyunu) E = { 1 .  2 .  3. 4. 5. 6} : 

Soru: ları attıkta 6 getirmen in  ihtimal ölçüsü nedir ? 

Çözüm: Basit olayların ihtimal ölçüleri n in ayn ı l ıQ ı varsayımını ya­
parsak. her biri n in  ihtimal ölçüsü 1 /6 olur. (N itekim 6 tane basit olay olup 
teorem ( 1 5 )  gereQi bunlar ın iht imal ölçü lerin i n  toplamı 1 d i r. )  Varsayımı 
gene empirik yoldan denetiemek gerek. Frekans 1 /6 dan oldukça farkl ı 
ıse varsayımı çürütü lmüş sayarız. (H i lel i zar ! )  

Soru: Zarı attıkta 5 veya 6 getirmenin iht imal ölçüsü ned i r ?  

Çözüm. I htimal ölçüsünü tespit etmek istediQimiz olay-türü { 5. 6} 
kümesidir. Şu halde teorem (1 1 )  gereQi P (5  veya 6) = P({5})  + P({6})  

3. Örnek (radyoaktif madde) E = {0. 1 . . . . • N} : 

Soru: Cismin bir san iyede en az 3 tane ve en çok 6 tane a.-taneciQ in i  
yaymasın ın ihtimal ölçüsü ned i r ?  

Çözüm: Bu örnekte basit olayların ihtimal ölçüler in in eşit l iQi varsa­
yımın ı  yapmak düpedüz yanl ıştır. N itekim gerek radyoaktif maddelere i l iş­
k in gözlemler. gerekse bu maddelerin yapıs ın ı  inceleyen fiz ik teorileri söz 
konusu basit olayların ayrı ayrı ihtimal ölçüleri olduQunu gösterir. Bu du­
rumda ( ihtimal ler teorisi çerçevesi iç inde) yapabi leceQimiz şudur: l i k  önce 
i lg i l i  fiz ii< teori lerin in  veya gözlemlerin (frekans sayımların ın) söz konusu 
basit o laylar için bel i rlediQi iht imal ölçüler ini "verilerimiz" olarak ele al ı rız. 
Bu veriler arasında bulunan P( {3} ) .  P( {4} ) .  P ( {5} )  ve P ( {6}) deQerleri 
yard ımiyle. ihtimal ler teorisi gereQ i geçerl i olan 

P ( {3. 4. 5 . 6}) = P( {3} )  + P({4})  + P({ 5})  + ( P ( {6} )  

özdeşl iQ ine dayanarak. P ( {3. 4 .  5. 6} )  n ın  deQer in i  hesaplarız. Bu deQer ise 
( ihtimaller teorisi gereQ i )  söz konusu radyoaktif cismi n  bir saniyede en az 
3 ve en çok 6 a.-taneciQi yaymasın ın ihtimal ölçl. ... üdür. 

250 



X. BÖLO M  

BAGINTILAR 

1 .  BAtliNTILARIN TANI M LAN MASI 

( 1 ) x, y n in  babasıdır 

gibi bir 2 - l i  açık-önermeyi göz önüne alal ım. Söz gelişi Al i ,  Vel i 'n in babası 
olsun. O zaman 

(2)  Al i . Vel i  

çiftin in  ( 1 ) açık-önermesin i  doyurduQunu söyleriz. Imdi Al i .  Vel i 'n in babası 
olduQundan. Vel i .  Al i 'n in babası deQi ld ir. Dolayısiyle (2) çiftin in  (1 )i doyur­
masına "arşı l ık, 

(3) Vel i ,  Ali 

çifti ( 1 ) i doyurmaz. Şu halde bir 2 - l i  açık önermeyi dayuran nesne çiftin in  
stralanmtş olduQunu. bu sıranın deQiştirilmesi sonucunda doyurma özel l i ­
Q in in kaybolabi leceQin i  görüyoruz. I şte (2 )  gibi bir çiftin s�ralanmtş oldu­
Qunu d i le getirmek iç in ,  onu 

(4) <Al i ,  Vel i> 

biçiminde di le getireceQiz. GörüldüQü gibi .  

(5 )  <Al i .  Vel i >  =f= (Vel i .  Al i> 

oysa. 

(6) {Al i ,  Vel i }  

Buna göre. 

(7) <a. b> 

{Veli, Ali }  

biçimindeki çiftiere "stralanmtş çift". 

( 8) {a. b} 

biçimindeki çiftiere (yan i  iki öQeli kümelere) "stralanmam1ş çift "  d iyoruz. 
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(9}  (a. b> =t= <b. a> 

( 1 0} {a. b} = {b. a}  

Görüldü()ü g ib i .  ( 1 } açık-önermesin i  dayuran nesneler ik i  ö(jeli kümeler 
(yani sıralanmamış çiftler} deQ i l .  olsa olsa SlfBisnmJş çiftlerdir. 

( 1 1  } (a 1 • a 2 •  . . • • an> 

n - l i  d izisi "sıralanmış çift" şekl inde şöyle tan ımlanabi l ir : 

( 1 2 }  (a 1 •  a 2  • • • • • an> = ok ( . . . ((a 1 .  a2 > .  a 3 >  . . . . . an> 

Örne(jin. (a. b. c> 3- lü d izisi şöyle tanımlanır :  

( 1 3} (a, b. c> =ok ((a, b>. c> 

( 1 4} Tamm: Her ö(jesi bir n - l i  d izi olan bir kümeye "n-li bağmt!'' 
denir. 

Özel olarak:  

( 1 5} Tamm: Her ö()esi bir sıralanmış çift olan bir kümeye "2-/i- ba­
ğmt!'' denir. 

Biz bundan böyle yalnız 2- l i  ba()ıntıları i nceleyeceQimizden. başka 
şekilde bel irti lmediCi zaman 'ba!')ıntı' sözcüQünü tek başına hep "2-/i 
bağmt!'' anlamında kul lanacaQız. (Kaldı ki . "n - l i  dizi"n in (1 2 }  tanımı ge­
re(li. her n - l i  ba!')ıntı b i r  2 - l i  ba!';iıntıya i nd i rgenebi l i r . } 

Imdi. "sffalanmJş çift"i de bir küme olara k  tanımlamak mümkündür: 

( 1 6} {a. b> =ok {{a}. {a. b}}  

Bu tariım gere()i 

(a. b> =+= '{b, a> 

Nitekim :  

( 1 7} {{a}. { a .  b}} ' =+= {{b} .  {b .  a } }  

Dikkat edi l irse (1 7} n in  doQru olması sadece 

{a} =+= {b} 

deı ı ötürüdür. 

Böylece her bağmtmm salt bir küme olduğunu goruyoruz. Ancak 
ba(jıntın ın  i l işkin olduQu nesneler in en yüksek seviyesi n ise. baQıntın ın 
kendis in in n + 3 cü seviyeden olduQunu söyleyebi l iriz. ÖrneQin, (2- l i )  ba­
() ıntı sadece bireyler (yan i  O. seviyeden nesneler arasında ise. bireylerden 
kurulu s ı ra lanmış çiftler ( ( 1 6} gereQi) 2. seviyeden olduQundan. bu çeşit 
sıralanmış çiftierin bir kümesi olan baQ ıntı. 3. seviyeden bir küme olur. 
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( 1 6) tanımı gere�i 

( 1 8) (a. a> = { { a } }  
oldu�unu ;  ( 1 3) tanımı gere� i de 

( 1 9 ) (a. a. a> = { { { { a} } } . { { {a } } .  a } }  
olduQunu görüyoruz. Şu halde :  

(20} a =+= (a. a >  =+= (a. a .  a> =+= • . .  

P kümesi b i r  ba�ı ntı ise. 
( 2 1  } <x. v>  e: � 

yerine 

(22} X p y 

de yazarız. (22}  ·tam-deyimin i  

(23)  x i l e  y arasında � baQıntısı vard ı ı  

şekl inde okuruz. 

ÖrneQin. 'Ali. Velinin babas1d1r' önermas in i  

(24} Ali i le Vel i  arasında Baba-Evlat bağıntısı vard ı r  

biçimine çevirebi l i riz. 

Daha önce bel i rttiQ imiz g ib i .  herhangi bir baQıntı n ın her öğesi bir sıra ­
lanmış çift'tir. (a. b> bir s ıra lanmış çift olduğunda. a i le b nesnelerine sıra ­
lanmış çift in üye'leri den ir. a üyesine birinci-üye. b üyesine de ikinci-üye 
den ir. Imdi b ir bağıntıyı meydana getiren sıralanmış çiftierin birinci -üyeleri ­
n in kümesine bağıntın ın ön-alan'ı . ik inci - üyelerin in kümesine de bağıntı ­
n ın ard-alan'ı denir. Ön -a lan i le ard-a lan' ın bir ieş imine ise bağıntın ın 
alan'ı den i r. p nin a lanın ı  

(25} Al ( �) 

biçiminde göstereceğ iz. 

�. BA�I NTI LARIN BAŞLlCA ÖZELLIKLERI  

A. YANS I MALl ve VANS I MAS IZ BACl i NTI LAR 

(26} � bağ ıntısı yans1mal! (refleksif) d ır = ok 'Vx (x � x)  

Yansımalı bağıntı la ra örnek olarak "özdeşlik" ( = ) i le "kilçuk veya eşi( ' 
( � }  bağıntı lar ını gösterebi l i riz. 

Her x için x = x 

Her x sayısı iç in x � x 

/ 5 �  



(27) � ba� ıntısı yans1mas1z ( i rrefleksif)d ı r  =ok 'lt;Jx - (x � x) 

Örne�in. "küçük" { < )  baQıntısı yansımasızdır. {H içbir sayı kendinden 
küçük de�i ld ir) . "Baba-evlat'' ba�ıntısı da yansımasızdır. N itekim hiçbir 
kimse kendin i n  babası de� i ldir. Bazı baQıntı lar ne yansımalıdır. ne de yan ­
sımasız. Örne� in  "sevme" bai:)ıntısı böyle olabi l i r. (Bazı kimseler kendi lerin i  
sever. bazı ları sevmiyebil ir .) 

B .  BAKI Ş IMLI .  BAKIŞ I MSIZ ve TERS- BAKIŞ I M LI BAC I NTI LAR 

(28) � baOıntısı bak1ş1mll (s imetri k)d ır =ok 'lt;Jx'lt;Jy(x � y -+ y � x) 

Örnei:)in. "kardeşlik" ·  bai:)ıntısı bakış ıml ıdır. Al i .  Vel i 'n in kardeşi ise. 
Vel i  de Ali 'n in kardeşi olur. "Özdeşlik" baQıntısı da bakışımlıdır . 

(29)  � bai:)ıntısı bak1ş1ms1z (asimetrik)dır 

=ok 'lt;Jx'lt;Jy (x � y -+ ,.. y � x) 

OrneQin. "baba-evlat" baQıntısı bakışımsızdır. Al i Vel i 'n in babası ise, 
Vel i  Ali 'n in babası deQildir . "Küçük" ( < )  baQıntısı da bakışımsızd ır; zi ra. 

x < y ise. ,.. ('/ < x) 

Bazı bai:)ıntı lar ne bakış ıml ı .  ne de bakışımsızdır. OrneQin. "kiZ­
kardeşlik" baQıntısı öyledir. 

( 30) � baQıntısı ters-bak1ş1mll (antisimetrik)dır 

=ok 'lt:/X'It:/Y [ (x = y) /\ (x � y) -+ ,.. (y � x) ] 

Ornei:)in  .
. .  

� " baQıntısı i le . . Ç "  alt-kümel i k  baQıntısı da ters-bakı­
şımlıdır . N itekim: 

(x =+= y) /\ (x � y) -+ ,.. (y � x) 

( K  =+= L) /\ ( K  Ç L) -+ ,.. ( L ç; K) 

Ote yandan bazı baQıntı lar. (örneQin .  "kizkardeş/ik" baQıntısı) ne ba­
kışıml ı . ne bakışımsız. ne de ters-bakışımlıdır. 

C.  GEÇ iŞLI ve G EÇ IŞS IZ BAC I NTI LAA 

(31 ) � baQıntısı geçişli (transit if) d i r  

=ok 'lt;Jx'lt;Jy'lt;Jz [ (x � y) /\ (y � z) -+ (x � z) ] 

OrneQ in  . . . < . . . . .  
� 

. .. . . Ç . . ba�ıntı ları geçişi id ir .  Buna karşı l ık .. . E: . . ba­
Q ıntısı geçişl i  deQ i ld i r. 
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(32)  � ba�ıntısı geçişsiz ( i ntransitif) d i r  

=ok 'lt;Jx'lt;Jy'lt;Jz [(x � y) /\ (y � z) -+ ,.. (x � z) ] 



örne�in .  "baba-evi!Jt' ' ba�ı ntısı geçişsizd ir . N itekim x. y nin babası. 
y. z n in  babası ise. x. z n in  babası de�i ld ir . 

Bazı ba�ıntı lar (örne�in .  " e: "  ba�ıntısı) ne geçişl i .  ne de geçişsizd ir . 

3. BA�INTI LARIN G RAFI KLE GÖSTERILM ESI 

Sonlu ba�ıntı lar (yani  a lan ları b i rer son/u kümeden ibaret olan ba� ınt ı­
lar) grafik/er yard ımiyle temsi l  ed i lebil i rler. B i r  ba�ı ntın ın  "grafik" inde ba�ın ­
t ın ın a lan ın ın her ö�esi bel l i  b i r  nokta i l e  temsi l  ed ı l i r. Noktan ın  yanına d a  
ö�eyi gösteren sembol yazıl ır . Öte yandan (a. b> g ibi bir sıra lanmış-çift 
ba�ıntın ın  ö�esi ise. a i le b yi temsil eden noktaları a dan b ye yönelen bir 
akla birleşti rir iz. Gerek (a. b>. gerekse (b. a> ba�ıntın ın  ö�eleri aras ında 
bulunuyorsa. a i le b yi temsi l  eden noktaları ayrı i k i  akla bir leştirecek yerde. 
çift-yön lü  b i r  tek akla da birleştirebi l i r iz . Öte yandan (a. a> g ib i  bir s ıralan­
mış-çift ba�ı ntın ın  ö�esi ise. a yı temsi l  eden noktadan kalkıp gene bu nok­
taya varan yuvarlak bir  ok çizeriz. Örne� in .  

(33) { <a. a > .  (a .  b > .  :b .  a > .  (c. d>} 

ba�ı ntısın ın  grafi� i  

(34) 

veya 

(35)  

C · ------ . d  • 
b 

biçimi ndedir . 
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Buna göre (sonlu)  bir ba!')ıntın ın  yans1malt (evrensel küme olarak ba ­
ğınt ının a lan ın ı  seçiyoruz) olması n ın gerekl i ve yeterl i  şartı . grafi kteki her 
temsi lc i noktan ı n  yuvarlak bir oku bulunması. yans1mas1z olmasının şartı 
da h içbir temsi lc i noktan ın  yuvarlak oku bulunmamasıdır . Örne!')in .  (35) 
grafiğ i nde a noktasın ın  yuvarlak oku olduğundan bağıntı yansımasız de­
ğ i ld i r .  b (veya c veya d) noktas ın ın yuvarlak oku olmamasından dolayı 
da ba!')ıntı yansımalı değ i ld ir .  Şu halde (35) grafiğ i  ile temsi l  edi len ba!') ın­
t ın ın  ne yansımalı ne de yansımasiz olduğunu görüyoruz. Buna yarı 
yansımal ı  d iyel im .  

Son lu bir bağ ıntın ın  bak1ş1mlt olmasının gerekl i ve yeter l i  şartı, grafik­
teki bütün düz (yan i  i kişer noktayı bağ l ıyan) okiar ın çift-yönlü olması veya 
hiçbir düz okun bulunmamasıdır . 

Ters-bak1Ş1ml1 olmasının şartı da hiçbir düz okun çift-yönlü olmaması ­
d ı r. (35) grafiği nde c i le d yi ba!')layan (düz) ok tek-yön lü oldu!')undan ba­
ğ ıntı bakışımi ı de!') i ld i r. Ama a i le b yi bağlayan (düz) ok çift-yönlü olduğun­
dan. bağıntı ters -bakışım l ı  da değ i ld i r. Bu hale yar ı  bakış ımi l  d iyeceğ iz. 

Öte yandan bir bağıntın ın  bak1Ş1ms1z olmasın ın gerekl i ve yeterl i şartı. 
nem .ters - bakışıml ı ,  hem yansımasız olması. dolayısiyle graf iğınde ne çift­
vanlü düz bir okun ne de yuvarlak bir okun bulunmamasıd ı r. 

Sonlu bir bağ ınt ın ın geçişli olmasın ın gerekl i  ve yeterl i şartın ı  şöyle 
di le .getirebi l i r i z :  

� bağıntısı geçişlidir '"" her x. y, z iç in x � y 1\ y � z -+ x � z 

Ancak x. y, z farkl ı olabi ld i kleri g ib i  bazı lar ı . hatta tümü eşit te olabi l i r. 

(36) y 
• 

X oF y, y oF Z, X oF Z 
x � y ve y � z varsa o zaman 

x p z olmal ıdır . 

Yan i  p bağıntısın ın geçişli olabi lmesi iç in ( 36) nın (37) ye tamümlan­
ması  gerekir . 
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(37) 

2. Hal: 

8. X =f= y, y =f= Z, X = Z 

'1 
• 

x p y ve y p x olduQundan. 
x p x olmalıdır. 

(38) X . 4----- · Y 
X: Z 

b. X =f= y, X =f= Z, y = Z y p x ve x p y oldu{jund<m . 
y p  y olmal ıdır . 

(39) lıC · ----- · Y 
Y = Z 

Şu halde p ba{jıntısın ın geçişli olması için (38) i n  (40) a, (39)  un (41 )e 
tamamlanması gerekl id ir .  

(40) �· --- ·Y 

(41 ) )( · ----- w 

(42) (5· ---- ·i) 
Sonuç olarak (36) n ın  (37)ye. (38) ve (39)un da (42) ye tamamlanması 

gerektii:)ine d ikkat edilmelidir. 

EQer (36) veya (38) ya da (39) gibi h içbir kısım yoksa. x p y 1\ y J3 z 
şartı hep yan l ış olacaQından. x P y 1\ y J3 z -+ x � z hep doQru olur. 
Yan i  p baOıntısı geçişli olur . 
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ÖrneQin. {a. b. c. d} gibi son lu bir kümeden ibaret 

(43) p = { <a. a), (b. b> . <c. c>. (d. d>} 

baQıntısı geçişlid ir. ( 43) baOıntısın ın grafiOi 

(44) 

o o o 
• b c 

o 
d 

biçimindedir. Böyle bir grafikte (36) . (38) veya ( 39) biçiminde hiçbir kı­
sım o/mad1ğmdan. (43) ba(jıntısı geçişli sayı l ır. Öte yandan (33) bal}ıntısı­
nın geçişli olmad1ğm1 söyleyebi l iriz. N itekim .(35) grafil}inde (38) bi­
minde bir kıs ım bulunup (42) biçiminde tamamlanmış olmadıl}ından geçişli 
değildir. 

Buna göre geçişsiz bir ba(Jır'ltın ın zorun lu olarak yans1mas1Z oldul}unu 
gösterebi l i riz. N itekim. yansımasız olmıyan p gibi geçişsiz bir . ba(Jıntı 
mümkün olsaydı. a gibi bell i bir nesne için 

a � a 

önermesi dol}ru olurdu. Oysa � geçişsiz oldu(Jundan 

a � a /\ a � a -+ - a � a 

elde edil ir . Dolayısiyle 

a � a -+ - a � a 

olurdu. Şu halde ·a � a· önermesi yanl ıştır. 

Böylece hem yansımasız olmıyan. hem geçişsiz olan bir bal}ıntının 
var olmasın ın bir çel işmeye yol açtı(J ın ı  görüyoruz. Sonuç olarak her ge­
çişsiz bağmtmm yans1mas1z olduOunu görüyoruz. 

A l l t t ı r m a l a r  

( 1 )  AşaOıdaki baOıntıları sıralanmış çiftler kümesi biçiminde gös­
teriniz: 

1 .  E = {O. 1 .  2} evreninde " =" bal}ıntısı .  
2.  E = { 1 . 2. 3} evreninde " =+= "  bal}ıntısı. 
3. E = {0. 1 .  2. 3} evreninde . . >" ba(Jıntısı. 
4. E = {2 .  4. 6} evrenince ' :s:; "  bayıntısı. 
5 .  E = { 1 .  3, 5. 7} evre ı ı inde . . � "  bal}ıntısı. 
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( l l )  Aşa�ıdaki ba�ıntı ların ön-a lan. ard-a lan ve alan' ın ı bulunuz: 

1 .  { <A B> . .  <A C> . <C. D>. <A A>. <2 .  A>. <B . 1 > } 

2 .  { <0. 1 >. ( 1 , 2 > .  (2 .  3>:. ( 3 ,  4>. (4, 1 > . (1 . 0>} 

3 . { <0. A> . < 1 . B> .  <2 .  C>. <3. D>. <4. H> .  (5, G>} 

( l l l )  Aşa�ıdaki ba�ıntı lar ın grafi kleri� i çizin iz ve nas ı l  bir ba!':)ıntı 
olduklarını açı klayınız: 

1 .  13 { (a. a>. (a. b>. :<a. c>} 

2 .  13 = { (a. b> . <b. c>. (a. a > }  

3 .  13 = { <a. a>. (b, b>. <a. b>. (b. a>} 

4. 13 = { <a. b>. <b. c>. (a. c>. (C. d>. (a. d>}  

5 .  13 = { (a. a>". �a. b>. (b, c> .  :<a .  a>} 
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D Ö R D Ü N C Ü  K l S l M  

AKSI YOM S I STEMLERI  





Xl. BOLO M 

AKSIYOMLAŞMA ve FORMELLEŞME 

Salt Sentaks' ın konu edindi�i "yapma dil ler" günümüzde bi l im. teknik. 
felsefe gibi çeşitli uQraşı alanlarında g ittikçe daha yaygın bir şekilde kul la­
nılmaktadır. Bu türlü "di l ler" in klAsik matematikteki "aksiyomatik sistem" 
kavramının bir gelişimi sonucunda ortaya konduQunu söyleyebi l i riz. Bu 
bakımdan klAsik aksiyomatik sistemlerin ana örneQi olan Eukl ides geomet­
risin in yapısına göz gazdirrnek faydalıdır. Imdi. bi l indi�i gibi . geleneksel 
Eukl ides geometris in in bütün doğru önermaleri (yani teoremleri) . "aksiyom" 
ve "postu/at" denilen az sayıda birkaç i lkel önermeden salt mantıksal çı­
karım yoluyla elde edilmektedir. Aksiyomlarla postulatların tümüne birden 
"ilkel önermeler" diyel im. O zaman Eukl ides geometris inin her do�ru öner­
mesinin ya bir i l kel onerme. ya da i lkel önermalerden salt mantık yoluyla 
türeti lmiş bir önerme oldu�unu söy:eyebi l i riz. Eskiden bu i lkel önermalerin 
do�rulu�u "sezgisel olarak apaçık" olmalariyle açıklan ıyordu .  

Euklides geometrisinde geçen bütün terimler. 'nokta', 'doğru', 'düz/em' 
ve 'uzay' gibi terimler yardımiyle tanımlanır . Bu terimiere "ilkel terimler" 
deni r. Böylece. bütün do�ru önermeler i l kel önermalerden türeti lmiş oldu­
Qu gibi ,  bütün terimler de i lkel terimler araciyle tanımlan ırlar. Buna göre. 
her terim in bir i lkel terim veya bir tanımlanmış tarim olduQu. dolayısiyle her 
tanımlanmış ter imin anlamının i lkel terimierin anlamına indirgendiQi söy­
lenebil ir . I l kel terimierin anlarpına gelince. eskiden bu anlamın ( i lkel öner­
malerin doQruluQu g ib i )  "sezg isel olarak apaçık" olduQu kabul edi l ird i .  
Böylece i lkel önermalerin doQruluQunun belgelenmesi g ib i .  i lkel terimierin 
anlamının aydınlatılması da gereksiz sayı l ı rd ı .  

Eukl ides geometris in in (ve genel olarak matemati� in) i lkel önermaleri ­
n in sezgisel olarak apaçık olduQu. XIX. yüzyı l ın ortasına kadar hemen hemen 
itirazsız bir şekilde kabul edi lmiştir. Fakat geçen yüzyılda (Gauss. Loba­
çevski. Bolyai .  Riemann g ib i )  bazı matematikçi ler tarafından ortaya atı lan 
"Euk/idesçi-o/mayan geometri/er" böyle bir inancı kökten sarsmıştır. Bu 
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yeni geometri ler Eukl ides' i n  ün lü "paraleller postu latı" ("bir doQrunun 
dış ı nda olan bir noktadan bu do�ruya bir ve yalnız bir tek paralel çizi lebil ir") 
nın de�il lenmesine dayanır . Eukl ides geometrisin in bir i lkel önermesinin 
çel iş i� in in .  bu geometri kadar yasaya - uygun olan başka bir geometri çer­
çevesinde do�ru sayılması pek tabi i olarak i l kel önermalerin sezgisel apa­
çık l ı� ın ı ortadan kald ırmıştır. 

imdi . i l ke l  önermalerin do!)ru l u!)unun apaçıkl ıQı. asl ında i lkel terimierin 
an lamın ın sezgisel bir şeki lde anlaşı ldı!)ı sanısına dayanıyordu. Dolayısiyle. 
Eukl idesçi - olmayan geometri lerin bu sanıyı sarsması gerekecekti .  N itekim 
öyle olmuştur: Ün lü  matematıkci H i lbert. geometrin in  (ve genel olarak 
matemati!) in tümünün) i lke l terımlerin i n  tek başlarına  hiçbir anlamı olma ­
dıQın ı .  ancak i lkel önermeler yardımiyle örtük bir şekilde tanımlanmak 
suretiyle bel l i  bir anlam kazandı!)ını öne sürmüştür. Bu yen i  anlayışa göre. 
bir "aksiyomatik sistem". ttık başına hiçbir anlamı olmayan birtakım sem­
bol lerden kurulu bel l i  birtakım ilkel önerme/erden salt deduktif-mantık 
yoluyla bel i rsiz sayıda birçok teoremin türeti lmesini saQi ıyan bir sistem 
durumundadır. 

Böyle bir sistemin gerek i lkel önermaleri gerekse teoremleri "yorum­
lanmamJş" sembol d izilerinden ibarettir. Bu bakımdan bu türlü aksiyoma­
tik sistemlere "yorumlanmam1ş" veya "salt sistemler" denir. Geleneksel 
Eukl ides geometrisi gibi. i l ke l  önermalerin in doQru luQu ve i l kel terimlerinin 
an lamı sezgisel o larak apaçık sayılan aksiyomatik sistemlere ise "içerikli" 
"sezgisel" veya "çocuksu" ( naif) sistemler denir . 

Salt aksiyomatik sistemleri daha yakından i nceleyel im. Bu sistem­
lerin i lkel önermaler in in doQru olması büsbütün uzlaş1msal'dır. N itekim içerik­
l i  aksiyomatik sistemlerin i lkel önermelerin in .  sezgisel do!)ruluklarından 
ötürü. i lkel önerme olarak seçi lmelerine karşı l ık ;  salt aks iyomatik sistemlerin 
i l kel önermeleri. sadece i l kel önerme olmalarından ötürü. doQru diye kabul 
ed i l i rler. Böyle bir "keyfe-baQi ı kabul ' 'ün imkAnı . tek başına hiçbir anlamı 
o lmıyan "yorumlanmamış" i lkel terimierin keyfe-baQiı olarak seçi len i lkel 
önermeler yard ımiyle örtük bir şekilde tanımlanabi lmesine dayanır. 

ÖrneQin .  Eukl ides geometrisiyle Eukl ıdesçi -olmayan geometri ler ara­
sındaki çatışmayı. bu geometrileri aynı i lkel terimleri ( 'nokta'. 'doğru', 
'düz/em·. 'uzay' gibi) farkl ı  şeki l lerde (yan i  deQişik i lkel öneı maler araciyle) 
tanımlayan salt aksiyomatik sistemler saymak suretiyle ortadan kaldırmak 
mümkündür. Böyle bir durumda. Eukl ides geometris in in çerçevesindeki 
"paralel ler postu lat ı" i le söz gelişi Lobaçevski geometrisi çerçevesin­
deki "bir doğrunun dtşmda olan bir noktadan bu doğruya sonsuz say1da 
ayn paraleller çizilebilir" postu latı arasında bir baQdaşmazl ık yoktur. N ite-
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kim bu iki önermeda geçen 'nokta' ve 'doğru' i lkel terimleri ayfl i lkel önerme­
ler yardımiyle tanımlandı�ından. postulatların birindeki anlamları öbürün­
deki anlamlarından farkl ıdır. l ik  anlamlarını 'nokta , · ·ve 'doğru, · terimleriyle, 
ikinci anlamlarını da 'nokta' 2 ve 'doğru2 '  terimleriyle bel irtel im. O zaman 
Euklides geometrisinin salt aksiyomatik sistemi gere�i do�ru olan 

(1 ) Bir doğru1 in d ışında olar. bir nokta1 den bu doğru1 e par.::ı lel 
olan birden çok doğru1 çizilemez 

ile Lobaçevski geometrisinin salt aksiyomatik sistemi gere�i do�ru olan 

(2)  Bir doğru2nin dış ında olan bir nokta2den bu doğru2ye paralel 
olan birden çok doğru2 çizilebi l ir 

önermaleri arasında hiçbir ba�daşmazlık olmadıQı anlaşılır. Bu örnek pek 
açık bir şekilde 'nokta' veya 'doğru' gibi terimierin anlamının hiç de sezgisel 
olarak apaçık olmadıQını. bu anlamın az çok keyfe-ba�lı olarak seçilen uz­
laşımsal i lkel önermalere göre de�iştiQ in i  gösterir. 

Imdi, sözü geçen salt aksiyomatik sistemlerin 'nokta', 'doğru· . . . . gibi 
mantıksal olmıyan i lkel terimleri yorumlanmamış semboller durumunda 
olmakla birl ikte. bu sistemlerin önermelerinde (gerek i lke l  önermelerinde. 
gerek teoremlerinde) geçen ( 've', 'değil'. 'bütün', . . .  gibi) mantıksal de�iş­
mezler hiç de öyle deQildir. Mantıksal olmayan i lkel terimierin anlamı sez ­
giye başvurmaksızın tüketici bir şekilde i lkel önermeler araciyle belirlenmiş 
olduQu halde. mantıksal deQişmezlerin anlaşılması ve kul lanılması büsbütün 
sezgiye bırakılmıştır. Bu durum göz önünde tutulup bir adım daha i leriye 
gidi lerek. mantıksal deQişmezlere mantıksal olmayan terimiere uygulanan 
"yorumsuzlaştlfma" işlemi uygulanmıştır. Buna göre. öbürleri türünden 
(belirtik bir şeki lde) tanımlanmayan mantıksal deyimler "i lkel sembol' ' 
sayılarak. bunların sezgisel anlamı bir yana bırakılmıştır. Böylece tek ba ­
şına hiçbir anlamı olmayan birer sembol durumuna düşen i lkel mantıksal 
deOişmezlerin anlam ve kul lanı l ış ını sezgiye yer bırakmıyacak şekilde. 
oirtakım "mantiksai ilkel önermeler" i le "mantiksai ilkel kurallar" araciyle 
belirlemek yoluna gidi lmiştir. Bütün bu işlemlerin yapılması (yan i  gerek 
mantıksal olmayan terimlerin. gerekse mantıksal de�işmezlerin i lkel sembo l ­
ler türünden· belirtik tanımlanması. i lkel sembollerin de sezgiye başvurmak­
sızın bir takım uzlaşımsal i lkel önermeler ve kurallar yardımiyle örtük  bir 
şekilde tanımlanması) sonucunda eldş edi len sisteme bir "formel sistem" 
denir. 

Böylece dÖrt türlü "sistem" veya "teori" ya da (daha genel olarak) 
"dil" i le karşılaştıQ ımızı söyleyebil iriz : 
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(s} Sezgisel Aksiyomlaşmamtş Diller: I l kel önerme ve türeti lmiş 
önerme ayrımı bu d i l lerde yoktur. Hatta çoQu zaman i l kel tarim ve ta ­
nımlanmış tarim ayrımı da yapılmaz. Bu di l lerin ana örneQi günlük di ld ir. 
Bununla birl i kte. çeşitl i alanlarda kul lanı lan bir çok yapma d i l ler (aks i ­
yomlaşmamış oldukları ölçüde} bu öbeQe g i rerler. Geometriye a i t  doQru 
önermeler de Euklides tarafından bir aksiyomatik sistem ha l ine getir i l ­
meden önce (söz gel iş i  esk i  M ısır'da} böyle bir "di l" durumunda id i .  

(b} Sezgisel Aksiyomlaşmtş Diller: Bu d i l ler " i lkel önerme-türe­
ti lmiş önerme" i le " i lkel terim - tanımlanmış terim" ayrımı na dayanan "sez­
gisel" denilen aksiyamacik sistemler durumundadır . Bunların t ip ik örneQi 
geleneksel Euklides geometrisi'dir. 

(c) Salt Aksiyomlaşmtş Diller: Bunlar "yorumsuzlaştırı lmış" i lkel 
sembol lerden kurulu salt aksiyamacik sistemler durumunda olan d i l lerd ir. 
Modern matematiQ in teori lerin in büyük çoQunluQu bu türdendir. Ayrıca 
felsefe. doQa bi l imleri. ekonomi. l ingu istik. hukuk . . . .  v.b.g. çeşitl i alanlarda 
g ittikçe artan bir ölçüde salt aksiyomat ik sistemler durumunda olan yapma 
d i l ler kul lanı lmaktad ır. Buna karşı l ı k  (b) türünden aksiyomatik sistemlerin 
günümüzde önemini büsbütün yitirmiş olduQu söylenebi l i r. 

(a) türünden (yani  aksiyomlaşmamış) bir d i l in  (c) türünden (yani 
"salt aksiyomatik sistem" biçiminde) bir d i le dönüştürü lmesi işlemine 
"aksiyomlaştlfma" denir. Modern matematiQ in temel metodu ha l ine gelen 
aksiyomlaştırmanın bi l im. tekn ik ve felsefe d i l ine de yayı lması çaQımızdaki 
yaygın matematikleşme (ve "otomati kleşme") çabasiyle el ele g itmektedir. 

· (d} Formel/eşmiş Diller: Bunlar " 'formel sistem" durumunda olan 
d i l lerd ir. ( a } .  (b) veya (c) türünden olan bir di l in (d) türüne dönüştürü l ­
mesi işlemine "formelleştirme" denir. Formel leştirme çabasın ın  aksiyomlaş­
tırmanın yetkinl iQe ermesinden başka bir şey olmadıQını söyleyebi l ir iz. 
Formelleştirmenin tipik uygulama a lan ı  "mantık"tır. N itekim formel d i l !f'­
rin ana örneQin in  "formel mantık" olduQunu söyleyebi l ir iz . Yaln ız. mantıQ ı r i  
gerçekten formelleşmesin in ancak XX .  c i  yüzyılda tamamlandıQ ın ı  bel i rt­
memiz gerek. Formelleşma yalnız mantık iç in deQ i l .  belk i  ondan çok felsefe 
iç in önemlidir. N itekim bütün bi lgi lerimizin i l keler in i  i ncelemek amacında 
olan felsefen in mantık i lkelerin i  de açıklaması. dolayısiyle mantıksal deQiş­
mezlerin anlamını formelleştirme metoduyla açıklaması gerek. Matema­
t iQe gel ince. sıradan matematikçilerin aksiyemiaştırma i le yetinebi ld ik­
lerin i .  fakat matematiQ in temel lerin i  açıklamak isteyen matematikçilerin 
(daha doQrusu matemati k felsefeci lerin in)  bir adım daha i leri g iderek for­
melleştirmeye başvurmaları gerekir. N itekim (salt} aksiyomatik sistemlerin 
yapıs ın ı aydın latmak. ancak bu sistemlerin formel leştirilmesi sonucunda 
mümkündür. 
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Geometride salt aksiyomatik sistemlerin kurulması matematik i lkelerin in 
do()rulu()unun apaçık olmayıp uzlaşımsal oldu()unun kabulüyle el ele git­
miştir. Aynı şekilde. mantıQın aksiyarnlaşması _anlamına gelen forme/leş­
menin de mantık i lkelerin in apaçık olmayıp uzlaşımsal oldu()unun kabu ­
lüyle el ele gittiQ in i  görüyoruz. Böylece görünüşte birbiriyle ba()daşmayan 
geometriler kuruldu()u gibi . görünüşte birbiriyle ba()daşmayan mantık 
sistemleri kurulmaktadır. Fakat bu son baQdaşmazlıQın da görünüşte kal ­
dıQını. sadece mantıksal deQişmezlerin çeşitl i mantık sistemlerinde deQişik 
biçimlerde (yani farklı i lkel önermeler ve kurallar araciyle) tanımlanmasın ­
dan doQduQunu belirtmek gerekir. 
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XII •. BOLOM 

SALT SENT AKS 

1. FOR M EL SISTEMLERIN SENTAKSI 

Veri len bir teor in in forme/leştirilmesi suretiyle elde edilen bir "forinel 
sistem"in incelenmesi "salt sentaks" ı n  görevidir. I ncelenen formal sis­
tem bel l i  bir "sözed!len-dil" yardımiyle d i le getir i l i r. I ncelemenin kendisi 
ise bir "sözeden-di/" çerçevesinde yapı l ır . I nceleme sentaktik olduQundan. 
böyle bir sözeden-d i le "sentaktik-di/" veya "sentaks-dili" (syntax language) 
denir. Sentaks-d i l i .  her sözeden-d i l  g ibi .  bir "üst-di l" (metalanguage) du­
rumundadır. Incelenen formel s istemi d i le getiren sözedilen-d i l  i se (bu sis­
temin hakkında olduOu nesneların türüne göre) bir nesnel -d i l  veya herhangi 
bir :;eviyeden bir üst-d i l  olabi l i r. Söz gelişi bel l i  bir fizik teoris in in formel­
leş�ir i lmesinden elde edilen bir formel s istem nesne l -d i le aittir. fiz ik fel ­
sefesine a i �  b i r  teoriyi (üst-teoriyi veya metateoriyi )  formelleştiren bir for­
mel s istem ise birinci seviyeden üst-d i iJ aittir. 

Bel l i bir formel s istem bir sentaks-d i l i  yardımiyle i ncelendi kte. ancak 
inceleme konusu olan d i l in  (sözedilen-dif' in) bir formel s istem durumunda 
olduOunu. sentaks-d i l in in (sözeden di/'in) ise genel l ikle bir formal sistem 
olmadıO ın ı  bel i rtmek gerek. Gerçi sentaks-di l in in kendis in in de. (herhan­
gi bir teori veya metateoriyi d i le getiren herhangi b i r  di l  g ib i )  formelleştir i l­
mesi mümkündür. ( Böylece elde edi len "formel sentaks". modern mantık­
çılar tarafından yüksek seviyedeki bazı araştırmalarda kul lanı lmaktadır.) 
Ancak. formelleştir i lmiş bir sentaks-d i l in in bir seviye daha yüksek olan bir 
"metasentaks-di l i"n i  gerektireceO ini .  bu sonuncusunun da formelleştiri l ­
mesin in bir "metametasentaks-d i l in i  gerektireceOini .  . . .  söyleyebi l i riz. 
Böylece önünde sonunda. formel-s istemlerin incelenmesin in forme/leş­
memiş bir sentaks-d i l ine dayandıOın ı görüyoruz. Biz burada yaln ız formel ­
leşmemiş olan bir sentaks-d i l in i  kul lanacaOız. I nceleme konusu olan for-

268 



mel sistemi di le getiren d i l i  '00' i le. sözedilen bu di lden sözeden. sentaks­
d i l in i  de '0 1 ' ile gösterece�iz . •  

imdi. verilen b i r  formel -s istemi 01  di l iyle sentaktik açıdan i nceled i ­
� imiz zaman. 01  d i l i n in  deyimlerini "kullanmz" i ncelenen d i l  olan 00 ı n  
deyimlerin i  ise "ananz". Buna göre. 01  sentaks-di l inde 00  d i line ait b i r  
deyimden söz etmek iç in .  bu deyimi "tek-tirnak içinde gösteririz". Ancak. 
00 di l in in incelenmesi iç in . sadece 00 a ait tek tek deyimlerden söz etmek 
yetmez. ayrıca bu deyimler hakkında "genel önermeler" de kurabi lmemiz 
gerekir. Dolayısiyle. 00 di l in in deyimleri n in "ad" ların ın yanısıra bir de de­
�erleri bu deyimlerden ibaret olan "değişken"lerin kul lanı lması gereke ­
cektir. ÖrneQ in .  

( 1 ) 00 di l inde- teki l terimler vardı r  

türünden bir önerme. mantıksal yapısı gere�i .  örtük olarak bir de� işken i  içine 
al ır. Oysa. böyle bir de� işkeni .  hiçbir zaman 00 di l ine ait bir de�lşken'i t ır­
nak içine almak suretiyle meydana getiremeyiz. N itekim. 00 di l i ne ait bir 
deQişkeni tek-tırnak iç ine almak suretiyle elde ed i len deyim. 01 sözeden ­
d i l ine ait b i r  de�işken değil (00 sözedilen d i l ine a i t  b i r  de�işkenin adı olan) 
bir değişmez'dir. Örne� in .  'x', 00 di l ine ait bir de�işken ise. 

'x' 

aeyimi ('x' i n  anı lması ! )  01  di l inde bir ad. yani bir de�işmezd ir. 

Buna göre. 01 di l inde 00 ın  deyimleri hakkında olan genel (tümel veya 
tikel) önermaleri d i le geti rmek için. 0 1  d i l ine özgü yeni b ir türden de�iş­
kenlerin kul lan ı lması · gerekir . Bunlara "sözeden-değişkenler" · diyece�iz. 
Söz-eden de� i$kenleri. 00 d i l ine ait "sözedilen-değişkenler" diyece�imiz 
deı:lişkEmlerden kes in olarak ayırdetmemiz gerekiyor. Bu bakımdan. söz­
edi len-deQişkenler olarak ('x', 'y', 'z' . . . .  g ib i )  küçük Lat in harflerini. sözeden­
deı:!işkenler olarak ise küçük Grek harfler ini kul lanacaı:ıız. Buna göre. sözü 
geçen ( 1 ) önermesi n i  

(2)  00 di l inde öyle bir cı vardır  ki . cı bir teki l  terimdir 

biçiminde di le getirebi l i riz. 'cı' harfi bir "sözeden -deQişken"dir. Böyle bir 
de�işkeni.n de(jer-alanı 00 di l in in (yan i  sözedi len-d i l in )  bütün deyimleri n i  

• B i r  formel sistem ile b u  formel sistemi dile getiren Do dili arasında temel bir ayrım 
yapmıyoruz. Ancak. bütün sembolleri Do inkilerden farklı olmakla birlikte. Do ile 
"biçimdeş" (isomorphic) olan D0' gibi bir dilin dile getirdi!ji formel-sistemi Do i n  
d i le  getirdi!)i formal s istemle özdeş saymak da  mümkündür. Bu halde. bell i b i r  formel 
sistemi Do gibi  bir dil olarak deııi l  de, Do dili ile biçimdeş olan bütün di l lerin kümesi 
şeklinde yorumlamak gerekir. 
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kapsar. Bu bakımdan 'a. bir tekil-terimdir' deyimi ·a.. D0 diline ait bir tekil 
terimdir' deyimiyle eş-anlaml ıdır. 

'ep', ·x·. '"1''. 'w' ve ·�· harflerini özellikle "önerme". "önerme-kalı ­
bı", "açık-önerme" ve "açık-önerme kalıbı" türünden (sözedilen) deyim­
leri göstermek için kullanacaQız. Bu dört türlü dayimin ortak adı olarak 
'tam-deyim' veya daha doQrusu 'düzgün tam-deyim' terimi kullanıldıı)ın­
dan. 'ep'. 'x'. '"1''. 'w' ve ·�· ( indissiz veya indisli) harflerine "tam-deyim 

de�işkenleri" diyeceOiz. 

Şimdi herhangi bir formal sistemin sentaksının ana çizgilerini belirte­
lim. l ik önce. formal sistemi dile getiren D0 dilinin "ilkel sembol/eri''ni 

belirtmek ve sınıflandırmak gerekir. D0 ın bütün öteki sembolleri ise bu ilkel 
sembollerden kurulu birtakım deyimierin birer "kısaltma"sından başka bir 
şey deOildir. 'Sembol' terimini. D0 dilinin en küçük anlamli deyimleri için 
kullanıyoruz. Buna göre. formel sistemlerin sembol/erinin. günlük dilin 
sözcüklerinin karşılıOı olduOunu söyleyebiliriz. Ancak. matematikte olduOu 
gibi. formel sistemlerin çoOunda da birçok harften kurulu sözcükler yerine 
(birer sözcük kısalıması görevinde olan) tek tek harfler veya özel işaretler. 
ya da birkaç harf veya özel işaretten kurulu deyimler "sembol" olarak kul­
lanıl ır. ÖrneOin. 'sin', 'cos'. 'S' deyimleri matematik diline ait semboller. 
·c·. 'Ca', 'K' da kimya diline ait sembollerdir. Gerek tek-harfli gerek çok­
harfli sembolleri "basit deyimler' ' sayarız. Nitekim. bir sembolün kendin­
den başka hiçbir kısmı. bu sembolün anlamını belirlemeye yariyan bir 
sembol deOildir. Aynı şekilde. köken durumundaki bir sözcüOün hiçbir kıs­
mı (bu sözcüOün anlamını belirlemeye yarayan) bir sözcük deOildir. Örne­
Oin. kimya diline ait 'Ca' sembolünün bir kısmı olan ·c· harfi. tek başına 
bir sembol olmakla birlikte 'Ca' nın anlamını belirlemeOe yardım etmez. 
Aynı şekilde 'alay' sözcüOünün 'al' ve 'ay' olmak üzere tek başına birer 
sözcük durumunda olan iki kısmı olmakla birlikte. ' alay'ın anlamı 'al' ve 'ay'ın 

anlamları yardımiyle belirlenmez. Bu bakımdan 'Ca' yı kimya dilinin bir 
sembolü (yani basit bir deyimi). 'alay' sözcüOünü de Türkçenin . bir basit 
sözcüOü sayarız. 

Imdi, herhangi bir formel sistemin sembolleri, "ilkel sembol/er" ve 
"tammlanm1ş sembol/er" olmak üzere iki öbeQe ayrılabilir. Her tanımlan­
mış sembol. salt ilkel sembollerden kurulu bir dizinin kısaltmasıdır. Bu ba­
kımdan. herhangi bir deyimi (yani bir sembol dizisini) -içinde geçen her 
tanımlanmış sembolün yerine b:.• sembolün karşılıOı olan ilkel-sembol 
dizisini koymak suretiyle- salt ilkel sembollerden kurulu bir diziye çevir­
mek mümkündür. Şu halde tanımlanmış sembollerin kullanılması teorik 
açıdan lüzumsuz olup sadece pratik bakımdan (deyimlerin kısalıOını saO­
Iaması bakımından) elverişlidir. Böylece teorik sentaks açısından, incele·-
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nen d i le ait bütün sembollerin de�il de. yalnız. i/ke/ sembollerin bel irtilme­
sinin yetece�ini görüyoruz. 

Imdi ,  D0 d i l in ın bütün i lkel sembollerin i  belirtti"�ten ve sınıfladıktan 
sonra. bunlardan "düzgün-deyimlei' in  ne şekilde kur;\Jiabi ld iQ in i  bel irtmek 
gerekir. Bu ise "kurma-kura/lan" (rules of formation) yardımiyle yapı l ı r. 

D0 ın kurma-kuralları da tüketici bir şekilde belirt i ld ikten sonra. D0 ın 
"ilkel önermeleri"n i  (yani aksiyem ve postulatlafın ı ) ,  bir de i lkel "çtkanm 
kura/lan"nı bel irtmek gerekir. B i r  formel sisterrı ın gerek bütün i lkel önerme­
ler in i  gerekse bütün çıkarım kurallarını bel i rl�me!}e yarayan kurallara "deduk­
siyon kural/art' '  denir. (Aynı kurallar için "dönüştürme kural ları" -rules of 
transformation- deyimi de kul lanı lmıştır.) 

Böylece. herhangi bir formel sistem ( i )  ilkel sembol/erin stntflanmast, 
( i i )  kurma kurallan ve ( i i i )  deduksiyon kurallan yardımiyle tüketici bir şeki l ­
de bel i rlenebi l i r. 

Örnek olarak. daha önce i nceled i�imiz iki temel mantık teorisin in 
-önermeler manttğmm ve niceleme manttğmm- formelleştiri lmesiyle elde 
edilen formel sistemlerin sentaksını ortaya koyacaQız. 

Imdi mantık, önermalerin (olgusal) doQru luQu ile de!}il, "manttksa/ 
doğruluğu" i le ı lg ilen i r. B i r  önermen in manttkça-doğru olması ise bu önerme­
n in geçerli bir önerme-kal ibının yorumu (yani yerıne-koyma örneQi) 
olmasından başka bir şey deQildir. Imd i ,  verilen herhang i  bir "deduktif 
teori" nin veya kısaca "teori"nin genell ikle birtakım "önermeler"den kurulu 
bir sistem olduQunu. teoriyi kurmakta güdülen amacın da bu önermalerden 
hangi lerin in "doğru" olduQunu bel i rlemek olduQunu söyleyebi l i riz. Yalnız 
mantık teorileri için durum böyle deQi ld ir. Bir "sali manttk teorisi" önerme­
lerdeı ı deQ i l .  "önerme-kaltplan"ndan kuru lu bir s istem durumundadır. 
Böyle bir teoriyi kurmakta güdülen amaç ise bu önerme-kal ıplarından hangi­
lerin in  "geçerli" olduQunu beli rlemekten başka bir şey deQildir. Böylece 
salt mantık teori lerinde (öbür teori lerdeki )  "önermeler" in yeri n i  "önerme­
kaltplart'', "doğruluk"un yer in i  de "geçerlilik" al ı r. 

Buna göre. bir salt mantık teoris in in "aksiyomlar"ın ın i l kel önermeler 
deQil, "ilk�/ önerme-kaltplan" olduQunu söyleyebil i riz. " I l kel önerme-ka­
l ıbı" . yerine "manttk aksiyomu" veya kısaca "aksiyom"da diyeceQiz. 

Salt mantık teori lerin in düzgün tam-deyimlerinde (bunlar sadece onar­
me-kal ıplarından ibarettir) mantıksal deQişmezlerden başka türlü de!}iş­
mezler (yan i  "tasvir-ed ici terimler") geçmez. Buna göre. "salt önerme/er 
manllğt' '  n ın  düzgün tam-deyimleri, sadece temsi lc i-harflerle önerme ek­
lemlerinden. "salt niceleme manttğt''nın düzgün tam-deyimleri ise sadece 
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temsi lc i harfler. de�işkenler. önerme-eklemleri ve n icelema işaretlerinden 
kuruludur. (Her ik i  mantı k s isteminde bir de yardımcı işaretler olarak "pa­
rantez/er" kul lan ı l ı r . )  

2. SALT ÖNERMELER HESABININ SENTAKSI 

ö d i l i . salt önerme/er manttğmm (yan i  hiçbir tasvir-edici ("deskrip­
tif") terim i  iç ine a lmıyan önermeler mantıQ ın ın)  formelleştirilmesiyle elde 
ed i len bir formel sistem olsun. Böyle bir formal sisteme "salt önermeler­
hesabt" denir . ( Formel sistemlere "hesap" da deni lmektedir) . 

Salt önermeler hesabın ın bütün deyimleri sadece önerme eklemleri. 
önerme temsi lci ler i . bir de (yardımcı işaretler durumunda olan) parantezler­
den kuruludur. Teorik açıdan çeşitl i tür ve ka l ın l ıkta parantezi n  kul lanı lması. 
gereksizdir. Sadece bir tek "ön-parantez" i. le bir tek "ard-parantez" yeter. 
Buna karşı l ı k. sonsuz sayıda ayrı önerme -harfi n i n  ku l lanı lması gerekir. 
Önerme eklemleri ne gel ince. sadece · ..... · i le V eklemler in in ku l lanılması 
yeter. Öbür üç ekiemi bu iki eklem türünden tanımlamak mümkündür. 
N itekim DeMorgan kanunu gereQ i :  

olduQundan .  

( 1 ) p " q = Dk ..... (p V q)  

eşdeQerl iQ i elde edi l ir. 

. Buna göre. ep i le '1' herhangi  i k i  düzgün tam-deyim oldukta. ep A '1' 
n in  (yan i  ep. A ve '1' deyimlerin i n  ardarda gelmesinden kuru lu olan düzgün 
tam-deyimin)  ..... ( ..... ep V ..... '1') i le eşdeQer olduQunu söyleyebi l iriz. Do-
l ayısiyle. - ( - ep  V ..... '1') gibi herhangi b i r  düzgün  tam-deyimin yerine 
(onunla eşdeQer olduQundan) ep A '1' düzgün tam-deyimin i  koyabi l i riz. 
Şu halde. ep 1\ '1' deyimin i  - ( ..... ep V ..... '1') deyimin in  bir "kısaltma"sı say­
mak mümkündür. Bu durumu 

(2) ep 1\ '1' = ok .... ( - ep  V - '1') 

tanımiyle d i le geti ririz. 

( 2 )  tanımı gereQ i. söz gelişi · - ( - (p V q)  V - (r V - s) ) '  g ib i  bir 
düzgün tam-deyimi ' ( p  V q) 1\ (r V - s) ' biç iminde ktsaltmak mümkündür. 

Böylece. içinde '/\' ekiemin i n  geçtiQi her deyimi .  iç inde bu eklemin  
geçmediQi (sadece · ..... · i le 'V' eklemlerin in  geçtiQ i )  başka b i r  deyime çevire­
bi ld iQ imizden. '/\' ekieminin · - · ile ·v· eklemleri 'türünden tamm/anabil­
diğini söyleriz. Dolayısiyle. '/\' ekiemin in  bir i l kel - sembol deQi l .  b i r  tanım­
lanmış -sembol olduQunu görüyoruz. 
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Öte yandan. 

P -+ Q  • p V q 
i le 

p +--+ q ,.. pq V pq .. - (p V q) V - (p V q) 

eşdeOerl i klerine dayanarak. '-+' i le · +--+' eklemlerin in  de 
eklemleri türünden tanımlanabildiklerini görüyoruz : 

(3) ep -+ '1' =ok - ıp V '1' 
(4) ep +--+ '1' =ok - (ıp V '1') V - ( - '1'  V - ıp) 

i le 'V' 

· - '  ile 'V' eklemleri ise birbir i türünden tanımlanamaz. Dolayısiyle. 
- '  ile 'V' eklemlerin in salt önermeler hesabının "ilkel sembol/eri" olarak 

seçi lebi ld i() in i  görüyoruz. 

Buna göre. Ö di l in in i l kel sembollerin in · ( ' il-e ') · parantezlerin den. · - • 

i le 'V' eklemlerinden ve 'p', 'q', 'r'. 's', 't', 'p 1 ' , 'q 1 ', 'r 1 ', ' s 1 ', • • •  gib i  sonsuz 
sayıda önerme temsi lc is inden ibaret olduğunu söyleyebi l iriz. 

ö di l in in kurma-kurallanna gel ince: bunlar Ö d i l in in  bütün "düzgün 
tam-deyimler"in i  (yani bütün düzgün önerme-kalıpların ı )  tüketici b i r  
şeki lde belirlerneğe yarayan kural lardır. Imd i .  her düzgün tam-deyim ya b i r  
tek önerme temsilcisinden ibarettir. ya da bir veya daha çok sayıda önerme­
temsi lcisiyle önerme eklemlerinden kuruludur. I çinde · - · i le 'V' eklemlerin ­
den başka eklemler geçen b i r  düzgün tam-deyimi (2 ) .  (3)  ve  (4 )  tanımları 
gereğ i. salt · - • i le 'V' eklemlerinden kurulu bir düzgün tam-deyime çevire­
bi l i riz. Iç inde · - · ile 'V' ekleminden başka hiçbir eklem geçmiyen düzgün 
tam-deyimler ise önerme-temsilci lerine sonlu sayıda · - • i le 'V' eklem­
lerin i  uygulamak suretiyle kurulabi l ir . Bunu aşağıdaki kural larla d i le getire­
b i l i ri z :  

1 .  Her önerme-temsi lc isi b ir düzgün tam-deyimdir. 

2 .  ıp herhangi bır düzgün  tam-deyim ise. - ep bir düzgün tam­
deyimdir. 

3. ıp ve '1' herhangi ik i  düzgün tam-deyim ise. (ep V '1') bir düzgün 
tam-deyimdir. 

4. Her düzgün tam-deyim sadece yukardaki üç kura l ın uygulanmasiyle 
elde ed i lebi l i r .  

D ikkat ed i l i rse. ayrı k l ığ ı parantez içine aldık. Böylece karmaşık bir 
düzgün tam-deyimin parantezleri 3 cü kural gereği belirlenmiş olur. Pra­
tikte. tek başına yazı lmış olan bir düzgün tam-deyimin başındaki paran­
teıle sonundaki parantez kaldır ı l ır . Örneğin. · ( - (p V - q) V ( r  V s) ) ·  
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gibi bir düzgün tam-deyimi hep · - ( p  V - q) V (r V s) ' biçiminde ya­
zarız. Birinci dayimin bir düzgün tam-deyim oldu!':)unu söz konusu kural lar­
la şöyle kanıtlayabil ir iz: 'p ' ,  'q ' .  ' r ' ve 's' (önerme-temsilci leri olduklarından)  
1 ci kural gere!':)i düzgün tam-deyimlerdir. 'q '  b i r  düzgün tam-deyim oldu­
{lundan. · - q' deyimi 2 ci kural gere!':) i bir düzgün tam-deyimdir . 'p' i le 
· - q· düzgün tam-deyimler olduklarından. ' ( p  V - q) '  deyimi 3 cü kural 
gere!':)i bir düzgün tam-deyimdir. Şu ·halde. · - (p V -q ) '  deyimi de 2 ci 
kural gere!':)i bir düzgün tam-deyimdir. Öte yandan. 'r ' i le 's' birer düzgün  
tam-deyim oldu!':)undan. ' ( r V s) ' deyimi 3 cü kural gere!':)i b i r  düzgün 
tam-deyimdir. Böylece. ' - (p V - q) '  i le ' ( r  V s ) '  b i rer düzgün tam-deyim 
oldu!':)undan. sözü geçen ' ( - (p V - q) V ( r  V s) ) '  deyimin in 3 cü kural 
gere!':)i bir düzgün tam-deyim olduQu anlaşı l ır . ( 1 .  K.} 

O di l in in düzgün tam-deyimlerini böylece belirledikten sonra. O d i ­
l i n in  "deduksiyon kurallar/'n ı  inceleyel im. Bir formel sistemin kurma-ku­
ral ların ın bu sistemin düzgün tam-deyimlerini belirlemesine karş ı l ık. de­
duksiyon kural lar ının formel sistemin "teoremler"in i  beli rlemeOe yaradı­
O ın ı  söyleyebi l i riz. B i r  formel sistemin teoremleri. bu sistem çerçevesinde 
"kamtlanabilen" ( provable) düzgün  tam-deyimler demektir. Bir düzgün 
tam-dayimin kamtlanmast ise. bu tam-deyimin birtakım çıkarım kural ları 
yardımiyle birtakım "aksiyomlar"dan (yani  önceden "kabul" edi lmiş olan 
"ilkel düzgün tam-deyim/er" den) çıkarı labi lmesi demektir. Modern man­
tıkçılar 'kamtlama' terimin in manasın ı  genişleterek. aksiyomları "dolayslZ 
olarak kamtlanabilir" (directly provable) düzgün tam-deyimler sayarlar. 
Böylece, her aksiyomu bir "teorem" olarak kabul ederler. Aksiyom olmayan 
te?remler ise "kanıtlanabilen fakat dolaysıL olarak kanıtlanamıyan" 
düzgün tam-deyimlerdir. 

Imdi. O di l in in salt önerme/er mant1ğmm uygun bir formelleşmesi 
olması için gerekli ve yeterli şart. bir yandan O di l in in her teoremınin salt 
önermeler mantıQın ın bir geçerli önerme-ka lı bı olması. öbür yandan da 
salt önermeler mantıQının her geçerli önerme- kal ıb ın ın O di l in in bir teoremi 
olmasıdır. Başka bir deyimle. O di l in in teorem/eriy/e önermeler mantı!':) ın ın 
totolojileri birbiriyle örtü.;;mel i .  Buna göre. önermeler mantıQın ın formel leş­
tiri lmesi. bütün totolojileri ve ya/mz toto/ojileri kantt/amağa yarayan bir­
takım deduksiyon kurallarmm (yani "aksiyomlar"ın  ve "çtkanm kural/an" 
nın) seçilmesine dayanır. Böyle bir "seçme". güdülen amacı gerçekleştir­
mek şartiyle. keyre-baQi ıdır. l l kece. isted iO imiz herhangi bir geçerl i önerme­
kal ıb ın ı aksiyom olarak seçmemiz mümkündür. Ancak. pratik bakımdan. 
seçilecek olan aksiyemların az say1da olması ve mümkün olduı:Ju kadar 
basit iş lemler yardımiyle öteki geçerl i önerma-kal ıplarını teorem olarak 
kanıtlamaOa elverişl i olması gerekir. Ayrıca. aksiyom olarak seçilecek 
önerme-kal ıpların ın "bağtmstz" ( independent) olması. yani bir inin öbür-
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lerinden türetilememesi istenir. Biz burada "sonsuz say1da aksiyomlu Ht. 
bert-Ackermann <>istemi" den i len (ve yukardaki şartları yerine getiren)  
b i r  formal sistemi inceleyeceQiz 

l i k  önce aşa�ıdaki önerme- kalıpların ı  göz önüne ala l ım: 

(5) ( p  V p) -+ p 

(6) p -+ (p  V q) 

(7 )  (p  V q) -+ (q V p) 

(8) (p -+ q) -+ ( ( r  V p) -+ (r V q)) 

Bunların her b i r i  b ir totoloj id i r. Bunu. Ouine-çizelgelerin i  kurmak su­
retiyle kolayca gösterebi l i riz. Imdi ,  bu dört kahbın birer totoloji olmasına 
dayanarak. ıp. '1' ve x herhangi üç düzgün  tam-deyim oldukta : 

(9 )  (ıp V ıp) -+ ıp  

( 1  0) ıp -+ (ıp V '1') 

( 1 1 )  (ıp V 'I') -+  {'I' V 1') 

( 1 2 )  (ıp  -+ '1') -+ ( (:x V ıp )  -+ (x V '1') )  

biçimindeki her tam-dayimin geçerli b i r  önerme- kal ıbı olduQunu söyleye­
bi l i riz. Bu önerme-kal ıpların ın sayısı ise sonsuzdur. N itekim ıp. '1' ve x 
kal ıpları büsbütün keyfe-baQiı olarak seçilebil ir . 

I şte. i nceleyeceOimiz sistemın aksiyemları bu sonsuz sayıdaki geçerli 
önerme-kal ıplarından. daha doQrusu bunların ( (3)  tanımı gereQi elde 
edilen) salt i lkel sembol lerden kurulu çevirilerden ibarettir. Başka bir de­
yimle. formel sistemin i lkel önerme-13klemleri · - • i le 'V' oldukta. aksiyom­
lar : 

( 1 3) - (ıp V ıp) V ıp  

( 1 4) -ıp V (ıp V 'I') 

( 1 5) - (ıp V '1') V ('1' V ıp) 

(1 6) - ( - ıp V '1') V ( - (� V ıp) V (x V '1')) 

biçimindeki bütün düzgün tam-deyimlerden ibarettir. ( 1 3)  - (1 6)  deyim­
leri formel sisteme. yani O so deilen d i l ine deOil. sözeden--di le aittir. a 
di l in in aks;yomları i se gene O di l ine ait deyimler olduQundan, (1 3) - (1 6) 
deyimlerin in hiç te O di l in in  aksiyemları olmadı�ını anlarız. Ancak. bu de­
yimlerin söz konusu aksiyemları bel i rlemeQe yarayan kurallar olması bakı­
mından. bunlara "aksiyom-belirleyen kurallar" d iyeceQiz. • 

.. Ingilizeade bu türlü deyimiere "merssxioms" (ü st-aksiyomlar) veya "axiom sene­

meta" (aksiyom şemaları) denir. 
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( 1 3) - ( 1 6) kural lariyle belirlenen bu sonsuz sayıdaki aksiyomun bir­
birinden "bağ1ms1z" oldu()u gösterilm iştir. 

Öte yandan. sözü geçen aksiyomlardan. bir tek çıkarım kura l ı  yard ı ­
miyle. salt önermeler mantı()ın ın bütün totoloj i lerin in, ama yalnız totoloj i ­
lerin çıkarı labi ldi()i de gösteri lmiştir. Bu tek çıkarım kuralı i se klasik mantık­
çı lar tarafından "modus ponens" d iye adlandır ı lan çıkarım kural ından 
başka bir şey de()ildir . Bu kural şu bi.çimde di le getiri lebi l i r :  

( 1 7 )  ep ise. '1' 
Oysa ep 
Şu halde '1' 

Söz gelişi ep olarak 'Ahmet Ankaraya gidecek' önermesini. '1' olarak da 
' (Ahmedin) annesi lstanbula gelecek' önermasini a l ırsak. 

Ahmet Ankaraya giderse. (Ahmedin)  annesi l stanbula gelecek 
Oysa Ahmet Ankaraya gidecek 
Şu halde (Ahmedin)  annesi l stanbula gelecek 

çıkarımının "modus ponens" çıkarım kura l ı  gereOi geçerli oldu()unu söyle­
yebi l i riz. Çizgin in üstündeki önermalere çıkar ırnın "öncüller'\ çizgin in altı n ­
daki önermeye de çıkarırnın "sonuç"u denir. Genel olarak. herhangi bir 
(deduktif) çıkarım. bir veya birden çok sayıda öncü iden bell i bir sonucun 
çıkarılması veya. modern mantıkçı ları n deyimiyle. "türetllmesi" demektir. 
Modus ponens çıkarımı ha l inde. öncü ller ep ise. '1' (yani ep -+ '1') ile ep 
� içiminde. sonuç da '1' biçimindedir. Buna göre. "modus ponens çıkarım­
kural ı"nı şöyle d i le getirebi l iriz : (Bu kura l ı  bir " i lkel çıkarım-kural ı" olarak 
kabul etti() imizden. ' türetme' deyimi yerine 'dolayslZ türetme' deyimini 
kul lanıyoruz.) 

( 1 8' Modus Ponens ilkel Ç1kar�m-kural! 

ep i le '1' herhangi iki düzgün tam-deyim ise. ep -+ '1' i le 
ep den dolaysız olarak '1' yi türetibil iriz. 

( 1 8) kura l ında tanımlanmış bir sembol olan '-+' ekiemi geçti() in­
den. 'ep -+ '1'' yerine sa lt i lkel sembol lerden kurulu · - ep  V '1'' deyimini 
kul lanmak daha do{lrudur. Buna göre. modus ponens kura l ın ı  şöyle d i le 
getirece()iz. : 

( 1 9) Modus Ponens Kurall 
ep i le '1' herhangi iki düzgün tam-deyim ise. - ep  V '1' i le 
ep den dolaysız olarak '1' yi türetebi l i riz. 

Imdi. gerek "'":' ep  V '1' gerekse ep birer aksiyem ise. bu iki aksiyem­
dan modus ponens kuralı gere�i türeti len '1' nin "kamtlandlğm,.·. dolayı-
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siyle bir "teorem" oldu�unu söyleyebi l i riz. Bö:ylece elde edilen teoremleri 
de modus ponens çıkarımının öncüileri olarak a lmak suretiyle daha başka 
teoremler elde edebi l i riz. Aynı işlemi yeterli sayıda tekrarlamak suretiyle. 
adım adım bütün teoremlerin elde edi lmesi mümkündür. Daha do�rusu 
O di l in in teoremleri. bu işlemler yardımiyle elde! ed i len düzgün tam-deyim­
ler d iye tanımlanır. I şte. bu yolla elde edilen "teoremler"in salt önermeler 
mantı�ın ın bütün totoloji lerini (yani bütün geçerli önerme kalıpların ı )  
tüketti�i gösterilm iştir. Böylece. "deduksiyon kural ları" ( 1 3) - ( 1 6) "aksi ­
yem-belirleyen" kural lariyle ( 1 9 )  i lkel çıkarım-kural ından ibaret olan for­
mel-sistemin ("sonsuz sayıda aksiyomlu H i lbert-Ackermann Sistemi"nin) 
salt önermeler mantı� ın ın uygun bir formelleşmesi oldu�unu söyleyebil iriz. 
Bu formel sistemin  yapısı tüketici bir şekilde aşa� ıdaki kural larla  belirlen­
mişti r :  

1 .  ilkel Sembol/erin Smlflanmas1 

1 .  Onerme-Harfleri: (sonsuz sayıda) 
p. q. r. s. t. p 1 • q 1 • r 1 • s 1 • t 1 • • . .  

2 .  ilkel Onerme-Eklemleri: ( iki tane) 
- . V 

3. Parantez/er: ( i ki tane) 
( . ) 

l l .  Kurma-Kurallafi 

1 .  Her önerme-temsi lcisi bir düzgün tam -deyimdir. 

2 .  ep herhangi bir düzgün tam-de�im ise. -ep  bir düzgün tam­
deyimdir. 

3. ep i le '1' düzgün tam-deyimler ise. (ep V '1') bir düzgün tam­
deyimdir. 

4. Her düzgün tam-deyim sadece yukardaki üç kura l ın uygulan ­
masiyle elde edi lebi l ir . 

l l l . Deduksiyon-Kurallafl 

a. Aksiyomlar�-Belirleyen Kurallar 

ep. '1' ve x düzgün tam-deyimler olsun :  

1 .  ( - (ep V ep) V ep) 

2 .  ( - ep V (ep V 'I') )  

277 



3. ( - (q:ı V '1') V ('1' V q:ı) ) 
4. ( - ( - q:ı  V '1') V ( - (x V  q:ı) V (x V  '1') ) )  

birer aksiyomdur. 

b. Ilkel Çikanm-Kursit 

Modus Ponens: q:ı i le '1' herhangi iki düzgün tam-deyim ise. - q:ı  V '1' 
ile q:ı den dolaysız olarak  '1' yi türetebil iriz. 

( 1 )  kural lariyle beli rlenen i lkel semboller. bütün önerme-eklemlerini 
tsmmlamaya; ( l l )  kurma-kuralları salt önermeler mantıQının bütün düzgün 
tam-deyimlerini belirlemeye; ( l l l )  deduksiyon-kural ları da salt önermeler 
mantıCının bütün teoremlerini belirlerneğe yeter. 

'Teorem' terimi. 'aksiyom' ve 'dolaystz türetim' terimleri yardımıyle 
aşa()ıdaki tanım-zinciriyle tanımlanır : 

( 20) Bir "kamt'' (proof) öyle bir düzgün tam-deyim d izisidir ki. bu 
d izinin her üyesi ya bir aksiyomdur. ya da bu üyeden önce gelen bazı üye­
lerden dolaysız olarak türeti lebil ir. 

(21 ) Bir düzgün tam-dayimin "kamtlanabilmesi" bu tam-dayimin 
son üyesi olduOu bir kanıtın varolması demektir. 

(22)  Bir düzgün  tam-deyimin bir "teorem" olmast, bu tam-dayimin 
kan ıtla,abi lmesi demektir . 

. ÖrneOin. ' - p V p' (üçüncü hal in imkAnsızl ıOı i lkesi )n in  bir teorem 
olduOunu kanıtlayacaQız. Bu amaçla şöyle bir "kamt" kurulabil ir : 

1 .  - ( - (p V p) V p) V ( - ( - p V (p V p) ) V ( - p V p) ) 
( l l la -4 gereO i (q:ı = 'p V p', '1' = 'p', x = · - p' )  bir aksiyomdur) 

2 .  - (p V p) V p 
( l l l a - 1  gereOi (q:ı = 'p') bir aksiyomdur) 

3. - ( - p V (p  V p) )  V ( - p V p) 
( l l l b  gereOi 1 .  ve 2. den dolaysız olarak türeti lmiştir) 

4. - p V (p V p) 
( l l l a - 2  gereQi (q:ı = 'p' , '1' = 'p') bir aksiyomdur) 

5 .  - p  V p 
( l l l b  gereOi 3. ve 4. den dolaysız olarak türeti lmiştir. ) 

Bu beş-üyeli dizin in her üyesi ya bir aksiyemdur ( 1 . ,  2. ve 4 . ) ,  ya da 
ondan önce gelen bazı üyelerden dolaysız olarak türetilan bir tam-deyim 
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(3 .  ve 5 . ) .  Dizin in  son üyesi ( 5  ci üyesi ) · - p V p' d i r. Şu halde. · - p V p' 
n in bu tam-deyim d izisi yardımiyle kan ıtlanmış olduQunu. doiayısiyle 
' - p V p' nin bir teorem olduQunu görüyoruz. 

Bu kanıtı. (3)  tanımı (yani <p -+ '1' = ok - <p  V '1' tanımı) gereQi k ı­
saltmak suretiyle. izlenmesi daha kolay olan aşaQıdaki kanıtı da  kul lan­
mak mümkündür: 

1 1. ( ( p  V p) -+ p) -+ ( ( p -+ (p -+ p) ) -+ (p -+ p ) )  
siyam) 

aksiyom) 

( l l l a -4  gereQi ak-

21. ( p  V p) -+ p ( l l l a - 1  gereQi 

3'. ( p -+ (p V p) ) -+ (p -+ p) (1 ' · ve 2'. den türet i lmiştir) 

41; p -+  (p V p) ( l l l a - 2  gereQi aksiyom) 

51. p -+  p (3'. ve 41-: den türeti lmiştir) 

Böylece 'p -+ p' (özdeşlik i l kesi )n in  kan ıtianmasını da yapmış olu­
yoruz. 'p -+ p' yi, (3)  tanımı gereOi '( - p V p) '  ye çevirmek suretiyle, 
üçüncü halin imkansiZliği i l kesin in de kanıtlanması yapılır. 

3. SALT NICELEME HESABININ SENTAKSI 

Mantı!')ın temel görevlerinden birin in  · ·mantlkça doğru" önermalerin 
bel i rlenmesi olduQunu daha önce belirtmiştik. Mantıkça doQru bir önerme 
ise "geçerl i" bir önerme- kal ıb ının yorumu (yani  yerine-koyma örneQi) 
olan bir önerme demek olduQundan. mantıQın "geçerli önerme-kalip­
lar/ 'n ı belirlemesi gerekir. "Mantık kanunları · geçerl i önerme-kalıpların ­
dan başka bir şey deQildır . 

Imdi, önermeler mantıQı gereQı geçerl i olan her kal ıp, n iceleme-man­
tıQı g ib i  daha geniş bir mantık sisteminde de geçerli olduQu halde. her ge­
çerli kal ıp (özel l ikle n·iceıeme-mantıQında geçerli o lan her kal ıp) önermeler 
mantıQ ın ın da geçerli bir kalıbı de!') i ldir. 

ÖrneQin. 'her şey F ise. baz1 şeyler F air', yani 

( 1 ) \fxFx -+ 3XFx 

gibi bir önerme-kalıbı n icelema mantıQ ın ın geçerli bir kal ıb ı  o lmakla birl ik­
te. önermeler mantıQı çerçevesinde geçersizd ir. N itekim. ( 1 ) tam-deyimin in 
önermeler mantıQı gereQ i "atomsal" o lan i ki bi leşeni vardır :  ''v'xFx' i le 
'3xFx'. Bu ik i bi leşen böylece atomsal olduQundan. her birin in  (önermeler 
mantıQı çerçevesindeki) mantıksal yapısı birer önerme- harfiyle gösteri lmelidir. 
B irincisi iç in 'p' harf in i .  ikincisi için de 'q' harfin i  seçti!:)imizde. ( 1 ) kal ıbını 
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·p -+ q' molekülsel önerme-kal ıbiyle temsi l  edebi l i riz. Oysa 'p -+ q 
geçersiz olduQundan. ( 1 ) kal ıb ın ın da önermeler mantıQı çerçevesi nde 
geçersiz olduQu görü lür. 

Böylece "geçerl i l i k" in göre l i  (relatif) olduQu. i lg i l i  mantık s istemine 
göre deQiştiQi anlaşıl ır. Buna göre. önermeler mantıQı gereQ i geçerl i olan 
bir önerme-ka l ıbina "Ö-geçerli", niceleme-mantıQı gereQi geçerl i olan 
bir önerme-kal ıbına ise "N-geçerli" diyeceQiz. Böylece. her Ö-geçerl i 
kahbın N-geçerl i olduQunu. fakat her ·N-geçerl i kal ıb ın Ö-geçerli olmadıQını 
söyleyebi l ir iz. 

"Salt niceleme mant1ğt''. mantıksa l deQişmezlerden başka hiçbir 
de(jişmezi kapsamıyan bir n iceleme mantıQı demektir. Salt n iceleme mantı ­
Q ında. yüklemler (yani genel terimler) yerine. on ları temsi l eden "yüklem­
temsi lcisi harfler", veya kısaca "yük/em-temsilcileri" kul lanı l ır. Yüklem� 
temsi lc i leri olarak 'F. 'G'. 'H '  harflerin i  ( ind issiz veya indis l i  o larak) kul la­
n ıyoruz. Önermaleri temsi l eden 'p' ,  'q' , ' r '  . . . .  g ib i  temsi lc i -harfiere ise 
(onları yüklem-temsilci lerinden ayırdetmek amaciyle) "önerme- temsil­
cil�ri" d iyoruz. 

Salt n iceleme mantı(j ın ın düzgün tam-deyimleri. sadece 'F', 'G ' .  ' H '  . 
. . .  yüklem-temsi lci leri . 'p', 'q'. 'r' . . . .  önerme-temsi lc i leri . ·x·. 'y', 'z' . . . .  deQiş­
kenleri i le mantık deQişmezlerinden kuru lu kal ıp lard ır. Bu kal ıpların yorumu 
durumunda olan "önermeler"le "aÇik-önermeler" salt n iceleme mantıQına 
de(jil . "uygulanmlŞ niceleme mantlğ, .'na a ittir. "Uygulanmış n icelema man­
tı(jı". tasvir-edici tekil ve genel terimleri de kapsıyan bir n icelema mantıQı 
demektir. 

Salt rı iceleme mantıQının atomsal düzgün tam-deyimleri. kısaca "atom­
sal tam-deyimler"i 

(2) Fx ı X ı . . . Xn 

biçimindeki deyimlerd ir. 'F '  bir n - l i  yüklem-temsi lcis i .  'x1  • . . . . .  'xn· de n tane 
de(jişkendir. 'F' gibi bir yüklem-temsilcisinin bir "n- l i "  yüklem -temsilcisi 
oldu(junu belirtmek iç in 'F' harfi ne üst- indis olarak 'n '  eklen ir. yani 'F' yerine 
'F n •  yazı l ır. Böylece (2) yi 

(3)  Fnx, x2  . . . Xn 

biçimine çevirebi l i riz. (3 ) .  bir "n-li atomsal tam-deyim"dir .  B i r  n - l i  atomsal 
tam-deyimde n tane ayrı deQişken "geçiş"i olması. her deQ işken-geçiş i ­
n in  ayrı b ir deQişken-t ipine ait olmasını gerektirmez. zira n tane ayrı ge­
çişin tümünün aynı deQişken-t ip ine ait o lması bi le mümkündür. Böylece 

(4) Fnxx . . .  x 

('x' in n tane geçişi olması şartiyle) b i r n - l i  atomsal tam-deyimdir . 
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Salt n icelema mantıQı: salt önermeler-mantıQın ı kapsad ıQından. salt 
önermeler-mantıQ ın ın atomsal tam-deyimleri "olan 'p', 'q', 'r' , . . .  g ibi öner­
me-temsilci lerini salt n iceleme -mantıQın ın  da atomsal tam-deyimleri sa­
yacaQız. Böylece. salt n iceleme-mantıQ ın ın her · atomsal tam-deyimin in 
ya bir n- l i  atomsal tam-deyim (n  ;;:<; 1 )  ya da bir önerme-temsilcisi olduQunu 
söyleyebil iriz. (Önerme-temsilcileri de -hiçbir deQişkeni kapsamadıkların­
dan- "0-/1 atomsal tam-deyim/er" sayı labi l i rler.) 

Salt n icelema mantıQının atomsal-olmwan düzgün tam-deyim/eri. 
atomsal tam-deyimlerden kuru lu molekülse l  tam-deyimlerle. bu tam- de­
yimierin n icelenmesinden meydana gelen tam-deyimlerden ibarettir. Ör­
Qin, ' Fxy V p' g ib i bir "atomsal-olmayan tam-deyim. ' Fxy' i le 'p' atomsa l 
tam-deyimlerinden kurulu bir molekü lsel tam-deyimdir. \7'x(Fxy V p) ' 
ise bu molekülsel tam-deyimin n icelenmesi suretiyle elde edi lmiştir . 

imdi. salt n iceleme mantıQ ın ın formelleştiri lmesiyle elde edilen forıııel 
sisteme . "salt 'niceleme hesab1" denir. Bu sisteme (veya onu d i le getiren 
"dil"e) N diyel im. N d i l in in  ("sözedi len -d i l" in) incelenmesi için bel l i  bir 
"sözeden-d i l" i  kul lanırız. Sözeden-d i l  olarak günlük d i l i  (yani Türkçeyi) 
kul lan ıyoruz. Ancak. yapma bi r  d i l  olan N di l in in deyimlerinden sözede­
bi lmek amaciyle özel b i r  takım semboller durumunda olan "sözeden­
değişkenler" i  de katmamız gerekiyor. Daha önce belirttiQimiz gibi . sözeden ­
deQişkenler olarak küçük Grek harflerin i .  özel l ikle düzgün tam-deyimleri 
göstermek iç in de 'ep' . 'x', ''1'', ·�· ve 'w' harfleri n i  kul lanıyoruz. 

Salt n icelema hesabın ın sentaksın ı  d i le getirmek amaciyle. ayrıca 
'}.,', '1-L' ve 'v' harflerin i  (N d i l ine ait) yüklem-temsi lci lerinden (yani 
' F' . 'G', 'H '  gibi harflerden) ; 'rı.'. ' 13' .  '·{ . . . .  harflerin i  de (N di l ine ait) de­
Qişkenlerden (yani 'x', 'y'. 'z' . . . .  harfler inden) sözetmek için "sözeden ­
deQişkenler" olarak kul lanacaQız. 

imdi . ·a:. · w. 'y '. ')..' , ·IJ.·. 
'ep'. ''1'', ·x·. 'w' . . . . gibi harfler (sözeden­

di le ait semboller oldukları ndan) "anı lan" deyimler deQil "kul lanı lan" 
deyimler durumundadır. Bu bakımdan. N d i l in in  sentaktik incelenmesinde. 
N di l ine a it (anı lan) deyimleri "tek-tı rnak" içine a lmak, ,gerektiQi halde. 
sözü geçen Grek harflerin i  tırnak içine almamak gerekir. Gerçi bu harfleri 
de tek-tırnak içine almak mümkündür. ama böyle yapı lması hal inde. elde 
edilen deyimieri n N d i l in in sentaks-di l ine deQil bu sentaks-d i l inden 
sözeden (b i r  seviye daha yüksek bir üst-d i l  olan) bir d i le ait olduQunu hatır­
dan çıkarmamak gerek. ÖrneQin.  

a. bir deQişkendir 
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cümlesi. N di l in in sentaks-d i l ine ait oldu()u halde ( 'a.' harfi. bu cümlede N 
di l ine ait 'x' . 'y', 'z', . . .  gibi deQişken lerden sözetmeQe yarıyan bir semboldür) . 

'a.' bir deQişmezdi r  

tam-deyimi N di l in in sentaks-di l inden sözeden b i r  d i l e  ait b i r  önermedir. 
• 'a.' · sembolü bu önermenin öznesi durumunda olan bir teki l  terimdir. Bu 
teki l tarim N di l in in sentaks-di l ine ait 'ıı' sembolünün adıdır. 

Şimdi N d i l in in  sentaktik incelemesine dönel im. N di l in in n- l i  atom­
sal tam-deyimlerin in  genel yapısın ı  

( 5 )  A.ıı,  . . .  ıın 

biçiminde gösterebi l i riz. Burada ).. herhangi b ir n - l i  yüklem-temsilcisi , 
ıı1 . . . . . 11n lerin her bir i ise herhangi bir de(Jişkendir. ( Bundan böyle. baş­
ka şekilde bel i rt i lmedi(Ji halde. 'sembol' . 'de(Jişken', 'deyim', 'tam-deyim', 
'kal ıp' gibi terimleri yalnız 'N diline ait sembol'. 'N diline ait deği�ken', 
'N diline ait deyim', N diline ait tam-deyim', 'N diline ait kalip' ın b irer 
kısalıması olarak kul lanaca(Jız. ) 

(5) deyiminde. ıı1 •  . . . 11n de(jişken leri n in birbirinden farklı o lması 
(yani farkl ı harf-tiplerine ait olması) mümkün olduOu gibi .  bazılar ın ın veya 
tümünün birbiriyle özdeş olması (yan i  aynı harf-tipine ait olması) da müm­
kündür. • 

N di l in in i l kel sembollerine gel ince: bunlar O di l in in (yani salt önerme­
ler hesabının) i lkel sembollerin in  yanı sıra. ' F1 ' . 'G 1 ', ' H 1 ' ;  ' F�'. 'G� ' . 
'H�' :  . . . yüklem-temsilci lerinden;  bir de ''V' tümel-n icelema işaretinden 
ibarettir. '3' varl ıksa l -n icelema işareti ise ·v · türünden tanımlanabi len bir 
"tanımlanmış-sembol"dür. N itekim. 

3xFx • - vx- Fx 

oldu(jundan. 

(6) 3 ıı ıp =ok - 'Vıı - ıp 

tanımı yapı labi l ir . Burada ıp herhangi b ir düzgün tam-deyim, ıı ise herhangi 
bir de(J işkend i r. 

Dikkat edi l i rse. (6) tanımında ıp n in "herhangi" bir düzgün tam-de ­
yim olabi ldi(Jini bel irttik. Burada hiçbir sın ırlama yoktur. Normal olarak. 
ıp. niceleyicide geçen de(Jişkeni içine alan bir açık-önerme kal ıbı oıur. 

• ·ıı1 • ve ·ıı2• gibi ik i  sembolün -sembol-tipi olarak- özdeş olması imk�nsız 

olmakla birlikte. ıı1 i le ııı nin özdeş olması hiç te imk�nsız deOildir. ÖrneQin,  

ıı1  = · x · .  ıı2 = ' x '  hal inde. !l ı  = ııı olur .  Ama ·ıı, · = ·ııı' yaniiŞtlf.) 
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Örne�in. a = ·x · i se. qı = · . . . x . .  . ' biçiminde olabi l i r .  Fakat qı n in ·x· 
de�iŞ'kenin i .  hatta hiçbir de�işkeni içine almıyan bir düzgün tam -deyim 
olması da mümkündür. Yani 

(7) -vxFx 

veya 

(8) 3xFx 

deyimlerin i  birer düzgün tam-deyim saydı�ımız g ib i .  

(9)  -vxFy 

veya 

(1 0) 3xFy 

g ib i  deyimleri . hatta 

( 1 1 )  -vx p 

veya 

( 1 2) 3X p 

g ib i  deyimleri de -uzlaşımsal olarak- birer düzgün tam-deyim sayıyoruz. 
Yapı lan uzlaşım. nicetenmiş tam -deyimi etk i - a lanıyla eşde�er saymaktan 
ibarettir . Buna göre şu eşde�erl ikler elde edi l i r :  

( 1 3) -vxFy • Fy 
( 1 4) 3xFy • Fy 
( 1 5) -vx p • p 

( 1 6) 3X p • p 

Aynı uzlaşım gere�i ·-vx-vxFx' veya '3x"VxFx' g ıbi deyımleri düzgün  
tam-deyimler sayarız. Bunların da  kendi etki - a lan lariyle eşde�er olduQu 
kabul ed i l ir. yan i : 

( 1 7 ) -vx-vxFx • -vxFx 

( 1 8) 3x-vxFx • -vxFx 

imdi .  a herhangi bir deQişken. qı içinde a mn bağs1z değişken ola­
rak geçmediği herhangi bir düzgün tam-deyim ise. sözünü ettittimiz 
uzlaşımı en genel bir şekilde şöyle dile getirebi l i riz : 

( 1 9)  a.  qı n in bir baQsız-de�işken i deQi lse. \fa ? '"" ? 

(20) a. qı n in  bir baQsız-deQişkeni deQi lse . 3a ep • ep 

( 1 3 ) .  ( 1 5) ve ( 1 7)  eşdeQer l ikleri ( 1 9 )  un :  ( 1 4) .  ( 1 6) ve ( 1 8)  eşdeQer­
l i kleri de (20) n in birer özel ha l inden başka bir şey deQi ld i r . 
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Şimdi N di l in in deduksiyon - kural larını bel irtel im. N d i l in in aksiyem­
ları olarak. Ö di l in in (yani salt önermeler hesabın ın) aksiyomlarının yanı 
sıra. bir de aşa!) ıdaki kura l lar la bel i rlenen tam-deyimler seçi l i r :  

(21 ) ıı bir de!)işken. q:ı ve '1' düzgün tam-deyimler olsun. ıı nın qı de 
baQsız olarak geçmemesi hal inde: 

\i<ı(q:ı -+ '1') -+. (q:ı -+ \i<ı'l'} 

biçimindeki her düzgün tam-deyim bir aksiyomdur. 

(22)  q:ı bir düzgün tam-deyim. ıı ve 13 deQişkenler olsun. qıl tam­
deyimi. ıı nın qı deki her ba!)sız-geçişin in 13 i le deQiş-tokuşuyla 
elde edilen tam-deyim ise. ıı nın yerine gelen her 13 geçişin in 
qı1 de baQsız olması şartiyle :  

\i (1 qı +- q:ı' 

biçimindeki her tam-deyim bir aksiyomdur. 

( 2 1 ) kuralı "\ix (p -+ Fx) -+ (p -+ \ixFx)"  daraltma kanunu'nun 
karş ı l ığ ıd ı r. (22) kural ı  ise "tümel-örnekleme" (universal i nstantiation) 
deni len çıkar ım biçiminin temel id i r. 

( 2 1 ) i le (22)  kural ların ın anlamını örneklerle aydın lata l ım:  

(23)  \ix ( Fy -+ Gx) -+ (Fy -+ \ixGx) 

(24) \ix (p -+ Gx) -+ (p -+ \ixGx) 

kal ıpları ( 2 1 ) kuralı gereQi aksiyem durumunda olan iki tam-deyimdir. 
Buna karş ı l ık. 

\ix ( Fx -+ Gx) -+ (Fx -+ \ixGx) 

bir aksiyem deQi ld i r. (Bu son tam-deyim geçersizdir.) 

(25) \ixFx -+ Fy 

(26)  \ixFx -+ Fx 

( 27) \ixf2xy -+ f2yy 

tam-deyimleri ( 22 )  kuralı gereQ i aksiyem durumundadır. Buna karşı l ık. 

\ix \iyf2xy -+ \iyf2yy 

(22)  gereQi aksiyem olan bit tam-deyim deQi ld i r. N itekim. '\iyf2xy' deki 
·x ·  in ba!)sız geçişin in yerine gelen 'y' geçişi VyF2yy'de bağsız deQil. baQiı 
durumdadır. 
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Öte yandan. N hesabın ın i lke l ç ıkarım- kural ları olarak. salt önermeler­
hesabın ın Modus Ponens kura l ın ın yanı sıra bir de "tümel-gimelleme 
kural/' (rule of un iversal general ization) deni len şöyle bir kural da kul la­
n ı l ı r :  

(27) Tümel-Genelierne Kural!.· qı herhangi bir düzgün tam-deyim. 
a; herhangi bir de�işken ise. \fa;qı tam-deyimi qı den dolaysız 
olarak türeti lebi l ir . 

Söz gelişi qı olarak ' Fx' kal ıb ın ı .  a; olarak  ''{ de�işkenın i  seçersek. 
''VyFx' in ' Fx' ten dolaysız olarak  türeti lebi ldi� in i  söyleyebi l ir iz. Ancak 
VxFx' in ' Fx' i le eşde�er olmasından dolayı, söz konusu türetimin bu halde 
sudan oldu�unu görüyoruz. Buna karş ı l ık, ''VxFx' in 'Fx' ten dolaysız 
olarak  türet i rmesi h iç  de sudan de� i ld i r. 

Imdi .  deduksiyon-kuralları sözü geçen altı kural la bel i rlenen aksiyom­
lar la, modus ponens ve tümel -genel ierne kural larından ibaret olan N he­
sabının teoremlerin in salt n iceleme mantı� ın ın geçerli kal ıplar ını tüketti� i  
(yani N hesabının her teoremin in N-geçerl i oldu�u. her N-geçerli kalıbın 
da N hesabın ın bir teoremi oldu�u) gösteri lmiştir. Şu halde. N hesabının 
salt nicelema mantı� ın ın uygun bir formel leşmesi durumunda olduQunu 
söyleyebi l iriz. N hesabın ın yapısını belirleyen kural ları toplu olarak aşa­
Qıda gösteriyoruz: 

Salt Nicelame-Hesabının Sentaktik Kuralları 

1. Ilkel Sembol/erin Smtflanmas• 

a. Değişen/er: 

1 .  Önerme-temsilcileri: 

p, q. r. s. t. p 1 •  q 1 , r 1 •  s 1 •  t 1  . . . .  

2 .  Yüklem-temsilctleri: 

1 - l i  yüklem temsi lci leri : F1 • G 1• H 1 • FL GL HL 

2 ı. .. ki ·ı ·ı . · F2 G2 H2 F2 G2 H2 - ı  yu em temsı cı erı . . . . ı .  ı .  ı . . . .  

3 .  Değişkenler: 

x. y, z. x , . y , ,  z , . . . .  
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b. Değişmez/er: 

1 .  Onerme-Eklemleri: 
- . V 

2. Tümei-Niceleme Işareti: 
'il 

3. Yardtmc!-lşaretler ( Parantezler) :· 
( . ) 

ll. Kurma-Kurallafi 

1 .  Her önerme -temsı lc is i b i r  düzgün tam-deyimdir. 

2 .  ). bir n - l ı  yüklem-temsi lcis i . a 1  • • • • • an de de�işkenler oldukta. 
). a, . . .  an bir düzgün tam-deyimdi r. 

3. cr bi r  düzgün tam- deyim. a da bir de�işken oldukta. 'ilaı:p bir 
düzgün tam -deyimdir .  

4. ·� bir düzgün tam-deyim oldukta. -ı:p de bir düzgün tam -deyim-
d i r .  

5. r;ı i le '1' düzgün tam -deyimler o ldukta. (ep  V '1') bir düzgün tam­
deyimdir. 

6. Her düzgün tam-deyim 1 1 - 1 .  2. 3. 4. 5 kuralları gere�ince elde ed i ­
lebi l i r .  (Sadece 1 1 - 1  i l e  1 1 - 2 kural lar ı gere� i nce elde edilen düzgün tam­
deyimler niceleme-mantı�ı uyarınca atomsal olan tam-deyimlerd i r. Bunlara 
kısaca "N-atomsal tam-deyim/er" diyece�iz. Sadece 1 1 - 1 . 1 1 - 2  ve 1 1 - 3  ku­
ral iarı uyarınca elde ed i len düzgün tam-deyimler ise önermeler-mantı�ı 
uyarınca atomsal olan tam-deyimlerd ir . Bun lara da kısaca "0-atomsal 
tam-deyim/ei' diyceğ iz. Örneğ in . 'p' veya ' F nx 1  • • •  xn ' N-atomsal tam­
deyimlerd ir . Bunla r  aynı zamanda da Ö-atomsal tam-deyimlerd i r. Buna 
karş ı l ık ''i/xF 1x' g ibi b i r  tam -deyim bir "ö- atomsal tam -deyim" olmakla 
bir l i kte bir "N -atomsal tam -deyim" de�i ld i r . )  

lll. Deduksiyon-Kurallafl: 

a. Aksiyomlafl belirleyen kurallar: 

r;ı .  '1' ve x düzgün tam -deyimler oldukta : 

1 .  ( - ((j) V -:p) V r;ı) 

2. ( - ? V (? V 'l') ) 

3. ( '- (rp V '1') V ('1' V ı:p) ) 
4. ( - ( - ? V '1')  V ( - (x V 'fl ) V (x V '1' ) ) )  

birer aksiyomdur. 
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5. rp ve '1' düzgün tam-deyimler; c:ı. ıp de bağsız olarak geçmeyen 
bir de�işken oldukta :  

( ..... 'v'c:ı( - 9 V '1' )  V ( - rp  V 'v'c:ı'l') ) 

bir aksiyomdur. 

6. ? bir düzgün tam-deyim. c:ı ve 13 de�işkenler olsun. rp/ tam-deyimi 
c:ı nın rp deki her ba�sız geçiş in in 13 i le de� iş-tokuşuyla elde edilen tam­
deyim oldukta. c:ı n ın yerine gelen her 13 geçiş in in rp1 de ba�sız olması 
şartiyi e :  

bir aksiyomdur. 

b. Ilkel Çlkanm-kurallan: 

1 .  Modus Ponens Kural!: 

? i l e  '1' düzgün tam-deyimler oldukta. '1' tam-deyimi - rp  V '1' ı ıe 
'1' den dolaysız olarak türet i lebi l i r. 

2. Tümel-Genelierne Kural1: 

rp bir düzgün tam-deyim. c:ı bir değişken oldukta . 'v'c:ırp tam-deyimi 
rp den dolaysız olarak türet i leb i l i r . 

Salt nicelema -hesabını n "teoremler" ı :  

( i )  Salt n icelema hesabının ( Ill -a gere� i )  aksiyomlar ı .  

( i i )  ( i )  tam-deyimler inden ( lll -b gereği ) dol ays ız olarak türet ı le-
bı len tam -dey i m ler. 

( i ı i )  ( ı )  ı le ( ı ı )  tam - deyımler i r ıden ( lll -b  gereğ i )  dolaysız olarak 
türeti lebı len tam - deyimler. 

( ıv) ( ı ) .  ( ı ı )  i le  ( ı i i )  t a m - dey i m leri nden (lll-b gereğ ı )  dolaysız olarak 
türet i lebı len t a m - dey ı m ler .  

den ıbaret t ı r .  

Salt önermeler hesa b ı n ı n  her teorenı ı  aynı  zamanda salt niceleme hesa ­
b ın ı n da b i r  teorem ı olduğu lıa lde. sa l t  n i celeme hesabın ın her teoremi salt 
önermeler h esab ı n ı n bır teore m ı  değ ı l c1 ı r .  
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XIII . BÖLÜ M 

SALT SEMANTiK 

1 .  FO RMEL SiSTEMLERiN YO R U M LANMASI 

Formel Sistemler' in  (veya başka bir deyimle.  "hesaplar"ın ) bel l i  
b i r  şeki lde yorumlanmış o lan b i r  d i l i n  "yoru msuzlaşt ı r ı lmas ı" sonucunda 
elde ed ı ld i� in i  görmüştük. Şimdi i se. tersi ne. formel s istemler in "yorum/an­
miŞ sistemler" ha l ine geti r i lmesi n i  i nceleyece�iz. Ancak. veri len b i r  for­
mel-sistemin yorumlanmasmm bu s istemin "formel leştirme" iş leminden 

önceki hal ine getiri lmesi an lamına gelmed i� in i  be l i rtmek gerek. N itekim 
sistemin formel leşti rmeden önceki ha l inde. ancak "sezgisel" olarak yorum­

lanmış b ir  d i l  durumunda o ldu�unu söyleyebi l i r iz. Sezgisel olarak yorum­
lanmış b ir  d i l i n  "semantik kura l lar ı" i se  aç ık  b ir  şeki lde bel i rti l miş de�i ld ir. 

Daha do�rusu. böyle b i r  d i l i n  semantik kural lar ı .  d i l i  ku l lanan kimseler in 
"d i lsel yatkın l ı k lar" ından başka bir  şey de�i ld i r. B u  yatkın l ık ları  bel i rt ik  

kura l lar  hal inde d ı le  getirmek ise ancak "ku l lanan" lar ın d i lsel davranış ları ­
n!n empir ik yol larla incelenmesi sonucunda mümkündü r. Böyle b i r  i nceleme 
salt semioti� in  de�il . deskriptif semioti� i n  konusuna g irer. 

Buna karşı l ık .  sezgisel olarak yoru mlanmış bir d i l i n  formel leştiri lmesi 
sonucunda b ir  "formel s i stem" ha l ine geti r i lmesinden sonra. böyle bır 
forme l - s istemin  açık ve kes in  bir şek i lde d i le get i r i lmiş "uzlaşımsal" seman ­
t ik  kural lar la yorumlanması  mümkü ndCır .  Böylece e lde edi len s i steme 

"yorumlanmtş hesap" ( interpreted calcu lus )  veya "semantik sistem" de­

n i r. Buna göre.  'hesap' dey im in i  tek baş ına "yorumlanmamtş hesap" ma­
nasında ku l land ığ ımız ı  bel i rtmek gerek. B i r  formel-sistem bi r  "yorumlan­
mamtş hesap", bir sernanttk sistem ise bir "yorumlanmtş hesap" demektir. 
'Formel sistem' deyim i  yeri ne 'sentaktik sistem' de ku l lan ı lmaktadır. Buna 
göre. "sait sentaks" ın sentakti k - s i stemler i .  "salt semantik" in ise semantik 
s i stemleri inceled i� in i  söyleyebi l i riz. Gerek sentaktik s i stemler gerekse 
semantik s i stemler "yapma" d i l ler d urumundad ı r. 

Deduktif teori ler genel l ik le "sezg isel olarak yorumlanmış  d i l ler" b iç i ­
mi nde ortaya ç ıkarla r. Bu teori ler in mantıksal yapıs ın ı  i ncelemek amaciyle. 
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i l k  önce "formelleştirme" (yorumsuzlaştırma) iş lemi sonucunda "sentaktik 
sistemler" (formel sistemler. yorumlanmamış hesaplar) kuru lur. Bu türlü 
sistemler "sentaktik kura l lar" yard ımiyle bel ir lenir. Bu kurallara dayanarak. 
söz konusu sistemler in bütün sentaktik özelliklerinin (yan i  gerek deyimieri n 
"d i l -d ışı karş ı l ık lar" ı ndan gerek "kul lanan"dan ba�ımsız olan özel l i kleri n in) 
sa lt deduktif yol la e lde edi lmesi mümkündür. 

Sentakti k s istemler böylece kuru lup özel l i kleri teı.pit edi ld ikten sonra. 
"yorumlama" işlemi yardımiyle "semantik sistemler" (yorumlanmış he­
saplar) kuru lur. Veri len bir sentaktik sistemin yorumlanmas1. bu sistemin 
deyimleriyle bel l i  b i r  tak ım dil-d1ş1 nesneler arasında "gösterme bağmtl­
lan"n ın kurulması demektir. Bu ise "semantik kurallar" yard ımiyle yapıl ır. 
Hang i deyim in hangi (d i l -dış ı ) nesneyi gösterd i� i .  i l kece keyfe -ba�l ıd ı r. 
Bu bakımdan. bel l i  b ir sentakt ik sistemi yorumlayan semantik kural ların 
kökçe uzlaşımsal oldu�unu. ayrıca aynı b ir sentakti k sistemin  birçok ayrı 
şeki l lerde yorumlanabi ld i� in i  an l ıyoruz. 

i md i .  veri len b i r  formel sistemin (sentakti k sistemin) samant ik  kura l ­
lar ı . (yan i  bu sistemin deyimleriyle bel l i  b i r  takım d i l - d ışı nesneler arasında 
"gösterme" ( reference) ba�ıntı ların ı  kuran kural lar) "çeviri yoluyla yorum­
lama" ve "kaplamsal yorumlama" diyeceO im iz iki metoda göre d i le getire­
lebi l i r .  

( /) Çeviri Yoluyla Yorumlama 

00 bel l i  b i r formel sistem (yan i  yorumlanmamiş bir d i l ) .  00' ise bel l i  
b i r  (do�al veya yapma) yorumlanmiŞ d i l  olsun. Her i ki d i l i  de  "sözedi len­
d i l ler" sayarak. bunları incelemek iç in 0 1  gibi b i r sözeden-d i l i  kul lanacaCJız. 
01 d i l i .  00 i le 00' d i l leri n i n  deyim lerinden sözeden özel bir takım "sözeden­
deOişkenler"i de iç ine a lan günlük-d i l  (yani  Türkçe)d i r. 00 d i l i  yorumlan­
mamış bir d i l  o ldu�undan. bu d i le ait bel l i  b i r  deyimin  "ı;:evir i"si o larak D0' 
yorumlanmış d i l i n in  isted i� im iz herhangi b ir dey imin i  (aynı deyim türüne 
a i t  olmak şartiyle) keyfe-ba�l ı  b i r şekilde seçebi l i riz. Örne�in .  00 d i l i ­
ne a i t  b i r genel ter imi  001 ye ait herhangi b ir genel terime çevi rmemiz müm­
kündür. 

i şte. 00 d i l in in ( 001 d i l i  yard ımiyle) yorumlanması. 00 d i l i n i n  her 
deyim ine karş ı l ık. 00' d i l ine a i t  bel l i  b i r  deyim in  seçi lmesi demektir. Seçi len 
bu deyim. i lk dey imin "çeviri"si sayı l ır . 00 a ait aynı b i r  deyime karş ı l ık  
001 ye a i t  b i r çok ayrı dey imin seçi lmesi mümkün  olduCJundan. 00 gib i  b i r 
formel - sistemin 001 gib i  b i r  yorumlanmış d i l i n  yard ımiyle b i rçok ayrı şe ­
k i l lerde yorumlanabi ld i� in i  görüyoruz. 

Imd i .  00 formel sistemin in Do' d i l i  yard ımiyle yorumlanması hal inde. 
"çeviri kural ları" (yani 00 deyimlerin in 00' d i l i ndeki çevir i ler ini bel i rleyen 
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kural lar) D0 d i l in in  yorumlanmas iyle elde edi len "yorumlanmış hesap"ın 
semanti k kural larını meydana getir ir . N itekim. D0 d i l ine ait bel l i  b ir devimin 
dil-dtşt karşt!tğt, bu deyimin D0' di l indeki ç�viris in in d i l -d ış ı  karşı l ığından 
başka bir şey deği ld i r. Böylece. çevir i  kural ların ın aynı zamanda {dolaylı 
bir şekilde) D0 d i l i n in  d i l -d ışı karşı l ıkların ı  bel irlerneğe yaradığ ın ı  görü ­
yoruz. (Çeviri kural ları D 1  sözeden-d i l ine aittir.) 

(//) Kaplamsal Yorumlama: 

D0 gene bel l i  b i r  formel-sistem. D 1  sözeden d i l  olsun. D0 d i l in in  
deyimleriyle. bel l i  b ir takım d i l -d ışı nesneler arasındaki (uzlaşımsa l )  bağ ın­
tıları doğrudan doğruya D 1  sözeden -d i l inde d i le getirmek mümkündür. 
N itekim. D 1  di l in in b i r  yandan D0 di l ine ait deyimlerden söz etmeye yara­
yan deyim/eri. öbür yandan da bel l i  b i r  takım dil-dtşt nesnelerden söz etmeye 
yarayan deyimleri iç ine aldığını kabul ediyoruz. Bu i ki türden deyimierin 
yardımiyle. D0 d i l i ne ait deyimlerle. söz konusu d i l -dışı nesneler arasında 
isten i len bağıntı ların di le getir i labi leceğ i meydandadır. 

Örneğin. 'a' harfi D0 gib i  bir formel sisteme ait bir teki l ter im ise. 

( 1 ) 'a' sembolü D0 d i l inde Ahmet'i gösterir 

b iç im inde; ' i '  harfi de D0 a ait bir 1 - l i  yüklem ise. 

( 2 )  ' i ' sembolü D0 d i l inde i nsanları gösterir 

biç iminde bsğıntı lar kurmamız mümkündür. Bu bağıntılar D 1  di l inde dile 
getiri lm iştir. D ikkat edi l irse. bu türlü bağıntı lar b i rer "olgu"nun değ i l  
b i rer "di lek"in ifadesi durumundadır. Bu bakımdan. ( 1 ) ve (2 )  cümlelerini 

( 3) 'a' sembolü D0 d i l inde Ahmet'i gösters in 

(4) · ı ·  sembolü D0 d i l i nde i nsanları gösters in 

biçiminde. yan i  önermeler olarak deği l .  "kurallar'' olarak yorumlamak ge­
rekt iğ in i söyleyebi l ir iz. Bu kural ların sözed i len-d i l in deyimleriyle bir takım 
d i l -dışı nesneler arasındaki bağıntı ları d i le getird iklerin i  de göz önünde 
tutarak. bunlar •n tam mAnasıyle "semantik kurallar'' olduğu sonucuna 
varıyoruz. 

I mdi. bu türlü semantik kural lara "kap/am belirleyici" kurallar d iye­
bi l ir iz. N itekim, (modern mantıkçıları izleyerek) 'kap/am' sözcüğünü yalnız 
genel terimler (yüklemler) için deği l .  tek i l  terim ler. hatta önermeler iç in de 
kul lanacağız. B i r  genel terimin kaplamt. bu teritr/in uygulandtğt nesne/e in 
veya nesne-dizilerinin kümesi olduğu g ib i ;  b i r  tekil terimin kaplamt. bu 
terimin adlandtrdtğt nesne; bir önermenin kaplamt da. bu önermenin doğruluk 
değeri'dir. Buna göre. yalnız "uygulama kurallar/'nın değ i l .  "adlandtrma 
kurallan ' 'n ın ve "doğruluk kura//an''nın da ("kaplam-bel irleyici" kural lar 
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olarak) semantik kurallar oldu�unu söyleyebi l i riz. I şte. veri len bir formel 
sistemin deyimleri nin (semantik kural lar yardımiyle) . kapiamiarının belir­
lenmesine. bu sistemin bir "kaplamsal yorum"u diyoruz. Aynı bir deyim için 
birçok ayrı kaplam seçi lebi ld i�inden. her formel sistemin birçok kaplamsal 
yorumu oldu�unu söyleyebi l iriz. Veri len bir formel sistemin kaplamsal 
yorumlarının elde edi lmesi işlemine de "kaplamsal yorumlama" diyoruz. 

"Çeviri yoluyla yorumlama" veya kısaca "çevirse/ yorumlama" i le 
"kaplamsal yorumlama" arasındaki farkı birkaç somut örnekle ayd ınlata­
bi l i riz . 

ö salt önermcler hesabına ait 'p' g ibi bir önerme-temsi lcisin in bir 
"çevirsel yorum"unun 'Ahmet Ankaraya gidecek' gib i  b ir önerme olmasına 
karş ı l ık. aynı 'p' harfin in bir "kaplamsal yorum"u D ("do�ru" de�eri) g ibi bir 
doğruluk değeridir. Bir  önerme-temsi lcisin in i l kece sonsuz sayıda farklı 
"çevirsel yorum"u oldu�u halde. ( iki -de�erli mantık çerçevesinde) D i le Y 
olmak üzere sadece iki "kaplamsal yorum"u olabi l i r. 

Örne� in. N salt nicelema hesabına ait 'F gibi b ir 1 - l i  yüklem­
temsi lc is inin bir "çevirsel yorum"u 'insan' terimi .  aynı T harfinin "kaplam­
sal yorum"u ise insanlar-kümesi'dir. GörüldüQü gibi. 'F' nin çevirsel yoru ­
mu bir deyim (yani bir d i lsel -nesne) olduQu halde. ' F' nin kaplamsal 
yorumu d i l -dışı bir nesne olan lıir "küme"dir. 

B iz burada sadece kaplamsal yorumlamayı i nceleyeceQiz. l i k  olarak 
Ö salt önermeler hesabının. sonra da N salt nicelema hesabının kaplamsal 
yorumlamasını yapacaQız. Böylece "yorumlanm1ş salt önerme/er hesab1" 
( kısaca "YÖ") i le "yorumlanm1ş salt niceleme hesab1" ( kısaca " YN") nı 
elde edeceQiz. 

Asıl mantık teoriler inin yorumlanmamış he�aplar deQil . yorumlanmiş 
hesaplar. yani semantik sistemler olduQunu belirtmek gerek. N itekim. "doQru" 
ile "yanlış". "geçerl i "  ile "tutarl ı"  kavramların ın yorumlanmamış hesap­
larda yeri yoktur. Bu kavramlar ancak "yorumlanmış" teorilerde ortaya 
çı karlar. Bu bakımdan ö ile N hesaplarına uygulamadıi:)ımız 'mantik' 
sıfatını YÖ i le YN hesaplarına uygulayabi l i riz. Böylece YÖ hesabına 
"salt önerme/er mant1ğ1". YN hesabına da "salt niceleme mant1ğ1" diyeceOiz. 

2. SALT ÖNERMELER MANTI�ININ SEMANTI�I 

Önermeler mantıi:)ının birtakım "doQru luk çizelgeleri"ne dayandıQını 
göfmüştük. DoQru luk çizelgelerine dayanarak kurulan önermeler mantıQını 
formelleştirerek ö formal s istemin i  elde ettik. Şimdi i se. tersine. yorum­
lanmamış ö hesabını yorumlamak suretiyle b i r  "yorumlanmış hesap" elde 
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etmek amacını güdüyoruz. Ancak böylece elde ed i lecek ("YÖ" dedi�imiz) 
sistemin yarı -sezg isel önermeler mantı�ından bir bakıma farklı oldu�unu 
belirtmek gerek. 

N itekim YÖ hesabın ın kural ları arasında semantik kural ların yanı sıra. 
YÖ yü do�uran Ö hesabının bütün sentakti k  kuralları da bulunur. Böylece. 
YÖ sistemini d i le getiren d i lde bir yandan "ilkel sembol" ile "tammlanm1ş 
sembol" ayrımı. öbür yandan da "aksiyom" i le "türetilmiş teorem" ayrımı 
bulundu�unu söyleyebi l i riz. Oysa. sezg isel önermeler mantı�ında hangi 
sambal ier in i l kel. hangi lerin in  tanımlanmış oldu�u bel i rti lmedi�i gibi . 
hangi geçerl i önerme- kal ıplar ının i l kel. hangi lerin in türeti lmiş oldu�u da 
bel i rt i lmemiştir. Hatta böyle b i r  ayrımın örtük b i r  şekilde bulunduOunu bi le 
söylemek imkansızdır. N itekim gerek i l kel sembol lerin gerek aksiyoml�ırın 
seçilmesi bir dereceye kadar keyfe-ba�l ıd ır. 

Imdi .  YÖ hesabın ı  elde etmek iç in Ö hesabın ın  sentaktik kura l lar ına 
bir takım semantik kurallar katmamız gerekir. ö sentaktik sistemini yorum­
lamaya yarayan bu samantik kura l lar ise (yarı -sezgisel) önermeler mantı� ı ­
n ın "do�ru luk çizelgeleri"n in karşı l ı� ı durumundadır. 

Doğruluk çizelgeleri. önerme-temsi lc i lerine keyfe-ba�l ı o larak veri ­
len . do�ru luk de�erlerine karşı l ı k. bu önerme-temsi lc i lerinden kuru lu  mo­
lekü lsel önerme- kal ıpların ın aldıOı do�ru luk deOerlerin i  beli rleme� e yarar­
lar. Imd i .  YÖ d i l ine ait önerme-temsi lci leri ö di l ine ait önerme-temsilci le­
ri nden. yan i  

p. q, r .  s .  t .  p 1 , q 1 •  r 1 • s 1 • t 1 • 

den ibarettir. Bu önerme-temsi lc i lerinden her bir ine keyfe-baOi ı  olarak birer 
do�ru luk de�erin in veri lmesine b i r  "değerleme" diyoruz. De�erlemeler 
f. g, h . . . .  gibi (tek de�işken l i )  fonksiyonlardır. f bel l i  bir de�erleme oldukta. 
f(p) , f(q) . f(r) . . . .  D (do�ru ) i l e  Y (yanl ış) de�erlerinden bir ine eşitti r. 

Do�ru luk çizelgelerine dayanarak. önerme-temsi lc i lerine veri len do� ­
ru luk de�erlerine karş ı l ık  molekülsel önerme-kal ıplar ın ın doOru luk deOer­
leri bel i rlend iO ine göre. her deOerlemeye karşı l ı k  YÖ d i l i n in her düzgün tam­
deyimin in bel l i  bir doOru luk de�eri a ldı�ın ı anl ıyoruz. 

Imdi YÖ sistemin in samanti k kural ları bu sisteme ait düzgün tam-deyim­
Ier in geçerliliğini tanımlama�a yarar. i l k  önce "f değer/emesi için geçerlilik" 
gibi yardımcı bir kavram tanımlan ır. bu kavrama dayanarak da (mutlak) 
"geçerlilik" tan ımlanır. 
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1 .  ıp düzgün tam-deyimi b i r  önerme-temsi lcis i ise : 

ıp. f değer/emesi için geçerlidir = ok f(ıp) = D. 



2 .  � = - '1'  ise: 
ep. f değer/emesi için geçerlidir = ok '1', f deQerlemesi iç in ·geçerli 
deQi ld i r. 

3. ep = ('1' V x) ise: 
ep. f değer/emesi için geçerlidir = ok '1', f deQerlemesi için geçer­
l id ir ;  veya x, f deQerlemesi iç in geçerl idir ; ya da her ikisi f deQer­
lemesi için geçer l id i r. 

Tamm: ep düzgün tam-deyimi geçerlidir =ok f ne olursa olsun, 
ep. f deQerlemesi iç in geçer l id i r. 

Buna göre geçerli tam-deyimler, bütün deOerlemeler iç in geçerl i olan 
tam-deyimlerd ir. Örne(jin,  '(p V - p) ' tam-deyimin in bu tanım gereOi 
geçerl i olduOunu gösterel im. ( Bunu yapmadan önce veri len deyimin bir 
düzgün tam-deyim olduOunu Ö hesabın ın sentaktik kural ları yard ımiyle 
göstermek gerek.) Imdi  'p' bir önerme-temsi lc is i  olduOundan, 1 .  kural 
gereOi f(p) = D ise, 'p' f için geçerl id i r ;  f(p) = Y ise 'p' f için geçersizdir. 
2. kural gereı;)i de f(p) = Y ise, ' - p' f iç in geçerl id i r; f(p) = D ise, ' - p' f 
iç in geçersizdir. Şu halde f(p) = D ise. söz konusu · ( p  V - p) '  tam-deyimi 
3. kural gereOi f için geçerl idir .  f (p) = Y ise aynı tam-deyim gene 3. kural 
gereı;)i f için geçerl id ir. Herhangi bir deQerleme için f(p) = D veya f(p) 
= Y olduQuna göre. '(p V - p) ' n in bütün deOerlemeler iç in geçer l i  olduOunu 
görüyoruz. Böylece sözü geçen tam-dey im in  (mutlak olarak) geçerli oldu­
Ou sonucuna varıyoruz. 

3. SALT NICELEME MANTI� ININ SEMANTI�I  

Salt n icelema mantıQ ın ın veya başka b i r  deyimle "yorumlanmış salt 
n iceleme hesabı" ( YN) nın semantik kural ları bu s isteme ait düzgün tam­
deyimierin geçerl i l iO in i  tanımlama(la yarar. Geçerl i l i k  i se "f deOerlemesi 
iç in geçerl i l i k" gibi yard ımcı bir kavrama dayanarak tanımlanır. 

Imdi YN sisteminde bir "değerleme", YN d i l i ne ait her "deQişen" iç in 
birer kaplam belirleyen bir fonksiyon demektir. f g ibi bir deOerleme her 
önerme-temsilcis in in karşı l ıO ı  olarak birer doQru luk deQerin i .  her deOiş­
kenin karşı l ıO ı olarak K g ibi boş olmıyan bir kümenin birer öQes in i ,  her n - l i  
yüklam temsi lcis i iç in de  K kümesin in öQeleri arasında birer n - l i  baO ıntıy ı •  
bel irler. Buna göre ep bir önerme-temsi lcisi ise. f(ep) = D veya f(ep) = Y; 
a bir deOişken ise, f(cx) e: K; A. bir n- l i  yüklam ise, f(A.) , K kümesinin 
öOeleri arasında bir n- l i  baQıntı (yan i  K kümesine ait n - l i  dizi lerden 
kuru lu bir küme) d i r. K kümesine "temel -a lan" denir. Temel-a lan ayn ı 
zamanda YN d i l i n in  bütün deQişkenler in in ortaklaşa deQer-alanı duru-

• n == 1 halinde. n- l i  ba{lıntı b i r  kümeye indi rgenir. 
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mundadır . K nın seçilmesi -boş olmaması şartiyle- büsbütün keyfe-baQiıdır. 
K nın öQeleri herhangi türden somut veya soyut nesneler (söz gelişi somut 
cisimler veya soyut sayı lar) olabi l i rler. 

f i le g iki deQerleme ve a. bir deQişken olsun :  a. dan farklı olan her 
� deQişkeni için f (�) = g ( �) ise. (f(a.) ile g (a.) ister eşit olsun. ister 
olmasın)  f i le g ye "ancak a. ya verdikleri değer bak1mmdan farkli olabilen 
değerleme/er" denir. 

Imdi YN sisteminde geçerl i l iQi tanımlamak için YO sistemi iç in § l. de 
gösteri len üç semantik kurala şu iki yeni kuralı katmak yeter: 

4·. ıp = A.Da.ı . . . ıın ise: 
ıp. f değer/emesi için geçerlidir = ok <f(a. 1 ) . . . . . f (ıın) > e: f(A.D) 

5. ıp = 'Vrı.'iV ise: 
ıp. f değer/emesi için geçerlidir =ok '1' düzgün tam-deyimi. f de­
Qerlemes i nden ancak rı. ya verd iQi deQer bakımından farklı olabi len 
her g cJeQerlemesi için geçerl idir. 

Tamtn: ıp düzqün tam-deyimi geçerlidir =ok her K temel -alanı ve 
K üzerinde her f deQerlemesi için ;  ıp. f deQerlemesi için ·geçerl id ir. 

YN nin her geçerli tam-deyimin in N hesabının bir teoremi olduQu. N nin 
de her tearaminin YN nin geçerli b i r  tam-deyimi o lduOu gösteri lmiştir. 
Böylece salt n icelema mantıQında sentaktik "kamtlanabilme" kavramı i le 
samantik "geçerlilik" kavramının örtüştüQünü görüyoruz. Buna göre bir 
yandan YN samantik sisteminin N formel sistemini uygun bir şeki lde yo­
rumladlğmt. öbür yandan da N formel sistemin in YN yorumlanmış sistemini 
uygun bir şeki lde formelleştirdiğini söyleyebi l i riz. YÖ samantik sistemi i le 
ö formel sistemi hal inde de durum ayn ıdır : YÖ. Ö nün uygun bir yorumla­
ması. ö de YÖ nün uygun bir formel leşmesidir. 

Tutarl!l1ğ1 da "f deQerlemesi için geçerl i l ik" kavramı yardımiyle tanım­
l ıyabi l iriz. şöyle ki : 

Tamm: ıp düzgün tam-deyimi tutar/1dlf =ok öyle bir K temel -a lanı 
ve K üzerinde bir f deOerlemesi vardır ki ; ıp. f deQerlemesi 
için geçerl id ir. 

Imdi ' YN sistemin in geçerli ( kapal ı) önernie-kal ıplarının yerine-koy­
ma örneQi olan (kapal ı ) önermalere "mantlkça-doğru önermeler" denir. 
Aynı şekilde YN sistemin in tutarli önerme-kalıpların ın yerine- koyma örneQi 
olan önermalere de "mantlkça-tutarll önermeler" denir. Önerme/er (öner­
me-ka l ıpların ın tersine) hiçbir temsilci - harfi kapsamadıklarından YN di l ine 
ait düzgün tam-deyimler deQi l lerd i r. Ancak YN di l ine ait önerme-kal ıplarında 
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geçen temsi lci -harflerin yerine (bu d i le ait olmıyan) tasvir-edici deQişmezler 
koymak suretiyle her türlü önermeyi elde etmek mümkündür. GördüQümüz 
gibi . (önermelerin YN di l ine a it olmamalarına ra!:)men) veri len bir önermenin 
mantıkça-geçerli veya mantıkça-tutarl ı o lup olmadı!:)ı. bu önermenin YN 
di l ine ait geçerli veya tutarl ı bir önerme-kal ıb ın ın yerine-koyma örne!:)i 
olup olmamasına ba!:)lıdır. 

Deduktif bilimler. (yani  · sa l t  matematiğin çeşitli dal ları) aksiyem­
Iaşmış deduktif teorilerden kuru ludur. Imdi bu çeşit teoriler. genel l ikle öner­
me-kalıplarından de!:)il. mantıksal -olmıyan (tasvi r-ed ic i )  birtaltım de!:) iş­
mez' i kapsıyan "önermeler"d i r. 

Formelleşmiş olan her deduktif teorin in ilkel değişmez/eri. bütün 
deduktif teori lerin ortaklaşa mal ı olan "mantıksal deQişmezler" i le kendine 
özgü olan "mantıksal -olmıyan (tasvir-edici) deQişmezler"dir. Bu çeşit 
deQişmezlere teorin in "özel değişmezler"i ( proper constants. specific cons­
tants) de denir . ÖrneQin. Eukl ides geometrisin in  özel deQişmezleri ara­
sında 'nokta'. 'doğru·. 'düz/em' terimleri vardır. 

Öte yandan. her deduktif teorin in ilkel önermeleri. biryol bütün deduktif 
teorilere ait olan "mantık aksiyomları". yani salt n icelema hesabının aks i ­
yomları. b i r  de yalnız kendine özgü olan "mantıksal -olmıyan (tasvir-edici) 
aksiyomlar"dır. Bunlara teori n in "özel aksiyomlar"ı  denir. Özel aksiyemlar 
(mantık aksiyomlarının tersine) mantıkça-doQru deQil lerd ir. ÖrneQin. 
Eukl ides' in  paraleller hakkındaki postulatı Eukl ides geometris in in bir "özel 
aksiyom"u durumundadır. (Bu  postulat mantıkça-doQru olsaydı. çel işiQi 
başka bir geometri sisteminde kabul edi lemezdi . )  Böylece mantıQın göre­
v in in deduktif teorilerin aksiyemiarını seçmek olamıyacaQın ı  görüyoruz. 
Ancak seçi len aksiyemların birl ikte-evetlemes in in mantıkça-tutarlı olması 
gerektiQ inden. mantıQın. aksiyemların seçiminde sın ırlayıcı bir görevi ol­
duQunu da bel irtmek gerek. 

Mantı!:)ın en öneml i  görevi . deduktif teorilerin önceden seçi lmiş olan 
(ve tutarl ı sayı lan) aksiyomlarından "teorem/er"i  türetmektir. Teoremler. 
teorin in mutlak olarak do!:)ru olan önermeleri de!:)i l .  aksiyemların do!:)ru 
olması hal inde yanlış olmıyan önermelerid i r. Başka bir deyimle. teoremler 
aks iyemların mantıksal sonuçlarıdır. Imdi  verilen bir önermen in  bir takım 
aksiyemların mantıksal sonucu olmasının gerekl i ve yeterl i şartı. ön-bi le­
şen i  aksiyemların birl i kte-evetlemesi .  ard-b i leşeni de söz konusu önerme 
olan şartl ı -önermen in manttkça-doğru olmasıd ır. Oysa herhangi bir öner­
menin mantı kça -do!:)ru olması. salt niceleme mantlğt gere!)i geçerli olan 
bir önerme-kal ıb ın ın yerine-koyma örne!:) i olması anlamına geldi!:)inden. 
salt n iceleme mantıQının tüm deduktif teori ler iç in temel önemin i  görü ­
yoruz. 
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B I B L I Y O G R A F Y A

(Aç1klama: Okuyucuya kolayl ık saQ iamak amaciyla andıQımız he 
eserin hem güçlük dereces in i .  hem de ait olduQu bi l im dal ın ı  işaretler yar 
dımiyle bel irtmeyi uygun bulduk. Buna göre. A: Basit seviyede, B: Ort 
seviyede. C: Yüksek seviyede olan eserleri ; S: Semiotik. M: Mantık. F: For 
mel aksiyom sistemleri. /: I ht imaller teorisi ile i lg i l i  eserler i göstermekted i  
Bunun kabaca bir s ın ıflama olduQunu da hatırlatmak isteriz.) 

1 . TÜ R KÇE ESERLER

(A ) Batuhan, H.  "Sosyal ÖQreti lerde Mythos ve Utopia". Fe/sel 
Ark i vi. Sayı 1 3. ss. 86- 1 02. 1 962 ,  (S) . 

(A) Batuhan, H. "Di l in  Tuzakları 1" ,  Felsefe Arkivi, Sayı 1 4. 
ss. 82 -96. 1 963. (S) . 

(A) Batuhan, H.  "D i l i n  Tuzakları l l " , Felsefe Arkivi, Sayı 1 5 . 
ss. 27- 56, 1 965, (S) . 

(A} Batuhan, H. va Grünberg, T. : Modern Mant1k. Lise lll. smd 
lar için deneme ders kitabi, Mi l li EQit im Bakan 
lıQı Yayınları . 1 970. (S, M) . 

(B} Grünbarg, T. : "Bertrand Russel l ' ın  Tasvirler Teoris i" ,  Fe/se� 
Arkivi. Sayı 1 4. ss. 1 38 - 1 73. 1 963, (S. M) . 

(A} Grünberg, T. : Sembolik Ma11t1k / ,  Önerme/er Mant1ğ1, lstanbL 
Ün iversitesi Edebiyat Fakü ltesi Yayı nlar ı .  1 96e 
(M) . 

(B.C) Gr�nberg, T. : Anlam Kavram/ üzerine bir Deneme, Ankar, 
Ün iversitesi D i l  ve Tar ih - CoQrafya Fakü ltesi Ya 
yın ları . 1 970. (S, F) . 

(A .B) öner, N.  Klasik Mant1k, Ankara Ün iversitesi i l ah iyat Fa 
kü ltesi. 1 970. (M) 

(A ) Reichenbach, H .  : Lojistik, Çeviren : H .  V. Era lp , i stanbul Ü n iver 
sitşsi Ec;lebiyat Fçıkü ltesi Yayınlar ı , 1 939, (M) . 
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(B ) Bir Heyet Elemanter Cümleler Matematiği ve Uygulama­
/art, Mi l l i E!)itim Bakan l ı� ı  Yayınları. U M). 

l l .  YABANCI  D i LDEN ESERLER 

(A) Ambrose. A. ve Lazerowitz, · M .  : Fundamentals of Symbolic 

(A) 

(A) 

(A) 

(A} 

(B} 

(A} 

(B} 

(B} 

(B} 

(C} 

(B) 

Black. M.  

Black, M.  

Black, M. 

Black. M.  

Logic, Holt. R inehart and Winston. N .Y.. 1 962. 
(M) . 

Language and Phi/osophV, Cornell U .P  .. lthaca. 
1 949, (S) . 

Models and Metaphors. Cornell U .P  .• lthaca. 
1 96.2 .  (S) . 

Problems of Analysis, Routledge. London. 1 954. 
(S) . 

Critica/ Thinking, Prentice-t-la l l .  1 964. (S, M) . 

Bocheneki. 1. ve Men ne. A. : Grundriss der Logistik, F. Schön­
ingh, Paderborn. 1 962. (M) . 

Brennan. J .  G : A Handbook of Logic, Harper. N.Y .• 1 9.61 . (M) .

Carnap, R. 
Carnap, R. 
Carnap. R.  

Carnap. R .  

Carnap, R.  

Symbolische Logik, Springer. Wien, 1 954. (M,F) .  

Introduction to Symbolic Logic, Dover. (M, F) . 

Introduction to Semantics, Harvard U . P  . .  1 948. 
(S) . 

Logical Foundations of Probability, Routledge. 
London. 1 950. (� M, S) . 

Foundations of Logic and Mathematics, Chicago, 
U. P . .  1 939. (S, M) . 

(A) Carney. J .  D. ve Sheer. R.  M :  Fundamentals of Logic, Macmil-
lan. N .  Y . .  1 964. (S. M) . 

(A } Chauvineau. J . : La Logique Moderne, P.U . F. . 1 960. (M) . 

(B) 

(C) 
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On Human Communication, J. Wiley. N. Y . . 
1 957. (S) . 

Introduction to Mathemat/cal Logic, Princeton 
U .P  .. 1 956. (M. F) . 



(A) 

(A ) 

(A.B) 

(B) 

Cohen. L.  J .  

Copi, ı .  

Copi, ı .  

Dopp, J .  

The Diversity of Meaning. Methuen. London, 
1 962. (S) . 

Introduction to Logic. Macmi l lan .  N .  Y.. 1 966. 
(S, M, /) . 
Symbolic Logic, Macmil lan. 1 968. (M. F) . 

Notions de Logique Formelle, Editions B .  Nau­
welaerts. Paris. 1 965, (M) . 

(A) Eaton, R.  M. : General Logic, Scribner's Sons. N .  Y. . 1 931 .
(S, M, i) . 

(B) Fitch, F. B. : Symbolic Logic. Ronald Press. N .  Y.. 1 952 .  (M) . 

(B) Fodor, J .  A. ve Katz, J .  J . : The Structure of Language, Readings 
in the Philosophy of Language, Prentice- Hal l .  
1 965. (S) . 

(A) Gardiner, A. The Theory of Speech and Language, Oxford. 
U .  P . . 1 963. (S) . 

(B) Grünberg, T. "Syntactical Categories". Litera vol. 8. 1 965.
ss. 25 -43. (S) . 

(A.B) Grünberg, T. Symbo/ic Logic Vol. 1, Orta Do�u Teknik Ün iver­
sitesi Yayın ları. 1 969. (M) . 

(A.B) Grünberg, T. : Symbolic Logic Vol. ll, Orta Do�u Teknik Ün i ­
versitesi Yayın ları. 1 970. (M, i. F) .

(A) Halberstadt, W. A. : An Introduction to Modern Logic. Har-
per. N .Y.. 1 960. (M) . 

(C) Hermes, H.  : Eintührung in die Mathematische Logik, Teubner. 
Stuttgart. 1 963. (M, F) . 

(B) Hilbert, D. ve Ackermann, W. : Principles of Mathematical 
Logic, Chelsea. N .  Y . . (M) . 

(B) Hilbert, D.  ve Ackermann, W. : Gründzüge der theoretischen 
Log i k. Spr inger. 1 959. (M, F) . 

(A) Hospers, J. : An Introduction to Philosophical Analysis, Rout-
ledge, London. 1 967. (S) . 

(A ) Hughes, G . E. ve Londey, D.G . : The Elements of Formal Logic. 
Methuen. London. 1 965. (M) . 
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(A) Joseph, H. W. B. : An Introduction to Logic, Oxford U. P . . 
1 906, (S, M) . 

(B) Kaı ish, D. ve Montague, R . : Logic. Techniques of Formal Reaso-
ning, Harcourt, Brace and World. N. Y . . 1 964. (M) . 
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1 966. (S) . 
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(B) Kneaıe, W. 
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1 952.  (M, F) . 

Mathematical Logic, Wi ley. 1 967. (M, F) . 

Probability and lnduction. Oxford U .  P . . 1 963,
(i) . 

(B) Kyburg, H. E., Jr. : Probability Theory, Prentice- Hal l .  1 969. (/) . 

(B) Kyburg, H. E., J r. : Probability and lnductive Logic, Macmillan. 

(B) Lebıanc, H .  

(A) Lee, H. N. 

1 970. (i) . 

An Introduction to Deductive Logic, Wiley, 
1 955 (M, F) . 

Symbolic Logic, Routledge. London. 1 962. (M) . 

(A ) Lemmon, E. J .  : Beginning Logic, Nelson. London. 1 967. (M) . 

(B) Lorenzen, P. Formale Logik, de Gruyther. Berl in .  1 958. (M) . 

(B) Lorenzen, P. Formal Logic, Reidel. Dordrecht. 1 965, (M) . 

(C) Lukasievicz, J . : Aristotle's Sy//ogistic from the Standpoint of 
Modern Formal Logic, Oxford U .  P . . 1 95 1 .  (M) . 

(C) Margaris, A. First Order Mathematical Logic, Blaisdel l ,  Mass . . 
1 967, (M. F) . 

(C) Martin, R .  Logique Contemporaine e t  Formalization, P.U .F  . . 
1 964, (M) . 

(C) Martin, R . M .  : Truth and Denotation. Methuen, London. 1 958. 
(S, F) . 
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(B) Meyer, P. L. : lntroductory Probability and Statistical Appli-
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(B) Morris, Ch. Signs, Language and Behavior, G .  Brazi l ler. N .Y . .  
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(A) Naess, A. Communication and Argument, Alien and Unwin. 
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(B) Prior, A. N .  Formal Logic, Oxford U .  P . . 1 962. (M) . 
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Introduction to Logic and the Methodology of 
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Ö Z E L  T E R I M L E R  S Ö Z L O � O

(Türkçe : Ingi lizce, Fransızca, Almanca) 

Her Türkçe ter im in  I ng i l izce. Fransızca ve Almanca karş ı l ık lar ı noktalı 
virgül ( ; ) i le birbir inden ayrı lmışt ır .  

Açık önerme 

Alan 

Altıkhk 

Alt-Karşıtl ık  

Alt-küme 

Anlaşmazl ık 

Anma ve kul lanma 

Ard-alan 

Ard-bileşen 

Ard-çevirme 

Ard-devirme 

Asal ikil i  

Ayrıkhk 

Ayrıkl ık i_şareti 

· BaOdaşmazl ık

A 

open sentence. "proposit ional function";  enonce 
ouvert. "fonction proposit ionnel le" ; offene Aus­
sage. "Aussagenfunktion". 

fiel d ;  champ; Feld .  

suba lternation ; subalternat ion ; Subalternation. 
"Umordnung" .  

subcontrariety ; sous-contrariete ; subkontraere 
Opposition .  

subset ; 
menge". 

sous-ensemble; Tei lmenge. "Unter-

d isagreement; desaccord ; Meinungsversch ie-
denheit . 

use and mention. 

counterdomain. "converse doma in" ;  codoma i -
ne. "damaine reciproque"; Nachbereich. 

consequent ; consequent; Konzequent. 

obversion ; obversion ; Obversion. 

obverted convers ion. 

pr incipal dua l .  

alternation. "d isjunction", "i nclusive (nonex­
clusive) alternation " ;  disjonction ; Disjunk­
t ion .  "Adjunktion". 

a lternator. "disju nctor". 
junction";  d isjoncteur; 
junktor". 

B 

"alternation ". 
Disjunktor. 

"dis­
"Ad-

i ncompat ib i l ity ; 
l ichkeit. 

i ncompatib i l ite; U nvertraeg-
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Baödaşmaz-ayrıklık exclusive a lternation. "exclusive disjunction"; 
disjonction exclusive. "excl usion r�ciproque"; 
ausschliessende Disjunktion. 

Baöıntı 

Baölam 

Baölaşık 

relation ; relation; Relation. 

context; contexte ; Zusammenhang. 

connected ; connexe; zusammenhaengend. 

:.:laAi ı-deCiişken geçişi bound occurrence of a variable; mention l i�e 
d'une variable; gebundenes Vorkommen einer 
Variable. 

BaAi ı-deöişken 
deöişmesi 

BaOsız-deAişken 
geçişi 

relettering (of a boun d variable) ; 
de nom d'une · variable l i�e ;  
e iner gebundenen Variable. · 

changement 
Umbenennung 

free occurrence of a variable; mention l ibre 
d'une variable; freies Vorkommen einer Variable. 

Bakışımlı (simetrik) symmetric ;  sym�trique; symmetrisch. 

Bakışımlı  ol.mayan 

Bakışımsız 

non-symmetric; 
metrisch .  

asymmetric ;  

non-sym�trique; n ichtsym-

asymetrique; asymmetrisch . 

. Bakışımsız olmayan non-asymmetric; non-asymetrique; n icht-asym­
metrisch. 

Belgelema substantiation. 

Belirl i l ik 

Beli rsizlik 

Belirti k 

Belirtma görevi 

Bi leşen 

Bi ldirişma 

Bi ldirme görevi 

Birieşi m 
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preciseness; precis ion; Praezis ion. 

vagueness; imprecis ion; Vagheit. 

explicit; expl icite; explizit. 

expressive function; 
Ausdrucksfunktion. 

tanetion expressive; 

component. 
Konstituent. 

"constituent" ; composante; 

communicatton; communication; Kommunikation. 

i nformative function; 
informative Funktion. 

tanetion i nformative; 

un ion;  un ion; Verein igung. 



Birl ikte-detli l leme 

Birl ikte-evetlema 

Birl ikte-evetlema 
işareti 

Boş küme 

Büyük-öncül 

Büyük-tarim 

Çel işiklik 

Çelişme 

joint denial ; negation connexe: nega't Kon-
junktion . . . Rejektion." 

conjuntion : conjonction ;  Konjunktion. 

conjunctor. ''conjunction" ; conjoncteur; Kon ­
junktor. 

empty set. "nul l  set" ; ensemble vide; leere 
Menge. 

major premiss; majeure; Obersatz. 

maıor term ; grand terme ; Oberterm. 

c 

contradiction; contradiction ; 
sche Opposition .  

contradiction ; contradiction; 
"Kontradiktion". 

kontradiktari -

Widerspruch. 

Çelişmezlik kanunu pri nı::: iple of non-contradiction ; principe . de 

Çevirme 

Çıkarım 

Çok-anlamlıl ık 

Çok-görevli l ik 

Oat}ıtıcı l ık 

non-contrad iction: Grundsatz des Nicht-Wi-
derspruch. 

invers ion; inversıon; l nversion. 

inference; inference : Schluss. 

ambigu ity :  ambiguite: Mehrdeudigkeit. 

multifunctional ity : multifonctionnal ite. 

D 

distributivity ;  distributivite ; d istributives Gesetz. 
"Distributivitaet". 

Daraltma . kanunları laws of confinement. 

Del} er 

Det}er alanı 

DeAerierne 

val ue; va leur; W ert . 

range of va lues; domaine de valeurs ; Wert-
bereich. 

valuat ion. "value assignment" ; assignation de 
valeur; Belegung. 
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Deı)il leme 

Deı)il leme işareti 

Deı)işken 

Deı)işmez 

Denkgüçlülük 

Devirme 

Deyim 

Deyim-örneı)i 

Deyim-tipi 

Doı)ru 

Doı)ruluk 

Doı)ruluk çizelgesi 

Doı)ruluk deı)eri 

negation; negation; Negation. "Verneinuııg" .  

negator. "negation" ; negateur; Negator. 

variable; variable; Variable. 

constant; constante ; Konstante. 

idempotence; idempotence; ldempotenz. 

contraposition ;  contraposition; Kontraposition. 
"Umwendung". 

expressian ; expressian ; Ausdruck. 

expression-token. 

expression -type. 

true ;  vra i ; wahr. 

truth; verite; Wahrheit. 

truth table; table de verite ; Wahrheitstafel . 

truth value; valeur de verite; Wahrheitswert. 

Doı)ruluk fonksiyonu truth function; 
heitsfunktion. 

fonction de verite; Wahr-

Dolaylı çıkarım 

Dolaysız çıkarım 

Doyurma 

Duygusal anlam 

mediate inference ; 
telbarer Schluss. 

inference mediate ; mit-

immediata inference; inference immediate ; 
unmittelbc;rer Schluss. 

satisfaction ; satisfaction ; Erfül lung. 

emotive mean ing;  s ignification emotive ; em o-
tiver S inn.  

Düzgün tam-deyim wel l -formed expression. 

Eşdeı)erlik 

Evetlema 

Evirme 
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E 

( log ical) equ ivalence; equivalence ( logique) ; 
( log ische) Aequivalenz. "G ieichwertigkeit". 

affirmation; affirmation ;  Bejahung. "Af-
firmation" 

canvers ion; canversion ; Konversion. "Um-
kehrung". 



Evreneel küme 

Eylemsel görev 

Geçerli 

Geçersiz 

Geçiş 

Geçişli 

Geçişli-olmayan 

Geçişsiz 

Geçişsiz olmayan 

Genel önerme 

Genel tarim 

Genel lik 

Göstererek 
tanımlama 

<alıp 

<anıt 

�apal ı  önerme 

:aplamsall ık 
ksiyomu 

universal set; erısemble un iversal ; un iversale 
Menge. "Grundmenge". 

performative funct ion; fonction performative ; 
performative Funktion. 

G 

val id ;  valable; a l lgemeingült ig. 

inval id ;  non -valable; n icht- al lgemeingültig. 

occurrence ;  
kommen. 

transitive; 

mention. "occurrence"; V or-

transitif; transitiv. 

non -transitive; non -transitif; n icht -transitiv. 

intransitive ; i ntransitif; intransitiv. 

non- i ntransitive ; 
transitiv. 

non- intransitif; n icht - in -

general sentence; enonce genera l ;  allgemeine 
Aussage. 

general term ; terme genera l ;  a l lgemeiner 
Te rm. 

genera l ity ; genera l ite ; Allgemeinheit. 

ostensive defi nit ion. 

K 

form. "schema" ; forme ; Form. 

proof; preuve ; Beweis. 

closed sentence; enonce clos; gesch lossene 
Aussage. 

axiom of extensional ity; axiome d'extensio-
nal ite ; Extensional itaetsaxiom. 
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Karar-verme yöntemi decision procedure ;  proc�d� de d�cis ion; 
Entscheidungsverfahren. 

Karşı lıklı -şartl ı  biconditional. "equ ivalence" ; bicondionnelle. 
"�quivalence". " impl ication r�ciproque" ;  Ae -
qu ivalenz. "Koimpl ikation". 

Karşılıklı-şart aklemi Bicond itiona l .  . . equivalence" ; equ ivaluateur. 

Karşıtlık 

Kaypaklık 

Kesişi m 

Konu 

Konuşma evreni 

Küçük-öncül 

Küçük-tarim 

Küme 

Nesne-dili  

Nicelema 

N icelema ma nt ıs) ı 

Niceleyici 

Normal-biçim 

Olgusal 

Orta-tarim 

Ortaklaştı rıcı l ık 
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" impl icateur rlıciproque" ; Koimpl ikator. "Ae-
qu ivalenz". "Aequivaluator" .  

contrariety; 
sıt ion. 

contrarilıte ; kontraere Oppo-

inconsistency of use. "equ ivoca l ity" ;  lıquivo� 
que. "equ ivocite" ;  Zweideutigkeit. 

intersection; i ntersection ; Durchschn it:. 

subject-matter; 
(einer Rede} . 

matiere du d iscours; 

un iverse of discourse . 

minor premiss; mineure; 

minor term ; petit terme ; 

set ensemble; Menge. 

N 

object- language. 

Untersatz. 

Unterterm. 

quantification; quantification ; Quantifikation. 

quantificational log ic ;  logique quantifica-
tionelle; Quantorenlog ik. 

quantifier; 
antor. 

quantificateur. "quanteur" ; O u-

Normal form ; forme normale; Normalform. 

o 

factua l ;  factı ıel ; sac hi i en. "faktisch". 

middle term; moyen terme; Mittelterm. 

assocıatıvıty; associativite ; assoıiatives ıJe· 
setz, "Asso;ziativitaet". 



ööe 

ön-alan 

ön-bi leşen 

Ön-çevirme 

ön-devirme 

Öncül 

Öner me 

Önerme ekiemi 

Önerme k.-lıbı 

Önerme temsi lcisi 

Önermeler mantıöı 

Örtük 

öz alt-küme 

Özdeşlik 

Ozne 

Preneks-normal 
biçim 

ö 

element; 

doma in ;  

antecedent; 

element; Element. 

domaine;  Vorbereich. 

antecedent; Antezedent. 

partial i nversion. 

partial contraposition . 

premiss; premisse; Praemisse. "Vordersatz" . 

sentence ( dectarative sentence) .  "statement" ; 
enonce. "proposition" ;  Satz. Aussage. 

connective. "connector". sentential connective. 
"propositional connective" ; connecteur. "jonc-
teur" ; Aussagenverknüpfung. "Junktor". 

sentenctı-form. "sentential form". . . statement
form". "sentential schema" ; forme d'enon -
ce. "forme proposit ionnel le" ; Aussageform. 

senten ce letter. "sentence variable". "propos i ­
t icna l  variable"; variable proposionnel le; 
Aussagenvariable. 

sentential logic. "propositional logic"; log i ­
que des enonces. "logique propositionnel le; 
Aussagenlogik. 

impl ici� ; impl i cite ; impl izit . 

proper subset; sous-ensemble propre; echte 
Tei lmenge. 

identitv; identite ; ldentitaet. 

subject; sujet ; Sub iekt. 

p 

prenex normal form; forme normale prenexe ; 
praenexe Normalform. 

s 

ordered pair ; 
Pa ar. 

pa i re ordonnee ; geordnetes 
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Sonuç 

Şart aklemi 

Şartl ı  

Tasım biçimi 

Tasım şekli 

Tam-çevirme 

Tam-devirme 

Tam-deyim 

Tam-normal biçim 

Tam-sıralama 

Tanımlanan 

Tanımlayan 

Tasvirsel anlam 

Tek-anlamlı l ık  

Teki l  önerme 

Teki l  tarim 

Temsi lci-harf 

Ters-bakışımlı  
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conclus ion; conclus ion; Konklusion. "Schlus­
satz". 

ş 
conditional . " impl ication". " impl icator" ; 
l icateur ;  lmpl ikator. 

imp-

conditionaJ . " impl ication"; impl ication. "con -
d itionnel le"; lmpl ikation. 

T 

syl logism mood ; mode; Modus. 

syl logism figure ; figure ;  Figur. 

fu l l  inversion. 

full contraposition. 

formula (well -formed formula) ; formule; For-
me!. 

fu l l  normal form; forme normale d istinguee;  
ausgezeichnete Normalform. 

s imple ordering. " l inear orderıng"; ord rE. l ine-
a i  re ; l i neqre Ordnung. 

definiendum. 

defin iens. 

descriptive meaning ; 
deskr iptiver S inn .  

s ign ification descriptive; 

un ivocal ity; un ivocite ; E indeutigkeit. 

s ingular sentence (s ingular proposition) ; enan -
ce s ingul ier; s i ngu laere Aussage. 

s i ngular term ; 
Term. 

terme s ingul ier; s ingu laerer 

schematic letter. "dummy variable". 

antisymmetric ;  antisymetrique; antisymmet-
r isch. 



Tikel daOIIIayici 

Tikel avatleyici 

Totoloji 

Törensal görev 

Tutarl ı l ık 

Tutarsızlık 

Tümel dafiil layici 

Tümel avatlayici 

Tümel nicalayici 

Tümlayan 

O st-dil  

Varlıksal nicalayici 

"Va" l i  normal-biçim 

"Vaya"lı  normal­
biçim 

Yanlıt 
Yanht-anlama 

particular negative; part icul i�re negative ; · par-
tikulaer verneinend. 

part icular affirmative; particul i�re affirmative; 
part ikulaer bejahend 

tautology: tautolog ie, Tautologie. 

ceremonia l function ;  
zeremoniale Funktion. 

foneti on clırlımoniale; 

consistency; consistance : E rf u l l  ba rke it. 

inconsistency. "contravalidity";  
ce; Unerfü l lbarkeit. 

inconsistan -

un iversal negative ; un iversell� ı.egative; a l l -
gemain verneinend. 

universal affirmative; 
a l lgemein bejahend. 

un iverselle affirmative; 

universal quantifier; a•Jantificateur universal ; 
Allquantor. "universeller Ouantor" 

complement: compllıment: Kampiement 

o 

metalanguage ; mlıtalangage ; Metasprache. 

V 

existential quantifier; quantificateur existen ­
tiel ; Existenz-Ouantor, "existentieller O uan­
tar". 

conjunctive normal form ; forme normale con -
jonctive ; konjunktive Normalform. 

d isjunctive normal form; forme normale dis-
jonctive; d isjunktive Normalform. 

V 

fa lse; faux :  
misunderstanding; 
staendniss. 

falsch .  
· malentendu ; M issver-

31 1 



Vaptırma görevi 

Yansımalı 

diractive function. " impressıve function". 

reflex ive; retlexif; reflexiv. 

Yansımal ı-olmayan non- reflexive ; non-retlexif; n icht- reflexiv. 

Yansımasız-olmayan non - i rreflexive; non - i rretlexif; n icht - i rref-
lexiv. 

Yerine-koyma substitution ;  substitution ; Substitution. 

Yerine-koyma örneOi substitut ion i nstance. "sub!5tituend" 

Yorum 

Yüklam 

Yüklem-temsilcisi 
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i nterpretation ; i nterpretation ; 1 nterpretation. 

pred icate ; pred icat ; Praed ikat. 

predicate letter. "pred icate variable" ; variable 
p redicative; P raed ikatenvariable. 
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